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    Aan het eind van de zomer in 44 v.C. strijden de Romeinse legioenen al twee jaar tegen de stammen in Brittannië. Generaal Plautius staat onder grote druk van de Keizer om de weerstand van de inheemse stammen te verpletteren.


    Centuriones Macro en Cato vechten bij het Tweede Legioen dat onder leiding staat van centurion Maximus. Maximus faalt echter op het cruciale moment, waardoor de vijand kan ontsnappen.


    Generaal Plautius is woest en geeft het Tweede Legioen twee keuzes: sterven, of als voortvluchtigen worden opgejaagd. Cato en Macro weten met een klein groepje te vluchten. Kunnen ze een manier vinden om in eer hersteld te worden, voordat ze worden opgespoord en geëxecuteerd door hun voormalig kameraden?
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    De opzet van een Romeins legioen


    De hoofdpersonen in De prooi van de adelaar zijn centurio Macro en centurio Cato. Voor de lezer die niet bekend is met de hiërarchie binnen de Romeinse legioenen volgt hier een schets van de organisatiestructuur zoals die in dit boek keer op keer opduikt. Het Tweede Legioen, Macro’s en Cato’s ‘thuis’, telde zo’n vijfenvijftighonderd man. De basiseenheid werd gevormd door een centurie van tachtig man onder aanvoering van een centurio met als onderbevelhebber een optio. De centurie was opgedeeld in secties van acht man, die in de barakken een vertrek deelden en op veldtocht een tent. Een cohort bestond uit zes centuriën, en tien cohorten vormden een legioen, waarbij het eerste cohort dubbel zo groot was als de overige negen. Elk legioen werd begeleid door een cavalerie-eenheid van honderdtwintig man, opgedeeld in vier eskaders, die dienstdeden als verkenners en koeriers. In volgorde van hoog naar laag waren de belangrijkste rangen:


    De legatus was van aristocratische afkomst en meestal een jaar of vijfendertig. Hij voerde het legioen hooguit vijf jaar aan en hoopte in die periode zoveel naam te maken dat hij daarvan profijt kon trekken in de politieke loopbaan die er meestal op volgde.


    De kampprefect was gewoonlijk een grijzende veteraan die zijn sporen had verdiend als hoofdcenturio van het legioen en nu op het hoogtepunt stond van zijn carrière als beroepssoldaat. Hij beschikte over een uitgebreide ervaring en grote integriteit en fungeerde bij afwezigheid van de legatus als bevelhebber van het legioen.


    Zes tribunen fungeerden als stafofficieren. Dit betrof meestal jongemannen van begin twintig die voor de eerste keer in het leger dienden om bestuurlijke ervaring op te doen voor een vervolgens te bekleden lagere bestuurspost bij de overheid. De hoofdtribuun week van dit patroon af. Die was afkomstig uit een senatoriale familie en voorbestemd voor een hoge politieke post en uiteindelijk voor het bevel over een legioen.


    Zestig centuriones waren verantwoordelijk voor de discipline en training van de manschappen en vormden zo de ruggengraat van het legioen. Zij werden geselecteerd op basis van hun leidinggevende capaciteiten en hun bereidheid zich dood te vechten. Daardoor was het aantal gesneuvelden in hun gelederen aanzienlijk hoger dan onder andere rangen. De centuriones kenden een onderlinge hiërarchie gebaseerd op hoelang zij die functie al bekleedden. De langst dienende centurio voerde het bevel over de eerste centurie van het eerste cohort. Het betrof gewoonlijk een veelvuldig onderscheiden en zeer gerespecteerde figuur.


    De vier decuriones van het legioen gaven elk leiding aan een eskader van de cavalerie en hoopten ooit te worden bevorderd tot bevelhebber van een cavaleriecohort van de hulptroepen.


    Iedere centurio werd bijgestaan door een optio, die optrad als adjudant en minder belangrijke bevelstaken uitvoerde. Optio’s wachtten op een vacature bij het centurionaat.


    De legionairs waren mannen die voor vijfentwintig jaar hadden getekend. In theorie kwamen alleen Romeinse burgers in aanmerking voor rekrutering, maar in de loop van de tijd werden er steeds vaker soldaten geronseld onder de plaatselijke bevolking. Zodra ze zich bij het legioen voegden, werden ze tot burger van Rome benoemd.


    Onder de legionairs kwamen de mannen van de auxilia, de hulptroepen. Die werden gerekruteerd in de provincies en vormden de cavalerie, de lichte infanterie en andere specialistische eenheden binnen het Romeinse leger. Een soldaat van de hulptroepen verwierf na vijfentwintig jaar dienst of als beloning voor een uitzonderlijk wapenfeit het burgerschap van Rome.
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    ‘Hoever is het nog naar het kamp?’ vroeg de Griek. Hij keek voor de zoveelste keer over zijn schouder. ‘Zijn we er voor het donker?’


    De decurio die het bevel voerde over de kleine bereden escorte spoog een appelpit uit, slikte het scherp smakende vruchtvlees door en antwoordde.


    ‘Dat gaan we redden. Zit daar maar niet over in, heer. Het is denk ik nog een mijl of vijf, zes. Hooguit.’


    ‘Kunnen we niet sneller rijden?’


    De man keek nog altijd over zijn schouder en de decurio kon niet langer de verleiding weerstaan om ook een blik op het pad achter hen te werpen. Daar was niets te zien. De weg was verlaten helemaal tot aan de doorgang tussen twee dichtbeboste heuvels die lagen te trillen in de hitte. Sinds ze op het middaguur de versterkte voorpost hadden verlaten, waren ze niemand tegengekomen. De decurio, de tien ruiters van de escorte onder zijn bevel en de Griek met zijn twee lijfwachten volgden de route naar het enorme, verderop gelegen kamp van generaal Plautius. Daar hadden zich drie legioenen en een stuk of tien eenheden hulptroepen verzameld om de nekslag uit te delen aan Cara­tacus en zijn Brittannische leger, samengesteld uit de handvol stammen die nog openlijk in oorlog met Rome waren.


    Welke zaken de Griek precies met de generaal te bespreken had, was een vraag die de nieuwsgierigheid van de decurio hevig prikkelde. Bij zonsopgang had de prefect van het Tungrische cavaleriecohort hem bevolen de beste mannen van zijn eskader te laten opdraven om de Griek te begeleiden op zijn tocht naar de generaal. Zonder vragen te stellen had hij het bevel opgevolgd, maar nu, terwijl hij de Griek zijdelings aankeek, stak zijn nieuwsgierigheid weer de kop op.


    De man riekte naar geld en verfijning, hoewel hij een eenvoudige lichte mantel en een simpele rode tunica droeg. Zijn vingernagels waren zorgvuldig gemanicuurd, merkte de decurio met enige weerzin op, en vanuit zijn dunnende donkere haar en baard zweefde de geur van een dure citroenpommade. Hij droeg geen sieraden aan zijn handen, maar bleekwitte stroken huid maakten duidelijk dat de Griek normaal een hele verzameling opzichtige ringen droeg. Met een minachtend licht optrekken van zijn lip beoordeelde de decurio de man als zo’n vrijgemaakte Griekse slaaf die zich een weg had kunnen banen naar het hart van de keizerlijke bureaucratie. Het feit dat de man zich nu in Brittannië bevond en overduidelijk zijn best deed geen aandacht te trekken, betekende dat hij erop uit was gestuurd voor een of andere missie die zo gevoelig lag dat Rome de boodschap voor de generaal niet had toevertrouwd aan een gewone keizerlijke koerier.


    De decurio verplaatste zijn blik subtiel naar de twee lijfwachten die direct achter de Griek reden. Ze waren even eenvoudig gekleed en droegen onder hun mantel een kort zwaard, dat aan een legioensschouderriem bungelde. Het waren geen voormalige gladiatoren, het soort mannen dat de allerrijksten van Rome bij voorkeur in dienst namen als lijfwacht. De zwaarden en hun houding verraadden onmiddellijk wat zij werkelijk waren: leden van de praetoriaanse garde, die vergeefs probeerden hun missie geheim te houden. De twee praetorianen waren het definitieve bewijs dat de Griek hier in opdracht van de keizer was.


    De paleisfunctionaris keek nogmaals om.


    ‘Iemand kwijt?’ vroeg de decurio.


    De Griek keek om zich heen en onderdrukte de bezorgde uitdrukking op zijn gezicht door zichzelf tot een glimlachje te dwingen. ‘Ja. Dat hoop ik althans.’


    ‘Iemand voor wie ik gewaarschuwd moet worden?’


    De Griek staarde de decurio even aan en glimlachte opnieuw. ‘Nee.’


    De officier wachtte op een toelichting, maar de Griek negeerde hem volkomen en keek naar voren. De decurio trok zijn schouders op, nam nog een hap van zijn appel en liet zijn blik over de omgeving gaan. In het zuiden kronkelde de bovenloop van de Tamesis door het golvende landschap. Oerbossen bedekten de heuveltoppen. Daaromheen lagen de kleine nederzettingen en boerderijen van de Dobunniërs, een van de eerste stammen die zich hadden onderworpen aan Rome nadat de legioenen ruim een jaar eerder op de Brittannische kust waren geland.


    Dit was een mooie plek om je te vestigen, mijmerde de decurio. Als zijn vijfentwintig jaar in het leger erop zaten en hij het burgerschap van Rome en een kleine gratificatie toegekend had gekregen, wilde hij een boerderij aan de rand van een veteranenkolonie kopen en zijn leven in alle rust en stilte afsluiten. Misschien ging hij zelfs met die inheemse trouwen die hij in Camulodunum had opgepikt. Wat kinderen grootbrengen en zich ondertussen suf zuipen.


    Zijn aangename dagdroom werd onderbroken door de Griek, die plotseling aan de teugels trok, zich omdraaide en met toegeknepen bruine ogen onder geëpileerde wenkbrauwen het pad aftuurde. Met een geluidloze vloek stak de decurio zijn arm in de lucht om zijn mannen halt te laten houden, waarna hij zich naar de nerveuze Griek wendde.


    ‘Wat is er nu weer?’


    ‘Daar!’ De man wees. ‘Kijk daar!’


    De decurio draaide zich vermoeid om in zijn zadel, waarvan het leer begon te kraken. Eerst zag hij niets, maar toen hij naar het punt keek waar het pad achter de heuvel verdween, zag hij de donkere gestalten van ruiters uit de schaduwen van de bomen tevoorschijn schieten. Vervolgens doken ze het volle zonlicht in en kwamen ze recht op de Griek en zijn escorte afgegaloppeerd.


    ‘Wie zijn dat, verdomme?’ mompelde de decurio.


    ‘Geen idee,’ antwoordde de Griek, ‘maar ik weet denk ik wel wie ze heeft gestuurd.’


    De decurio keek hem geërgerd aan. ‘Zijn ze ons vijandig gezind?’


    ‘Uitermate.’


    De decurio nam hun achtervolgers met een ervaren oog op. Ze waren met zijn achten en inmiddels nog maar iets meer dan een mijl van hen verwijderd. Hun donkere, bruinzwarte mantels fladderden achter hen aan terwijl ze diep voorovergebogen hun rijdieren de sporen gaven. Acht tegen dertien, de Griek niet meegeteld. Dat zag er goed uit, peinsde de decurio.


    ‘We hebben genoeg gezien.’ De Griek draaide zich weg van de ruiters in de verte en zette zijn hielen in de flanken van zijn paard. ‘Ervandoor!’


    ‘Voorwaarts!’ beval de decurio. De escorte begon achter de Griek en zijn lijfwachten aan te galopperen.


    De decurio was kwaad. Er was geen enkele reden om het zo op een rennen te zetten. Ze waren in de meerderheid en konden hun paarden laten uitrusten terwijl ze wachtten totdat hun achtervolgers hen hadden bijgehaald. Omdat die hun paarden dan afgemat hadden, zou de strijd snel beslist zijn. Maar er bestond ook altijd de kans dat een tegenstander de Griek te grazen nam. Het bevel van de prefect was op dat punt heel duidelijk geweest: er mocht hem niets overkomen. Hij diende koste wat het kost het leven te behouden. Zo gezien was het misschien maar het beste het gevaar uit de weg te gaan, gaf de decurio toe, hoewel dat zijn weerzin wekte. Ze hadden een ruime voorsprong en zouden vast en zeker allang het kamp van de generaal hebben bereikt voordat de ruiters de aanval op hen konden inzetten.


    De keer erna dat hij over zijn schouder keek, schrok de decurio van hoeveel dichterbij hun achtervolgers al waren gekomen. Hij begreep dat ze voortreffelijke paarden moesten hebben. De rijdieren van de escorte deden niet onder voor een willekeurig ander paard van het cohort, maar deze viervoeters waren ze volstrekt de baas. Maar hoe goed hun paarden ook waren, de achtervolgers moesten bovendien uitstekende ruiters zijn om hun dieren tot deze prestatie aan te kunnen zetten.


    Voor het eerst viel de decurio ten prooi aan twijfel. Dit waren geen simpele bandieten. Te oordelen naar hun donkere haar, getaande huid en wapperende mantels en tunica’s waren het ook geen eilandbewoners. Bovendien gingen Keltische krijgers alleen tot de aanval over als ze veruit in de meerderheid waren. En daarnaast leek de Griek hen te kennen. Zijn soort was al bang aangelegd, maar de angst van deze man was bijna tastbaar. De Griek stuiterde gevaarlijk op en neer op de rug van zijn rijdier. Zijn lijfwachten aan weerszijden bereden hun paarden met heel wat meer gratie en zelfvertrouwen. Met knarsende tanden vertrok de decurio zijn mond tot een wrange grijns. De Griek mocht zich dan prima kunnen redden in het keizerlijk paleis, hij was een belabberde ruiter.


    Het onvermijdelijke liet dan ook niet lang op zich wachten. Met een luide kreet stuiterde de Griek zo ver opzij dat hij ondanks een laatste vertwijfelde ruk aan de teugels uit het zadel werd geworpen. De decurio slaagde er vloekend maar net in zijn paard uit te laten wijken om te voorkomen dat het de gevallen man zou vertrappen.


    ‘Halt!’


    Met een koor van vloeken en angstig gehinnik van de pony’s vormde de escorte een kring rond de Griek, die languit op zijn rug lag.


    ‘Hopelijk leeft die hufter nog,’ gromde de decurio terwijl hij zich uit het zadel zwaaide. De twee lijfwachten begaven zich ook meteen naar de Griek toe en bogen zich over de man die aan hun zorgen was toevertrouwd.


    ‘Leeft hij nog?’ mompelde de een.


    ‘Ja. Hij ademt.’


    De ogen van de Griek knipperden open, waarna hij ze vanwege het felle zonlicht weer sloot. ‘Wat… wat is er gebeurd?’ Daarna zonk hij terug in bewusteloosheid.


    ‘Til hem op!’ snauwde de decurio. ‘Leg hem op zijn paard.’


    De praetorianen manoeuvreerden de man op zijn voeten, slingerden hem terug in het zadel en stegen zelf ook weer op. De een nam de teugels van de Griek en de ander greep hem stevig bij zijn schouder om te voorkomen dat hij van zijn paard viel.


    De decurio wees naar het pad voor hen. ‘Zorg dat hij hier wegkomt!’


    Terwijl de drie mannen zich naar het veilige kamp van de generaal haastten, zwaaide de decurio zich terug in het zadel en draaide zich om naar hun achtervolgers.


    Die waren inmiddels nog hooguit driehonderd passen bij de Romeinse eenheid vandaan en verspreidden zich in een losse omgekeerde V om de aanval in te zetten op de stilstaande escorte. Ze gristen hun lichte speren uit hun foedraal en brachten die boven hun hoofd, er klaar voor de wapens te werpen.


    ‘Opstellen in gevechtslinie!’ bulderde de decurio.


    Zijn mannen manoeuvreerden hun snuivende pony’s uit elkaar en verspreidden zich over de breedte van het pad. Ze trokken hun schild op om hun romp te beschermen en brachten met hun vrije hand de punt van hun speer omlaag in de richting van de snel naderende ruiters. De decurio wilde dat hij zijn mannen had bevolen hun speren mee te nemen, maar hij had een saaie rit naar het kamp van de generaal verwacht. Nu moesten ze een aantal salvo’s van lichte speren overleven voordat ze het man-tegen-mangevecht konden aanbinden met de vijand.


    ‘Paraat!’ riep de decurio tegen zijn mannen ten teken dat hij de aanval wilde inzetten. ‘Op mijn bevel… aanvallen!’


    Met wilde kreten en onder verwoede aansporingen van hun paard golfden de soldaten van de hulptroepen naar voren. De twee kleine linies denderden op elkaar af.


    De vijandelijke ruiters leken niet van plan snelheid te minderen. De decurio was er heel even zeker van dat ze zich in volle vaart op zijn mannen zouden storten en bereidde zich voor op de klap. De drang achteruit te wijken kreeg zijn eenheid in de greep, waarop de linie vertraagde.


    De decurio was snel weer bij de les en brulde naar beide kanten: ‘Vooruit! Vooruit!’


    Inmiddels konden ze de gelaatstrekken van hun achtervolgers onderscheiden: verbeten, zwijgend en meedogenloos. Niets onder de door de lucht dansende plooien van hun tunica’s en mantels wees op een eventuele wapenrusting en de decurio kreeg bijna medelijden met hen vanwege het te verwachten eenzijdige karakter van de aanstaande strijd. In een man-tegen-mangevecht zouden ze, hoe goed hun paarden ook waren, nooit de beter beschermde cavaleristen kunnen verslaan.


    Op het allerlaatste moment en zonder dat daartoe een bevel was gegeven, wendden de aanvallers met een ruk aan de teugels hun paarden en positioneerden hun rijdieren dwars tegenover de aanstormende Romeinen. Hun werparm vloog naar achteren.


    ‘Kijk uit!’ riep een ondergeschikte van de decurio toen de speren in een lage baan naar de escorte werden gegooid. Het was geen wirwar aan projectielen die op de Romeinse eenheid afkwam. Iedere vijand had zorgvuldig een doelwit uitgekozen. De ijzeren speerpunten sloegen met een dreun in de borst of een flank van hun paarden. Maar één speer had een cavalerist verwond, hem vlak boven zijn zadelknop langs onder in zijn maag getroffen. De decurio besefte meteen dat de vijand doelbewust op de paarden had gemikt. Sommige verhieven zich op hun achterbenen en sloegen met hun hoeven naar hun wonden. Andere begonnen schril te hinniken van angst en sprongen opzij. Om hun rijdieren weer onder controle te krijgen, waren enkele ruiters gedwongen de aanvalslinie te verlaten. Twee mannen werden uit het zadel geworpen en landden met het hoofd vooruit op de uitgedroogde aarde van het pad.


    Een tweede speersalvo volgde. Het paard van de decurio schrok van een donkere schacht die in zijn rechterschouder landde. De decurio spande instinctief zijn bovenbenen tegen het leren zadel en vervloekte zijn rijdier, dat stil was blijven staan en het hoofd heen en weer schudde waardoor speekselklodders opvlogen, fonkelend in het zonlicht. De rest van de escorte krioelde om hem heen in een chaos van gewonde dieren en ruiters zonder paard die uit de buurt van de panische beesten probeerden te komen.


    De vijand even verderop had al zijn speren geworpen, waarop de mannen hun zwaard trokken, de spatha met zijn lange kling die tot de standaarduitrusting van de Romeinse cavalerie behoorde. De escorte was niet langer in het voordeel en dreigde zelfs uitgemoord te worden.


    ‘Ze gaan aanvallen!’ riep een doodsbange stem vlak bij de decurio. ‘Vluchten!’


    ‘Nee! Blijf bij elkaar!’ schreeuwde de decurio, die van de rug van zijn gewonde paard gleed. ‘Als je vlucht, ben je er geweest! Dichter bij elkaar! Om mij heen.’


    Het was een zinloos bevel. Een gecoördineerde verdediging was onmogelijk met de helft van de mannen te voet, sommige nog versuft van hun val, en met de andere helft die zijn paard onder controle probeerde te krijgen. Het zou ieder voor zich worden. De decurio stapte opzij naar een plek die voldoende ruimte voor zijn lans bood en keek naar hoe de vijand op hen af kwam gedraafd, hun zwaard met dodelijke bedoelingen in de aanslag.


    Op dat moment werd in het Latijn een bevel geschreeuwd. ‘Laat ze!’


    De acht ruiters staken hun zwaard in de schede en draafden met een scherpe ruk aan de teugels om het kluitje argwanende cavaleristen heen, waarna ze met hoge snelheid weggaloppeerden over het pad naar het legioenskamp in de verte.


    ‘Zo zeg!’ zei een man met een luide zucht van opluchting. ‘Dat scheelde weinig. Dacht even dat ze ons in mootjes gingen hakken.’


    De decurio was het heel even van harte met hem eens, maar meteen voelde hij hoe een ijskoud gevoel hem bij de darmen greep. ‘De Griek… Ze zijn op de Griek uit.’


    Die zouden ze te pakken krijgen ook. De praetorianen konden door de bewusteloze toestand van de man niet snel vooruitkomen. Lang voordat ze zich in veiligheid zouden hebben gebracht in het kamp van generaal Plautius en zijn leger, zouden ze zijn ingehaald en geveld.


    De decurio vervloekte de Griek en vervloekte zijn eigen pech dat hij opdracht had gekregen hem te beschermen. Hij greep de teugels van het paard van de gewonde soldaat, die nog steeds probeerde de speer uit zijn maag te trekken. ‘Eraf!’


    Het gezicht van de man was van pijn vertrokken en hij leek het bevel niet gehoord te hebben, waarop de decurio hem uit het zadel duwde en zelf het paard besteeg. De gewonde cavalerist schreeuwde het uit van de pijn toen hij met een dreun op de grond landde, waarbij de speerschacht in tweeën brak.


    ‘Wie zijn paard nog heeft, volgt me!’ schreeuwde de decurio. Hij wendde zijn pony en spoorde het dier aan om de achtervolging in te zetten. ‘Volg me!’


    Hij boog zich zo ver mogelijk voorover. De manen van het paard sloegen tegen zijn wang terwijl het snuivend al zijn spieren aanspande om te kunnen gehoorzamen aan de woeste bevelen van zijn berijder. De decurio keek om en zag dat vier mannen zich los hadden gemaakt van de andere en achter hem aan galoppeerden. Vijf tegen acht. Dat beloofde weinig goeds. Maar gelukkig had de vijand geen speren meer en met zijn schild en lans was de decurio in het voordeel tegen een strijder met alleen maar een zwaard. Hij zette de achtervolging in met zijn hart vervuld van het ijzige verlangen naar wraak op deze vreemdelingen en zijn geest vervuld van de wens de Griek te redden, die dit alles op zijn geweten had.


    Het pad liep een flauwe helling af. Driehonderd passen verderop galoppeerde de vijand. Ongeveer een derde van een mijl voor hem reden de Griek en zijn praetoriaanse lijfwachten, die de man nog steeds alleen met veel moeite op zijn paard konden houden.


    ‘Kom!’ schreeuwde de decurio over zijn schouder. ‘Bijblijven!’


    De drie groepjes ruiters staken het dal door en begonnen de tegenovergelegen helling te beklimmen. Dat de vijand zijn paarden had uitgeput bij de eerste achtervolging bleek nu duidelijk, want de achterstand van de decurio en zijn mannen werd steeds kleiner. Met een aanzwellend gevoel van triomf plantte de officier zijn hielen in de flanken van zijn paard en begon het dier aanmoedigingen in het oor te schreeuwen. ‘Kom op! Kom op, meid! Nog even je best doen!’


    Zijn achterstand was gehalveerd op het moment dat de vijand de top van de heuvel had bereikt, waarna hij meteen uit het zicht verdween. Het stond voor de decurio vast dat hij en zijn mannen de vreemde soldaten in zouden halen voordat ze de Griek en zijn praetorianen bereikten. Hij keek achterom en constateerde tot zijn vreugde dat zijn mannen vlak achter hem zaten. Hij zou niet in zijn eentje de strijd met de vijand hoeven aan te gaan.


    Op het moment dat het pad weer omlaag begon te lopen, dook in de verte, iets meer dan drie mijl verderop, de gigantische rechthoek van het kamp van de generaal op. Het enorme terrein, omgeven door een aarden wal en borstweringen, stond vol minieme, in ingewikkelde patronen opgestelde tenten. Hier hadden zich drie legioenen en diverse cohorten hulptroepen – bij elkaar zo’n vijfentwintigduizend man – verzameld om op te trekken naar het leger van Caratacus en zijn Brittannische krijgers en hen te vernietigen zodra ze waren gevonden.


    De decurio kon maar heel even genieten van het spectaculaire uitzicht op het kamp, want in zijn blikveld doemden de vijandelijke ruiters op. Ze hadden zich omgedraaid en zetten over het pad opnieuw de aanval op hem in. De tijd ontbrak om te stoppen en op zijn mannen te wachten. De decurio tilde snel zijn ovalen schild op, bracht de punt van zijn lans omlaag en richtte die op het midden van de borst van de dichtstbijzijnde man.


    Het volgende moment werd hij door vijanden omgeven. Door de inslag sloeg zijn arm naar achteren en verdraaide hij op een pijnlijke manier zijn schouder. De lansschaft werd uit zijn hand gerukt en hij hoorde de man die hij had geraakt diep grommen terwijl de vijand in een werveling van dansende mantels, paardenmanen en staarten langs hem heen schoot. Een zwaardkling dreunde tegen zijn schild en sloeg met een luid gekletter de koperen knobbel eraf, waarna het wapen zijn kuit openlegde. De decurio had zich een weg tussen zijn vijanden door gebaand. Hij rukte de teugels opzij en trok zijn zwaard. Luid wapengekletter en geschreeuw kondigde de komst van zijn mannen aan.


    Met zijn zwaard in de lucht gestoken wierp de decurio zich in het gevecht. Zijn mannen leverden verbeten strijd tegen de twee keer zo talrijke vijand, maar door de ene aanval af te slaan, stelden ze zichzelf meteen bloot aan de andere. Toen hun bevelhebber zich bij hen voegde, waren er al twee mannen neergegaan. Ze lagen bloedend op de grond naast de kronkelende gestalte van de door de decurio doorboorde vijand.


    Hij bemerkte een beweging links van hem en trok zijn door een helm beschermde hoofd weg juist op het moment dat de snede van een zwaard door de metalen rand van zijn schild drong. De decurio rukte het schild opzij om zo de spatha uit de hand van zijn tegenstander te wringen, zwaaide tegelijkertijd zijn zwaard in een grote boog door de lucht en wendde zich naar de man om het gevecht met hem aan te gaan. De kling flitste. De man zette grote ogen op toen hij het gevaar zag en wierp zich achteruit. De zwaardpunt sneed door zijn tunica en schampte zijn borstkas.


    ‘Verdomme!’ stootte de decurio uit. Hij drukte zijn knieën in de flanken van zijn rijdier om zijn vijand dicht genoeg te kunnen naderen voor een zwaardzwaai van over zijn schouder. Zijn vurige verlangen om de man te doden maakte hem blind voor gevaar, dus de tegenstander te voet die hem snel van opzij naderde om zijn zwaard in de onderbuik van de decurio te stoten, zag hij niet aankomen. Hij voelde de stoot slechts. Op het moment dat hij zich had omgedraaid, was de man alweer achteruitgesprongen met een helderrood bevlekt zwaard. De decurio besefte meteen dat dit bloed van hem afkomstig was, maar hij had geen tijd om zijn wond te bekijken. Een snelle blik leerde hem dat hij de laatste was die nog verzet bood. Zijn mannen waren allemaal dood of stervende. Deze vreemde, zwijgende kerels, die vochten als geboren strijders, hadden daarentegen maar twee mannen verloren.


    Een paar handen greep de decurio bij zijn schildarm en trok hem ruw uit het zadel. Hij stortte neer op het harde pad, waarbij de lucht uit zijn longen werd geperst. Terwijl hij daar zo lag, happend naar adem en opkijkend naar de blauwe hemel, doemde er een donkere gestalte tussen hem en de zon op. De decurio besefte dat dit zijn einde was, maar weigerde zijn ogen te sluiten.


    Hij krulde zijn lippen tot een grijns. ‘Nou, doe wat je moet doen, klootzak.’


    Maar de zwaardsteek bleef uit. De man draaide zich alleen maar snel om en liep weg. Daarna hoorde de decurio geschuifel, paardengesnuif, snel afnemend hoefgedreun en de merkwaardig serene geluiden van een zomermiddag. Het zachte gezoem van de insecten werd alleen onderbroken door het gekreun van een gewonde in het gras vlakbij. De decurio was helemaal ontdaan over het feit dat hij nog leefde, dat de vijand hem had gespaard hoewel hij weerloos op de grond had gelegen. Hij haalde moeizaam adem en bracht zichzelf langzaam omhoog totdat hij zat.


    De zes resterende ruiters hadden opnieuw de achtervolging op de Griek ingezet. Een bittere woede welde op in de decurio. Hij had gefaald. Ondanks de offers die de escorte had gebracht, zouden deze vreemdelingen de Griek toch inhalen. In gedachten hoorde de decurio al de enorme uitbrander die hij zou krijgen nadat hij en het restant van de escorte terug waren gestrompeld naar het fort.


    Hij voelde zich ineens duizelig en misselijk en moest een hand op de grond zetten om niet om te vallen. De aarde was warm, plakkerig en nat onder zijn vingers. De decurio keek omlaag en zag dat hij in een grote plas zat. Van zijn eigen bloed, realiseerde hij zich vaag. Op dat moment werd hij zich weer bewust van de wond in zijn onderbuik. Een slagader was doorgesneden en het donkere bloed spoot in korte stoten op het gras tussen zijn gespreide benen. Hij klemde meteen een hand over de wond, maar de warme vloeistof verzamelde zich onder zijn handpalm en perste zich door de openingen tussen zijn vingers. Hij voelde zich koud worden en met een bedroefde glimlach besefte hij dat hij niet langer bang hoefde te zijn voor een schrobbering door de prefect van het cohort. Niet bij leven althans. De decurio keek op en richtte zijn blik op de minieme gestalten van de Griek en zijn lijfwachten die vluchtten voor hun leven.


    De ernst van hun situatie deed hem niets meer. Ze waren slechts schaduwen die vaag trilden aan de rand van zijn verzwakkende zintuigen. Hij liet zich achterover in het gras vallen en staarde omhoog naar de strakblauwe hemel. Alle geluiden van het recente gevecht waren verstomd. Het enige wat restte, was het slaapverwekkende gezoem van de insecten. De decurio deed zijn ogen dicht, liet zich overspoelen door de warmte van de zomermiddag en verloor langzaam het bewustzijn.

  


  
    ii


    ‘Bijkomen!’ De praetoriaan schudde de Griek bij de schouder. ‘Kom, Narcissus!’


    ‘Verspilde moeite,’ zei zijn metgezel aan de andere kant van de Griek. ‘Die is uitgeteld.’


    Ze keken beiden achterom het pad af tot aan het gevecht op de heuveltop.


    ‘Die eikel moet bijkomen. Anders zijn we er allemaal geweest. Ik denk niet dat onze jongens daar lang stand zullen houden.’


    ‘Inderdaad,’ zei zijn kameraad met toegeknepen ogen. ‘Het is voorbij. We moeten ervandoor.’


    De Griek kreunde en bracht met een uitdrukking van pijn op het gezicht zijn hoofd omhoog. ‘Wat is er… aan de hand?’


    ‘We zitten in de problemen, heer. We moeten snel in beweging komen.’


    Narcissus schudde zijn hoofd om zich te bevrijden van het verdwaasde gevoel. ‘Waar zijn de anderen?’


    ‘Dood. We moeten verder, heer.’


    Narcissus knikte, pakte de teugels en spoorde zijn rijdier aan om zijn weg over het pad te vervolgen. Het paard schoot plotseling vooruit doordat de praetoriaan erachter het dier met een snelle por van zijn zwaard tot rennen maande.


    ‘Beetje rustiger!’ snauwde Narcissus.


    ‘Het spijt me, heer, maar we hebben geen tijd te verliezen.’


    ‘Luister jij eens even!’ De Griek draaide zich kwaad om met de bedoeling de soldaat eraan te herinneren tegen wie hij sprak, maar toen viel zijn blik op hun achtervolgers, die op dat moment de laatste man van de escorte afmaakten en opnieuw de jacht inzetten.


    ‘Het is me duidelijk,’ zei hij. ‘Wegwezen.’


    De drie mannen gaven hun paard de sporen en ondertussen keek Narcissus naar het kamp in de verte in de hoop dat de meest oplettende van de wachten de twee groepjes ruiters in het oog zouden krijgen en snel alarm zou slaan. Tenzij er mannen te hulp schoten, was de kans klein dat hij het kamp levend zou bereiken. De ontelbare weerspiegelingen van het zonlicht op de opgepoetste wapens en rustingen leken even koud, ver weg en onbereikbaar als de fonkelingen van sterren aan de hemel.


    Achter hen klonk het gedreun van de paardenhoeven van hun achtervolgers, die inmiddels nog maar een kwart mijl achterlagen. Narcissus besefte dat hij niet op hun genade hoefde te rekenen. Ze waren er niet op uit om hem gevangen te nemen. Dit betrof simpelweg huurmoordenaars die tot taak hadden de keizerlijke secretaris van het leven te beroven voordat hij zijn opwachting had kunnen maken bij generaal Aulus Plautius. De vraag wie hen had ingehuurd, liet Narcissus niet los. Hij wist dat als de rollen zich zouden omdraaien en een van hen hun in handen viel, de generaal folteraars in dienst had die zelfs de wil van de sterkste man konden breken. Maar dan nog zou hij, zo vermoedde Narcissus, weinig aan die informatie hebben. De vijanden van de secretaris en van keizer Claudius, zijn meester, waren wel zo sluw om ervoor te zorgen dat de moordenaars alleen werden ingehuurd door anonieme en inwisselbare tussenpersonen.


    Dit had een geheime missie moeten zijn. Zover hij wist waren alleen de keizer in eigen persoon en enkele van diens betrouwbaarste functionarissen op de hoogte van het feit dat de rechterhand van de keizer de opdracht had gekregen om naar Brittannië te reizen voor een bezoek aan generaal Plautius. De vorige keer dat Narcissus de generaal had gesproken, was een jaar geleden geweest, toen hij deel uitmaakte van Claudius’ gevolg. De keizer had zich toen juist lang genoeg bij de legioenen opgehouden om getuige te zijn van de nederlaag van het inheemse leger in de slag bij Camulodunum, waarna hij de overwinning op eigen conto had geschreven. Het keizerlijk gevolg bestond uit duizenden personen en het had de keizer en Narcissus aan geen enkele luxe of bewaker ontbroken. Maar bij deze missie was opperste discretie geboden. Narcissus, die in het geheim en zonder alle door hem gekoesterde weelde moest reizen, had de prefect van de praetoriaanse garde verzocht om twee van de beste mannen uit zijn elite-eenheid, waarna hij in het gezelschap van Marcellus en Rufus via een achterdeur het paleis had verlaten om op weg te gaan.


    Maar het nieuws was uitgelekt. Hij had Rome nog maar net verlaten of Narcissus begon te vermoeden dat hij in de gaten werd gehouden en gevolgd. De weg achter hem was nooit helemaal verlaten geweest. Steeds was een eind terug wel een vage, eenzame gestalte te zien. Natuurlijk had dit volstrekt onschuldige figuren kunnen betreffen en mogelijk was zijn argwaan nergens op gebaseerd, maar Narcissus werd geplaagd door angst voor zijn vijanden. Voldoende geplaagd om elke mogelijke voorzorgsmaatregel te nemen, wat veelzeggend was, aangezien hij zich al langer dan de meeste anderen staande hield in de gevaarlijke wereld van de keizerlijke hofhouding. Een man die zoals Narcissus zijn doelen hoog stelde, moest ogen in zijn achterhoofd hebben en alles zien wat zich rond hem afspeelde: elke beweging, elke daad, elk bijna onmerkbaar schuin gehouden hoofd van de aristocraten die tijdens paleisbanketten op fluistertoon met elkaar spraken.


    Hij moest hierdoor vaak denken aan de god Janus met zijn twee gezichten, de beschermer van Rome die aan twee kanten tegelijk naar gevaar speurde. Een lid van de keizerlijke hofhouding diende eveneens blijk te geven van twee gezichten: met het eerste moest hij zich een bereidwillig dienaar betonen van zijn politieke meester en van degenen die in maatschappelijk opzicht boven hem stonden, met het tweede iemand die meedogenloos en vastberaden zijn belangen najoeg. Wat hij werkelijk dacht, kon hij alleen laten blijken in de confrontatie met mannen die hij ter dood had veroordeeld, op het moment dat hij er veel bevrediging aan ontleende om zijn woede en minachting op hen bot te vieren.


    Maar nu leek het zijn beurt om het tijdelijke met het eeuwige te verwisselen. Hoezeer hij ook zijn dood vreesde, Narcissus werd verteerd door het verlangen te weten te komen wie van zijn talloze verbitterde vijanden dit plan had beraamd. Hij was tijdens zijn reis al aan twee aanslagen op zijn leven ontsnapt. De eerste had plaatsgevonden in een herberg in Noricum, waar een gevecht was uitgebroken over wat gemorste drank, dat al snel uitmondde in één grote knokpartij. Narcissus en zijn lijfwachten hadden het allemaal aangezien vanuit hun zithoekje, maar plotseling vloog er door de ruimte een mes recht op hem af. Marcellus had het gevaar gezien en het hoofd van de keizerlijke secretaris omlaaggeduwd in diens kom met stoofpot. Een fractie later was het lemmet met een dreun in de balk achter Narcissus geland.


    Bij de tweede poging was vlak voordat ze de haven van Gesoriacum bereikten een groepje ruiters achter hen opgedoken. Ze hadden het zekere voor het onzekere genomen en snel hun paarden tot galop aangezet. Toen ze in de haven arriveerden, waren hun rijdieren aan het eind van hun krachten geweest. De kade lag vol schepen. Voorraden die bestemd waren voor Plautius’ legioenen werden in vaartuigen geladen die daarna koers zetten naar Brittannië, terwijl schepen die de omgekeerde route hadden afgelegd druk bezig waren om de krijgsgevangenen te lossen, die vervolgens hun weg zouden vinden naar de slavenmarkten van het rijk. Narcissus was aan boord gegaan van het eerste het beste vaartuig dat naar Brittannië zou vertrekken. Op het moment dat het vrachtschip loskwam van de overbevolkte kade, raakte Marcellus even zijn arm aan en wees met zijn kin naar een groepje van acht mannen dat zwijgend toekeek bij hun vertrek. Dat waren zonder enige twijfel dezelfde mannen geweest als die hem nu op de hielen zaten.


    Narcissus keek snel achterom en schrok ervan hoe dicht zij genaderd waren. In tegenstelling daarmee leek het kamp nog even ver weg als zojuist.


    ‘Ze gaan ons inhalen,’ schreeuwde hij tegen zijn lijfwachten.


    Marcellus keek zijn kameraad even aan, waarna beiden hun ogen ten hemel sloegen.


    ‘Wat vind je?’ riep Rufus. ‘Dan maar alleen ons eigen hachje redden?’


    ‘Ja, waarom niet? Ik ga echt niet sterven voor die Griek.’


    Ze maakten zich zo klein mogelijk tegen de hals van hun paard, dat ze met woeste kreten opjutten. Snel namen ze een voorsprong op Narcissus, die in paniek raakte.


    ‘Laat me niet achter! Laat me niet achter!’ riep hij.


    De keizerlijke secretaris sloeg zijn hielen in de flanken van zijn paard, dat langzaam inliep op de lijfwachten. De scherpe geur van de paardenlijven vulde zijn neusgaten en bij elke beweging van zijn rijdier dreigde hij op de grond te belanden, die hij als een streep onder zich door zag vliegen. Narcissus klemde van doodsangst zijn kaken op elkaar. Hij was niet eerder zo bang geweest en beloofde zichzelf plechtig nooit meer zo’n beest te bestijgen. Voortaan wilde hij met geen sneller of minder comfortabel vervoermiddel reizen dan een draagstoel. Op het moment dat hij zijn lijfwachten bijhaalde, gaf Marcellus hem een knipoog.


    ‘Dat lijkt er meer op, heer… We zijn er bijna!’


    De drie mannen denderden door met de wind bulderend in hun oren, maar telkens als Narcissus of een van zijn lijfwachten achteromkeek, bleek de vijand dichterbij gekomen te zijn. Langzaam naderden ze het kamp, maar de krachten van de paarden van zowel de opgejaagde als de jagende ruiters namen geleidelijk af. Ze voelden hoe de borst van hun rijdier zich als een enorme blaasbalg uitzette en weer samentrok in een moeizame poging nog voldoende lucht binnen te krijgen. Door de uitputting verloor hun razende galop aan snelheid, hoewel de mannen steeds woester de paarden ertoe aanzetten om hun laatste krachten aan te spreken.


    Toen het pad weer de top van een verhoging in het landschap bereikte, zag Narcissus dat ze nog maar twee mijl van het veilige kamp waren verwijderd en dat allerlei groepjes mannen op het open terrein voor de wallen aan het oefenen waren of naar voedsel zochten. Het kon toch niet anders dan dat ze inmiddels opgemerkt waren? Er moest ondertussen alarm zijn geslagen en een eenheid op onderzoek uitgestuurd zijn. Maar het enige wat de drie mannen op hun vermoeide paarden zagen, was het vredige tafereel buiten de poorten van het kamp. En nog altijd kwamen hun achtervolgers dichterbij.


    ‘Zijn ze godverdomme blind?’ riep Rufus verbitterd uit. Hij begon wild te zwaaien. ‘Hier, suffe eikels. Kijk dan!’


    Het pad liep weer omlaag, naar een beek die langs een bosje oeroude eiken meanderde. Het gladde wateroppervlak spatte uiteen toen Narcissus en zijn lijfwachten erdoorheen plonsden, waarna ze glinsterend van het water op de andere oever weer opdoken. De vijand bevond zich nog hooguit op tweehonderd passen achter hen op het moment dat ze over het pad galoppeerden dat tussen de eiken door kronkelde. Het pad was flink uitgesleten. Door de diepe groeven van de wagenwielen werden ze gedwongen langs de zijkant te rijden, want de kans was groot dat hun paarden anders een been zouden breken. Tussen de begroeiing bevonden zich doornstruiken. Narcissus voelde de twijgen aan zijn kniebroek rukken terwijl ze doorjakkerden met het hoofd omlaag om te voorkomen dat ze geraakt werden door de uitstekende takken. Het geluid van opspattend water achter hen maakte hun duidelijk dat de achtervolgers inmiddels ook de beek overstaken.


    ‘We zijn er bijna!’ schreeuwde Marcellus. ‘Doorrijden!’


    De weg slingerde tussen de bomen door. Waar de stralen door het bladerdak konden dringen, was de bodem bespikkeld met zonlicht. Er doemde een open terrein op en in de verte zagen ze de versterkte poort van het kamp. Narcissus werd overspoeld door vreugde toen hij het kamp ontwaarde en besefte dat ze misschien toch het vege lijf zouden redden.


    De van het water en het zweet druipende paarden galoppeerden het volle zonlicht in.


    ‘Hé daar!’ bulderde een stem. ‘Halt houden! Halt!’


    Narcissus zag een groepje mannen aan de rand van het woud in de schaduw liggen. Rond hen was pasgekapt hout opgestapeld en liepen muilezels tevreden te grazen. Hun speren lagen binnen handbereik. De schilden van de mannen stonden op hun gebogen onderzijde, er klaar voor om gegrepen te worden zodra dat nodig was.


    Marcellus trok zijn teugels woest aan, waardoor zijn paard zich naar het detachement houthakkers wendde. Hij haalde diep adem en schreeuwde: ‘Te wapen! Te wapen!’


    De mannen sprongen meteen op en sprintten naar hun wapens terwijl de drie ruiters op hen af kwamen gegaloppeerd. De optio die de leiding over de eenheid had, beende naar voren en hield achterdochtig zijn zwaard in de aanslag.


    ‘En wie mag jij dan wel zijn, mop?’


    De drie ruiters lieten hun paard pas halt houden toen ze omringd waren door legionairs. Marcellus gleed van de rug van zijn rijdier en gebaarde wild naar het pad.


    ‘Achter ons! Hou ze tegen!’


    ‘Wie zit er achter jullie aan dan?’ gromde de optio geërgerd. ‘Waar heb je het over?’


    ‘We worden achternagezeten. Ze willen ons doden.’


    ‘Je lult uit je nek! Rustig, man. Vertel eerst even wie je bent.’


    Marcellus gebaarde met zijn duim naar Narcissus, die kromgebogen over zijn zadel naar adem hapte. ‘Een speciale gezant van de keizer. We zijn aangevallen. Van de escorte is niemand meer over. Ze zitten vlak achter ons.’


    ‘En wie zijn “ze”?’ wilde de optio opnieuw weten.


    ‘Ik weet het niet,’ bekende Marcellus. ‘Maar ze kunnen elk moment hier zijn. Formeer je mannen!’


    De optio keek hem argwanend aan, maar vervolgens beval hij zijn mannen zich te verzamelen. De meesten hadden zich al bewapend en stelden zich snel in gelid op, speer in de ene hand en schild in de andere. Ze hielden hun blik gericht op de opening tussen de bomen waar het pad vanuit de schaduwen tevoorschijn kwam en vanwaar het over de grasvlakte naar het kamp liep. Stilte daalde over hen neer terwijl ze in afwachting waren van de ruiters. Maar er klonk geen enkel geluid. Geen hoefgetrappel, geen strijdkreten, niets. De eiken stonden er doodstil bij en vanaf het pad drong geen enkel teken van leven tot hen door. De legionairs en de drie andere mannen wachtten gespannen af. Ondertussen stootte een duif zijn keelklanken uit vanaf een tak in een boom vlakbij.


    De optio wachtte nog even, waarna hij zich omdraaide naar de drie vreemden die zijn vreedzame onderbreking van het inspannende houthakken zo ruw hadden verstoord.


    ‘Hoe zit dat?’


    Narcissus wendde zijn blik van het pad naar de optio en haalde zijn schouders op. ‘Ze moeten zich teruggetrokken hebben zodra ze doorhadden dat wij in veiligheid waren.’


    ‘Vooropgesteld dat er ooit achtervolgers zijn geweest.’ De optio fronste. ‘Dus zou u nu dan zo vriendelijk willen zijn om mij te vertellen wat hier in hemelsnaam aan de hand is?’

  


  
    iii


    ‘Ik vind die baard je niet staan.’


    Narcissus trok zijn schouders op. ‘Het doel heiligt de middelen.’


    ‘Hoe was je reis?’ informeerde generaal Plautius beleefd.


    ‘Wat bedoel je? Afgezien van het feit dat ik een maand lang elke nacht in een of andere van vlooien vergeven herberg heb moeten doorbrengen? Afgezien van het feit dat ik steeds dat afgrijselijke voer heb moeten eten dat reizigers uit de lagere klassen voor voedsel verslijten? Afgezien van het feit dat ik letterlijk tot aan je drempel achterna ben gezeten door een bende huurmoordenaars?’


    ‘Ja, afgezien van dat alles,’ zei de generaal glimlachend. ‘Hoe was je reis?’


    ‘Die is vlot verlopen.’ Narcissus haalde zijn schouders op en nam nog een slok van zijn water met citroensmaak. De keizerlijke secretaris en de generaal zaten onder een luifel die was opgericht op een heuveltje naast de enorme verzameling tenten die het legerhoofdkwartier vormden. Tussen hun stoelen stond een laag tafeltje met marmeren blad waarop een slaaf ter verfrissing stilletjes een rijkversierde kruik water en twee glazen had gezet. Narcissus had zich ontdaan van zijn met zweet doordrenkte rijkleding en een dunne linnen tunica aangetrokken. Transpiratie prikte op de huid van beide mannen en de benauwde lucht drukte zwaar op hen neer. De namiddagzon brandde aan de heldere hemel.


    Om hen heen strekte het kamp zich naar alle kanten uit. Narcissus, die gewend was aan het minder omvangrijke vertoon van de cohorten van de praetoriaanse garde in Rome, was onder de indruk van het spektakel, hoewel hij niet voor het eerst de in Brittannië gelegerde legioenen verzameld zag voor een veldtocht. Hij was erbij geweest toen de vier legioenen en een grote hoeveelheid eenheden van de hulptroepen Caratacus een jaar eerder een vernietigende nederlaag hadden toegebracht. Er ging iets zeer geruststellends uit van de in het gelid staande tenten. Elk daarvan stond voor de aanwezigheid van acht mannen, van wie sommige binnen de omheining van het kamp aan het exerceren waren. Anderen waren druk bezig zwaarden en dolken te wetten of keerden terug van hun zoektocht naar voedsel met manden vol graan of met boerderijdieren die ze op landerijen in de omgeving in beslag hadden genomen. Alles ademde orde en de onweerstaanbare macht van Rome uit. Met zo’n enorme, goedgetrainde strijdmacht kon Narcissus zich niet voorstellen dat ook maar iets in de weg kon staan van het doel van de keizer om dit land en zijn stammen aan het rijk toe te voegen.


    Dit doel nam in Narcissus’ gedachten een prominente plaats in en was ook de reden waarom hij op een geheime missie was gestuurd naar dit verafgelegen kamp op de noordelijke oever van de Tamesis.


    ‘Hoelang blijf je hier?’ vroeg de generaal.


    ‘Hoelang?’ Narcissus zette een geamuseerd gezicht op. ‘Je hebt nog niet geïnformeerd naar de reden van mijn komst.’


    ‘Ik vermoed dat die iets te maken heeft met het feit dat je je op de hoogte wilt stellen van de vorderingen van de veldtocht.’


    ‘Deels,’ gaf Narcissus toe. ‘Dus hoe staat het ervoor, generaal?’


    ‘Dat zou je toch moeten weten. Ongetwijfeld lees jij ook de rapporten die ik naar het paleis stuur.’


    ‘Jazeker. Die zijn zeer informatief en gedetailleerd. Ik weet niet of je op mijn oordeel zit te wachten, maar je hebt een fraaie stijl. Die doet me enigszins denken aan Caesars commentaren. Het moet een pittige klus zijn, zo’n groot leger onder je bevel.’


    Plautius kende Narcissus lang genoeg om immuun te zijn voor de vleierij die zijn handelsmerk was, maar hij was ook voldoende bekend met de subtiele uitdrukkingswijzen van paleisfunctionarissen om het dreigement op te merken dat schuilging onder de laatste opmerking van de keizerlijke secretaris.


    ‘Vanzelfsprekend voel ik me gevleid door je vergelijking met de goddelijke Julius, maar diens machtshonger is mij volstrekt vreemd.’


    ‘Kom nou, generaal. Een man in jouw positie met zo’n groot leger onder zijn hoede koestert ongetwijfeld enige ambitie. Dat zal niemand verbazen en is zelfs gewenst. Rome stelt ambitieuze generaals op prijs.’


    ‘Rome misschien wel, maar ik betwijfel of de keizer er net zo over denkt.’


    ‘Rome en de keizer zijn één,’ zei Narcissus mild. ‘Sommigen zouden de suggestie van het tegendeel als enigszins gezagsondermijnend kunnen opvatten.’


    ‘Gezagsondermijnend?’ Plautius trok een wenkbrauw op. ‘Dat kun je niet menen. Staat het er in Rome inmiddels zo slecht voor?’


    Narcissus nam nog een teug water. Hij keek de generaal over de rand van zijn glas lang en aandachtig aan voordat hij het terugzette. ‘De situatie is erger dan jij je kunt indenken, Plautius. Wanneer was jij voor het laatst in Rome?’


    ‘Vier jaar geleden, en ik heb de stad geen moment gemist. Vergeet niet dat Gaius Caligula toen nog op de troon zat. Ik heb gehoord dat Claudius een hele verbetering is en dat de zaken er nu een stuk beter voor staan.’


    Narcissus knikte. ‘Voor de meerderheid wel, ja. Het probleem is dat de keizer ernaar neigt zich al te zeer op het verkeerde soort lieden te verlaten.’


    ‘Ik neem aan dat mijn huidige gezelschap daar niet toe behoort.’


    ‘Vanzelfsprekend niet.’ Narcissus keek kwaad. ‘Ik kan dit overigens allerminst als grappig opvatten. Ik ben loyaler aan de keizer dan wie ook. Je zou zelfs kunnen zeggen dat ik zijn heerschappij volstrekt ben toegewijd.’


    ‘Van mijn vrienden in Rome heb ik begrepen dat je financiën de laatste jaren een opmerkelijke verbetering hebben ondergaan…’


    ‘Wat dan nog? Wat is er verkeerd aan dat een man zich laat belonen voor zijn loyaliteit? Maar ik ben niet naar Brittannië gekomen om met jou mijn financiële situatie te bespreken.’


    ‘Nee, kennelijk niet.’


    ‘En ik wil je vrienden vragen nog eens goed na te denken voordat ze weer zulk soort dingen zeggen. Dergelijke uitspraken door al te loslippige personen kunnen hun repercussies hebben, als je snapt wat ik bedoel…’


    ‘Ik zal het hun laten weten.’


    ‘Mooi. Maar goed, zoals ik dus al zei, het oordeelsvermogen van de keizer is de laatste maanden nogal eens vertroebeld geweest. Vooral sinds hij een oogje, en nog wat andere lichaamsdelen, op die kleine slet van een Messalina heeft.’


    ‘Ik heb van haar gehoord.’


    ‘Je zou haar eens moeten zien,’ zei Narcissus met een glimlach. ‘Echt. Zo’n vrouw heb ik nog nooit ontmoet. Zodra ze het vertrek betreedt en naar de mannen begint te lonken, vlijen ze zich als jonge hondjes aan haar voeten. Walgelijk gewoon. En Claudius is nog niet zo oud dat hij geen oog meer heeft voor jeugd en schoonheid. Bovendien is ze niet bepaald dom. Jupiter mag weten met hoeveel minnaars ze het bed deelt, en dat gewoon in het keizerlijk paleis, maar volgens Claudius is ze dol op hem. Ze kan ook geen kwaad bij hem doen.’


    ‘Doet ze dat?’


    ‘Ik weet het niet. Misschien niet opzettelijk. Maar de schandalige manier waarop Messalina zich gedraagt, is schadelijk voor de reputatie van de keizer. Ze zet hem daarmee voor gek. En wat haar eventuele kwaadaardiger bedoelingen betreft… daarvan heb ik nog geen bewijzen gezien. Ik heb wel mijn verdenkingen. Je hebt nog altijd die eikels van de Liberatores.’


    ‘Ik dacht dat je vorig jaar al met hen had afgerekend.’


    ‘Na die muiterij in Gesoriacum hebben we met de meesten van hen korte metten gemaakt, maar er waren er voldoende over om de vorige zomer enkele wapenleveranties aan de Brittanniërs op te zetten. Mijn agenten hebben aanwijzingen gekregen dat ze iets groots van plan zijn. Maar ze zijn machteloos zolang de praetoriaanse garde en de legioenen niet overlopen.’


    ‘Dus je bent hier om je van mijn loyaliteit te verzekeren?’ Plautius keek Narcissus aandachtig aan.


    ‘Waarvoor anders? Waarvoor anders had ik in het geheim moeten reizen?’


    ‘Zal je afwezigheid niet worden opgemerkt?’


    ‘Het is wel duidelijk dat iemand lucht van mijn missie heeft gekregen. Ik kan alleen maar hopen dat het nieuwtje niet verder wordt verspreid. Het paleis heeft laten weten dat ik me in Capri bevind om van een ziekte te herstellen. Ik hoop terug te zijn in Rome voordat het bericht van mijn aanwezigheid hier wordt doorverteld door een vijandelijke spion in jouw staf.’


    ‘Een vijandelijke spion in mijn staf?’ Plautius wendde verontwaardiging voor. ‘En wat is het volgende? Een spion van de keizer?’


    ‘Je ironie ontgaat mij niet, Plautius, maar neem geen aanstoot aan mijn mannen. Ze zijn hier evenzeer om jou te beschermen als om inlichtingen in te winnen over degenen die een bedreiging voor de keizer kunnen vormen.’


    ‘En tegen wie zou ik dan wel beschermd moeten worden?’


    Narcissus glimlachte. ‘Dat lijkt me duidelijk. Tegen jezelf, mijn beste Plautius. Hun aanwezigheid hier moet iedereen ervan doordringen dat niets verborgen blijft voor het paleis. Dat toomt de praatzucht en ambities in van enkele van onze politiek minder doortastende bevelhebbers.’


    ‘En jij vindt dat ik afgeremd moet worden?’


    ‘Weet ik niet.’ Narcissus streelde zijn baard. ‘Wat vind je zelf?’


    De twee mannen keken elkaar even zwijgend aan, waarna generaal Plautius zijn blik neersloeg naar het glas dat hij voortdurend ronddraaide tussen zijn vingers. Narcissus lachte luchtig.


    ‘Dat dacht ik al. Dat brengt me automatisch op het volgende: als je dan zo loyaal bent aan de keizer, waarom doe je dan zo je best zijn zaak schade te berokkenen?’


    De generaal zette zijn glas met een luide klap terug op tafel en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik snap niet waarop je doelt.’


    ‘Laat ik het dan anders zeggen, op wat minder beschuldigende toon: waarom doe je zo weinig om zijn zaak te bevorderen? Zover ik dat kan beoordelen, heeft je leger nauwelijks méér gedaan dan het vorig jaar veroverde terrein verdedigen. Alleen legatus Vespasianus en zijn Tweede Legioen hebben vooruitgang geboekt in het zuidwesten. Je hebt Caratacus nog steeds niet tot het gevecht kunnen dwingen, hoewel je over een superieure strijdmacht beschikt en hoewel de helft van de stammen in dit achterlijke land inmiddels bondgenoot van Rome is. Ik kan me nauwelijks gunstiger omstandigheden voorstellen om door te drukken, de vijand te verslaan en deze kostbare veldtocht te beëindigen.’


    ‘Dus het zijn vooral de kosten die je als bezwaarlijk ziet?’ sneerde generaal Plautius. ‘Sommige dingen in deze wereld laten zich nu eenmaal niet in geld uitdrukken.’


    ‘Mis!’ snauwde Narcissus voordat de patriciër kon losbreken in verheven retoriek over het lot dat Rome zo manifest beschoren was en over de noodzaak dat elke nieuwe generatie de roem van het Romeinse Rijk vergrootte. ‘Alles in deze wereld laat zich in geld uitdrukken. Alles! Soms laat het zich uitdrukken in goud, andere keren in bloed, maar de prijs wordt altijd betaald. De keizer heeft de verovering van Brittannië nodig om zijn positie te behouden. Daarvoor betaalt Rome met het leven van vele duizenden van zijn beste soldaten. Dat is spijtig, maar niet onoverkomelijk. Er zullen altijd nieuwe soldaten zijn. Maar wat we ons niet kunnen veroorloven, is opnieuw het verlies van een keizer. De moord op Caligula heeft het rijk bijna de kop gekost. Als de praetoriaanse garde niet Claudius’ aanspraken op de troon had gesteund, hadden we opnieuw een burgeroorlog gekregen. Dan hadden machtswellustige generaals in hun drang naar roem niets heel gelaten van de legioenen. Dan was het rijk binnen de kortste keren een afgesloten hoofdstuk in de geschiedenis van de verdwenen wereldmachten geworden. Welk weldenkend mens kon dat gewild hebben?’


    ‘Mooi. Zeer fraai verwoord,’ zei Plautius. ‘Maar wat heeft dit met mij te maken?’


    Narcissus zuchtte lijdzaam. ‘Je zo langzame vorderingen brengen ons veel schade toe. Het brengt schade toe aan de reputatie van de keizer. Het is al bijna een jaar geleden dat hij een overwinning in Brittannië mocht vieren. En ik krijg nog altijd verzoeken om meer manschappen. Meer wapens. Meer voorraden.’


    ‘Daarmee ruimen we verzetshaarden op.’


    ‘Nee, dat doe je nadat je de vijand hebt verslagen. Wat jij doet is middelen naar je toe trekken. Dit eiland is als een spons. Het zuigt continu soldaten, geld en politiek kapitaal in zich op. Hoelang gaat dit nog duren, mijn beste generaal?’


    ‘Zoals ik al in mijn rapporten schreef: we boeken vooruitgang. Langzaam maar gestaag. We dringen Caratacus mijl voor mijl verder terug. Zeer binnenkort zal hij zich moeten omdraaien om de strijd met ons aan te gaan.’


    ‘Wat is binnenkort, generaal? Over een maand? Een jaar? Of daarna pas?’


    ‘Over enkele dagen.’


    ‘Enkele dagen?’ Narcissus leek weinig overtuigd. ‘Verklaar je nader.’


    ‘Graag. Caratacus en zijn leger hebben hun kamp opgeslagen op minder dan tien mijl van hier.’ Plautius gebaarde naar het westen. ‘Hij weet dat we hier zitten en ook dat we verwachten dat hij zich verder terug zal trekken wanneer we opmarcheren, zoals hij telkens heeft gedaan. Maar de volgende keer dat we optrekken is hij van plan om de Tamesis over te steken via een aantal voorden hier vlakbij, om vervolgens om ons heen te trekken en af te rekenen met alle stammen ten zuiden van de Tamesis die we aan ons hebben onderworpen. Misschien probeert hij zelfs zo’n voorsprong op ons te krijgen dat hij het bevoorradingskamp in Londinium kan bestormen. Met dat plan is niets mis.’


    ‘Inderdaad. Hoe ben je dat te weten gekomen?’


    ‘Een van zijn hoofdmannen is een spion van me.’


    ‘Echt waar? Dat wist ik nog niet.’


    ‘Sommige informatie ligt te gevoelig om op schrift te zetten,’ zei Plautius zelfingenomen. ‘Je weet namelijk nooit in welke handen die terecht kan komen. Mag ik verder met mijn verhaal?’


    ‘Graag.’


    ‘Wat Caratacus echter niet weet is dat het Tweede Legioen inmiddels vanuit Calleva naar het noorden is getrokken om de oversteek af te dekken. Daardoor komt hij vast te zitten tussen mijn leger en de rivier. Deze keer zal hij geen kant meer op kunnen, zal hij zich om moeten draaien om de strijd aan te gaan en zullen we hem vernietigend verslaan. Dan, Narcissus, hebben jij en de keizer jullie triomf in Brittannië. De enigen die zullen overblijven, zijn een paar opstandige figuren in het bergachtige gebied in het westen en die wilden in het noorden, in Caledonië. Die zouden weleens niet de moeite waard kunnen zijn om onder onze heerschappij te brengen, in welk geval we een of andere barricade nodig hebben om hen uit onze provincie te houden.’


    ‘Een barricade? Wat voor barricade?’


    ‘Een greppel. Een muur. Een kanaal misschien.’


    ‘Dat klinkt verschrikkelijk kostbaar.’


    ‘Rebellie kost meer. Hoe dan ook, dat is iets voor de toekomst. We moeten onze inspanningen nu richten op een nederlaag van Caratacus en op het breken van de verzetsdrang van de stammen. Ik neem aan dat je getuige wilt zijn van de slag?’


    ‘Zeer zeker. Ik kijk ernaar uit. Net zozeer als ik ernaar uitkijk om hiervan verslag te kunnen doen aan de keizer in eigen persoon. Dit zal je geen windeieren leggen, Plautius. Niemand van ons.’


    ‘Mag ik dan een toost voorstellen?’ Plautius vulde hun glazen opnieuw en bracht het zijne omhoog. ‘Op de verijdelde bedoelingen van de vijanden van de keizer en op een… vernietigende overwinning op de barbaren!’


    ‘Op de overwinning!’ zei Narcissus met een glimlach en hij sloeg zijn glas achterover.

  


  
    iv


    De centuriones van het Tweede Legioen zaten op diverse rijen krukken in de tent van het hoofdkwartier en wachtten op de instructies van de legatus. Ze waren vanaf ’smorgens vroeg in touw geweest om het legioen voor te bereiden op de snelle opmars die de volgende ochtend van start moest gaan. Waar ze precies heen zouden trekken, wist niemand met uitzondering van Vespasianus, de legatus, die de staf van zijn hoofdkwartier nog helemaal niets had laten weten. De zon was nog maar net ondergegaan en de lucht was een en al muggen. De insecten zwermden om de flakkerende gele gloed van de olielampen en regelmatig klonk er geplof en geknetter als een exemplaar zo dom was geweest zich in de vlam te wagen. Aan de kop van de tent was aan een houten omlijsting een grote kaart van dierenhuid bevestigd, waarop een deel van de Tamesis was afgebeeld.


    Op de derde rij krukken zaten de zes centuriones van het derde cohort. Weggestopt aan het einde van de rij zat een lange jonge kerel, die totaal niet op zijn plek leek tussen de gerimpelde en verweerde gezichten van de centuriones om hem heen. Sterker nog, hij leek nauwelijks oud genoeg om al dienst te kunnen doen in de legioenen. Vanonder een grote bos donker krulhaar tuurden bruine ogen uit een mager gezicht. Onder zijn tunica, kuras en wapenrusting van maliën ging overduidelijk een smal gebouwd lichaam schuil. Zijn ontblote armen en benen vertoonden geen spiermassa’s, maar waren slank en pezig. Ondanks zijn uniform en de twee verzamelingen glanzende medailles aan zijn wapenrusting, leek hij nog maar een knul. De zijdelingse blikken die hij door de ruimte schoot, onthulden dat hij zich opgelaten voelde bij deze situatie.


    ‘Cato! Zit toch eens stil, verdomme!’ gromde de centurio naast hem. ‘Je lijkt wel kriebels in je reet te hebben.’


    ‘Het spijt me. Dat komt door de hitte. Daardoor ga ik me raar voelen.’


    ‘Nou, je bent niet de enige. Ik weet niet wat er mis is met dit verdomde eiland. Als het er niet regent en zeiknat is, krijg je zo’n snikhete dag als vandaag. Ik wou dat het eens een keuze maakte. Ik zeg je dat we nooit naar deze puinhoop hadden moeten komen. Waarom zijn we in godsnaam toch hier?’


    ‘We zijn hier omdat we hier zijn, Macro.’ Zijn kameraad glimlachte. ‘Kennelijk moet ik je eraan herinneren dat dat volgens jou altijd het antwoord is.’


    Macro spoog op de grond tussen zijn laarzen. ‘Ik probeer je te helpen, maar mijn enige beloning is altijd zulk soort opmerkingen. Waarom zou ik dan nog moeite doen?’


    Cato glimlachte opnieuw, deze keer spontaan. Slechts een paar maanden eerder was hij nog zijn optio geweest, de onderbevelhebber van de centurie onder Macro’s hoede. Veel van wat hij tijdens de laatste twee jaar had geleerd over het reilen en zeilen van het leger had Macro hem verteld. Sinds Cato tien dagen geleden tot bevelhebber was bevorderd, had hij zich op een verschrikkelijke manier blootgesteld gevoeld aan de zware verantwoordelijkheid van zijn nieuwe rang, zich tegenover de tachtig man van zijn centurie een harde en zakelijke houding aangemeten en gesmeekt dat ze door dat masker heen niet zijn bange en gekwelde ziel zouden zien. Als dat gebeurde, zou er van zijn gezag niets meer over zijn. Cato was een en al angst voor dat moment. Er was hem ook maar heel weinig tijd gegund om hun loyaliteit te winnen, wat allerminst makkelijk zou gaan aangezien hij nog maar nauwelijks de namen kende van de mannen onder zijn bevel, laat staan de eigenaardigheden van hun karakter. Hij had hen stevig gedrild, steviger dan de meeste centuriones, maar hij besefte dat ze hem pas volledig als hun bevelhebber zouden accepteren als ze hem strijd hadden zien leveren.


    Voor Macro lag dat totaal anders, bedacht hij met enige verbittering. Macro had voor zijn bevordering ruim tien jaar dienstgedaan in het leger en zijn rang zat hem als gegoten. Hij hoefde niets meer te bewijzen en de littekens waarmee zijn lichaam bezaaid was, getuigden van zijn moed in het gevecht. Bovendien was hij klein en stevig gebouwd, en daarmee fysiek het tegendeel van zijn vriend. Een legionair hoefde maar één blik op Macro te werpen om te beseffen dat, als je prijs stelde op je gebit, hij het soort man was dat je niet kwaad moest maken.


    ‘Wanneer krijgen we die verdomde instructies eindelijk te horen?’ mompelde Macro, die uithaalde naar een mug die op zijn knie was geland.


    ‘Staan!’ bulderde de kampprefect aan de voorkant van de tent. ‘Legatus in aantocht!’


    De centuriones vlogen overeind en gingen in de houding staan terwijl een wacht een zijflap openhield en de bevelhebber van het Tweede Legioen de tent betrad. Vespasianus was krachtig gebouwd en had een breed, sterk gerimpeld gezicht. Hij was niet knap, maar had niettemin iets in zijn verschijning waardoor mannen zich bij hem op hun gemak voelden. Geen hautaine uitdrukking van maatschappelijke verhevenheid die zo kenmerkend was voor de senatoriale klasse, maar zijn familie was ook nog maar onlangs vanuit de klasse van de equites tot de senatoriale toegelaten. Bovendien had zijn grootvader als centurio onder Pompeius de Grote gediend, wat betekende dat Vespasianus sociaal niet zo heel ver af stond van de mannen onder zijn bevel. Door deze eigenschap had hij de mannen dusdanig voor zich ingenomen dat het Tweede Legioen onder zijn leiding goed had gepresteerd en in deze veldtocht recht kon doen gelden op een meer dan gemiddeld aantal huldeblijken.


    ‘Op de plaats rust, heren. En ga zitten.’


    Vespasianus wachtte totdat iedereen weer stil was. Toen binnen de leren wanden van de tent alleen nog geluiden vanuit het kamp klonken, stelde de legatus zich naast de kaart op en schraapte zijn keel.


    ‘Heren, we zijn minder dan vierentwintig uur verwijderd van het einde van deze veldtocht. Het leger van Caratacus trekt op naar een hinderlaag die tot zijn volledige vernietiging zal leiden. Als het Brittannische leger opgehouden heeft te bestaan en we Caratacus gevangen hebben genomen, zal de stammen die nu nog verzet plegen elke strijdlust zijn vergaan.’


    ‘Dat moet ik nog zien,’ fluisterde Macro. ‘Dat heb ik al zo vaak gehoord.’


    ‘Sst,’ zei Cato terwijl hij hem aanstootte.


    De legatus had de volle aandacht van zijn gehoor en tilde een stok op naar de kaart. ‘We zijn nu hier gelegerd, vlak bij de Tamesis. Onze Atrebatische verkenners hebben verteld dat dit gebied bekendstaat als “de drie voorden”. Het lijkt me duidelijk waarom.’ De legatus liet de stok omhoogglijden en duidde het gebied ten noorden van de voorden aan. ‘Caratacus trekt zich momenteel terug voor het leger van generaal Plautius en zal inmiddels hier gearriveerd zijn, iets ten noorden van de voorden. Tot dusver is hij simpelweg telkens weggetrokken wanneer de generaal en de drie overige legioenen naar hem opmarcheerden. Caratacus gaat ervan uit dat we verwachten dat hij nu precies hetzelfde zal doen. Daarom is hij deze keer iets totaal anders van plan. In plaats van zich terug te trekken, wil hij met zijn leger via deze voorden de Tamesis oversteken en een omtrekkende beweging om ons heen maken. Op die manier kan hij onze aanvoerlijnen aanvallen en de legioenen afsnijden van het bevoorradingskamp in Londinium. Zelfs als dit hem lukt, kan hij ons nog niet overwinnen, maar het zal ons een paar maanden kosten om de situatie te herstellen.


    De opmerkzaamsten onder jullie zullen echter dankzij deze kaart al hebben beseft dat Caratacus een enorm risico neemt. De drie voorden liggen in een wijde bocht van de Tamesis. Als hem de oversteek wordt belemmerd en het leger van de generaal het achterland afdekt, zit hij gevangen tussen de rivier en de drie legioenen. Dan kan hij geen kant meer op en moet hij zich overgeven of de strijd aangaan.


    Morgenochtend zal het Tweede Legioen bij dageraad opmarcheren om deze drie voorden af te dekken. We zullen de bedding van de rivier bezaaien met voetangels en staken en een verdediging optrekken aan deze kant van de rivier. Hij zal vooral koers zetten naar deze twee oversteekplaatsen, hier en hier. Die zijn flink breed en we zullen ze dan ook verdedigen met behulp van veel manschappen. Het eerste, tweede, vierde en vijfde cohort verdedigen dan ook onder mijn bevel de laatste, stroomafwaarts gelegen voorde. Onder bevel van kampprefect Sextus zullen het zesde, zevende, achtste, negende en tiende cohort de tweede, iets stroomopwaarts gelegen voorde voor hun rekening nemen.’


    Vespasianus liep voor de kaart langs en tikte erop met zijn stok. ‘Van de laatste voorde zal Caratacus waarschijnlijk geen gebruik willen maken. Die is te nauw en de rivier stroomt op dat punt heel snel. Niettemin is het mogelijk dat hij daar een aantal lichtere eenheden de oversteek wil laten maken en dat moeten we voorkomen. Dat wordt de taak van het derde cohort. Denk je dat je jongens dat kunnen, Maximius?’


    Alle hoofden draaiden zich om naar het andere uiteinde van de rij waarin Cato zat. De centurio met het smalle gezicht en de lange neus die het bevel voerde over het cohort van Cato en Macro kneep zijn lippen samen en knikte. ‘U kunt op het derde vertrouwen, heer. We laten u niet in de steek.’


    ‘Daar reken ik op.’ Vespasianus glimlachte. ‘Daarom heb ik je hiervoor uitgekozen. Dit is een klus die een voormalig officier van de praetoriaanse garde moet kunnen klaren. Onthoud goed dat niet één Brittanniër de rivier over mag steken. We moeten het leger volledig uitroeien als we deze veldtocht snel tot een eind willen brengen… Goed, zijn er nog vragen?’


    Cato keek om zich heen in de hoop dat iemand anders een hand opstak. Toen hij zag dat alle overige centuriones roerloos bleven zitten, slikte hij nerveus en stak zelf zijn hand op. ‘Heer?’


    ‘Ja, centurio Cato?’


    ‘Stel dat de vijand toch de andere oever weet te bereiken. Hoe, heer, zorgen we ervoor dat de overige eenheden dit te weten komen?’


    ‘Ik heb twee van onze bereden eenheden onder mijn bevel gesteld, een onder dat van Sextus en de andere onder bevel van Maximius. Als er iets misgaat, worden de andere onderdelen gewaarschuwd en zo nodig kan het legioen zich onder dekking van de duisternis terugtrekken naar deze plek. Maar laten we ervoor zorgen dat het zover niet komt. Trek een goede verdediging op en haal het beste uit je mannen. Wij zijn in het voordeel want Caratacus verwacht ons daar niet, en voor het eerst zal de ontstellende snelheid waarmee zijn leger zich verplaatst en waarmee ze ook op deze voorden afgaan in ons voordeel werken. Als we ons werk goed doen, is de nieuwe provincie nagenoeg een feit. Het enige wat ons dan nog rest, is de laatste verzetshaarden opruimen. Daarna kunnen we ons richten op het verdelen van de buit.’


    Na Vespasianus’ laatste woorden ging er een instemmend gemompel op. Cato zag de ogen van de mannen naast hem oplichten bij het vooruitzicht hun deel van de buit in ontvangst te kunnen nemen. Als centurio konden ze rekenen op een aardig bedrag uit de opbrengsten van de verkoop als slaaf van de mannen die ze het afgelopen jaar gevangen hadden genomen. Al het veroverde land kwam in handen van het keizerlijke secretariaat, waarvan de beambten dankzij verkoopcommissies enorme fortuinen konden verdienen. Het systeem voor opsplitsing van de buit was een bron van verbitterde twistgesprekken tussen de legionairs tijdens drinkgelagen, waarbij de ongelijke verdeling tussen legionairs en centuriones garandeerde dat de veel grotere ongelijkheid tussen centuriones en de keizerlijke rentmeesters helemaal over het hoofd werd gezien.


    ‘Zijn er nog meer vragen?’ vroeg Vespasianus. Het bleef stil, waarop de legatus zich tot zijn kampprefect wendde. ‘Heel goed. Sextus, je kunt de mannen laten inrukken.’


    De officieren stonden op van hun kruk en sprongen in de houding. Nadat de legatus de tent had verlaten, deelde Sextus hun mee dat ze konden gaan. Hij herinnerde hen er nog aan om bij het verlaten van het hoofdkwartier hun op papier gestelde instructies op te halen bij de secretarissen van de generaal. Op het moment dat de centuriones van het derde cohort de tent wilden verlaten, stak Maximius een hand op.


    ‘Niet zo snel, jongens. Zodra jullie de avondwacht hebben ingesteld, wil ik jullie nog even spreken in mijn tent.’


    Macro en Cato keken elkaar snel aan, wat Maximius onmiddellijk opmerkte. ‘Ik twijfel er niet aan dat het mijn centuriones zal opluchten als ik ze zeg dat ik ze niet lang bezig zal houden en dus niet hun kostbare tijd zal verspillen.’


    Cato kreeg een kleur.


    Maximius wierp de jongeling een kille blik toe, waarna hij zijn gezicht tot een glimlach plooide. ‘Jullie hoeven er alleen maar voor te zorgen dat jullie in mijn tent zijn voordat de eerste wisseling van de wacht wordt geblazen.’


    ‘Ja, heer,’ reageerden Cato en Macro.


    Maximius knikte hun kortaf toe, draaide zich op zijn hielen om en beende stijfjes de instructietent uit.


    Macro keek hun bevelhebber na. ‘Wat moest dit nou voorstellen?’


    De dichtstbijzijnde centurio week achteruit en richtte een achterdochtige blik op Maximius totdat de bevelhebber van het cohort door de tentflappen was verdwenen. Daarna sprak hij Macro en Cato zacht toe: ‘Als ik jullie was, zou ik maar oppassen.’


    ‘Oppassen?’ Macro fronste. ‘Wat bedoel je, Tullius?’


    Caius Tullius was met meer dan twintig jaar dienst in het leger en diverse veldtochten de langst dienende centurio van het derde cohort na Maximius. Hoewel hij zich altijd gereserveerd opstelde, was hij de eerste geweest die Macro en Cato na hun aanstelling bij het derde cohort had verwelkomd. De twee overige centuriones, Caius Pollius Felix en Tiberius Antonius, hadden tot nu toe alleen het hoogstnoodzakelijke tegen Cato gezegd. Hun vijandige houding was Cato niet ontgaan. Ze waren Macro beter gezind omdat ze hem al kenden van voor zijn bevordering en behandelden hem vriendschappelijk. Ze konden ook moeilijk anders, omdat Macro eerder tot het centurionaat was gepromoveerd dan zij.


    ‘Tullius?’ drong Macro aan.


    Tullius aarzelde even, opende zijn mond alsof hij iets wilde zeggen, maar vervolgens schudde hij alleen maar zijn hoofd. ‘Het is niets. Zorg er alleen wel voor dat jullie Maximius te vriend houden. Vooral jij, jonkie.’


    Cato kneep zijn lippen samen tot een smalle streep, waarop Macro onwillekeurig in lachen uitbarstte.


    ‘Niet zo snel op je teentjes getrapt zijn, Cato. Je mag dan wel centurio zijn, maar je kunt het lui niet kwalijk nemen dat ze je af en toe voor nog maar een jochie houden.’


    ‘Jochies dragen niet zoiets,’ snauwde Cato terug. Hij tikte tegen zijn medailles, maar had onmiddellijk spijt van zijn onvolwassen aandrang om zichzelf daarop te beroepen.


    Met een sussend lachje stak Macro zijn handen op. ‘Het is al goed. Het spijt me. Maar kijk eens om je heen, Cato. Zie je hier iemand die ook maar een beetje in de buurt van jouw leeftijd komt? Volgens mij kun je dan niet anders dan concluderen dat je een uitzondering bent.’


    ‘Hij mag dan wel een uitzondering zijn,’ voegde Tullius daar zacht aan toe, ‘maar voor zijn eigen welzijn kan hij maar beter niet al te veel opvallen.’


    De veteraan draaide zich om en volgde Felix en Antonius naar de uitgang van de tent. Macro keek hem na en krabde zijn kin.


    ‘Ik vraag me af wat hij bedoelde.’


    ‘Dat is wel duidelijk, toch?’ mopperde Cato verbitterd. ‘Blijkbaar denkt de cohortbevelhebber dat ik niet geschikt ben voor de rang van centurio.’


    ‘Onzin!’ Macro sloeg hem zacht op de schouder. ‘Iedereen in het legioen weet wat jij kunt. Je hoeft niemand nog iets te bewijzen.’


    ‘Dat moet je tegen Maximius zeggen.’


    ‘Dat doe ik misschien wel. Ooit. Als hij het zelf niet al eerder heeft ingezien.’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Maximius zit nog maar een paar maanden bij het legioen. Hij was een van die plaatsvervangers die zijn gearriveerd toen wij in Calleva in het hospitaal lagen. Dus de kans is groot dat hij nagenoeg niks van me weet.’


    Macro porde tegen een van Cato’s medailles. ‘Dit zegt hem alles wat hij moet weten. Kom mee nu, we moeten de wachten opstellen. We willen niet te laat zijn voor Maximius’ instructies, wel?’
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    Nadat Cato zich ervan had verzekerd dat zijn optio de wacht goed had opgesteld, beende hij tussen twee rijen tenten door naar Macro’s centurie. Hij stak zijn hoofd door de flap van de grootste, aan het eind van de rij neergezette tent, en zag Macro aan een schraagtafeltje zitten, waar hij bij het zwakke licht van een olielamp wat tabletten bestudeerde.


    ‘Ben je er klaar voor?’


    Macro keek op, schoof de tabletten opzij, stond op uit zijn stoel en liep naar Cato toe. ‘Ja. Die verdomde salarisgegevens zitten me tot hier. Af en toe wou ik dat je nog mijn optio was. Toen ging het bijhouden een stuk makkelijker en kon ik me met het echte werk bezighouden.’


    Cato knikte meelevend. Hiervoor was alles inderdaad makkelijker geweest, voor allebei. Met Macro als zijn centurio had Cato kennis kunnen maken met het legerleven zonder dat er veel verantwoordelijkheid op zijn schouders had gerust. Enkele keren was hij door de omstandigheden gedwongen geweest het bevel op zich te nemen, en die taak had hij dan tot een goed einde gebracht, maar hij was ook altijd opgelucht geweest dat hij die last daarna Macro weer in handen had kunnen geven. Die tijd was echter voorbij nu hij tot centurio was bevorderd. Niet alleen had Cato het idee dat anderen hem voortdurend beoordeelden, hij beoordeelde ook steeds zichzelf. Hij was niet onder de indruk van het beeld van de magere, jongensachtige gestalte in het uniform van een centurio, waarvan hij wist dat hij het opriep.


    ‘Hoe doet Figulus het?’ vroeg Macro toen ze naar de grote rechthoekige tent van het hoofdkwartier van het derde cohort liepen. ‘Ik snap niet waarom je hem als je optio hebt gekozen. Buiten het rechttoe-rechtaan-gevecht is hij een verdomd irritant mannetje.’


    ‘Hij doet het goed genoeg.’


    ‘O, echt?’ vroeg Macro licht geamuseerd. ‘Hij doet de salarisgegevens dus helemaal zelf? Dat en al die andere klerkenonzin?’


    ‘Ik… ben het hem aan het leren.’


    ‘Aan het leren? Bedoel je daarmee dat je hem nu eerst leert lezen en schrijven?’


    Cato liet zijn hoofd zakken om de sombere uitdrukking op zijn gezicht te verbergen. Macro’s idee was juist. Figulus was een slechte keuze geweest als optio, en dat in veel opzichten. Hij kon amper zijn naam schrijven en raakte volstrekt de weg kwijt als hij een bedrag moest berekenen dat hoger was dan dat van het weinige spaargeld dat hij bij elkaar had kunnen schrapen in zijn eerste jaar als legionair. Niettemin had Cato hem die rang ogenblikkelijk aangeboden. Figulus was nagenoeg even oud als hij en Cato had wanhopig verlangd naar een bekend gezicht tussen de mannen onder zijn bevel. De meeste soldaten die deel hadden uitgemaakt van Macro’s oude centurie toen hij zich hij hen aansloot, waren dood of invalide geraakt en daarom ontslagen uit het leger. Om die reden was het Figulus geworden.


    Zijn gebrekkige administratieve kwaliteiten maakte hij goed met andere dingen, bedacht Cato in een poging zijn keuze te rechtvaardigen. Figulus was van het Gallische slag. Lang en breed als hij was, deed hij voor geen soldaat in het legioen en voor geen vijand onder. Bovendien lag hij dankzij zijn ontspannen en ongekunstelde manier van doen goed bij de mannen, wat hem tot een nuttige verbinding tussen Cato en zijn centurie maakte. En net als zijn centurio wilde Figulus heel graag bewijzen dat hij zijn nieuwe rang waard was. Maar Cato’s pogingen om de Galliër de administratieve beginselen bij te brengen, vergden alles van zijn geduld. Het zag ernaar uit dat als er niet snel verbetering optrad, Cato ook het leeuwendeel van de taken van de optio op zich moest nemen.


    ‘Je kunt hem altijd vervangen,’ opperde Macro.


    ‘Nee,’ luidde Cato’s dwarse antwoord. ‘Hij gaat het wel redden.’


    ‘Als jij het zegt. Jij beslist, knul.’


    ‘Ja, ik beslis. En jij bent mijn vader niet, Macro. Dus gedraag je alsjeblieft ook niet zo.’


    ‘Oké! Oké!’ In een gebaar van overgave stak Macro zijn handen in de lucht. ‘We hebben het er niet meer over.’


    ‘Mooi…’


    ‘Maar… eh… wat vind je van onze baas, van Maximius?’


    ‘Ik ken hem nog niet goed genoeg om een oordeel uit te kunnen spreken. Hij lijkt me competent. Staat wel flink op al dat onzinnige gedoe.’


    Macro knikte. ‘Hij is van de oude stempel: elke gesp strak dicht, elke kling en elk lemmet oogverblindend gepoetst en bij een parade geen spatje modder. Zijn soort is de ruggengraat van het leger.’


    ‘Wat is zijn verleden?’ Cato keek zijn kameraad aan. ‘Heb je het al met iemand over hem gehad?’


    ‘Sprak laatst in de eetzaal met Antonius. Hij is meegekomen met dezelfde lading vervangers en heeft in het voorraadkamp in Gesoriacum kennisgemaakt met Maximius.’


    ‘En?’


    ‘Er valt weinig over hem te zeggen. Hij is een kleine tien jaar centurio en heeft in het hele rijk gediend. Daarvoor zat hij bij de praetoriaanse garde. Na een paar jaar is hij overgeplaatst naar het legioen.’ Macro schudde zijn hoofd. ‘Geen idee waarom hij zich heeft laten overplaatsen. Ik zou een moord doen om in de garde te kunnen dienen. Beter salaris, betere onderkomens en de beste eethuizen en goedkoopste kroegen die je in Rome kunt vinden.’


    ‘Misschien vond hij dat allemaal te veel van het goede.’


    ‘Wat zeg je nou?’ reageerde Macro verbijsterd. ‘Wat is dat nou weer voor kolder? Zeker weer een van die achterlijke filosofietjes van je. Luister, knul, te veel van het goede bestaat niet. Geloof me maar.’


    ‘Zeer epicuristisch van je, Macro.’


    ‘Ach, sodemieter toch op…’


    Ze waren bij Maximius’ tent gearriveerd. De flappen van de ingang waren omgeven met een matte gloed, die vanbinnen kwam. Toen de twee wachten de centuriones vanuit het donker zagen naderen, ging de ene wacht opzij en hield de andere een flap open. Macro ging Cato voor de benauwde, hete lucht van de tent in. Ze zagen Maximius naast zijn klaptafel zitten. Voor hem stonden vijf krukken op een rijtje, waarvan er drie al bezet waren door de overige centuriones van het derde cohort.


    ‘Fijn dat jullie gekomen zijn,’ zei Maximius kortaf.


    Cato berekende dat het nog bijna een halfuur zou duren voordat het signaal voor de wisseling van de wacht werd geblazen, maar voordat hij zelfs maar kon overwegen of hij moest protesteren of niet, reageerde Macro al: ‘Het spijt ons, heer.’


    ‘Ga zitten, heren. Dan kunnen we beginnen.’


    Terwijl ze gingen zitten, trok Macro waarschuwend een wenkbrauw op naar Cato, die besefte dat Maximius zijn cohort graag op deze manier leidde. Hij verwachtte – nee, eiste – dat zijn ondergeschikten meer deden dan wat hij hun beval. Het gevolg daarvan kon een hoop giswerk zijn naar wat hij werkelijk van hen verlangde, maar daarmee zorgde hij er ook voor dat ze op hun tenen bleven lopen. Cato had deze manier van bevelvoering bij andere cohorten gezien en had er een hartgrondige hekel aan. Een bevelhebber die deze methode hanteerde, kon er nooit zeker van zijn dat zijn bevelen werden uitgevoerd zoals hij die had bedoeld.


    Toen Macro en Cato op hun kruk zaten, schraapte Maximius zijn keel, rechtte zijn rug en richtte het woord tot zijn officieren. ‘Nu we er allemaal zijn… Jullie hebben de kaart van de legatus gezien en begrijpen wat onze taak is. Als we de voorden kunnen verdedigen tegen Caratacus en zijn mannen betekent dat hun einde. We zijn het eerste cohort dat morgenochtend optrekt, nog voor zonsopkomst, omdat wij de grootste afstand moeten afleggen. We volgen een aanvoerweg die naar de voorde leidt. We passeren onderweg een voorpost van de hulptroepen, die we tegen het middaguur bereikt dienen te hebben. Daar rusten we even en doen we een beroep op hun rantsoenen. De voorde ligt ongeveer een mijl noordelijker. We zullen daar snel arriveren en alle tijd hebben om versterkingen op te trekken. De mannen laten hun ransel hier achter. Ze moeten paraat zijn voor het gevecht en mogen afgezien van hun eetgerei niks bij zich dragen. We marcheren op naar het gevecht. Lijntrekkers en achterblijvers worden niet getolereerd… en evenmin een overgave aan de vijand. Maar,’ zei hij met een grijns, ‘als de vijand zich wil overgeven, dan moeten we natuurlijk alles in het werk stellen om aan zijn wens tegemoet te komen. Met een beetje geluk winnen we niet alleen de slag, maar halen we ook een klein fortuin binnen. Jullie begrijpen wat ik daarmee wil zeggen?’


    Alle centuriones op één na knikten plechtig. Maximius wendde zich tot Macro.


    ‘Wat is er?’


    ‘Kunnen we het ons echt veroorloven om de vijand gevangen te nemen, heer?’


    ‘Kunnen we het ons veroorloven dat niet te doen?’ zei Maximius lachend. ‘Heb je er bezwaar tegen om rijk te worden, Macro? Wil je nadat je bent afgezwaaid soms als arme sloeber door het leven gaan?’


    Macro glimlachte beleefd. ‘Ik ben even dol op geld als wie ook, heer. Maar we vormen maar één cohort, ver van de rest van het legioen. Mannen die nodig zijn om de gevangenen te bewaken, gaan ten koste van onze getalssterkte. En het idee van een verzameling Brittanniërs zowel vóór mij als in mijn rug, of ze nu gewapend zijn of niet, staat me weinig aan. Dat is vragen om problemen, heer.’


    ‘Kom zeg, Macro. Volgens mij overdrijf je het gevaar. Wat vind jij, Cato? Ben je het met me eens?’


    Heel even werd Cato bevangen door een instinctieve paniek terwijl hij naar een antwoord op deze directe vraag zocht.


    ‘Ik weet het niet, heer. Ligt eraan hoeveel het er zijn. Als we hun aantal aankunnen, dan moeten we zeer zeker gevangenen maken. Maar, zoals Macro zegt, als er flink wat Brittanniërs op ons afkomen, hebben we elke man nodig. In dat geval vormt elk aantal gevangenen een gevaar voor ons… heer.’


    ‘Ik snap het.’ Maximius knikte bedachtzaam. ‘Jij vindt dat we het zekere voor het onzekere moeten nemen, maar denk je ook dat we dankzij die methode het machtigste rijk op aarde zijn geworden?’


    ‘Dat weet ik niet, heer. Ik vind alleen maar dat we onze bevelen moeten uitvoeren zonder onnodige risico’s te nemen.’


    ‘Dat vind ik ook!’ Maximius lachte luid en werd bijgevallen door Felix en Antonius. Tullius glimlachte. Toen Maximius uitgelachen was, boog hij zich naar Cato toe en sloeg hem op de schouder. ‘Maak je geen zorgen. Ik neem geen risico’s. Dat beloof ik. Aan de andere kant laat ik een kans om makkelijk geld te verdienen niet graag voorbijgaan. Maar het is wel verstandig om voorzichtig te zijn. We zien morgen wel hoe alles uitpakt en handelen naar bevind van zaken. Ben je nu gerustgesteld, knul?’


    Cato knikte.


    ‘Mooi. Dat is dan geregeld.’ Maximius zette een stap achteruit en richtte op formelere toon opnieuw het woord tot zijn officieren. ‘Aansluitend op de bevelen wil ik jullie laten weten dat ik vastbesloten ben om te bewijzen dat het derde cohort opgewassen is tegen de taak die de legatus ons heeft toegewezen. Ik accepteer het niet als jullie en jullie mannen morgen minder dan je uiterste best doen. Ik stel hoge eisen aan iedereen onder mijn bevel omdat mijn cohort zich moet manifesteren als de verwoedst strijdende van alle eenheden. Niet alleen van dit legioen, maar van alle.’ Hij zweeg even om de gezichten van zijn centuriones een voor een in zich op te nemen en om daarin op zoek te gaan naar een reactie die hem niet aanstond. Cato beantwoordde zijn blik zonder blijk te geven van welke emotie ook.


    ‘Goed dan, heren. Ik weet dat ik nog maar iets meer dan een maand het bevel over dit cohort voer, maar ik heb gezien hoe de centuriën op de proef zijn gesteld en ik kan jullie verzekeren dat ik nog nooit met een betere eenheid heb gediend… buiten Rome althans. Ik heb mij ook een oordeel kunnen vormen over de capaciteiten van Felix, Antonius en Tullius, en was daarmee zeer ingenomen. Jullie zijn goede soldaten. Dat brengt me automatisch bij de twee centuriones die onlangs zijn aangesteld…’ Hij richtte al zijn aandacht op Macro en Cato en glimlachte kort. ‘Ik heb jullie dossiers doorgenomen en kan alleen maar blij zijn met het feit dat jullie nu onder mij dienen. Macro, twee jaar centurionaat met uitstekende rapporten en aanbevelingen van de legatus en de generaal in eigen persoon. Ik weet zeker dat je in mijn cohort alle gelegenheid zult krijgen om op dezelfde voet verder te gaan.’


    Even voelde Macro een bittere wrok in zijn binnenste opwellen. Hij deed al meer dan vijftien jaar dienst onder de adelaar. Vijftien jaar vol harde ervaringen en waarin hij de moeilijkste gevechten had overleefd. Hij betwijfelde of ook maar iemand van degenen die hij achter had gelaten in dat vissersdorpje aan de kust van Ostia hem nog zou herkennen. Het mollige joch dat op een kar naar Rome was gereisd om zich bij het legioen te voegen, was nog maar een vage herinnering. Macro was woest over de kleinerende toon waarop zijn meerdere hem welkom had geheten, maar hij verbeet zijn woede en knikte stijfjes. ‘Dank u, heer.’


    Maximius glimlachte en keek Cato aan. ‘Centurio Cato, natuurlijk is het ene dossier minder omvangrijk dan het andere, maar je leeftijd ten spijt heb je al een aantal indrukwekkende prestaties op je naam gebracht. Je hebt zelfs het een en ander opgepikt van dat taaltje hier. Dat kon nog van pas komen,’ peinsde hij. ‘Ik ben benieuwd hoe je het er morgen van afbrengt.’


    ‘Ik hoop u niet teleur te stellen, heer,’ reageerde Cato, die vanwege zijn gekwetste trots zijn lippen had samengeperst.


    ‘Ik verwacht niet anders van je.’ De glimlach op Maximius’ gezicht vervaagde. ‘Hiervan hangt veel af voor iedereen, van de generaal tot aan de legionairs in het eerste gelid. Als we winnen, vergaren we meer dan voldoende roem voor iedereen. Als we het verkloten, kun je er zeker van zijn dat de burgers van Rome ons dit nooit zullen vergeven. Is dat duidelijk?’


    ‘Jazeker, heer,’ antwoordden Antonius en Felix direct.


    ‘Dat is mooi dan. Nu, heren, als jullie samen met mij willen toosten…’ Maximius reikte onder de tafel en diepte een kleine wijnkruik op uit de schaduw. ‘Het is niet het beste jaar, maar beschouw het maar als een voorproefje van de buit die ons straks wacht. Dus op de keizer, Rome en haar legioenen! Jupiter en Mars, schenk iedereen jullie zegen en ons een bloedige, dodelijke nederlaag van Caratacus en zijn barbaren!’


    Maximius trok de stop uit de kruik, greep het handvat, legde de kruik overdwars op zijn gebogen arm, bracht de rand naar zijn lippen en sloeg een paar slokken achterover. Cato zag een rode druppel uit de mondhoek van zijn bevelhebber sijpelen en over zijn kin omlaaglopen. Maximius liet de kruik zakken en gaf hem aan Tullius. Een voor een herhaalden de centuriones de toost en bevestigden ze de eed met wat teugen wijn. Bij zijn beurt nam Macro flink wat meer slokken dan vereist, waarna hij de kruik aan Cato gaf terwijl hij de rug van zijn andere hand over zijn lippen haalde.


    Cato hief de kruik op en herhaalde de toost. Op het moment dat hij zijn lippen samenkneep bij de eerste scheut wijn die door de ruwe aardewerken hals van de kruik naar zijn mond stroomde, voelde hij hoe alle ogen in de tent op hem waren gericht. Toen de drank over zijn tong vloeide, moest hij de aandrang weerstaan om te kokhalzen als gevolg van de scherpe, brandende, azijnachtige smaak. Zelfs in de armoedigste buurten van Camulodunum had Cato niet zo’n ranzige wijn hoeven drinken. Hij dwong zichzelf tot nog een slok en liet daarna de kruik zakken.


    ‘Kom!’ Maximius pakte de kruik weer aan, deed de stop erin en zette hem terug onder tafel. ‘Dus morgen, heren, morgen zullen we de rest van het leger laten zien waartoe een cohort in staat is.’
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    Het was nog donker toen het cohort zich begon voor te bereiden op het vertrek. Twee stoven aan weerszijden van het poortgebouw verlichtten de kop van de colonne, maar de door de zacht flakkerende vlammen verspreide gloed reikte niet verder dan de op de via praetoria opgestelde eerste centurie. De rest van de mannen ging schuil in de vochtige duisternis. Cato, die zich in het gezelschap van de overige centuriones bij de poort had opgesteld, kon de aanwezigheid van de bijna vijfhonderd man die zich klaarmaakte voor de opmars slechts vermoeden aan de hand van de gedempte gesprekken en het doffe dreunen en rinkelen van hun materieel. Op een open plek naast de poort stond de bereden eenheid die het cohort moest vergezellen: dertig man onder bevel van een decurio, lichtgewapend en niet getraind voor de strijd maar voor verkennings- en koerierstaken. De paarden, die met trillende oren afwachtten wat er ging gebeuren, schraapten met hun hoeven licht over de grond. Hun ruiters stonden ernaast met de teugels stevig in handen. In de verte waren de gesmoorde geluiden te horen van de andere legionairs, die net wakker werden. Zachte vloeken klonken op te midden van het gehoest en gekreun van mannen die hun door de slaap verstijfde lichamen uitrekten.


    ‘Nog even, jongens!’ riep centurio Maximius, die zijn rug warmde aan het vuur van een van de stoven en zo een enorme, trillende schaduw over de eerste rij tenten wierp.


    ‘Hij is er klaar voor,’ merkte Macro zacht op.


    Cato geeuwde. ‘Als dat nou ook eens voor mij gold.’


    ‘Slecht geslapen?’


    ‘Moest de verslagen nog afmaken voordat ik naar bed kon.’


    ‘De verslagen?’ Centurio Felix schudde vol ongeloof zijn hoofd. ‘Op de avond voor een slag? Ben je wel goed wijs?’


    Cato haalde zijn schouders op, waarop Felix zich tot Macro wendde. ‘Je kent hem al een tijdje, toch?’


    ‘Ik heb hem van jongen man zien worden.’


    ‘Was hij altijd al zo?’


    ‘Jazeker! Onze Cato is een beetje een perfectionist. Treedt pas aan in het gevecht als de administratie op orde is. Er is niks zo erg als sneuvelen zonder je papierwerk af te hebben. Dat is een merkwaardig religieus ritueel dat hij heeft opgepikt tijdens zijn verblijf in het paleis. Heeft iets te maken met het feit dat zijn schaduw gedoemd is om rond te blijven dwalen over aarde zolang hij zijn verslagen niet heeft afgerond, nagekeken en opgeborgen. Alleen dan kan zijn ziel in vrede rusten.’


    ‘Echt waar?’ vroeg centurio Antonius met grote ogen.


    ‘Hoezo vraag je dat?’ Macro draaide zich naar hem om met een verschrikte uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat jij je papierwerk niet hebt gedaan?’


    Cato zuchtte. ‘Negeer hem gewoon, Antonius. Centurio Macro houdt mensen nou eenmaal graag voor de gek.’


    Antonius keek van Cato naar Macro en kneep zijn ogen samen. ‘Achterlijke idioot…’


    ‘Is dat zo? Nou, ik had je even mooi te pakken, toch? Dus wie is hier nu achterlijk?’


    ‘Heb jij in het paleis gewoond?’ vroeg Felix aan Cato. ‘Het keizerlijk paleis?’


    Cato knikte.


    ‘Wat is het verhaal daarachter, Cato?’


    ‘Veel valt er niet te vertellen. Ik ben geboren en opgegroeid in het paleis. Mijn vader werkte als vrijgemaakte slaaf in de paleishofhouding. Hij regelde het grootste deel van het vermaak voor Tiberius en Caligula. Mijn moeder heb ik nooit gekend. Ze is niet lang na mijn geboorte overleden. Na de dood van mijn vader ben ik naar het legioen gestuurd. Daarom sta ik nu hier.’


    ‘Dat moet na het paleis wel een afknapper zijn.’


    ‘In sommige opzichten,’ gaf Cato toe. ‘Maar het paleisleven kan even gevaarlijk zijn als het legioensbestaan.’


    ‘Grappig.’ Felix glimlachte en wees met zijn kin naar Maximius. ‘Hij zegt precies hetzelfde.’


    ‘Meen je dat?’ mompelde Cato. ‘Kan me niet herinneren dat de praetoriaanse garde het ooit zwaar te verduren heeft gehad, Sejanus en zijn maatjes uitgezonderd.’


    ‘Toen woonde je er ook?’ Felix’ ogen lichtten op. ‘Was het echt zo erg als ze zeggen?’


    ‘Nog erger.’ Cato’s gezichtsuitdrukking verhardde zich bij de herinnering aan de ondergang van Sejanus. ‘Honderden zijn er toen afgeslacht. Honderden, inclusief zijn kinderen… Wanneer ze op bezoek waren in het paleis speelde ik altijd met ze. De praetorianen hebben hen meegenomen en als beesten afgemaakt. Een ander soort gevecht zullen de meeste gardisten nooit hoeven voeren.’


    Macro fronste vanwege de barse toon van zijn vriend en knikte kort naar de cohortbevelhebber. ‘Wees eerlijk, knul. Hij was er niet bij.’


    ‘Nee, ik neem aan van niet.’


    ‘En wat ons betreft heeft de garde het prima gedaan in de slag bij Camulodunum. Dat was niet het eerste het beste gevecht.’


    ‘Nee, klopt. Oké, ik heb het er niet meer over.’


    ‘Weet je,’ sprak Tullius zacht, ‘misschien heeft Maximius je vader gekend. Dat moet je hem eens vragen. Mogelijk delen jullie iets met elkaar.’


    Cato haalde zijn schouders op. Hij betwijfelde het of Maximius en hij iets met elkaar konden delen. Tijdens de weinige dagen die hij nu onder hem diende, was het de jonge centurio duidelijk geworden dat de cohortbevelhebber alleen maar minachting voor hem koesterde. Nog pijnlijker was de gedachte dat dit ook gold voor de overige centuriones van het cohort, met uitzondering van Macro.


    Door de langzaam oplossende duisternis werd de mannen het bevel toegebulderd om in de houding te gaan staan. Cato herkende de stem van Figulus. Terwijl met ijzer beslagen laarzen op de droge grond stampten met een voortrollende dreun als van een donderslag in de verte, haastte Maximius zich van de stoof naar zijn officieren.


    ‘Dat moet de legatus zijn. In de houding!’


    Maximius beende twee stappen naar voren en nam een houding stijf als een plank aan. De overige centuriones stelden zich achter hem op in een rij, schouders naar achteren, kin omhoog en de armen strak langs het lichaam. Afgezien van het geluid van de paarden, die stampend op hun bit kauwden, trad een volstrekte stilte in. Daarna drong tot de centuriones bij het poortgebouw het geluid door van een groepje mannen dat kwam aangemarcheerd. Even later doken Vespasianus en een groepje stafofficieren op uit de duisternis. Ze betraden de oranje lichtkring van de stoven, waarna de legatus naar de centuriones liep en hun saluut beantwoordde.


    ‘Je mannen staan er goed bij en lijken helemaal klaar voor het gevecht, Maximius.’


    ‘Ja, heer. Ze kunnen niet wachten om zich in de strijd te storten, heer.’


    ‘Blij dat te horen!’ Vespasianus liep dichter naar de cohortbevelhebber toe en dempte zijn stem. ‘Je kent je bevelen en je weet hoe belangrijk je rol is in het gevecht van vandaag.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Nog vragen?’


    ‘Geen enkele, heer.’


    ‘Uitstekend.’ Vespasianus stak hem zijn hand toe en ze grepen elkaar vast bij de onderarm. ‘Nog één gevecht. Als deze dag voorbij is, zit de veldtocht erop. Mogen de goden vandaag met je zijn, centurio.’


    ‘En met u, heer.’


    Vespasianus glimlachte en wendde het gezicht naar het oosten, waar aan de horizon de eerste tekenen van de dag zich vertoonden. ‘Het is tijd om op pad te gaan. Vanavond trakteer ik jou en je mannen op een kruik wijn.’


    De legatus stapte achteruit, waarna hij zijn stafofficieren voorging de trap op naar de weergang boven de poort.


    Maximius draaide zich om naar zijn centuriones. ‘Naar jullie eenheden! Bereid ze voor op de mars.’


    Cato en Macro salueerden en liepen weg van de poort, terug langs de zwijgende colonne. Cato zag terwijl hij hen passeerde de opgepoetste schildknoppen mat glanzen. Op bevel van Maximius hadden de mannen hun waterdichte leren schildhoes in hun tent achtergelaten om het gewicht dat ze moesten meetorsen zoveel mogelijk te beperken. Als het dan maar niet ging regenen, bedacht Cato, die zich maar al te goed de loodzware last van een zeiknat schild voor de geest kon halen.


    Macro hield halt bij de kop van de derde centurie en gaf Cato ten afscheid een kort knikje, waarna de jongeling doorliep naar het einde van de colonne, waar optio Figulus hem opwachtte naast de standaard van de zesde centurie. Vooralsnog bevatte de lange staf naast het rechthoekige versiersel met de naam van de eenheid maar één onderscheiding: een schijf waarin het profiel van keizer Claudius was gestempeld. Na de nederlaag van Cara­tacus bij Camulodunum bijna een jaar geleden had elke centurie in het leger van generaal Plautius deze onderscheiding toegekend gekregen.


    Cato glimlachte verbitterd in zichzelf. Een jaar geleden. En nu stonden ze hier weer en maakten ze zich opnieuw op voor de strijd met Caratacus. Voor de laatste keer. Maar Cato was er bijna zeker van dat zelfs als het aanstaande gevecht hun de overwinning zou opleveren, de Romeinse legioenen nog lang niet van Caratacus af zouden zijn. Zijn verblijf op dit barbaarse eiland had Cato één ding vooral duidelijk gemaakt: die Brittanniërs waren te stom om te weten wat een nederlaag inhield. Elk leger dat zich in de strijd tegen de legioenen had geworpen, was vernietigend verslagen. Maar hoeveel van hen er ook waren neergemaaid, de Brittanniërs bleven koppig strijd leveren. Voor hun welzijn en voor het welzijn van hun vrouwen en kinderen hoopte Cato dat door de slag om de voorde eindelijk hun wil om zich te verzetten gebroken zou worden.


    Cato haalde diep adem. ‘Zesde centurie… Klaarmaken voor de opmars.’


    In de duisternis klonk het schrapende geluid op waarmee de mannen hun schild van de grond tilden en hun speer naar de schouder brachten. Enkelen gromden bij het verplaatsen van het gewicht, maar daarna was het stil.


    Cato hoorde hoe aan de kop van de colonne het bevel werd gegeven om de poort te openen. Onder knarsend protest van de houten scharnieren werden de dikke deurbalken naar binnen getrokken, waarna voorbij het verlichte poortgebouw zich een zwart gapend gat openbaarde. Maximius bulderde het cohort het bevel toe om op te trekken. De colonne deinde in een gelijkmatig tempo naar voren, waarbij elke centurie er zorg voor droeg pas in beweging te komen als er voldoende afstand was tot de eenheid ervoor. Nadat Antonius de vijfde centurie het bevel tot opmarcheren had toegeschreeuwd en het achterste gelid daarvan in beweging was gekomen, telde Cato in zijn hoofd hun stappen. Bij vijf riep hij: ‘Zesde centurie! Voorwaarts!’


    Vervolgens ging hij zijn mannen voor, met Figulus schuin achter hem. Na Figulus volgden de centuriestandaard en zijn colonne van tachtig man die onder zijn eerste legioensbevel stond. Niemand ontbrak door ziekte. Cato keek over zijn schouder en eventjes zwol zijn hart van trots. Dit waren zíjn mannen. Dit was zíjn centurie. Cato liet zijn blik langs de vage gelaatstrekken van de mannen in het eerste gelid glijden en kreeg het gevoel dat niets in zijn leven ooit overtroffen zou kunnen worden door zijn centurionaat van de zesde centurie van het derde cohort van het Tweede Legioen Augusta.


    Op het moment dat het cohort onder het poortgebouw door marcheerde, trok de legatus zijn zwaard en stak het omhoog in de langzaam lichter wordende lucht.


    ‘Op de overwinning! Op de overwinning! Op Mars!’


    ‘Trek het zwaard!’ bulderde Maximius van de kop van de colonne. Met veel gekletter flikkerde het metaal van de vervaarlijke korte steekzwaarden van de legionairs op. Ze beantwoordden de kreet van de legatus met een diep uit hun keel opstijgend gebrul, waarmee ze de zegen van de oorlogsgod afsmeekten. Het gejoel bleef klinken totdat het cohort, dat zich aftekende tegen het opkomende daglicht, de wallen van het kamp ver achter zich had gelaten.


    Cato keek nog een laatste keer over zijn schouder en richtte daarna zijn blik langs het pad, tot waar Maximius zijn mannen voorging naar het gevecht dat het lot van Caratacus en zijn krijgers voorgoed zou bezegelen.

  


  
    vii


    Al bij zonsopkomst was duidelijk dat het een verstikkend hete dag zou worden. Aan de azuurblauwe hemel was zelfs geen enkele nevelsliert te bekennen. Het cohort liep gestaag door over de aanvoerweg. De spijkers van de legionairslaarzen wierpen het stof in de wagensporen op. Materieel rinkelde tegen de wapenrustingen en continu klonk het onregelmatige getik van speerschachten en schedes tegen de binnenkant van de schilden. Iets rechts van de legionairs trokken de mannen van het cavalerie-eskader evenwijdig met hen op. De centuriones marcheerden aan kop van het cohort, waarheen Maximius hen verordonneerd had.


    ‘Hou ze in de maat in een mooi vast tempo,’ droeg hij hun op. ‘We hoeven geen haast te hebben en we willen niet dat de mannen uitgeput aankomen.’


    Macro was het in stilte met hem oneens. Ze hadden alle reden om zichzelf zo snel mogelijk in positie te brengen. De legatus had er geen twijfel over laten bestaan dat iedereen op tijd klaar moest zijn om Caratacus in de val te laten lopen. Weliswaar zou het derde cohort de voorde al even na het middaguur bereiken, maar als het zijn mannen waren geweest, had Macro hun een fors tempo opgelegd, had hij hen vroeg bij de rivier laten aankomen en onmiddellijk de verdedigende stellingen laten optrekken, om hun pas onder het wachten op de vijand wat rust te gunnen. Veel liever een ruime marge voor fouten dan een smalle, besliste hij. Van al die zware jaren onder de adelaar had hij in elk geval dat opgestoken. Maar ja, het was niet zijn cohort en het was evenmin aan hem om de bevelen van zijn meerdere in twijfel te trekken. Dus Macro hield zijn mond en net als de overige centuriones knikte hij instemmend op het bevel van Maximius.


    ‘Als we bij het fort van de hulptroepen zijn gearriveerd, pikken we daar het graafmaterieel voor de verschansingen op en mogen de mannen even rusten.’


    ‘Tot welke eenheid behoren deze mannen van de hulptroepen, heer?’ vroeg Cato.


    ‘Het Eerste Bataafse. Geboren en getogen Germanen. Prima kerels.’ Maximius glimlachte. ‘En ze zijn in goede handen. Ze staan onder bevel van een kameraad van me. Centurio Porcinus. Net als ik een voormalig lid van de praetoriaanse garde.’


    ‘Het Eerste Bataafse?’ Macro dacht even na. ‘Hebben die vorige zomer in de moerassen van de Tamesis niet een flinke afstraffing ondergaan?’


    ‘Ja…’


    ‘Dacht ik al.’ Macro knikte en gebaarde met zijn duim naar Cato. ‘We waren erbij. We hebben in hun spoor wat opruimwerkzaamheden moeten verrichten. Ze hadden er een potje van gemaakt door wat inheemsen na te gaan jagen. Raakten toen verdwaald in het moeras en zijn flink in de pan gehakt. Dat klopt toch, Cato?’


    ‘Eh… ja. Volgens mij wel.’ Cato monsterde Maximius aandachtig en zag dat de cohortbevelhebber fronste. ‘Maar ze hebben toen toch wel goed gevochten.’


    Macro draaide zich naar hem om met een verbaasde uitdrukking op het gezicht, waarop Cato snel zijn hoofd schudde.


    ‘Ze hebben toen inderdaad goed gevochten,’ gromde Maximius. ‘Ze hebben hun bevelhebber alle mogelijke eer gedaan. Verloren meer dan de helft van hun eenheid zonder dat Porcinus hun maar even rust gunde. Zoals ik al zei: ze zijn in goede handen.’


    ‘Nou,’ snoof Macro. ‘Als hij zo’n goede bevelhebber is, waarom dan…?’


    Cato keek zijn vriend nadrukkelijk aan en eindelijk snapte Macro wat hij hem duidelijk wilde maken. Hij zweeg, keek Maximius snel aan en schraapte zijn keel.


    ‘Waarom wat?’ vroeg Maximius hem op ruwe toon.


    ‘Eh… waarom… waarom heeft de generaal hem dan niet onderscheiden?’


    ‘Je weet hoe dat werkt, Macro. Sommige centuriones staan er toevallig niet zo goed op bij onze generaals en legati, terwijl andere’ – Maximius keek even naar Cato – ‘kennelijk alles op een gouden blaadje krijgen aangereikt. Zo gaat het er nu eenmaal aan toe in het leven. Mee eens, centurio Cato?’


    ‘Ja, heer.’ Cato dwong zichzelf te glimlachen. ‘Dat is een van de onbillijkheden van het soldatenleven.’


    ‘Onbillijkheden?’ herhaalde Maximius op spottende toon. ‘Wat een duur woord. Ken je er nog meer, knul?’


    ‘Wat bedoelt u, heer?’


    ‘Heb je nog meer van zulke woorden die je op mij wilt uitproberen?’


    ‘Heer, het was niet mijn bedoeling…’


    ‘Rustig maar!’ zei Maximius met een te brede grijns. Hij stak zijn hand op. ‘Geen probleem, knul. Ik voel me niet beledigd, oké? Jij kunt er toch ook niks aan doen dat je het grootste deel van je leven met je neus in de boeken hebt gezeten in plaats van fatsoenlijk soldatenwerk op te knappen?’


    Cato keek omlaag om te verhullen dat hij van woede rood was aangelopen. ‘Nee, heer. En het is mijn streven dat goed te maken.’


    ‘Vanzelfsprekend,’ zei Maximius met een knipoog naar Antonius en Felix. ‘Een jonge vent moet per slot van rekening nog van alles leren.’


    ‘Wat bedoelt u met “van alles”, heer?’ Cato keek zijn bevelhebber aan, die glimlachte toen hij de ogen van zijn jonge officier vastberaden zag fonkelen. Hij gaf Cato een klap op de schouder.


    ‘Bij wijze van spreken, jongen. Meer bedoelde ik er niet mee.’


    ‘Akkoord, heer.’ Cato gaf hem een hoofdknikje. ‘Kan ik nu terug naar mijn mannen?’


    ‘Je hoeft niet chagrijnig te worden, Cato.’


    Er hing even een geladen spanning terwijl Cato een nieuwe woedeaanval probeerde te onderdrukken. Hij besefte maar al te goed dat Maximius hem tartte, hem wilde uitlokken om kwaad te worden ten overstaan van de overige centuriones. Het was heel verleidelijk om Maximius van repliek te dienen door hem te wijzen op zijn verdiensten en de medailles aan zijn wapenrusting. Helaas voor Cato droegen Maximius, Macro en Tullius er ieder meer dan hij. Daarentegen waren Antonius en Felix nog niet onderscheiden voor betoonde moed, waardoor hij hen daarmee alleen maar zou beledigen terwijl de anderen slechts zouden moeten lachen om zo’n arrogante snotneus. Elke poging tot een schampere opmerking zou als insubordinatie worden opgevat en de zaak alleen maar erger maken. Maar als hij niets deed, zou hij een zwakkeling lijken en daarmee Maximius slechts uitnodigen tot nog meer kwetsende uitlatingen. Zulke kleineringen waren een voorrecht van zijn rang en Cato besefte dat hij niets anders kon doen dan ze over zijn kant laten gaan. Hoe onrechtvaardig ook, slechts enkele van zijn collega-centuriones zouden partij voor hem kiezen. Hij moest nou eenmaal leergeld betalen en zich neerleggen bij alle kleingeestige blijken van minachting en bij alle wrede bespottingen zonder hier ooit op te kunnen reageren. Een man die aan die verleiding toegaf, was zo goed als verleden tijd. Het enige wat Cato kon doen, was de kwellingen ondergaan en de… onbillijkheid – hij glimlachte verbitterd in zichzelf – van de situatie accepteren.


    Opeens zag hij in dat dit gewoon weer een andere methode was die het leger hanteerde om zijn mannen te harden. De ontberingen van het soldatenleven waren even fysiek van aard als geestelijk. Daar kon hij maar beter aan wennen, want als hij dat niet deed, stond wel vast dat mannen als Maximius hem de nek zouden breken. Oké dan, als hij het zich niet kon veroorloven om zijn bevelhebber te slim af te zijn en het ook niet kon verdragen om het mikpunt van zijn spot te zijn, dan moest Cato maar zorgen dat hij zo ver mogelijk uit Maximius’ buurt bleef.


    Cato keek over zijn schouder de colonne af tot aan zijn centurie aan de staart ervan. Hij zette een bedenkelijk gezicht op.


    ‘Heer, volgens mij raken mijn mannen achterop. Mag ik teruggaan om ze even flink op hun donder te geven?’


    Maximius keek achterom, waarna hij Cato met toegeknepen ogen een scherpe blik toewierp. Even was Cato bang dat zijn verzoek niet zou worden ingewilligd, maar toen knikte Maximius.


    ‘Ga je gang. Zorg ervoor dat ze bijblijven.’


    ‘Ja, heer.’ Cato salueerde, draaide zich snel om en beende onder de oplettende blik van Maximius terug langs de colonne van zwetende legionairs.


    ‘Macro?’


    ‘Ja, heer?’


    ‘Hoe goed ken jij die jongen?’


    ‘Goed genoeg, denk ik, heer,’ antwoordde Macro behoedzaam. ‘Ik ken hem in elk geval al sinds hij zich als rekruut bij het Tweede Legioen aansloot.’


    ‘Zo lang al?’ Maximius trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dan ken je hem toch al zeker bijna… even rekenen… twee jaar. Jeetje, dat is lang.’


    Deze fikse dosis sarcasme ontging zelfs Macro niet. Hij concludeerde ogenblikkelijk dat hij Cato moest verdedigen tegen de cohortbevelhebber voordat die volhardde in zijn onjuiste oordeel over de jonge centurio. Een eerste indruk liet zich niet zomaar wegnemen. Het laatste wat Macro wilde was dat Cato, terwijl hij het beste van zijn eerste bevel probeerde te maken, gebukt zou moeten gaan onder het vooroordeel van een of andere veteraan. Hij wist dat de legionairs van de zesde centurie nog steeds gepikeerd waren over de aanstelling van een centurio die jonger was dan bijna al zijn mannen. Dat hij Figulus tot zijn optio had benoemd, had zijn zaak evenmin goedgedaan. De Galliër was maar een paar maanden ouder dan zijn centurio, maar in zijn voordeel sprak dat hij de lichaamsbouw had om de centurie te weerhouden van insubordinatie. Macro besefte dat hij zich over Figulus geen zorgen hoefde te maken. Daarentegen zou Cato wel de druk voelen om zijn razendsnelle opgang in het legioen te rechtvaardigen. Macro wist dat Cato, vervloekt met een groot gebrek aan zelfvertrouwen en met een even grote vurige ambitie, alles in het werk zou stellen om te bewijzen dat hij zijn bevordering waard was. Hij had de knul al vaak genoeg blijk zien geven van vertwijfelde moed. Cato hoefde maar even de gelegenheid te krijgen en hij zou Maximius’ ongelijk gaan bewijzen of sterven in de poging daartoe. De jonge centurio zou zo een gevaar voor zichzelf worden, tenzij Maximius dit besefte en ermee ophield om zijn ondergeschikte op zo’n hatelijke manier te behandelen.


    Midden in deze gedachte schoot Macro iets veel ergers te binnen. Stel dat Maximius dit alles zou zien bij Cato, om er vervolgens op wrede wijze misbruik van te maken?


    Macro schraapte zijn keel en probeerde een luchthartige toon aan te slaan. ‘Hij mag dan wel jong zijn, heer, maar hij heeft het vak snel onder de knie gekregen. En hij heeft lef.’


    ‘Dat hij jong is, kun je wel zeggen!’ snoof Maximius.


    De overige centuriones lachten en Macro dwong zichzelf eveneens tot een glimlach. Ondertussen vermande hij zich voor een nieuwe poging om Maximius te bewegen tot een zachtzinniger aanpak van de jongste centurio van het cohort.


    ‘Hij is alleen maar snel op zijn teentjes getrapt, heer,’ zei Macro met een glimlach. ‘Toen u zo oud was, was u ongetwijfeld ook zo.’


    ‘Inderdaad, en dat is precies de reden waarom zulke jochies geen bevelhebber zouden mogen worden. Ze beschikken niet over het vereiste temperament. Mee eens?’


    ‘In de meeste gevallen wel, heer.’


    ‘En in jouw geval?’


    Macro dacht even na en knikte vervolgens. ‘Ik denk het. Toen ik zo oud was als Cato had ik geen centurio kunnen zijn.’


    ‘Ik evenmin,’ grinnikte Maximius. ‘En daarom heb ik mijn twijfels over onze jonge centurio.’


    ‘Maar Cato is anders.’


    Maximius haalde zijn schouders op en richtte zijn blik op het zich voor hen uitstrekkende pad. ‘Dat zullen we snel genoeg ontdekken.’


    Het door de colonne opgeworpen stof bleef in de lucht hangen en bezorgde de legionairs een droge en stoffige mond. Om die reden hadden Cato’s mannen de afstand tot de staart van de vijfde centurie langzaam groter laten worden. Meteen beval hun centurio hun zich weer aan te sluiten, waarna hij, ondanks het gemompelde protest waarmee zijn bevel werd begroet, erop toezag dat ze in formatie bleven met de rest van het cohort.


    ‘Stilte!’ schreeuwde Cato. ‘Stilte in de gelederen! Optio, noteer de naam van de eerste de beste man die zijn mond opendoet voordat hem iets is gevraagd.’


    ‘Ja, heer!’ Figulus salueerde.


    Cato ging naast het pad staan en keek nauwlettend naar zijn langs hem heen marcherende mannen. Hij had een voldoende geoefend oog om onderscheid te kunnen maken tussen goede en slechte legionairs, tussen veteranen en rekruten, tussen wie goed in conditie was en wie gezondheidsproblemen had. Het leed geen twijfel dat al zijn mannen fit waren. Daar zorgde het onbarmhartige regime van het altijd weer exerceren en van de lange dagmarsen wel voor. Cato’s ogen gleden over het materieel van zijn manschappen en in zijn hoofd tekende hij aan wie zijn uiterste best had gedaan om zijn wapenrusting en wapens piekfijn in orde te houden. Ook onthield hij de gezichten van de mannen van wie het materieel dof was uitgeslagen. Hij zou later Figulus opdracht geven hen voor zijn rekening te nemen. Misschien dat ze leerden van een paar dagen extra corvee. Als dat niet hielp, zou hij hun op een boete trakteren.


    Nadat de staart van de centurie voorbij was gestampt, bleef Cato nog even staan om te controleren of zijn mannen goed in het gelid liepen, waarna hij het pad weer op stapte en tempo maakte om hen in te halen. Hij was tevreden met wat hij tot nu toe had gezien. Een stuk of vijf legionairs deugden overduidelijk niet, maar de meerderheid had een goede indruk op hem gemaakt, leek hem voldoende consciëntieus en gehard. Het enige wat Cato dwarszat, was dat hij nog altijd niet goed wist wat de collectieve stemming in zijn centurie was. De gezichten die hij vanaf zijn positie naast het pad had bestudeerd, waren grotendeels uitdrukkingsloos geweest, en doordat hij zijn mannen het zwijgen had opgelegd, had hij ook nauwelijks hoogte kunnen krijgen van hun emoties, behalve misschien van een stuurse wrok over zijn bevel. Cato overwoog dat in te trekken en hen te laten praten, waardoor hij hun stemming beter zou kunnen inschatten. Maar als hij zijn zeer onlangs gegeven bevel weer herriep, zou hij alleen maar de indruk wekken van besluiteloosheid en onzekerheid. Dan moesten ze maar even wrokken. Dat zou bovendien kunnen bijdragen aan zijn geliefde imago van een tuchtmeester die zelfs de geringste blijk van ongehoorzaamheid van de mannen onder zijn bevel niet duldde. Hij zou die klootzak van een Maximius eens wat laten zien…


    Cato besefte dat dit precies de reden was waarom hij zijn mannen zo hard aanpakte. Hij reageerde zijn woede op hen af. Toen hij zich dit realiseerde werd hij overspoeld door schuldgevoel en minachting voor zichzelf. Er zat eigenlijk helemaal geen verschil tussen een Maximius die Cato treiterde en een Cato die zich afreageerde op zijn mannen. Maximius had gelijk, hoe pijnlijk het ook was om dit toe te moeten geven. Hij was chagrijnig en nu leden tachtig prima soldaten onder de gevolgen daarvan. Als hij zijn lichtgeraaktheid niet in bedwang kreeg, zou hij een voortdurende plaag voor zijn mannen worden. Voor mannen die hem onvoorwaardelijk moesten vertrouwen als zij het brute geweld van Caratacus en zijn Brittannische horde wilden overleven.


    Even na het middaguur boog het pad af naar een heuveltje. Op de top ervan doemde een onlangs uit donkere aarde opgetrokken verschansing op. Boven langs de wal liep een houten palissade met boven de twee poorten en op elke hoek van het fort een uit stevige balken geconstrueerde toren. In de van hitte trillende lucht waren de details van het bouwwerk in de verte niet te onderscheiden, maar de zwetende legionairs zagen wel voorbij de heuvel de Tamesis glinsteren, die hen heel verfrissend en uitnodigend voorkwam. Cato had het idee dat hij al maanden niet zo’n sereen en vredig tafereel had gezien. Toen hij de rivier ontwaarde, was hij echter weer doordrongen van het aanstaande gevecht. Dat rustig voortglijdende water zou snel bevlekt worden met het bloed van mannen, en de onbarmhartig brandende zon zou haar stralen op de overal verspreide lichamen werpen.


    Tijdens de nadering van het cohort ontstond er geen enkele beweging achter de verschansing. Het was bijna alsof de wachten allemaal dekking hadden gezocht tegen de zon en nu een middagdutje genoten. Cato zag boven het fort een aantal zwarte stipjes langzaam rondcirkelen. Aaseters, concludeerde hij. Afgezien van een paar eenzame zwaluwen die hoog en laag door de lucht schoten, waren ze de enige vogels die zich aftekenden tegen de strakblauwe hemel. Toen het cohort binnen pijlschootsafstand van het fort kwam, was er nog steeds geen beweging te bespeuren. Centurio Maximius liet zijn mannen halt houden en bulderde de verkenners toe hun paard te bestijgen en op onderzoek uit te gaan. Met een gedempt hoefgeroffel zetten de verkenners koers naar het fort en begonnen ze de glooiing naar het poortgebouw te beklimmen.


    ‘Officieren naar voren!’


    Met luid rinkelende wapenrusting rende Cato naar voren, voorbij de zwijgende gelederen van de centuriën. Zwaar hijgend voegde hij zich bij de overige officieren, waarna hij het zweet van zijn voorhoofd begon te vegen.


    ‘Hier klopt iets niet,’ mompelde Felix.


    Maximius draaide zich langzaam naar hem om. ‘Echt? Meen je dat nou?’


    Felix keek verbaasd. ‘Ja, heer. Dat, of ze hebben de slechtste wachten die ik ooit heb gezien. In dat geval staat iemand een flinke uitbrander te wachten.’


    Maximius knikte. ‘Nou, dank je wel voor je snelle inschatting van de situatie. Heel verhelderend… Idioot! Natuurlijk klopt er iets niet.’


    Felix begon te stamelen, maar besloot zijn mond te houden en omlaag te kijken naar zijn laarzen, waarbij hij met een voet door de losse aarde begon te schrapen. De overige centuriones keken naar het fort en zagen de verkenners omhoogrijden naar de poort. Een van de deuren ging langzaam open.


    ‘Heer!’


    ‘Ik zie het, Antonius.’


    Een donker wezen schoot vanuit de schaduwen onder het poortgebouw het zonlicht in. Het was een groot beest, een van de jachthonden die de Bataven per se met zich mee hadden willen nemen op de veldtocht. Het dier wierp een snelle blik op de naderende ruiters, draaide zich om en vloog in tegenovergestelde richting de helling af. De officieren keken de hond even na tijdens zijn vlucht. Met op en neer dansende gladde rug verdween hij achter de flank van de heuvel.


    ‘Wat is dat, heer?’ vroeg Cato. Hij stak een arm uit en wees naar het poortgebouw.


    De poortdeur was langzaam verder opengegaan en de binnenzijde ervan hing inmiddels in het licht. Daaraan was iets vastgemaakt.


    ‘O verdomme,’ fluisterde centurio Felix.


    Niemand reageerde. Ze konden het allemaal duidelijk zien en ze zwegen. Het was het lichaam van een man die met een pin door beide handpalmen aan de balken was genageld. Hij was gevild en zijn buik was opengereten, waardoor zijn darmen rood, grijs en glinsterend over zijn benen omlaaghingen.
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    Centurio Maximius draaide zich om. ‘Cohort! In formatie. Sluit de gelederen!’


    Terwijl de mannen naar elkaar toe schuifelden en hun schilden omhoogbrachten, beval Maximius zijn centuriones terug te keren naar hun eenheid. De verkenners stonden inmiddels bij het fort over het pad verspreid en de decurio naderde met drie van zijn mannen langzaam de poort. Ze bleven even bij het lichaam staan en waren naar binnen verdwenen tegen de tijd dat Cato zich bij Figulus had gevoegd aan de kop van de zesde centurie.


    ‘Wat is er aan de hand, heer?’


    ‘Je hebt ogen in je kop, optio,’ snauwde Cato hem toe. ‘Kijk zelf.’


    Figulus legde een hand boven zijn wenkbrauwen en keek met toegeknepen ogen naar de poortdoorgang. Ondertussen werd Cato zich bewust van de diverse op gedempte toon gevoerde gesprekken tussen de mannen achter hem. Hij wierp een kwade blik over zijn schouder.


    ‘Bek dicht!’


    Cato zag een man nog iets tegen zijn buurman mompelen, draaide zich om en beende met uitgestoken wijsvinger op hem af.


    ‘Jij! Ja, jij daar! Jij krijgt corvee. Wat is je naam?’


    ‘Titus Velius, heer!’


    ‘Hoe haal je het verdomme in je kop om te blijven praten nadat ik je heb gezegd te zwijgen?’ Cato ging voor de legionair staan, boog zich naar hem toe en keek hem kwaad in het gezicht. Velius was iets kleiner dan Cato, flink wat jaren ouder en veel zwaarder gebouwd. Met een uitdrukkingsloos gezicht staarde hij over de schouder van zijn centurio.


    ‘En?’


    ‘Ik zei alleen maar dat we een probleem hebben, heer.’ Hij keek Cato even in de ogen. ‘Dat was alles.’ Daarna staarde hij weer strak voor zich uit.


    Cato’s neusvleugels trilden en hij stootte kwaad uit: ‘Optio!’


    ‘Heer?’ Figulus kwam naar hem toe gelopen.


    ‘Corvee voor Velius. Tien dagen latrines.’


    ‘Ja, heer.’


    Cato zette een paar stappen achteruit en keek om zich heen naar zijn mannen. ‘De volgende die zijn bek opentrekt voordat hem iets is gevraagd, mag twintig dagen stront scheppen!’


    Hij draaide zich om en liet zijn blik opnieuw over het fort glijden. De poortdeur was inmiddels helemaal open en hing met de roerloze man tegen de muur van het poortgebouw. Vanbinnen klonk geen enkel teken van leven. Alleen de langzaam rondcirkelende kraaien verbraken de afgrijselijke stilte waarin het bolwerk was gehuld. Cato liet zijn blik over de omgeving gaan, maar nergens was een levende ziel te bekennen. Geen enkele vijand, geen enkele soldaat van de hulptroepen en geen enkele inheemse bewoner.


    Uiteindelijk dook de decurio weer op uit de schaduwen van het poortgebouw en draafde omlaag naar centurio Maximius, die zijn cohort een stukje achter zich had gelaten uit ongeduld om te horen wat er met het garnizoen was gebeurd.


    ‘En?’


    De decurio zag er erg aangedaan uit. ‘Allemaal dood, heer.’


    ‘Allemaal? De hele eenheid?’


    ‘Ik denk het, heer. Ik heb ze niet geteld, maar daarbinnen liggen zeker honderd doden. En bij de meesten lijkt het erop dat het allerminst een snelle dood is geweest.’


    Maximius keek even naar het fort en gaf de decurio vervolgens zijn bevelen. ‘Ga met je mannen op zoek naar sporen van wie het ook zijn geweest die dit hebben gedaan. Achterhaal welke kant ze op zijn gegaan en kom daarna meteen verslag bij me uitbrengen.’


    De decurio salueerde, wendde zijn paard, draafde terug naar zijn mannen en droeg hun op zich te formeren. Maximius beende in een gestaag tempo omhoog naar de poort en ging het fort binnen.


    Nadat de verkenners waren weggegaloppeerd om de vijand te traceren, bleef het cohort stil in de brandende zon staan in bezorgde afwachting van de terugkeer van de cohortbevelhebber. Er ging een flinke tijd voorbij. Misschien wel een kwartier, schatte Cato, die zich uiteindelijk van frustratie op zijn bovenbenen begon te slaan.


    ‘Denkt u dat er iets met hem is gebeurd, heer?’ vroeg Figulus zacht.


    ‘Ik hoop het niet. Wel dat hij snel weer opduikt. We kunnen ons geen vertraging veroorloven. Hij heeft zijn bevelen.’


    ‘Moet er niet iemand gaan kijken?’


    Cato keek de colonne langs, op zoek naar de overige centuriones. Macro keek zijn kant op en stak in een gebaar van frustratie zijn handen in de lucht.


    ‘Je hebt gelijk,’ antwoordde Cato. ‘Iemand moet naar hem op zoek. Blijf hier.’


    Cato liep naar voren. Felix en Antonius keken verbaasd naar hem toen hij hen passeerde. Bij Macro aangekomen, bleef hij staan.


    ‘Die heeft verdomd lang nodig!’ gromde Macro.


    ‘Ja. We moeten verder.’


    ‘We hebben het graafmaterieel van het fort nodig.’


    ‘Dan moeten we dat gaan halen en optrekken naar de voorde. Iemand moet erheen…’


    Krabbend aan zijn kin overdacht Macro de situatie. Ondertussen voegde centurio Tullius zich bij hen met een bezorgde blik op het verweerde gezicht.


    ‘Wat moeten we doen, vinden jullie?’


    Macro keek Tullius verbaasd aan. Als de overgebleven oudste officier diende Tullius een beslissing te nemen, niet om advies te vragen of, erger nog, om een mening. In afwachting van een reactie keek de oude centurio de twee andere officieren hoopvol aan.


    ‘Iemand moet erheen,’ zei Cato uiteindelijk.


    ‘Hij heeft ons opgedragen bij onze centurie te blijven.’


    ‘Luister,’ zei Macro. ‘We kunnen hier niet de hele dag blijven rondlummelen. We moeten naar de voorde toe en iemand moet Maximius gaan halen. Nu meteen.’


    ‘Oké, maar wie dan?’


    ‘Wat maakt dat nou uit?’ reageerde Macro. ‘Ga jij maar.’


    ‘Ik?’ Deze suggestie leek Tullius angst aan te jagen. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik kan beter bij het cohort blijven. Stel dat het een val is… Het cohort kan niet zonder mij. Ga jij maar, Cato. Het liefst meteen.’


    Cato wachtte niet om blijk te geven van tegenzin, maar draaide zich direct om en begon de glooiing naar het fort te beklimmen. Vrijwel meteen daarop dook Maximius op uit de poort. Hij begon het pad af te dalen, zag het groepje centuriones en beende kwaad op hen af. De drie officieren vermanden zich voor zijn woede.


    ‘Wat moet dit verdomme voorstellen? Van wie mochten jullie je eenheid verlaten?’


    ‘Heer,’ protesteerde Cato, ‘we begonnen ons zorgen over u te maken.’


    ‘En we lopen achter op schema,’ voegde Macro eraan toe. ‘We zouden al onderweg moeten zijn naar de voorde, heer.’


    Maximius keerde zich meteen woedend om naar Macro en begon met een vinger tegen zijn borst te priemen. ‘Waag het niet om mij te zeggen wat ik moet doen, centurio!’


    ‘Heer, ik wilde u er alleen maar aan herinneren…’


    ‘Muil dicht!’ schreeuwde Maximius Macro in het gezicht. De twee officieren keken elkaar onder de verbijsterde blikken van de mannen om hen heen even woest in de ogen.


    Cato kuchte. ‘Heer?’


    ‘Wat moet je?’


    ‘Waren er overlevenden?’


    ‘Geen enkele.’


    ‘Nog iets van centurio Porcinus gezien?’


    Bij de naam van zijn vriend huiverde Maximius. ‘Jazeker heb ik iets van hem gezien. Sterker nog, ik zag overal iets van hem.’


    ‘Ik snap niet wat u bedoelt.’


    ‘Moet ik het godverdomme voor je uittekenen? Als ik ooit de klootzakken in handen krijg die dit hebben gedaan, dan zullen die een uiterst langzame dood sterven. Dat zweer ik op mijn familienaam.’


    Door naderend hoefgeroffel werd de aandacht van de mannen naar de helling van het fort getrokken. Een van de verkenners kwam op hen afgegaloppeerd. Hij trok de teugels aan op korte afstand van de officieren, die bekogeld werden met door zijn rijdier opgeworpen aardkluiten. De verkenner liet zich meteen op de grond zakken en bracht happend naar adem een saluut aan Maximius.


    ‘Breng verslag uit!’


    ‘We hebben ze gevonden, heer!’ De verkenner gebaarde met een duim over zijn schouder in noordelijke richting, naar de Tamesis. ‘Infanterie. Trekt langs de rivier naar het westen. Twee mijl hiervandaan.’


    ‘Hoeveel man?’ vroeg Cato.


    ‘Driehonderd, heer. Misschien vierhonderd.’


    Maximius keek Cato even vernietigend aan, waarna hij zich weer tot de verkenner richtte. ‘Je brengt verslag uit aan mij, knul.’


    ‘Ja, heer.’ De verkenner was even helemaal van slag. ‘Natuurlijk. Het spijt me, heer.’


    De cohortbevelhebber knikte nors. ‘Oké. We gaan ze grijpen. Terug naar je decurio. Ik wil dat jullie ze blijven volgen. Als ze ook maar even een andere kant op gaan, moet hij me dat meteen laten weten. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Wegwezen dan.’ Maximius gebaarde hem te vertrekken en keerde zich om naar zijn officieren. De verkenner wierp zich terug op het zadeldek van zijn paard en gaf het de sporen. Ondertussen zette Maximius zijn gedachten even op een rijtje. ‘Het zijn waarschijnlijk plunderaars.’


    ‘Plunderaars?’ verbaasde Cato zich.


    ‘Wat moeten het anders zijn?’


    Maximius’ woorden verrasten Cato. ‘Nou, dat ligt voor de hand.’


    Macro kromp ineen bij de ongewoon onbeleefde reactie van zijn vriend.


    ‘Is dat zo? Nou, centurio, wees dan zo vriendelijk om je tactische inzichten te delen met ons eenvoudige stervelingen.’


    ‘Het moeten verkenners van Caratacus’ leger zijn. Hij heeft ze vooruitgestuurd om de voorden te controleren.’


    ‘Maar waarom hebben ze het fort dan aangevallen?’


    ‘Vermoedelijk omdat de verkenners zijn waargenomen door mannen van het fort. Misschien wilde Caratacus niet dat er ook maar iemand in leven zou blijven die zijn troepenbewegingen kon melden.’


    ‘Maar waarom hebben ze hen dan zo afgeslacht?’


    ‘Omdat het barbaren zijn,’ zei Cato en hij haalde zijn schouders op. ‘Ze kunnen er zelf niks aan doen.’


    ‘Onzin! Het zijn moordenaars… slachters! Niks meer en niks minder. En daarvoor gaan ze nu boeten.’


    ‘Heer,’ kwam Macro tussenbeide. ‘En onze bevelen dan?’


    Maximius negeerde hem, draaide zich om naar de colonne en haalde diep adem. ‘Cohort! Bereid jullie voor op de opmars!’


    ‘Maar als we de voorde niet afdekken en Caratacus weet die te bereiken…’


    Met een geforceerde glimlach keerde Maximius zich naar hem om. ‘Macro, we hebben voldoende tijd om eerst met onze vrienden af te rekenen en om daarna Caratacus’ mannen tegen te houden. Vertrouw me maar.’


    ‘Maar het graafmaterieel ligt nog in het fort, heer.’


    ‘Dat gaan we daarna wel halen…’


    ‘Als we daarvoor terug moeten komen…’


    ‘Verdomme, Macro!’ schreeuwde Maximius met zijn handen tot vuisten gebald. ‘Ga dan met je centurie dat verdomde materieel halen. Ik zie je daarna wel bij de voorde.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Cohort!’ Maximius stak een arm in de lucht en zwaaide die vervolgens omlaag. ‘Optrekken!’


    ‘Derde centurie!’ brulde Macro. ‘Uit het gelid!’


    Macro’s mannen verlieten het pad, waarna de rest van het cohort centurio Maximius volgde, die over de helling naar de Tamesis marcheerde. Met een snelle blik op de rug van de cohortbevelhebber greep Macro Cato bij de arm.


    ‘Luister. Dit loopt helemaal verkeerd. Maximius is de weg kwijt. Als hij iets wil wat jou en de jongens in gevaar brengt…’


    Cato knikte langzaam. ‘Als het zover komt, doe ik wat ik moet doen. Tot bij de voorde.’


    ‘Heel goed. Pas op jezelf, knul.’


    ‘Doe ik altijd.’ Cato dwong zichzelf tot een glimlach en liep daarna naar zijn mannen.


    Macro keek toe hoe zijn vriend zich naast Figulus in het gelid voegde, waarna de zesde centurie langs hem heen stampte. Toen de staart van de colonne achter de heuvel was verdwenen, droeg Macro zijn mannen op de helling te beklimmen. Afgezien van het voortdurende gekletter en gerinkel van het materieel van de mannen, was het enige geluid het rauwe, door merg en been gaande gekrijs van de kraaien die in het fort om de verse lijken vochten.

  


  
    ix


    Een klein uur later had het cohort de Brittanniërs bijgehaald. Een compacte menigte infanterie marcheerde in hoog tempo stroomopwaarts langs de rivier, naar de voorde die het cohort moest verdedigen. Het was van meet af aan duidelijk dat de Brittanniërs de oversteekplaats niet als eersten zouden bereiken, maar hun leider was een dapper type dat dit op zijn minst wilde proberen en zijn mannen tot spoed aanzette, maar ondertussen sneden de Romeinen hun onverbiddelijk de pas af. Toen ze dit merkten, veranderden de inheemse strijders van gedachten en draaiden ze zich abrupt om, weg van de voorde in een laatste wanhopige poging aan hun achtervolgers te ontkomen. Maximius beval de decurio van de verkenners om een schermutseling te ontketenen aan de kop van de vijandelijke colonne om die te vertragen.


    Daarop begonnen de verkenners op de vijand af te stormen, wierpen wat lichte speren op het eerste gelid, om vervolgens tot op een veilige afstand terug te galopperen. Toen deze kleine afleidingsmanoeuvre van weinig effect bleek voor het tempo van de Brittanniërs, verzamelde de decurio zijn mannen voor een paar schijnaanvallen, waardoor de vijand zich gedwongen zag even halt te houden om zich te kunnen verdedigen. Het duurde echter niet lang voordat het inheemse leger begreep dat het maar schijnaanvallen waren. De derde aanval negeerden ze gewoon, waardoor de verkenners die snel moesten afbreken om zich haastig in veiligheid te brengen. Niettemin wonnen Maximius en zijn mannen zo enige tijd. Iets meer dan een uur nadat het cohort het fort achter zich had gelaten, draaiden de Brittanniërs zich om, klaar voor de strijd met hun achtervolgers.


    ‘Cohort… halt!’ bulderde Maximius. ‘Opstellen in slagorde!’


    Terwijl de vijf centuriën rustig hun positie innamen, vormden de Brittanniërs op tweehonderd passen afstand een ruwe wig met de brede stroom van de rivier in hun rug. Ze begonnen ogenblikkelijk met hun wapen tegen hun schild te slaan en verhieven hun stem tot een kakofonie van honende, minachtende en uitdagende kreten om zichzelf zodoende tot razernij te brengen. De meeste legionairs hadden deze voorstelling de laatste twaalf maanden al vaker meegemaakt, maar het lawaai en het drieste vertoon van de vijand werkten nog altijd op hun zenuwen. De Romeinen vermanden zich voor de ‘Keltische stormaanval’, kennelijk de enige tactische manoeuvre die de stammen kenden.


    Cato liep langzaam voor zijn mannen langs. De zesde centurie stond links in de Romeinse linie opgesteld. Op een aantal jonge gezichten, maar ook op dat van enkele veteranen, was overduidelijk twijfel en angst te lezen. Deze mannen hadden afleiding nodig. Cato bleef staan en draaide de vijand zijn rug toe.


    ‘Ik zou me geen zorgen maken over dat zootje daar!’ Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te kunnen maken boven het toenemende lawaai van de vijandelijke strijdkreten uit. ‘Zo meteen zetten ze de aanval in. Het enige wat wij moeten doen, is stevig op onze voeten blijven staan. We hoeven ze alleen maar wat zwaardsteken toe te dienen en hun linie valt uiteen. De meesten van ons hebben dit vaker meegemaakt en weten hoe dat gaat. Voor de rest geldt: zodra dit voorbij is, vraag je jezelf af waarover je je zo druk hebt gemaakt.’ Cato grijnsde. ‘Geloof me op mijn woord, ik ben de centurio!’


    Een paar mannen lachten. Cato was blij om te constateren dat de nerveuze spanning die hij even daarvoor nog op een aantal gezichten had gezien, verdween.


    ‘Wat je zegt, knul!’ riep een stem ergens vanuit de achterste gelederen.


    Figulus draaide zich op zijn hielen om. ‘Wie was dat? Wie was dat, godverdomme?’ De optio drong zich door het voorste gelid heen. ‘Wie is de eikel die zojuist zijn doodvonnis heeft getekend?’


    ‘Optio!’ riep Cato. ‘Terug naar je plek!’


    ‘Ja, heer!’ Figulus wierp de mannen om zich heen een kwade blik toe, waarna hij zich een weg terug zocht tussen de brede schilden door om weer zijn positie naast de standaarddrager van de centurie in te nemen. Cato keek zijn optio even in de ogen en gaf hem een goedkeurend knikje omdat hij met zijn optreden verdere vergrijpen tegen de discipline had voorkomen. Prima dan, als sommige mannen geen behoefte hadden aan zijn aanmoedigingen, dan mochten ze de aanval in stilte afwachten.


    Gelukkig gold geduld niet als een Keltische deugd. Met een plotseling luid gebrul deinden de Brittanniërs naar voren en stormden over het open terrein op de roerloze rode linie van Romeinse schilden af, waarboven de gepoetste helmen fonkelden in het onbarmhartige zonlicht. Cato zette zich ertoe aan zich langzaam om te draaien naar de vijand. Met zijn scherpe blik nam hij de talloze details waar van de met kalk ingesmeerde haren, van de tatoeages en de wervelende patronen die op ontbloot, glinsterend vlees waren geschilderd, en van de fonkelende weerspiegelingen van de zwaarden en helmen. Lansen werden in de lucht gestoten en op alle verwrongen en verstrakte Brittannische gezichten stond een woeste uitdrukking van razernij en bloeddorst als uit een nachtmerrie.


    Cato was doodsbang. Heel even voelde hij in zijn benen de aandrang zich om te draaien en te vluchten, maar hij werd gered door het ijzingwekkende idee dat hij daarmee ten overstaan van zijn mannen blijk zou geven van lafheid. Hij verwelkomde de angstrillingen die door hem heen trokken, die al zijn spieren aanspanden en zijn zintuigen op scherp zetten voor de naderende noodzaak om te doden en te overleven. Hij dwong zich nog een aantal bonzende hartslagen lang stil te blijven staan met zijn blik gericht op de krijsende troep die over het gras op de Romeinse linie af kwam gedenderd. Daarna draaide hij zich om en liep naar het eerste gelid van zijn centurie.


    ‘Standaard naar achteren!’ Cato dacht dat hij een trilling in zijn stem had gehoord en stelde alles in het werk om dat bij het volgende bevel te voorkomen. ‘Hou je schild op!’


    Cato nam zijn positie in het midden van het voorste gelid in, pakte het handvat van het schild dat Figulus voor hem op had gehouden stevig beet en trok zijn zwaard.


    Aan het andere uiteinde van het cohort legde Maximius een hand om zijn mond en brulde een bevel dat maar net verstaanbaar was boven het lawaai van de aanvallers uit. ‘Eerste gelid… speer paraat!’


    Het eerste gelid deinde twee stappen vooruit en bleef staan.


    ‘In de aanslag!’


    De mannen draaiden hun heup, brachten hun rechterarm naar achteren, richtten hun speren schuin omhoog in de lucht en spanden in afwachting van het definitieve bevel hun spieren. Maximius keek naar de aanstormende Brittanniërs en schatte de afstand in tussen hen en zijn cohort. Hij liet ze dichterbij komen, rennend over het donkergroene gras. Toen ze op hooguit dertig passen afstand waren, draaide hij zich snel weer om naar zijn mannen.


    ‘Los!’


    Uit het voorste gelid klonk een diep gegrom op toen de armen de speren naar voren wierpen. Een sluier van donkere schachten kromde zich omhoog, vertraagde op het hoogtepunt van zijn vlucht, dook omlaag, waarbij de snelheid weer toenam, en kletterde en dreunde neer op de vijand. De speren hadden maar een korte afstand hoeven overbruggen en tientallen Brittanniërs gingen neer, doorboord door de zware ijzeren punten van de Romeinse wapens.


    ‘Achterste gelederen, speren neer en optrekken!’ schreeuwde Maximius. De rest van het cohort nam positie in achter de mannen van het eerste gelid, die snel hun zwaard trokken en zich schrap zetten voor de aanval. Een fractie van een seconde later wierpen de Brittanniërs zich boven op de Romeinse linie, hakten en stootten met hun lange zwaarden en lansen op de brede gebogen schilden in. Enkelen die krachtiger gebouwd waren dan hun kameraden stormden door de openingen tussen de schilden, recht op de zwaardpunten af van de mannen in het gelid erachter. Lang en mager als hij was, werd Cato teruggedrongen door een man die zich tegen zijn schild wierp. Hij week achteruit, maar toen de vijandelijke krijger zich in de zesde centurie stortte, ging hij neer dankzij de verwoede zwaardsteken van de legionair naast Cato. Met een hoofdknikje bedankte de centurio Velius, waarna hij weer naar voren drong om opnieuw zijn positie in te nemen.


    Nadat de eerste aanval was opgevangen, keerde de Romeinse linie snel terug in formatie. De Brittanniërs werden, terwijl ze hun woede en frustratie op de rode schilden botvierden, een voor een geveld. Cato pareerde de vijandelijke slagen en zodra een Brittanniër het waagde om binnen zijn bereik te komen, stootte hij zijn zwaardkling tussen zijn schild en dat van de legionair naast hem door. Telkens wanneer hij daartoe de gelegenheid had, keek Cato snel om zich heen om een idee te krijgen van hoe het gevecht vorderde. Hoe woest hun aanval ook was geweest, de Brittanniërs konden niet op tegen de Romeinse meerderheid en behendigheid in het gevecht. Niet één moment dreigde de Romeinse linie verbroken te worden.


    Boven het geraas en gedreun en de kreten van de strijders uit hoorde Cato dat er een bevel door het cohort ging. Hij zag helemaal rechts van hem de eerste centurie optrekken, waarna hij vlak bij hem centurio Felix een bevel hoorde bulderen.


    ‘Optrekken!’


    Toen de vijfde centurie zich eveneens een weg naar voren begon te banen, herhaalde Cato het bevel voor zijn mannen. De legionairs zetten hun gewicht tegen hun schild en drongen naar voren in de uiteengeslagen vijandelijke gelederen. Nu de Romeinse linie in beweging was gekomen, hadden de Brittannische krijgers nog minder ruimte voor hun lange zwaarden. De triomfantelijke strijdkreten van even daarvoor bleven inmiddels in hun keel steken en iedere man voor zich probeerde te ontkomen aan de vervaarlijke klingen van de korte zwaarden die tussen de schilden door in zijn richting werden gestoten. Het gevecht was niet meer dan een schermutseling geweest, waardoor er achter de Brittanniërs geen stapels doden lagen die hun de terugtocht belemmerden. Toen Cato even over de metalen rand van zijn schild keek, zag hij hoe de krijgers voor hem zich langzaam terugtrokken, totdat de twee partijen duidelijk van elkaar gescheiden waren. De legionairs liepen in hechte formatie verder. Bij het passeren van de linie mannen die door het speersalvo waren geveld, maakten ze een einde aan het leven van de gewonden, waarna ze gestaag verder optrokken. Inmiddels hielden de Brittanniërs zelfs niet meer de schijn van verzet op. Ze verlieten het gelid en vluchtten.


    Voor hen lag de rivier. Zodra de krijgers beseften dat ze ingesloten dreigden te raken tussen de Romeinen en het water, zetten ze het op een rennen naar de flanken van het cohort in de hoop daaromheen te kunnen vluchten. Maar aan elk van de twee uiteindes van de Romeinse linie werden ze opgewacht door een half eskader verkenners, die hun paarden de sporen gaven en zonder pardon iedere vluchtende krijger neermaaiden. Nu ze ook niet meer langs de flanken konden vluchten, keerden de Brittanniërs terug naar de rivier. Met het water vreedzaam achter hun rug langsglijdend, bereidden ze zich voor op hun dood. Cato schatte dat er ruim honderd mannen van Caratacus over waren. Velen waren hun wapen kwijtgeraakt of hadden dat laten vallen en wachtten met gebalde vuisten, ontblote tanden en een van paniek woeste blik in de ogen op wat er komen ging. Ze konden geen kant meer op, besefte Cato. Het enige wat hun restte was zich overgeven of de dood.


    Cato haalde diep adem en begon hun toe te roepen in het Keltisch: ‘Laat de wapens vallen! Laat ze vallen of je zult sterven!’


    Alle ogen van de Brittanniërs draaiden zijn kant op, sommige vervuld van minachting, andere van hoop. Niettemin bleven de legionairs hen naderen. De krijgers trokken zich verder terug, plonsden de ondiepten van de Tamesis in en waadden verder totdat het water tot boven hun heupen stond.


    ‘Gooi de wapens neer!’ beval Cato. ‘Nu!’


    Meteen draaide een krijger zich om en wierp zijn zwaard verderop in de rivier. Een ander volgde zijn voorbeeld, waarna ook de rest zijn wapen neerwierp en vanuit de langzaam stromende rivier angstig begon op te kijken naar de Romeinen.


    Cato keerde zich om naar de linie van het cohort, vouwde een hand om zijn mond en schreeuwde: ‘Halt! Halt!’


    De centuriën vertraagden en bleven vervolgens op een paar passen afstand van de rivier stilstaan. Cato zag dat de cohortbevelhebber zich losmaakte uit de staart van de eerste centurie en naar hem toe liep.


    ‘Wat denk jij dat je aan het doen bent?’ blafte Maximius toen hij bij Cato stond.


    ‘Ik heb ze opgedragen zich over te geven, heer.’


    ‘Zich overgeven?’ Maximius trok oprecht verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Wie heeft gezegd dat we ze gevangen zouden moeten nemen?’


    Cato fronste. ‘Maar heer, ik dacht dat u krijgsgevangenen wilde…’


    ‘Na wat zij hebben gedaan? Wat bezielt jou, verdomme?’


    ‘Ik probeerde alleen maar levens te sparen, heer. Zowel van ons als van hen.’


    ‘Ik snap het.’ Maximius keek om zich heen naar de zesde centurie, waarna hij zich naar zijn centurio boog en zacht verder sprak. ‘Dit is niet het moment voor edelmoedigheid, Cato. We kunnen ons de last van een stel krijgsgevangenen niet veroorloven. Bovendien heb je niet gezien wat ze met de mannen in het fort hebben gedaan. Mijn vriend Porcinus… Ze verdienen het te sterven.’


    ‘Heer, ze zijn ongewapend. Ze hebben zich overgegeven. Dat zou niet eerlijk zijn. Deze keer niet.’


    ‘Niet eerlijk?’ Maximius lachte en schudde zijn hoofd. ‘Dit is geen spelletje, Cato. Hier gelden geen regels.’


    De ogen van de bevelhebber stonden genadeloos. Cato gooide het wanhopig over een andere boeg. ‘Heer, misschien kunnen ze ons waardevolle inlichtingen geven. Als we ze naar achteren sturen voor ondervraging…’


    ‘Nee, ik kan geen mannen missen om ze te bewaken.’ Maximius plooide zijn lippen tot een flauwe glimlach en draaide zich om naar Cato’s mannen. ‘Haal ze uit de rivier en boei hun handen. Gebruik daarvoor repen van hun eigen kleding.’


    De mannen van de zesde centurie legden hun schild op de grond en begonnen de Brittanniërs uit de rivier te slepen. De gevangenen werden met hun gezicht naar voren op de grond gesmeten, waarna hun armen op hun rug werden gedraaid en ze stevig werden geboeid. Nadat alle krijgers deze behandeling hadden ondergaan, keek Maximius met een blik van wrang genoegen op hen neer. Cato stond terzijde, opgelucht dat hun leven was gespaard.


    ‘Dat is dan opgelost, heer. Die zullen ons vandaag geen problemen meer bezorgen.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘We komen later wel terug om ze mee te nemen.’


    ‘Ja.’


    ‘Ze zullen ongetwijfeld proberen te ontsnappen, maar ver komen ze dan niet.’


    ‘Nee, niet nadat we met ze klaar zijn.’


    ‘Wat bedoelt u, heer?’ Cato voelde een koude rilling langs zijn ruggengraat omhoogtrekken naar zijn nek.


    Maximius negeerde hem en keerde zich om naar de mannen van de zesde centurie. ‘Maak ze blind.’


    Figulus fronste omdat hij eraan twijfelde of hij het wel goed had gehoord.


    ‘Ik zei: maak ze blind. Steek hun ogen uit. Met je dolk.’


    Cato opende zijn mond om te protesteren, maar was te ontzet om de juiste woorden te kunnen vinden. Ondertussen sprong de cohortbevelhebber op Figulus af, griste de dolk van de optio uit de schede en boog zich over de dichtstbijzijnde gevangene heen.


    ‘Ik doe het wel even voor…’


    Wat volgde, was de ijzingwekkendste kreet van pure verschrikking en pijn die Cato ooit had gehoord. Hij voelde zijn maag zich samentrekken, alsof hij moest overgeven. Na zijn daad stond de cohortbevelhebber langzaam op en draaide hij zich om met verbittering op het gezicht. Zijn arm hing omlaag met de van het bloed druipende dolk in zijn vuist geklemd. Achter hem kronkelde de Brittanniër over de grond, krijsend van de pijn terwijl het bloed uit zijn oogkassen gutste en op het gras naast zijn hoofd spatte.


    ‘Zo!’ Maximius gaf Figulus zijn dolk terug. ‘Zo doe je dat. Aan de slag nu.’


    Figulus keek hem vol afgrijzen aan en richtte vervolgens een smekende blik op Cato.


    Maximius keek de optio kwaad aan. ‘Verdomme, als jij nu niet…’


    ‘Optio!’ schreeuwde Cato. ‘Er is je iets bevolen. Doe dat!’


    ‘Goed…’ knikte Figulus. ‘Goed, heer.’ Hij draaide zich om naar de dichtstbijzijnde mannen. ‘Trek je dolk. Jullie hebben de centurio gehoord!’


    De mannen begonnen hun bloedige klusje op te knappen, waarna in de hete middag de afgrijselijkste kreten opklonken. Maximius knikte tevreden.


    ‘Dan zijn we hier klaar. Zodra je mannen iedereen hebben gehad, trekken we verder naar de voorde.’


    ‘Ja, heer,’ reageerde Cato. ‘Hoe sneller, hoe beter.’


    ‘Inderdaad.’ Maximius keek opeens bezorgd, draaide zich op zijn hielen om en beende weg naar zijn mannen. De laatste gevangenen werden snel afgehandeld, waarna de mannen van de zesde centurie hun lemmet schoonmaakten, hun schild en speer oppakten en zich aan de staart van de kleine Romeinse colonne weer in formatie opstelden. Er waren maar zeven man van het cohort gesneuveld en een stuk of vijf waren er gewond geraakt. Hun wonden werden verbonden, waarna ze koers zetten naar de veiligheid van het fort. De overige legionairs wachtten totdat Maximius het bevel tot marcheren gaf. Daarna trokken ze langs de oever op naar de voorde.


    Hoe verder de Romeinen de gevangenen achter zich lieten, hoe minder luid hun jammerkreten klonken, begeleid door het schrille gekrijs van de kraaien die al cirkelend boven het slagveld aasden op het verse voedsel van de doden en stervenden met wie het felgroene gras beneden lag bezaaid.
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    De voorde lag op een plek waar de Tamesis zich versmalde tot minder dan de helft van zijn gewone breedte. In het midden van de rivier lag een eilandje met aan weerszijden van het pad enkele wilgen. Een deel van de lange takken hing neer in het water. De bomen zorgden voor groen flikkerende schaduwen, waar centurio Macro verlangend naar keek terwijl hij met de bovenkant van zijn harige onderarm het zweet van zijn voorhoofd veegde. Een vluchtig, verbeeldingrijk moment lang zag Macro zichzelf op zijn rug en met zijn laarzen uit onder de wilgen liggen en zijn blote voeten in het koele water van de Tamesis dompelen. Het was een verleidelijk beeld… te verleidelijk. Hij fronste en zette over het eilandje koers naar de noordelijke oever van de rivier. Daar stroomde het onrustige oppervlak van de Tamesis glinsterend in het zonlicht door een ondiepe, met kiezels bezaaide bedding.


    Zodra de derde centurie de voorde had bereikt, was Macro naar de overkant gewaad om te zien hoe diep de rivier daar was. Aan beide kanten van het eilandje was het water op het diepste punt tot aan zijn middel gekomen. Macro stond voldoende stevig op zijn benen, maar de stroom was sterk genoeg om iemand mee te slepen die niet goed oppaste tijdens zijn oversteek. Macro had een sectie mannen op de tegenovergelegen oever geposteerd om uit te kijken naar de vijand en onmiddellijk het bevel gegeven om de verdediging op te werpen. Het was zo’n honderd passen van de ene oever naar de andere en de voorde zelf was niet breder dan tien passen. Aan beide kanten van de kiezelstrook nam de diepte weer snel toe. Daar was de bedding modderig en begroeid met lang riet dat onder het oppervlak als haar langzaam meewuifde met de stroming.


    Macro had de helft van zijn centurie opdracht gegeven de voorde vol te planten met korte, van een scherpe punt voorziene staken. De mannen hadden takken van de bomen op de rivieroevers in stukken gehakt en waren nu druk bezig die schuin in de richting van de vijandelijke oever in de kiezelbodem te drijven, waarbij ze alle moeite hadden om de stroming de baas te blijven. Als de Brittanniërs zich gedwongen zagen deze oversteek te gebruiken, zouden de staken hen niet tegenhouden, maar in elk geval wel een aantal man verwonden en de rest vertragen.


    Macro had een tweede verdediging laten optrekken op het eilandje. Twintig man hadden zich uitgesloofd om aan de rand ervan een primitieve barricade op te werpen. Vanaf de zuidelijke oever hadden ze een wirwar aan takken en doornstruiken naar het eilandje gesleept en die dwars over het pad opgestapeld tot een barricade die van de ene ondiepte naar de andere liep. Om die te versterken hadden ze stevige stammen in de aarde geslagen en tussen de doorntakken hadden ze om eventuele aanvallers af te schrikken andere, kaalgesneden en gescherpte takken gestoken. Het resultaat zag er allesbehalve indrukwekkend uit, concludeerde Macro, maar met de tijd en de spullen die ze tot hun beschikking hadden gehad, had er niet meer in gezeten.


    In het geplunderde fort van de hulptroepen had hij maar weinig bruikbaar graafmaterieel kunnen vinden. De Brittanniërs waren bijna even zorgvuldig te werk gegaan bij het verwoesten van alles als bij het uitmoorden van het garnizoen. Op de binnenplaats van het hoofdkwartier hadden de Romeinen een grote, smeulende brandstapel ontdekt van schilden, slingers, speren en ander materieel. Enkele gereedschappen aan de rand van het vuur hadden ze nog kunnen redden en een snelle zoektocht door de houten barakken had nog wat meer houwelen en spades opgeleverd, maar het was al met al nauwelijks voldoende geweest om de helft van zijn centurie mee uit te rusten, laat staan de rest van het cohort.


    Macro hoopte dat de cohortbevelhebber zijn wraaklust inmiddels bekoeld zou hebben. Als de vijand in groten getale kwam opzetten, kon de derde centurie de voorde niet in haar eentje verdedigen. Bovendien, bedacht Macro kwaad, was Maximius zijn boekje ver te buiten gegaan door hoe dan ook de jacht in te zetten op de Brittannische plunderaars. Dat was allerminst het bevel geweest. De verdediging van de voorde diende zijn prioriteit te hebben. Het cohort had al even na het middaguur in positie moeten liggen, maar drie uur later waren het nog altijd alleen Macro en zijn centurie die de oversteek konden verdedigen. De vijand kon elk moment komen opdagen. En als hij dat deed, zou de voorde hem zonder veel problemen in handen vallen.


    Macro keek over zijn schouder en tuurde de zuidelijke oever af op zoek naar een teken van Maximius en de rest van het cohort.


    ‘Kom nou, eikel… kom nou.’ Macro sloeg zich tegen zijn bovenbeen. ‘Waar blijf je, verdomme?’


    Zijn aandacht werd getrokken door een zwakke kreet afkomstig van de noordelijke oever. Macro draaide zich om. Een van de mannen, die een stapel zojuist vervaardigde staken droeg, gebaarde naar hem.


    ‘Wat is er?’


    ‘Daar, heer. Daarboven!’ De man wees achter zich. Aan de overzijde van de rivier liep het pad van de voorde omhoog naar een heuvel. Bovenop stond een kleine gestalte die zijn speer heen en weer zwaaide: het teken dat de vijand was waargenomen.


    Meteen daarop drong Macro door het in de barricade vrijgelaten gat en plonsde de voorde in. Hij hield rechts aan, waar de bedding nog niet voorzien was van staken zodat de verdedigers de oversteek nog konden maken. Het water sloot hem in en trok aan zijn benen terwijl hij naar de oever waadde, die hij beklom in een glinsterende waterval van druppels. Enkele mannen die waren afgeleid door het alarm onderbraken hun bezigheden.


    ‘Door met jullie werk!’ schreeuwde Macro. ‘Doorgaan totdat ik iets anders zeg!’


    Hij rende meteen verder en begon hijgend aan zijn beklimming van de helling naar de plek waar zijn uitkijk het landschap in het noorden in de gaten hield. Tegen de tijd dat de centurio hem had bereikt, was hij uitgeput. Happend naar adem keek hij in de richting die de uitkijk hem wees met zijn speer.


    ‘Daar, heer.’


    Macro kneep zijn ogen samen. Iets meer dan twee mijl verderop verdween het pad in het dichte groen van een woud. Vanuit de bomenrij dook een smalle linie van bereden verkenners en een paar strijdwagens op. Ze verlieten het gelid om zich te verspreiden en galoppeerden naar hoger gelegen terrein om het pad voor hen af te kunnen speuren. Even later stroomde vanuit het woud een compacte colonne infanterie het pad op.


    ‘Is dat Caratacus, heer?’


    Macro keek de legionair even aan en herinnerde zich dat deze jonge vent een van de rekruten was die nog maar onlangs bij het legioen waren ingedeeld. Hij maakte een gespannen en opgetogen indruk. Misschien iets te opgetogen, dacht Macro.


    ‘Dat kan ik nog niet met zekerheid zeggen, knul.’


    ‘Moeten we terug naar de anderen, heer?’


    ‘Lentulus heet je toch?’


    ‘Ja, heer.’ De legionair leek verbaasd dat Macro zijn naam wist en enigszins gevleid door het feit dat hij werd aangesproken door zo’n verheven man als de centurio.


    ‘Koel blijven, Lentulus. Het is je taak om te observeren en dingen in de gaten te houden, niet om jezelf daar druk over te maken. Een uitkijk moet kalm blijven. Daarom heb ik je voor deze taak uitgekozen.’ Dat was een vierkante leugen. Macro had een willekeurig andere soldaat op de uitkijk kunnen zetten, maar deze rekruut was nog groentje genoeg om Macro’s woorden voor waar aan te nemen. Dat hielp hem zijn zenuwen in bedwang te houden. Hij rechtte zich.


    ‘Ja, heer. Dank u wel, heer.’


    ‘Doe nou maar gewoon je werk, knul.’


    Lentulus knikte, draaide zich om en richtte zijn blik opnieuw op de vijand. Een tijdje stonden ze zwijgend naast elkaar. Macro bracht een hand naar zijn voorhoofd om zijn ogen tegen het zonlicht te beschermen. Steeds meer mannen doken op uit het woud. Uiteindelijk was hij er zeker van dat dit de hoofdmacht van de vijand was.


    ‘Het ziet ernaar uit dat je gelijk hebt,’ zei Macro rustig. ‘Het ziet ernaar uit dat Caratacus via onze voorde wil oversteken.’


    ‘Verdomme…’


    ‘Binnenkort heb je nog veel meer redenen om “verdomme” te zeggen.’ Macro bracht zijn hand omlaag en sloeg de rekruut op de schouder. ‘Ik denk niet dat je ooit had gedacht dat het zo spannend zou worden!’


    ‘Inderdaad niet, heer.’


    ‘Je blijft hier zolang je nog geen gevaar loopt. Ik neem aan dat de vijand rechtstreeks naar ons toe komt. Maar als hij dat niet doet, afbuigt en een andere kant op gaat, wil ik dat meteen weten. En kijk ook goed of je misschien een teken ziet van het leger van generaal Plautius, dat de Brittanniërs volgt. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi. Blijf ze dus in de gaten houden. En maak je klein. Het heeft geen enkele zin de aandacht te trekken.’ Macro stak een wijsvinger naar hem uit. ‘En geen heldhaftig gedoe. Gun jezelf alle tijd om terug te gaan naar de centurie.’


    Lentulus knikte en ging op zijn hurken zitten zonder de naderende vijand uit het oog te verliezen. De centurio keerde zich om en liep een paar passen naar de voorde, maar bleef toen staan om de zuidelijke oever van de Tamesis af te turen. In de verte was geen teken van leven in de omgeving van het pad te zien en toen hij zijn blik naar links langs de oever liet glijden, zag hij ook daar niets. Maar toen bespeurde Macro ver weg een fonkeling. Hij tuurde er ingespannen naar en kon uiteindelijk in het groene en bruine landschap trillende zwakke schitteringen waarnemen en een dunne, daarboven opstijgende waas. Dat moest het derde cohort zijn, dat nog altijd een goede drie mijl van de voorde was verwijderd.


    Caratacus zou als eerste de voorde bereiken.


    Lentulus was nog binnen gehoorsafstand, reden voor Macro om zijn kaken op elkaar te klemmen zodat hij niet zou uitbarsten in een reeks krachttermen, maar in stilte diepte hij elke vloek uit zijn repertoire op en richtte die op de verre – te verre – colonne van het cohort die door het van hitte trillende landschap voortkroop naar de voorde. Hij wierp er nog een laatste verlangende blik op en begon de helling af te draven, terug naar de Tamesis.


    Toen hij de oversteek naderde, vertraagde Macro zijn pas om weer op adem te komen. Hij besloot dat het geen zin had om de jongens nog banger te maken dan ze al waren, maar dat hij er het beste aan deed om de schijn van rust en van vertrouwen in de goede afloop op te houden.


    ‘Dat is wel genoeg!’ riep hij de mannen toe die nog steeds bezig waren om staken tussen de kiezels te steken. ‘Ga terug naar het eiland en tuig jezelf op. We krijgen bezoek.’


    De legionairs lieten de resterende staken los, die werden meegevoerd door de stroming, waarna ze via de veilige route naar de opening in de barricade plonsden.


    ‘Niet rennen!’ bulderde Macro kwaad. ‘Wie aan een staak blijft hangen, laat ik hier achter voor de Brittanniërs.’


    Met een uiterste wilsinspanning, versterkt door angst voor de woede van hun centurio, vertraagden de legionairs hun pas. Macro volgde hen in een berekender tempo, waarbij hij goed lette op de punten van de in de bodem geplante staken. Toen hij naar voren keek, zag hij dat al meer mannen zich hadden verzameld achter de barricade. Ze knoopten haastig hun helm vast en tilden hun schild en speer op van de plek waar ze die hadden achtergelaten, naast het pad met diepe voren dat over het eilandje liep. Nadat Macro druipend uit de rivier was opgedoken, bekeek hij zijn mannen en liet zijn blik uiteindelijk rusten op een lange, pezige legionair.


    ‘Fabius!’


    ‘Ja, heer!’ De man sprong in de houding toen Macro naar hem toe liep.


    ‘Doe je wapenrusting uit. Ik heb een boodschapper nodig.’


    ‘Ja, heer.’ Fabius begon de leren bandjes van zijn uit losse delen bestaande wapenrusting los te knopen en ondertussen legde Macro hem uit wat de bedoeling was.


    ‘Centurio Maximius nadert over de zuidelijke oever. Hij is nog zo’n drie mijl hiervandaan. Ren zo snel als je kunt naar hem toe. Vertel hem dat Caratacus op de voorde afkomt. Zeg ook dat hij meteen een ruiter naar de legatus stuurt om die van de situatie op de hoogte te brengen. Nee, wacht…’ Macro zag voor zich hoe de lichtgeraakte cohortbevelhebber op dit deel van de boodschap zou reageren. ‘Zeg dat ik hem met alle respect wil voorstellen dat hij een ruiter naar de legatus stuurt. Zeg hem ten slotte ook dat Caratacus zich dichter bij de voorde bevindt dan hij en dat hij ervoor moet zorgen dat het cohort hier zo snel mogelijk arriveert. Sneller!’


    ‘Ja, heer,’ zei Fabius met een grijns terwijl hij zich uit zijn wapenrusting worstelde, waarna hij die op het pad legde.


    ‘Nou, waar wacht je nog op?’ gromde Macro. ‘Rennen!’


    Fabius keerde zich om, rende naar de rivier toe en stormde het water in. Macro keek hem even na en draaide zich vervolgens om naar de resterende mannen. De meesten waren inmiddels volledig uitgerust en in afwachting van zijn bevelen. Macro wachtte totdat de laatste man zijn kinbandjes had dichtgeknoopt, wat niet zo simpel was onder de ongeduldige blikken van zijn kameraden en bevelhebber. Uiteindelijk keek de legionair schuldbewust op en rechtte zich. Macro schraapte zijn keel.


    ‘In de houding!’


    De legionairs legden hun schild en speer op de grond en voegden zich onder de wilgen en dwars over het pad samen tot een compacte linie.


    ‘Binnen een uur zullen Caratacus en zijn mannen over het pad hier naar de voorde komen. Als het goed is, worden ze gevolgd door generaal Plautius met zijn zwaard in hun reet.’


    Een paar mannen grinnikten om de grove beeldspraak. Macro liet ze even en sprak daarna verder.


    ‘De rest van het cohort is onderweg. Ik kon de colonne zien vanaf die heuveltop daar. Fabius is ernaartoe om Maximius tot spoed aan te zetten, en als het goed is, hebben de overige centuriën ons bereikt voordat de vijand ons veel kwaad heeft kunnen doen. Niet dat we ze nodig hebben, natuurlijk! De derde centurie doet voor geen enkele andere onder! Ik ben nog maar net jullie bevelhebber, maar ik heb de adelaars lang genoeg gediend om een oog voor kwaliteit te hebben ontwikkeld. Jullie knappen dit zaakje wel op. Het zijn die zielige eikels van de andere partij waar ik medelijden mee heb! Ze kunnen ons alleen maar over een smal front aanvallen, maar niet voordat ze zichzelf hebben opengereten aan onze staken en aan de barricade. Als ze het geluk hebben dat ik in een grootmoedige bui ben, wordt hun verder bloedvergieten misschien bespaard en accepteer ik Caratacus’ overgave.’


    Macro glimlachte en tot zijn opluchting begonnen zijn mannen eveneens te glimlachen.


    ‘Maar die Brittanniërs zijn een flink stelletje dwazen bij elkaar en gaan vermoedelijk dom te werk. Als ze echt de rivier over willen steken, zal ze dat uiteindelijk lukken. We kunnen ze alleen zo lang mogelijk ophouden. Ik leg er geen eer mee in om jullie tot martelaar te maken, dus als we gedaan hebben wat we konden doen en het ernaar uitziet dat ze door onze linie heen gaan breken, dan geef ik jullie het bevel tot terugtrekken. Als ik dat doe, geen heldhaftig gedoe! Je gaat zo snel als je kunt naar onze kant van de voorde en daarna ren je stroomafwaarts naar de rest van het cohort. Begrepen?’


    Een aantal mannen knikte.


    ‘Ik versta jullie niet, verdomme!’ schreeuwde Macro.


    ‘ja, heer!


    ‘Dat is beter. Neem je positie in met het gezicht naar de rivier!’


    Zijn mannen draaiden zich om en schuifelden naar voren totdat ze in linie achter de provisorische barricade stonden met zicht op de noordelijke oever van de Tamesis. Macro liet de blik over zijn kleine eenheid in haar doffe wapenrustingen en stoffige, smerige rode tunica’s glijden. De mannen stonden over de hele breedte van het smalle eiland in drie linies opgesteld. Tachtig legionairs tegen twintigduizend, misschien wel dertigduizend barbaren. Net als de meeste soldaten waagde Macro graag een gokje, maar zo’n kleine kans op succes had hij nog nooit gehad. Zijn poging om de mannen meer vertrouwen te geven ten spijt, wist hij dat hun leven zo goed als voorbij was. Hoe anders zou dit zijn geweest als Maximius op tijd bij de voorde was gearriveerd zodat ze die fatsoenlijk hadden kunnen verdedigen.


    De tijd sleepte zich voort. Macro gaf zijn mannen toestemming om op de grond te gaan zitten. Nu er bij de voorde geen enkele activiteit meer was, lag die er zeer idyllisch bij. Macro glimlachte: Cato zou hiervan genoten hebben, want de omgeving zou zijn gevoel voor poëzie aangesproken hebben. De zon links van Macro was allang aan zijn neergang begonnen en baadde de omgeving in een schuin omlaagvallende gloed, die de kleuren van het landschap versterkte en glinsterend weerspiegeld werd in het oppervlak van de rivier. Ondanks de serene omgeving hing een spanning in de lucht als van de torsieveren van een katapult. Macro besefte dat hij zijn zintuigen op scherp had staan voor elk teken van de vijand.


    Er was zo’n halfuur verstreken toen een kleine gestalte over het pad naar de voorde kwam gerend. Voordat Lentulus de oever had kunnen bereiken, kwam er over de heuveltop achter hem een groepje ruiters gestormd, dat eveneens de afdaling inzette. Met een blik over zijn schouder rende Lentulus op de voorde af.


    ‘Links houden!’ schreeuwde Macro. ‘Links houden!’


    Als Lentulus hem al had gehoord, dan liet hij dat niet liet blijken. Hij stortte zich met het hoofd vooruit in de rivier, waarbij hij sluiers van waterdruppels opwierp, maar opeens viel hij met een schrille kreet opzij. De mannen op het eiland kreunden toen Lentulus moeizaam overeind kwam met bloed gutsend uit een bovenbeen. De legionair keek vol afgrijzen naar zijn verwonding. Op het geluid van de vijandelijke ruiters die het water achter hem in plonsden, keek hij achterom, waarna hij verder naar zijn kameraden strompelde. De Brittanniërs reden op de legionair af, die door het tot zijn middel reikende water waadde. De staak moest een slagader hebben geraakt, besefte Macro, want Lentulus leek snel zijn krachten te verliezen. Hij viel met gebogen hoofd langzaam op zijn knieën, waardoor alleen zijn borstkas en hoofd zich nog boven water bevonden. Met een blik op de Romein aarzelden de ruiters. Vervolgens keerden ze behoedzaam hun paarden en reden terug naar de noordelijke oever.


    Eventjes keken beide partijen zwijgend naar Lentulus, wiens hoofd heen en weer deinde in de rivier. Een smalle rode streep vloeide vanuit zijn lichaam met de stroming mee. Uiteindelijk tolde hij op zijn zij en verdween onder water, zijn lichaam meegetrokken door het gewicht van zijn wapenrusting.


    ‘Arme kerel,’ mompelde iemand.


    ‘Stilte in de rangen!’ schreeuwde Macro. ‘Stilte!’


    De ondraaglijke spanning liep steeds verder op onder de legionairs, in afwachting van de komst van de hoofdmacht van de vijand. Lang hoefden ze echter niet te wachten. Eerst hoorden ze een vaag gerommel, dat gestaag duidelijker klonk. Vervolgens vormde zich op de heuveltop waar het pad uit het zicht verdween een waas, die steeds dikker werd. Uiteindelijk doemden over de hele breedte van de top de contouren op van standaarden en speren, gevolgd door die van helmen en lichamen.


    Macro liet zijn blik langs de voorhoede van Caratacus’ leger glijden, nam de duizenden mannen in zich op die de helling af stroomden en koers zetten naar de voorde. Hij draaide zich om naar de tegenovergelegen oever en ging op zoek naar een teken van Maximius en de rest van het cohort.


    Maar aan de andere kant van de gladde Tamesis was en bleef het doodstil.

  


  
    xi


    ‘Weet je zeker dat Macro zei dat het de hoofdmacht is?’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde de boodschapper.


    ‘Oké, ga naar de decurio toe.’ Maximius wees naar de bereden colonne aan de linkerflank. ‘Zeg hem dat hij het bericht van de vijandelijke colonne meteen aan Vespasianus moet overbrengen. Ga!’


    Nadat de boodschapper hem een saluut had gebracht en naar de verkenners begon te rennen, riep Maximius zijn centuriones bij zich. Ze holden langs de stilstaande colonne onmiddellijk naar hem toe. Maximius wachtte met het nieuws totdat ook Cato, die het verst moest rennen, zich bij hen had gevoegd.


    ‘Caratacus komt op onze voorde af. Hij heeft een voorsprong. Kijk daar maar.’ De cohortbevelhebber wees naar de overzijde van de Tamesis, waar laag boven de oever een waas hing die Cato al eerder was opgevallen.


    ‘Waar is Macro?’ vroeg Tullius.


    ‘Bij de voorde. Hij bereidt daar de verdediging voor.’


    ‘Verdediging? Wil hij proberen ze tegen te houden?’ Tullius trok vol ongeloof zijn wenkbrauwen op.


    ‘Dat is conform de bevelen aan het cohort.’


    ‘Dat klopt, heer, maar het is zelfmoord.’


    ‘Laten we hopen van niet, want wij gaan hem helpen.’


    Antonius en Felix keken elkaar verbaasd aan.


    Cato schuifelde naar voren. ‘Laten we weer in beweging komen, heer.’


    ‘Inderdaad, Cato. Allemaal terug naar je eenheid. We verdubbelen het tempo en wachten niet op achterblijvers.’


    De centuriones renden terug naar hun mannen en ondertussen bulderde Maximius het bevel dat het cohort in stormmars verder moest optrekken. De colonne stroomde vooruit in een snel, donderend ritme van stampende laarzen. Toen hij even opzijkeek, zag Maximius dat de door Macro gezonden boodschapper terug kwam gedraafd van de verkenners. Achter hem dwarrelde een kleine stofwolk op rond het silhouet van een man die voorovergebogen over zijn paard weggaloppeerde. Nadat de boodschapper zich bij Maximius had gevoegd om zijn bevelen in ontvangst te nemen, keek de centurio hem uit waardering voor zijn uithoudingsvermogen even aan.


    ‘Ben je er klaar voor om terug te rennen naar Macro?’


    ‘Natuurlijk, heer,’ antwoordde de verkenner, die met deinende borst naar adem hapte.


    De cohortbevelhebber dempte zijn stem. ‘Als hij nog steeds bij de voorde is, zeg hem dan dat we zo snel mogelijk naar hem toe komen. Als hij is verdwenen, kom je meteen terug om ons te waarschuwen. Begrepen?’


    ‘Verdwenen?’ zei de boodschapper zacht. ‘Heer, bedoelt u…?’


    ‘Je weet heel goed wat ik bedoel,’ snauwde Maximius. ‘Rennen nu!’


    De boodschapper salueerde en holde in de richting van de voorde weg over het pad. Maximius keek over zijn schouder en constateerde dat de vijf centuriën hun tempo hadden verhoogd en gestaag vorderden. Hij haalde diep adem en beval het tempo te verhogen naar een langzame draf. De mannen waren hierin gedrild en konden dit een uur aan één stuk volhouden. Dan zouden ze inmiddels bij Macro zijn gearriveerd. Als er tijd over was, zou Maximius ze eerst op adem laten komen voordat hij ze het gevecht in stuurde, want alleen dan konden ze voldoende presteren om de strijd in hun voordeel te beslechten.


    Aan de staart van de colonne volgden centurio Cato en zijn mannen het tempo dat de voorste centurie aangaf. Hun materieel rinkelde en klingelde onder het draven over het pad, begeleid door de zware ademhaling van de mannen, die flink gebukt gingen onder het gewicht van hun wapens en materieel. Zo nu en dan blafte ergens in de colonne een centurio of een optio zijn mannen het bevel toe bij te blijven, gevolgd door een reeks vloeken en het dreigement van een verschrikkelijke straf als ze daar niet in slaagden. Cato zwenkte de colonne uit en vertraagde zijn tempo totdat hij zich ter hoogte van het midden van zijn centurie bevond.


    ‘Hou dit tempo zo vol, jongens! Macro heeft ons nodig. Doorgaan!’


    Toen hij weer met zijn mannen meerende, keek Cato voortdurend naar de andere rivieroever. De stofwolk van Caratacus’ leger was inmiddels duidelijker te onderscheiden. Hoewel hij de menigte barbaren die haar opwierp niet kon zien, realiseerde Cato zich dat er tegenover iedere legionair zo’n vijftig Brittanniërs zouden zijn. Als Macro’s centurie in haar eentje de strijd moest aangaan, dan was dat krachtsverschil zo’n beetje driehonderd tegen één. Terwijl hij dit in zijn hoofd berekende, besefte Cato dat het cohort ten dode was opgeschreven zodra de vijand de zuidelijke oever van de rivier in bezit had kunnen nemen. En daarin zou hij ongetwijfeld slagen.


    Door de warmte en het gewicht van zijn maliënkolder, schild, helm en wapens begon Cato’s bloed algauw in zijn oren te bonzen. Hij ging steeds sneller en moeizamer ademhalen. Zijn longen voelden aan alsof iemand een ijzeren band om zijn borst had bevestigd en die langzaam steeds verder aantrok. Elke pees in zijn lichaam begon het uit te krijsen van de pijn. Hij kon de verleiding om te stoppen, over te geven en weer op adem te komen bijna niet weerstaan. Als hij niet bang was geweest voor de schande die op hem zou neerdalen zodra hij zich tegenover zijn mannen een zwakkeling betoonde, en als Macro’s leven geen gevaar had gelopen, had Cato zich uitgeput op de grond laten vallen. Hij kon nu echter niet anders dan pas voor pas de pijn verbijten met dezelfde onverzettelijke wil om door te gaan als waarmee hij sinds hij zich bij het legioen had gevoegd elke zware opgave het hoofd had geboden.


    Tussen deze innerlijke opwellingen van onverbiddelijke vastberadenheid en met moeite uitgestoten aanmoedigingen aan zijn mannen door keek Cato op van de grond vlak voor hem en zag hij dat Figulus zich terug had laten zakken en nu met hem op rende.


    ‘Waarom heb je… je positie verlaten?’ hijgde Cato schor.


    ‘Heeft u het ook gehoord, heer?’


    ‘Wat?’


    ‘Volgens mij hoorde ik zojuist hoorns, heer. Brittannische krijgshoorns.’


    Cato dacht even terug, maar in zijn herinnering had hij alleen door de voortdravende colonne veroorzaakte geluiden gehoord. ‘Weet je het zeker?’


    Figulus keek vertwijfeld en liep rood aan bij het idee dat zijn fantasie met hem op de loop was gegaan, maar opeens klaarde zijn gezicht op. ‘Daar, heer! Hoorde u het?’


    ‘Mond houden!’ Cato stopte en luisterde. Hij hoorde het bloed in zijn oren pulseren, zijn eigen gehijg, maar ook… ja, een zwak geschal. Een schelle klank van een hele verzameling elkaar overlappende krijgshoorns. ‘Ik hoor het. Neem je positie weer in.’


    Figulus sprintte terug naar de kop van de centurie en Cato rende naar zijn oude plek ernaast. Ze konden inmiddels nog hooguit een mijl van de voorde verwijderd zijn. Cato tuurde voor zich. De rivier boog naar het noorden met op beide oevers her en der wat bosjes kreupelhout. Even had hij een doorkijkje naar de noordelijke oever en zag hij tussen twee heuveltjes een halve mijl verderop een compacte massa infanterie optrekken, evenwijdig aan het cohort.


    ‘Hou vol!’ riep Cato zijn mannen toe. ‘We zijn er bijna! Hou vol!’


    Hij vermande zich en verdreef elke gedachte uit zijn hoofd behalve de noodzaak om de voorde op tijd te bereiken, zodat Cara­tacus en zijn leger niet zouden ontsnappen en zodat ze niet te laat waren om Macro en zijn mannen van de ondergang te redden.


    Op het moment dat er opnieuw een koor van getetter opklonk uit de hoorns, wendde Macro zich weer naar de noordelijke oever. Onder luid gebrul kwamen de Brittanniërs het pad af gestormd en stortten ze zich in het water, waardoor het glanzende oppervlak van de rivier uiteenspatte in een witte, schuimende chaos van opgeworpen water.


    ‘Sluit de gelederen!’ schreeuwde Macro boven het lawaai uit. ‘Schilden op!’


    Aan zijn beide zijden schuifelden de legionairs naar elkaar toe, waarna ze hun schild omhoogbrachten om een ononderbroken verdedigingslinie tegen de vijand te vormen. De Romeinen veranderden hun greep op hun speerschacht en wachtten op het bevel om een salvo los te laten op de vijand, die hen spetterend door de rivier naderde.


    ‘Rustig!’ riep Macro. ‘Ze zijn bijna bij de staken…’


    Op bijna tachtig passen afstand stormden de Brittanniërs vooruit door het water, aangemoedigd door diep uit de kelen opstijgend gebrul van hun kameraden op de oever achter hen. Plotseling kwamen enkele mannen die voorop waren gegaan in de aanval tot stilstand en sloegen dubbel. Niettemin bleven de mannen achter hen verder opdringen. Degenen die om hun gewonde kameraden heen konden manoeuvreren, werden doorboord door een staak uit de rij erachter. Vanaf de oever stortten zich steeds meer mannen in het water, totdat van de stormloop alleen nog een wirwar van lichamen restte. De mannen vooraan gilden het uit van de pijn en angst terwijl degenen achter hen, die niet wisten waarom de aanval abrupt tot stilstand was gekomen, het uitschreeuwden van woede en frustratie. Ondertussen gingen voortdurend nieuwe mannen het water in en verpletterden zo de krijgers vooraan.


    ‘Een fraaie bende!’ riep Macro opgewekt uit. ‘Meer hadden we niet durven hopen.’


    De legionairs aan zijn zij schreeuwden het uit van plezier om de chaos in het water en trakteerden de Brittanniërs op een reeks grofheden. In de Romeinse linie was de orde even ver te zoeken, maar Macro besloot er deze keer geen punt van te maken. Zijn mannen mochten hun moment van triomf hebben, want elke opkikker van de moraal hadden ze hard nodig voor de volgende vijandelijke aanval.


    Uiteindelijk werd de verwarring in de voorde onderbroken door drie lange tonen van de vijandelijke krijgshoorns. Langzaam begonnen de Brittanniërs zich terug te trekken en sloten zich weer aan bij de uitdijende menigte op de oever. De krijgers die zich aan de kop van de aanval op de staken hadden gespiest, trokken zich met veel moeite los en strompelden terug. Een twintigtal Brittanniërs bleef achter, aan de staken geregen of geplet onder het gewicht van de mannen achter hen. Enkelen waren gestruikeld en verdronken door toedoen van de drom boven op hen. Bijna alle achterblijvers waren dood. De enkele gewonden deden zwakke pogingen overeind te blijven in de stroming, die een dunne rode streep meevoerde.


    ‘De eerste slag is voor ons!’ schreeuwde Macro zijn mannen toe, die reageerden met vrolijk gejuich. Nadat dit was verstomd, keek Macro even over zijn schouder. Hij kneep zijn lippen samen tot een dunne streep toen hij nog altijd geen teken van het cohort zag. Als het te laat arriveerde om de derde centurie bij te kunnen staan, zou Macro zich snel voor de keuze gesteld zien om te vluchten of tot de laatste man weerstand te blijven bieden. Als hij ervoor koos om hun leven op te offeren, zouden ze maar weinig tijd kunnen winnen voor het Romeinse leger dat Cara­tacus volgde. Macro was niet zo dom om te denken dat hij het eilandje zo lang zou kunnen verdedigen dat generaal Plautius voldoende was genaderd om korte metten te maken met de Brittanniërs. Maar als hij zijn mannen beval zich terug te trekken in een poging zich in veiligheid te brengen, zou hij ervan worden beschuldigd dat hij de vijand aan de hinderlaag had laten ontkomen. Op dit soort plichtsverzuim stond maar één straf. Zijn leven was hoe dan ook binnenkort voorbij.


    Hij haalde zijn schouders op en glimlachte verbitterd. Dit was het soldatenleven ten voeten uit. Hoe vaak was hij al niet in een dilemma terechtgekomen waarin er geen goede keuze was geweest? Als er één ding was waarop Macro hoopte in het hiernamaals, was het wel dat hij dan nooit meer gedwongen zou worden zulk soort keuzes te maken.


    Aan de overzijde van de rivier was de vijand weer in beweging gekomen, en Macro verbande ogenblikkelijk elke gedachte aan de toekomst uit zijn hoofd.


    ‘In formatie!’ beval hij.


    Een groepje vijanden naderde de voorde, deze keer zonder woest gejoel en niet in de vorm van een drieste stormaanval op de Romeinen op het eiland. De Brittanniërs trokken ditmaal behoedzaam op, hun wapens in de schede. Ze maakten zich klein en liepen in het water tastend naar het eilandje. Dit was precies wat Macro had verwacht. Hij stelde tevreden vast dat ze tijd wilden verspillen aan het verwijderen van de staken die zijn mannen in de kiezelbodem hadden gedreven. Bovendien was zijn trukendoos nog niet leeg.


    ‘Slingersalvo paraat!’


    Macro had de mannen die hij een slinger uit het fort had gegeven aan de uiteindes van zijn centurie geposteerd. Vlak bij hen lagen bergjes ronde kiezels, die uit de rivierbedding waren opgevist. De slingeraars legden hun schild en speer neer, zetten een paar stappen achteruit om ruimte voor zichzelf te maken en stopten het leren zakje aan het eind van de lange riemen vol kiezels. De lucht was vervuld van een luid gegons toen de legio­nairs de slingers rond hun hoofd draaiden in afwachting van Macro’s bevel.


    ‘Slingersalvo los!’


    In een koor van zwiepende geluiden suisden de donkere stenen kogeltjes over de voorde naar de vijandelijke krijgers. Sommige sloegen tegen hun schild aan of landden zonder schade aan te richten in het water, maar diverse troffen er doel en kraakten schedels of verbrijzelden botten.


    ‘Heel goed!’ riep Macro. ‘Schiet er maar op los.’


    Al snel was de lucht continu vergeven van het zoeven waarmee de slingers op snelheid werden gebracht en van het nauwelijks hoorbare suizen van de kogels. Maar hoewel er vijandelijke krijgers neergingen, bracht de kiezelregen weinig meer teweeg dan een vertraging van het tempo waarin de staken werden gevonden en uit de bedding gewrikt. Iedere Brittanniër die door de kogels werd geveld, werd snel vervangen door een man uit de menigte die zich uitstrekte langs de rivieroever. Hoeveel krijgers er ook al, zwijgend in de gloed van de namiddagzon, op de oever zaten, er arriveerden steeds meer infanterie, cavalerie en strijdwagens. De uitdijende massa wachtte op het moment dat de oversteek vrijkwam.


    Macro bekeek de voortgang van de mannen in de voorde. Toen ze binnen bereik van de speren kwamen, dacht hij na over het resultaat dat de Romeinen zouden kunnen behalen met een salvo van de van dodelijke ijzeren punten uitgeruste schachten. De Brittanniërs hadden zich te veel verspreid om zeker te kunnen zijn van een maximaal effect. Hij besloot de speren achter de hand te houden tot de aanval die zou volgen nadat de Brittanniërs de bedding vrij hadden gemaakt. Bovendien gold dat hoe kleiner de afstand tot de Brittanniërs was geworden, hoe groter de gevolgen van de slingersalvo’s waren. Tot Macro’s diepe tevredenheid gingen er steeds meer krijgers neer. Hij schatte dat zijn centurie al zeker honderd doden en gewonden op haar naam had gebracht, met Lentulus als het enige Romeinse slachtoffer.


    Ondanks hun verliezen trokken de Brittanniërs steeds verder op. Methodisch zochten en verwijderden ze alle staken. Ze hadden er veel minder tijd voor nodig om de obstakels weg te halen dan het Macro’s mannen had gekost om ze in de bodem te planten. Iets meer dan een kwartier nadat ze aan de klus waren begonnen, bereikten de Brittanniërs de wirwar aan takken en gescherpt hout van de barricade langs de oever van het eilandje. Enkele Romeinen bogen zich eroverheen en stootten hun speerpunten naar de krijgers.


    ‘Terug in positie!’ foeterde Macro. ‘Jullie doen helemaal niks totdat ik het zeg!’


    De Brittanniërs in de voorde hadden hun gevaarlijke klus geklaard en trokken zich terug, zich klein makend achter hun schild terwijl de slingersalvo’s in het water om hen heen plonsden. Op de oever waren de inheemse hoofdmannen al bezig hun mannen op te stellen voor de aanval. Macro zag dat de eerste aanval gelanceerd ging worden door mannen die bijna allemaal goed uitgerust waren met een helm en een maliënkolder. Als hij meteen zijn beste krijgers wilde inzetten, moest Caratacus wel haast hebben om zijn leger op de andere oever te krijgen. Achter de ongeveer driehonderd man die op de oever op een kluitje stonden, bevond zich een dichte menigte van slingeraars en boogschutters. Over de laatste maakte Macro zich niet druk: met hun korte bogen vormden ze hooguit een gevaar voor afzonderlijk optrekkende mannen, maar ze konden nooit een legionairsschild doorboren. De slingers konden daarentegen wel een plaag zijn.


    ‘Dit gaat niet meevallen, jongens! Hou je schild op totdat ik het bevel geef. Alleen de achterste gelederen werpen hun speer. De rest hebben we nodig als lans. De speren moeten snel geworpen worden, dus ik geef alleen het bevel tot loslaten. Gooi, en duik meteen weer achter de barricade totdat dat stelletje hier is.’ Hij keek om zich heen naar zijn mannen. ‘Begrepen?’


    De dichtstbijzijnde man knikte en enkele anderen mompelden dat ze het hadden begrepen.


    ‘Wat is dat, verdomme? Ik hoor niks. Hebben jullie eikels me begrepen?’


    ‘Ja, heer!’ brulde iedere soldaat van zijn centurie.


    Macro glimlachte. ‘Mooi! Zodra ze voldoende genaderd zijn voor het man-tegen-mangevecht, geven jullie ze er flink van langs. Ze moeten zich de derde centurie nog lang heugen!’


    ‘Daar komen ze!’ schreeuwde een man. Alle ogen draaiden zich naar de tegenovergelegen oever. De inheemse krijgers stormden over het pad naar voren en plonsden de rivier in. De Brittanniërs brulden hun oorlogskreten onder begeleiding van het oorverdovende gekletter waarmee ze hun wapen tegen de metalen rand van hun schild sloegen. Er klonken geen hoorns om hen op te jutten, want het lawaai dat ze maakten, overstemde elke aanmoediging van hun kant. Ze waren inmiddels zo dichtbij dat de Romeinen de barse, verbeten uitdrukking op de gezichten onder de helmen konden onderscheiden. Dit was niet de gebruikelijke horde woeste barbaren met hun lijf met wede besmeurd en kalk in het haar. Deze kerels wisten wat ze deden en waren er niet zomaar onder te krijgen.


    Macro keek achter de door het water aanstormende vijanden en zag dat de slingeraars hun wapen boven hun hoofd begonnen rond te zwaaien.


    ‘Duiken!’


    De Romeinen doken weg achter hun schild en meteen daarop was de lucht vervuld van het gesuis van slingerkogels die hun kant op werden gesmeten. Het salvo was goed gemikt. Slechts een handvol kogels kraakte door de takken boven hun hoofd. De rest trof de Romeinse schilden in een kakofonie van gekletter en gedreun. Het bombardement werd onverminderd voortgezet. Telkens als Macro om de rand van zijn schild gluurde om de voortgang van de Brittannische aanval te peilen, stelde hij zich noodgedwongen bloot aan de slingerkogels. De vijand trok gestaag verder op door de voorde, niet langer gehinderd door de obstakels onder water. Dit was een weloverwogen aanval. De krijgers naderden met dodelijke bedoelingen. Hun moraal hoefde niet opgekrikt te worden met de al te simpele Keltische methode van een doldrieste stormloop op de dunne Romeinse linie.


    Het bombardement van slingerkogels nam plotseling af en hield vervolgens helemaal op. Macro keek behoedzaam over de rand van zijn schild. De vijand was nog hooguit twintig passen van de barricade verwijderd. Het woelige water reikte nog maar tot hun bovenbenen. Omdat ze bang waren hun eigen mannen te raken, durfden de slingeraars niet langer de Romeinen te bestoken.


    ‘Terugslaan!’ riep Macro uit. ‘Speren! Slingers! Los!’


    De manier waarop de legionairs zich verhieven met een kreet uit de keel van iedere man, zich in linie opstelden tegenover de voor hen samengedromde vijand, hun speerarm naar achteren brachten en hun wapen wierpen, vertoonde weinig van de finesse die hun op het exercitieterrein was bijgebracht. De Romeinse slingeraars op de flanken schoten een lawine aan kogels op de onbeschermde flanken van de vijandelijke lichamen af. Enkele krijgers gingen neer en plonsden met gestrekte armen en benen in de rivier. De rest herstelde zich snel van het speersalvo, zocht zich een weg tussen hun dode en gewonde kameraden door en naderde de barricade. Macro had gehoopt dat ze het laatste stuk op hun gebruikelijke roekeloze manier naar voren zouden stormen, maar deze mannen vertoonden een buitengewone zelfbeheersing. Terwijl sommigen ter verdediging hun schild ophielden, begonnen anderen in te hakken op de wirwar van takken en delen los te trekken.


    ‘Eropaf!’ schreeuwde Macro. Hij greep een speer van de dichtstbijzijnde legionair, draaide het wapen totdat hij het bovenhands kon vastgrijpen en perste zich met behulp van zijn schild zo ver de barricade in dat de vijand binnen zijn bereik kwam. Tussen de schilden door greep een arm een tak beet. Macro stootte de speerpunt in het vlees net onder de elleboog en hoorde een pijnkreet. Toen hij de ijzeren punt weer losrukte, hoorde hij een harde klap en voelde hij iets tegen zijn schildknop slaan. Hij keek om zich heen en zag dat een aantal vijandelijke krijgers lange, zware lansen meevoerden en daarmee de Romeinen achteruit, weg van de barricade, wilden drijven.


    ‘Pas op voor de lansen!’ schreeuwde Macro.


    Hij ging op zoek naar een nieuw doelwit en zag over de bovenrand van een gepunt schild twee ogen hem kwaad aankijken. Macro deed een schijnaanval en toen het schild omhoogvloog, veranderde hij de richting van de speer en stootte die naar het bovenbeen van de man. Doordat hij niet ver genoeg kon reiken, trok de ijzeren punt alleen maar de geweven broek van de krijger aan stukken en schampte af op het vlees daaronder. De centurio gromde van teleurstelling en trok zich vervolgens behoedzaam terug van de barricade, waarbij hij de legionair in de linie achter hem met een hoofdknikje beduidde zijn plaats in te nemen.


    Macro keek om zich heen naar zijn centurie. De mannen hielden stand. De slingeraars op enige afstand van het gevecht om de barricade werden inmiddels in een ongelijke strijd bekogeld door de vijand. De Romeinen brachten hun slingers al hurkend op snelheid, schoten overeind om hun kogels los te laten en doken meteen daarna weer weg. Hun tegenstanders moesten het zonder dekking stellen en Macro zag tot zijn tevredenheid dat vanuit de met bloed bevlekte voorde enkele bijna helemaal onder water verdwenen lichamen langzaam stroomafwaarts wentelden. Hij besloot echter dat het zo genoeg was geweest. De slingeraars moesten hun aandacht verleggen. Hij bulderde zijn volgende bevel boven het gekletter en gedreun van de wapens en de kreten van de mannen uit: ‘Slingeraars! Mik op de infanterie! De infanterie!’


    De mannen op de flanken keken zijn kant op. Ze hadden hem begrepen, maar één dwaas kwam nog snel overeind om de vijandelijke slingeraars voor de laatste keer te bestoken en werd onmiddellijk in het gezicht geraakt. Zijn hoofd sloeg achterover, bloed spatte op en daalde neer op zijn kameraden naast hem. De man zakte levenloos in elkaar op de grond. Macro knarsetandde van woede. Hij had al onvoldoende mankracht zonder dat er eentje zich op zo’n nonchalante manier zijn leven prijsgaf. De eerste plicht van een soldaat gold altijd zijn kameraden, en de beste manier om hen te dienen, was in leven blijven om hen bij te kunnen staan in het gevecht. In Macro’s ogen getuigden zulke daden van moed of strijdlust van onbezonnenheid en een bijna misdadig egoïsme. Hij vervloekte de man, maar hij was niet de eerste die was gesneuveld. Inmiddels hadden nog drie andere legionairs het leven moeten laten. Eén lag binnen de barricade uitgestrekt op de grond en de twee anderen hingen over de wirwar van takken. Hun bloed druppelde vanuit hun wonden op de modderige rivieroever onder hen.


    ‘Moet je dat zien!’ riep een legionair vlak bij Macro. Hij volgde de richting van de blik van de man over de voorde. Terwijl de slingerkogels vanaf de Romeinse flanken op de zijkanten van de vijandelijke horde in de voorde neerdaalden, brulde een oudere krijger enkele bevelen. De mannen om hem heen sloten zich aaneen en voegden hun schilden samen tot een ononderbroken rij aan weerszijden en boven hun hoofd. Macro was verbijsterd over deze manoeuvre, die de vijand overduidelijk van de Romeinen had overgenomen. De kogels kletterden nu zonder schade aan te richten tegen de schilden, die de mannen erachter en eronder beschermden.


    ‘Krijg nou de tyfus,’ zei Macro zacht. ‘Die Brittanniërs zijn dus wel in staat iets te leren.’


    Door een verschrikte kreet werd zijn aandacht weer naar het gevecht om de barricade getrokken. De vijand had in het midden van zijn linie greep kunnen krijgen op een van de grof afgehakte staken die Macro’s mannen in de barricade hadden gedreven om die bij elkaar te houden. Diverse handen hielden de staak beet en trokken er verwoed aan om hem los te wrikken. Op het moment dat Macro naar de krijgers keek, gaf de staak, en daarmee een deel van de barricade, een eindje mee.


    ‘Verdomme!’ siste Macro. Hij drong zich tussen zijn mannen door naar het bedreigde deel. ‘Hou ze tegen! Pak die klootzakken!’


    De legionairs verlegden hun aandacht volledig naar de mannen die de staak vasthielden en begonnen verwoed naar hun ontblote armen te stoten. De krijgers die deze mannen moesten verdedigen, waren even vastberaden als de Romeinen, drongen tegen de barricade aan en stootten hun brede ijzeren lanspunten naar de verdedigers. Beide partijen vochten zo verbeten met op elkaar geklemde kaken en spanden zich zo tot het uiterste in om de vijand terug te dringen, dat er geen kreet meer te horen was. Opeens klonk er een luid gekraak van hout en schoot de staak los, waardoor een stuk of vijf krijgers achterovertuimelden in de voorde. De Brittanniërs om hen heen barstten uit in triomfantelijk gebrul en drongen het gat in.


    ‘Hou ze tegen!’ schreeuwde Macro, die snel zijn speer naar de vijand wierp. ‘Hou ze tegen!’


    Hij griste zijn zwaard uit de schede, dook ineen, gooide zijn gewicht tegen zijn schild en stormde op de vijand af. De dichtstbijzijnde legionairs sloten zich aan naast en achter hem. De twee partijen vlogen tegen elkaar op, schild tegen schild, en waren dicht genoeg bij elkaar om de vijand te horen hijgen en de geluiden van inspanning uit zijn keel te horen opstijgen. Macro drukte zich in de holte van zijn schild, maakte zijn arm vrij en begon met zijn zwaard op elke reep barbaarse kleding en Brittannisch vlees in te steken die binnen zijn bereik kwamen. Caratacus’ mannen hadden niets meer aan hun lansen en lange zwaarden, want dit was het soort gevecht waarvoor de korte zwaarden van de legionairs waren ontworpen. In de kluwen lichamen werden steeds meer inheemsen neergestoken. Doordat ze zich niet konden terugtrekken door de drom achter hen of zelfs maar in elkaar konden zakken, bleven ze rechtopstaand hun pijn ondergaan of bloedden ze eenvoudigweg dood, hun hoofd heen en weer bungelend te midden van de verbeten uitdrukking op de gezichten van hun nog levende kameraden.


    De Romeinen hadden het voordeel dat ze hoger geposteerd stonden en op de rivieroever vastere grond onder de voeten hadden, waardoor ze erin slaagden de overmacht aan vijanden tegen te houden. Macro had geen idee hoelang het gevecht al duurde. Hij dacht alleen maar aan het afslaan van de vijandelijke aanval, aan zich staande houden. Overal om zich heen hoorde hij mannen grommen en kreten slaken, het roodgetinte rivierwater plonzen, en zag hij de fonkelingen en de gloed van het onbarmhartige zonlicht dat werd weerspiegeld in de zwaardklingen en gepoetste helmen, die inmiddels bevlekt waren met bloed en modder.


    Het geschal van de vijandelijke krijgshoorns hoorde hij echter niet. Hij besefte pas dat de Brittanniërs zich terugtrokken toen hij opeens geen druk meer op zijn schild voelde en weer voldoende ruimte kreeg om zijn zwaard naar voren te stoten.


    ‘Ze gaan ervandoor!’ schreeuwde een legionair ongelovig. Een ongelijk koor van opgetogen Romeins gejuich galmde over de voorde toen de Brittanniërs rechtsomkeert maakten. Macro zweeg en nam snel de gelegenheid te baat om de situatie om hem heen in zich op te nemen. Een van zijn mannen vloog langs hem, sprong in de rivier en zette een stap naar de vijand, die de aftocht blies.


    ‘Jij daar!’ bulderde Macro. De man keek geschrokken om. ‘Jij krijgt extra corvee, verdomme. Terug!’


    De legionair draaide zich om en beklom de oever, terug naar zijn woedende centurio.


    ‘Wat bezielt jou, verdomme? Was je soms van plan om in je eentje het hele leger van Caratacus te lijf te gaan?’


    ‘Het spijt me, heer. Ik…’


    ‘En of jou dit spijt! Ik heb nog nooit een legionair gezien die zoveel spijt moest hebben. Als je dat nog één keer doet, ram ik dit zwaard in je reet. Begrepen, knul?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Terug naar je positie.’


    De man trok zich terug en voegde zich weer bij zijn kameraden, die hem begroetten met hoofdschudden en afkeurend gemompel.


    Macro negeerde de man verder en tuurde over de voorde naar de vijand om te zien wat die nu van plan was. Waarschijnlijk zouden de krijgers zich simpelweg hergroeperen en een nieuwe, beter georganiseerde poging wagen om door het gat in de barricade te dringen. Zijn aandacht werd getrokken door een beweging bij zijn voeten. Macro zag een vijandelijke krijger die overeind probeerde te komen van de rivieroever. Overal langs de omwoelde rand van het eilandje en in de met kiezels bezaaide ondiepten lagen dode en gewonde Brittanniërs. Bijna zonder nadenken boog Macro zich naar de krijger toe en stootte de punt van zijn zwaard in diens nek. Met een luide snak naar adem en bloed gutsend uit zijn wond viel de man achterover tussen de lichamen van zijn kameraden. Hij keek Macro woest en vertwijfeld aan, waarna zijn ogen glazig werden en hij zijn laatste adem uitblies. Macro schudde zijn hoofd en keek op. Eentje uitgeschakeld, nog negenentwintigduizend te gaan.


    Aan de andere kant van de voorde formeerde de hoofdman die de leiding had over de gedecimeerde groep aanvallers zijn mannen tot een ruwe testudo met aan de voorzijde een scherpe haag aan lansen. Op het moment dat de formatie zijn goedkeuring kon wegdragen, riep hij een bevel en plonsden de krijgers terug de voorde in.


    ‘Ik dacht dat die klootzakken hun lesje wel geleerd zouden hebben,’ mompelde een legionair vlak bij Macro.


    De centurio glimlachte wrang. ‘Volgens mij hebben we ze een lesje te veel geleerd.’


    Deze keer lag de weg vrij voor de vijand. De testudo kon zonder problemen op de Romeinen afgaan, opduiken uit de rivier, door het gat in de barricade dringen en de mannen erachter verpletteren. Macro besefte dat dit een belangrijk moment was. Hij liep terug de kleine verhoging van het eiland op en keek naar de zuidelijke oever, op zoek naar een teken van Maximius. Niets. Toen zag hij een halve mijl stroomafwaarts een glinstering, en nog een. Macro kneep zijn ogen samen en ontwaarde een zilverkleurige massa die als een duizendpoot langzaam zijn kant op kroop. Even laaide de hoop in hem op, maar toen realiseerde hij zich dat het cohort nog te ver weg was om hem op tijd te hulp te kunnen schieten. De beslissing die hij moest nemen, bleef staan. Hij kon zijn bevelen gehoorzamen en verzet blijven bieden, hoewel hij en zijn mannen geen enkele kans maakten om de vijand tegen te houden. Of hij moest zijn mannen bevelen om zich terug te trekken in een poging zich het vege lijf te redden, ook al zou dat ten koste gaan van zijn reputatie.


    Macro draaide zich om en zag dat de vijandelijke schildenmuur, nog steeds in formatie, al een derde van de voorde was overgestoken. Het was wel duidelijk wat hij moest beslissen. Hij kon eenvoudigweg niets anders meer. Hij beende terug naar zijn mannen, die uitgeput op hun schild steunden.

  


  
    xii


    Terwijl zijn mannen verder renden door het door hun voorgangers opgeworpen stof, liet centurio Cato voortdurend zijn blik over de andere oever van de Tamesis glijden. Alle toegangswegen naar de voorde waren overvol mannen, paarden en strijdwagens van de vijand, die probeerde te ontsnappen aan het Romeinse leger dat hem achtervolgde. Het Tweede Legioen zou intussen wel in hinderlaag liggen bij de twee belangrijkste oversteekplaatsen, maar inmiddels was wel duidelijk dat het generaal Plautius niet was gelukt om de Brittanniërs klem te zetten tussen zijn legioenen en de cohorten van Vespasianus. Caratacus was er op de een of andere manier in geslaagd om ertussendoor te glippen en had koers gezet naar de derde voorde, die volgens plan alleen door het derde cohort verdedigd moest worden.


    Maar het cohort bevond zich daar niet. De oversteek was nu nog in handen van slechts één centurie onder bevel van Macro. Ondanks alle zorgvuldige voorbereiding en alle verzamelde manschappen, liep het plan spaak. Hoewel generaal Plautius de beschikking had over dertigduizend soldaten, hing de uitkomst van alles af van het feit of een eenheid van slechts tachtig man stand zou kunnen houden. Het lag aan hen of het groots opgezette plan om definitief een einde te maken aan het georganiseerde inheemse verzet zou slagen of niet. Als Caratacus voor het einde van de dag vernietigend kon worden verslagen, werden daarmee op de lange termijn talloze levens gespaard. Op zijn minst Romeinse levens.


    Cato was in misselijkmakende mate bang dat Macro het net zo zou zien en verbeten alles in het werk zou stellen om te voorkomen dat de Brittanniërs de rivier zouden oversteken, ook al betekende dat zijn dood en die van iedere man in zijn centurie. Wat hij hooguit met zijn offer kon bereiken, was dat hij de Brittanniërs zodanig vertraagde dat Plautius hen in de rug kon aanvallen, maar misschien ook dat Maximius hen kon vastzetten op de zuidelijke oever, waardoor Caratacus en zijn leger niet zouden kunnen ontsnappen.


    Doorrennend naast zijn mannen probeerde Cato zich in Macro’s situatie te verplaatsen. Hij overwoog snel alle mogelijkheden en besefte dat als Macro zich bij de voorde bevond, hij de noodzaak ervan zou hebben ingezien om die te blijven verdedigen. Er stond te veel op het spel voor een andere keuze. Cato richtte zich tot zijn mannen.


    ‘Doorlopen! Doorlopen, verdomme!’


    Enkele legionairs van de zesde centurie keken elkaar verbaasd aan vanwege deze nodeloze woede-uitbarsting. Een man riep bitter: ‘We lopen godverdomme zo snel als we kunnen!’


    Figulus sprong de colonne uit en sprak de mannen toe. ‘Bekken dicht! De eikel die hierna nog een woord zegt, hak ik persoonlijk de kop af! Bewaar je adem voor de Kelten.’


    Cato keek opnieuw naar de vijand. De verre oever was inmiddels bijna een en al krijgers en paarden. Ze moesten vlak bij de voorde zijn. Hij zag de glanzende rivier even verderop afbuigen. Die leek daar ook opeens te versmallen en op de noordelijke oever te botsen, maar Cato besefte dat hij het eiland zag in het midden van de voorde. Zijn hartslag ging nog verder omhoog toen hij zijn ogen samenkneep om de details in de verte in zich op te nemen. Op de noordelijke oever van het eiland wemelde het van de minieme gestalten. Zonlicht werd weerkaatst door het gepoetste materieel en door het aan de voeten van de mannen opspattende water. De bomen op het eilandje benamen het zicht op Macro’s legionairs, waardoor onmogelijk uit te maken was hoe het hun verging.


    Cato zag hoe de vijandelijke manschappen in de voorde zich begonnen terug te trekken, zich als mieren achteruithaastten naar hun samengedromde kameraden op de verre oever. De hoop laaide op in Cato toen hij besefte dat Macro en zijn mannen de aanval hadden afgeslagen en nog leefden. Het cohort was nog maar een halve mijl van Macro’s centurie verwijderd. Cato hoorde Maximius aan de kop van de colonne tegen zijn mannen bulderen, hen tot haast aanzetten met elke verwensing die in hem opkwam.


    Inmiddels kon Cato de rivier in zijn volle breedte zien. De vijand formeerde zich om opnieuw de aanval in te zetten op de verdedigers op het eilandje. Deze keer wilde hij op een enigszins georganiseerde manier proberen de voorde te veroveren. Cato zag niet de gebruikelijke wanordelijke menigte op de Romeinse linie afstromen, maar een compacte massa gestaag door de voorde optrekken. Op het moment dat de vijand het eilandje bereikte, was het cohort nog maar enkele honderden meters van de toegang tot de voorde verwijderd. Maximius zond de bereden verkenners vooruit om Macro’s centurie te versterken.


    Ze gaven hun paarden de sporen en draafden de ondiepten in, waarbij het water hoog en glinsterend opspatte. Maar voordat ze nog maar een derde van de afstand naar het eilandje hadden afgelegd, kwam een legionair tussen de wilgen langs de oevers uit hun kant op gestormd. Er doken meer mannen op, die door het water begonnen te plonzen. Toen ze de verkenners zagen, aarzelden ze even, maar waadden vervolgens verder naar de zuidelijke oever. Dit was geen gedwongen aftocht, zag Cato, want alle mannen droegen nog hun logge schild en hun helm van brons en ijzer. De verkenners bleven halverwege staan. Cato zag dat de decurio kwaad het woord tot de legionairs richtte en verwoed naar het eiland wees. Ze negeerden hem, trokken in rij tussen de paardenflanken door en begonnen daarna naar de oever te rennen. Vanaf het eiland verscheen een kleine drom Romeinen, die zich in het water wierpen met het schild opgehouden naar de vijand. Enkele meters achter hen volgde een groepje Brittanniërs hen de voorde in, waarna er steeds meer krijgers opdoken en de achtervolging inzetten op de kleine achterhoede die de aftocht van de andere legionairs dekte.


    Maximius wierp zijn arm naar voren en schreeuwde het bevel op te trekken. De zwetende en hijgende legionairs achter hem zetten het op een rennen; hun laarzen neerdreunend op de door de zon uitgedroogde aarde. Voor hen probeerden Macro’s achterhoede en de verkenners over de hele breedte van de voorde wanhopig te bewerkstelligen dat ze zich konden terugtrekken, achtervolgd door steeds meer vijanden. De mannen die de oever al hadden bereikt, stelden zich op in een dubbele linie over de breedte van de toegang tot de voorde. Maar deze kleine scharlakenrode formatie zou de bloeddorstige horde Brittanniërs hooguit even kunnen tegenhouden.


    De legionairs van het cohort stroomden voort over het pad naar hun kameraden. De fitsten en snelsten onder hen konden zich algauw bij de derde centurie aansluiten, om zo hun kleine linie te versterken. Cato bevond zich inmiddels dicht genoeg bij de voorde om meer details te kunnen onderscheiden van de ongelijke strijd die midden in de rivier werd uitgevochten. Tot zijn vreugde zag hij de dwars geplaatste rode pluim van een centuriohelm heen en weer deinen tussen de met elkaar in een bloedige strijd verwikkelde gestalten. Macro leefde dus nog. Zelfs nu een verpletterende nederlaag bijna zeker was, ontleende Cato enige troost aan deze gedachte. Hij stormde de laatste helling af naar de legionairs die aan de rand van de voorde snel in formatie werden opgesteld. Hoezeer ze ook in de minderheid waren tegenover de vijand, ze hadden nog altijd het tactische voordeel van een positie die alleen over een smal front kon worden aangevallen. Ze mochten enige hoop koesteren, hield Cato zich voor. Enige hoop dat ze Caratacus zouden kunnen tegenhouden.


    ‘Zesde centurie!’ riep Cato. ‘In formatie aan de rechterkant van de linie!’


    Zijn totaal uitgeputte mannen schuifelden in positie aan het uiteinde van de colonne. Ze konden nauwelijks meer blijven staan, hoestten en hapten naar adem leunend op hun schild, dat ze op de grond lieten rusten. Zolang ze nog niet hersteld waren van de geforceerde mars in de verzengende hitte, zouden ze maar weinig vechtlust kunnen opbrengen, maar de vijand had hen al bijna bereikt. Binnen een mum van tijd zouden ze voor hun leven moeten vechten.


    De overlevenden van Macro’s achterhoede en het verkenners­eskader vochten hun weg terug naar de ondiepten. Ze hielden de schilden aaneengesloten en stootten hun korte zwaard naar elke vijandelijke romp of ledemaat die een opening in de Romeinse linie wilde forceren. Maximius wendde zich tot de mannen die op de rivieroever stonden te wachten.


    ‘Vierde centurie! Maak ruimte!’


    Er opende zich een gat in het cohort zodat Macro zich in het Romeinse gelid kon voegen. Hij brulde de decurio een bevel toe: ‘Verkenners! Jullie eerst!’


    De ruiters trokken zich terug uit de linie en gaven hun paard de sporen naar de smalle opening. Eén verkenner reageerde te langzaam. Terwijl zijn paard zich moeizaam wendde, sprong een krijger op uit het water, greep de Romein bij een arm en rukte hem zijwaarts uit het zadel. De aanvaller en de verkenner stortten samen in de rivier. In een fractie van een seconde sloten de vijandelijke krijgers hem triomfantelijk schreeuwend in. Een gorgelende kreet doorkliefde de lucht en werd afgebroken toen de Brittannische lansen en zwaarden in de borst van de man werden gedreven. Onder de verpletterende inslag van zoveel wapens werd de lucht uit zijn longen geperst. Door deze korte afleiding konden Macro en zijn mannen zich in veiligheid brengen in het gelid van het cohort. Ze waren drijfnat en zaten onder het bloed van hun kameraden en vijanden.


    Maximius, die achter het midden van het cohort stond, beantwoordde Macro’s verwilderde oogopslag met een intense en van bittere haat vergeven blik. ‘Je hebt de voorde niet kunnen houden.’


    Er was geen tijd voor een gesprek. Macro draaide zich om en ging met zijn mannen in formatie staan om de strijd aan te gaan met de eindeloze massa barbaren die op het cohort kwam afgestormd. Ze wierpen zich tegen de schilden aan de rand van de voorde en begonnen te slaan en te stoten naar de Romeinen erachter.


    Hoe uitgeput ze ook waren, de legionairs konden aanvankelijk standhouden. Hun jarenlange, onophoudelijke training betaalde zich uit in het vaste ritme waarmee ze hun schildknop naar voren duwden en terugtrokken, waarbij ze tegelijkertijd met hun korte zwaard naar de vijand stootten, om vervolgens even op de tegenaanval te wachten. Deze routine herhaalden ze zolang de linie standhield. Als die verbroken werd, zouden alle voordelen van een hechte formatie en rigoureuze training, waardoor de Romeinen zo meedogenloos effectief konden optreden in het gevecht, verloren gaan in een allesbehalve fijnzinnige krachtmeting en in bruut geweld.


    Toen het aantal vijanden steeds verder toenam, begon het cohort terrein prijs te geven. Het was nauwelijks te zien, maar Cato, die aan het uiteinde van de linie stond opgesteld en nog niet in de strijd was verwikkeld, zag aan de achterkant van de linie in het midden een uitstulping ontstaan. Maximius merkte dat eveneens op en richtte zich tot de decurio en de handvol overlevenden van zijn eskader.


    ‘Ga op zoek naar de legatus en stel hem op de hoogte van de situatie. Snel!’


    De decurio salueerde, wendde zijn paard en beval zijn mannen hem te volgen. Hij wierp over zijn schouder een laatste blik op zijn kameraden en riep: ‘Succes, jongens!’ Daarna verdween hij. Het hoefgeroffel van zijn paard werd overstemd door het wapengekletter en de woeste kreten van de mannen die verbeten strijd met elkaar voerden.


    ‘Blijf in positie!’ brulde Maximius, die zijn zwaard in de lucht stootte in de richting van de vijand. ‘Blijf in positie, klootzakken! Geef ze geen centimeter!’


    Zijn woorden konden niet op tegen het geweld van de vijand. De Romeinen bleven terrein prijsgeven, werden voetje voor voetje achteruitgedreven. Inmiddels begonnen enkele legionairs – vooral nieuwkomers die nog niet gewend waren aan de meedogenloze realiteit van het gevecht – al nerveus over hun schouder te kijken. Precies op het moment dat Cato naar het achterste gelid van de Romeinen keek, zag hij een man een stap achteruitzetten en de formatie verlaten. De cohortbevelhebber had het ook gezien, rende op de legionair af en sloeg hem met het plat van zijn zwaard tegen zijn hoofd.


    ‘Terug in het gelid!’ brulde Maximius. ‘Nog één keer en ik sla godverdomme je kop eraf!’


    De legionair sprong weer naar voren. Even was zijn angst voor zijn bevelhebber groter dan die voor de vijand, maar hij was lang niet de enige die bang was afgeslacht te gaan worden door de Brittanniërs. De Romeinen werden gestaag achteruitgedreven, reden voor veel meer soldaten om achterom te kijken en op zoek te gaan naar een veilig heenkomen.


    Cato zag een man uit Maximius’ eigen centurie plotseling zijn schild op de grond gooien, zich omdraaien en wegrennen. Deze snelle actie ontging Maximius niet. Hij keek met een ruk om. ‘Terug het gelid in!’


    De man keerde zich naar het stemgeluid, greep de riempjes van zijn helm en begon die los te knopen. Toen hem dat was gelukt, wrikte hij de helm van zijn hoofd, wierp die zijwaarts weg en rende in de richting van een bosje doornstruiken en onvolgroeide bomen vlakbij.


    Maximius sloeg het plat van zijn zwaard woest tegen de zijkant van zijn verzilverde beenplaat en schreeuwde de vluchtende gestalte na: ‘Oké dan, ploert! Lafaard! Vlucht maar! Ik weet wie je bent! Als dit voorbij is, zal ik je persoonlijk stenigen, godverdomme!’


    Maar het leed was al geschied, besefte Cato. Andere mannen begonnen met een schuldbewuste blik op hun kameraden achteruit te schuifelen. De Romeinse linie week steeds verder terug en de Brittanniërs maakten daar gretig gebruik van. Ze dwongen hun vijanden weg van de oever en breidden het bruggenhoofd voortdurend verder in de breedte uit, zodat steeds meer krijgers zich in de strijd konden werpen. Al snel zouden de flanken van het cohort verdreven zijn van de voorde. Als dat was gebeurd, zouden de legionairs omsingeld worden en stuk voor stuk afgemaakt.


    Maximius zag het steeds grotere gevaar en besefte dat hij om zijn eenheid te redden snel moest handelen. Daarvoor zou het cohort, waarvan alleen de eerste en de zesde centurie niet in het gevecht waren betrokken, slim te werk moeten gaan.


    ‘Eerste centurie! Sluit aan bij de linkerflank!’


    Terwijl zijn eenheid zich terugplooide om zich in een rechte hoek ten opzichte van Tullius’ centurie op te stellen, wendde Maximius zich naar het andere uiteinde van de linie en bulderde tegen Cato: ‘Zesde centurie! Links in formatie!’


    ‘Kom!’ riep Cato zijn mannen toe. ‘Op dubbele snelheid!’


    Ze renden achter het cohort langs en namen positie in aan het uiteinde van Maximius’ centurie, eveneens in een rechte hoek, waardoor ze evenwijdig kwamen te staan met de legionairs die nog in de strijd met de Brittanniërs verwikkeld waren. Toen alles en iedereen gereed was, nam Maximius de situatie snel nog een keer in zich op en ging over tot de beslissende stap.


    ‘Cohort! Terugtrekken naar rechts!’


    Het cohort begon zich voetje voor voetje stroomafwaarts te verplaatsen. De mannen die strijd leverden met de Brittanniërs richtten zich nu niet langer op het doden van de vijand, maar op het intact houden van de formatie. Nadat de vijfde centurie buiten bereik van de vijand was gekomen, draaide ze een kwartslag om en sloot aan bij de staart van Cato’s centurie. Inmiddels had het cohort zich zo ver van de voorde teruggetrokken dat aan de linkerflank een opening was ontstaan. De Brittanniërs trokken er snel doorheen en gingen de strijd aan met de mannen van de eerste centurie. Steeds meer krijgers stroomden de voorde uit en trokken om de Romeinse formatie heen. Maximius keek naar rechts, begerig om de transformatie van zijn cohort van één linie naar een rechthoek te voltooien. Uiteindelijk liet ook de vierde centurie de voorde achter zich, om meteen een kwartslag te draaien en zo de laatste zijde van de verdedigende formatie te vormen. Langzaam, met aan alle kanten een muur van schilden, begon het cohort weg te trekken van de voorde, terug over het pad in de richting van het restant van het legioen. Dit was zijn enige kans om de slag te overleven.


    Voortdurend staken meer vijanden de voorde over, om meteen de strijd aan te binden met de zich terugtrekkende Romeinen. Cato, die zich in het voorste gelid van zijn centurie bevond, hield zijn schild in lijn met dat van de mannen aan weerszijden van hem en schuifelde onder een regen van slagen op het gebolde oppervlak langzaam naar rechts. Hij hield de vijand voortdurend in het oog en om hem op afstand te houden, stootte hij herhaaldelijk zijn zwaard naar voren. Zo nu en dan raakte hij een krijger, waarop een kreet van pijn of een schreeuw van woede opklonk. Het voortkruipende cohort telde echter ook slachtoffers. De gewonden vielen weg uit de formatie en de opengevallen plekken werden snel opgevuld door mannen uit het volgende gelid. Wie ondanks zijn wonden nog kon lopen, werd naar het midden van de formatie geduwd. De overige gewonden werden achtergelaten op de plek waar ze neer waren gegaan en zouden afgeslacht worden op het moment dat hun kameraden allemaal gepasseerd waren. Cato had dit ooit als hardvochtig beschouwd, maar accepteerde dit inmiddels als bittere noodzaak in de strijd. Hoe groot zijn angst ook was voor een verwonding waardoor hij hulpeloos achter zou blijven, hij mocht er niet op rekenen dat anderen hun leven opofferden om het zijne te redden. Dat was de meedogenloze regel van de legioenen.


    Links van hem klonk een schrille pijnkreet. Cato keek niet eens om, want hij wilde niet het risico nemen de vijand uit het oog te verliezen. Maar terwijl hij met de rest van de formatie langzaam zijwaarts liep, merkte hij dat er een lichaam op de grond lag.


    ‘Laat me hier niet achter!’ riep een man met een van angst snerpende stem. ‘In naam der goden, laat me hier niet achter!’


    Opeens werd Cato bij een enkel gegrepen. ‘Heer!’


    Cato moest nu wel snel omlaagkijken. Een jonge rekruut uit zijn centurie, niet veel ouder dan Cato zelf, lag steunend op een elleboog op de grond. Een zwaardslag had zijn knie verbrijzeld en de pezen en spieren van zijn bovenbeen afgesneden, waardoor hij onmiddellijk neer was gegaan.


    ‘Heer!’ smeekte de legionair, die zijn greep verstevigde. ‘Red me!’


    ‘Loslaten!’ grauwde Cato hem toe. ‘Laat me los of ik moet je doden! Ik zweer het!’


    De man keek hem met open mond verschrikt aan. Cato merkte dat de legionair links van hem een stap opzij had gezet en dat er een opening tussen hen was ontstaan.


    ‘Loslaten!’ schreeuwde Cato.


    Eventjes verslapte de greep, maar die verstevigde weer toen de man bevangen werd door paniek. ‘Alstublieft!’ jammerde hij.


    Cato had geen keuze. Als hij nog even aarzelde, zou er ongetwijfeld een vijandelijke krijger in het gat tussen hem en de legionair links springen. Cato klemde zijn kaken op elkaar, sloeg met zijn korte zwaard omlaag en even boven de pols diep in de onderarm van de gewonde. De greep verslapte. Cato trok zijn been los en stapte snel opzij om zich weer aan te sluiten bij de man naast hem. Hij hoorde de rekruut krijsen van de pijn. ‘Stelletje klootzakken!’ bracht hij met moeite uit. ‘Stelletje moordenaars!’


    De volgende keer dat Cato om zich heen keek naar het cohort zag hij dat ze de voorde al een stuk achter zich hadden gelaten en halverwege de glooiing van het pad langs de Tamesis waren. De vijand zwermde nog steeds om de carré heen met het vaste voornemen korte metten te maken met de Romeinen, maar inmiddels stroomden er geen versterkingen meer toe vanuit de Brittanniërs die vanaf de verre oever de oversteek ondernamen. Zij marcheerden al stroomopwaarts langs de rivier en benutten de kans om te ontsnappen aan de hen achtervolgende legioenen van generaal Plautius. Terwijl het cohort de glooiing beklom, braken steeds meer krijgers de aanval af. Ze stonden leunend op hun wapen naar adem te happen. Het pad vanaf de voorde lag bezaaid met Brittannische en Romeinse lichamen, bloederig en verminkt door de steken en stoten van de zwaarden en lansen.


    Uiteindelijk lieten de Brittanniërs het cohort met rust. Maximius leidde het naar de top van de helling voordat hij bevel gaf om halt te houden. Driehonderd passen verderop marcheerde het leger van Caratacus vanuit de voorde gestaag stroomopwaarts zonder nog de confrontatie met het cohort te zoeken. Als Caratacus het had willen vernietigen, dan had hij dit kunnen doen, maar de inheemse bevelhebber wilde niet langer tijd aan de Romeinen besteden.


    ‘Schilden omlaag!’ riep Maximius. Overal om hem heen lieten de uitgeputte legionairs hun schild op het platgetrapte gras rusten, gebruikten het als steun om niet om te vallen en om weer op adem te komen. Beneden aan de glooiing stonden de Brittanniërs die Macro en zijn mannen de voorde uit hadden gedreven en vervolgens de rest van het cohort hadden verjaagd eveneens over hun schild gebogen. De twee partijen peilden achterdochtig of de tegenstander nog de wilskracht kon vinden om opnieuw de strijd aan te gaan, maar geen van beide was dit van plan.


    Cato maakte van de pauze gebruik om het binnenste van de carré over te steken en op zoek te gaan naar Macro. De oudste van de twee centuriones hield een arm op voor zijn optio. Uit een snee die dwars over de spierbundels van zijn onderarm liep, druppelde gestaag bloed.


    ‘Het is geen heel ernstige wond,’ zei de optio. Hij tastte in zijn knapzak, haalde een rol linnen tevoorschijn en begon Macro’s wond te verbinden.


    De centurio keek op. ‘Ha, Cato!’ grijnsde hij. ‘Het lijkt erop dat ik nog een litteken krijg waarover ik na mijn pensionering kan vertellen.’


    ‘Als je al zo oud wordt.’ Cato greep Macro bij zijn vrije hand. ‘Het doet me goed je te zien. Ik was bang dat je het onderspit moest delven in de voorde.’


    ‘Dat moesten we ook,’ zei Macro zacht. ‘Als we met meer waren geweest, hadden we standgehouden.’


    Cato keek om zich heen. Maximius stond buiten gehoorsafstand met zijn rug naar hen toe. ‘Klopt helemaal,’ zei hij met een hoofdknikje naar de cohortbevelhebber.


    Macro boog zich naar hem toe. ‘Dit gaat nog problemen opleveren. Let maar op.’


    ‘Officieren, hier komen!’ riep Maximius.


    Omdat ze te moe waren om te rennen, wandelden Macro en Cato naar hem toe.


    Ook Tullius en Felix waren gewond geraakt. De laatste had een diepe wond in zijn gezicht en probeerde het bloeden te stelpen met een inmiddels al doorweekt pak linnen. Cato zag de gespannen uitdrukking op het gezicht van de cohortbevelhebber en vermoedde door welke innerlijke beroering hij werd geplaagd. Hij had gefaald. Aan de voet van de helling marcheerde het bewijs van zijn fiasco voorbij. Er was een wonder voor nodig om zijn loopbaan te redden. Maximius schraapte zijn keel.


    ‘We hebben even niks te vrezen. Wie heeft er een voorstel?’ Zijn stem klonk bars en rasperig.


    Een opgelaten stilte volgde. Alleen Macro durfde hem aan te kijken.


    ‘Centurio?’


    ‘Ja, heer?’


    ‘Is er iets wat je me wil zeggen?’


    ‘Nee, heer.’ Macro haalde zijn schouders op. ‘Dat kan later nog wel.’


    Cato keek omlaag naar de voorde. ‘We mogen ze niet laten ontsnappen, heer.’


    Maximius keerde zich kwaad naar hem toe. ‘Wat stel je dan voor? Dat we naar beneden stormen en ze aanvallen? Moet je zien hoe we eraan toe zijn. Hoelang behouden we dan nog het leven, denk je?’


    ‘Misschien lang genoeg om de strijd toch nog te winnen, heer,’ volhardde Cato.


    ‘En tegen welke prijs?’ sneerde Maximius, maar Cato zag een spoor van wanhoop op zijn gezicht.


    ‘Dat mogen anderen nadien zeggen, heer.’


    ‘En jij kunt dat nú makkelijk zeggen!’


    Cato liet zich niet tot een reactie verleiden, maar tuurde langs de cohortbevelhebber naar Caratacus’ mannen die de voorde overstaken. Hij liet zijn blik over de vijandelijke manschappen glijden tot aan de donkere menigte die op de verre oever op de oversteek wachtte. De zon stond inmiddels laag aan de hemel en rekte de schaduwen van de Brittanniërs uit, waardoor ze nog talrijker en angstaanjagender leken. Terwijl hij naar ze keek, klonken vanaf de noordelijke oever de lange tonen van krijgshoorns over de rivier. Alle hoofden draaiden zich naar het geluid. De krijgers op de verre oever keerden zich om en stelden zich op een lage heuvelkam zo’n vijfhonderd meter verder op in een lange linie van duizenden infanteristen met cavalerie en strijdwagens aan de flanken.


    ‘Heer!’ Centurio Antonius wees stroomafwaarts. ‘Moet u daar zien!’


    De officieren keken in de richting die hij aanwees. Een mijl naar rechts op de noordelijke oever was de kop van een compacte colonne verschenen.


    Macro kneep zijn ogen samen. ‘Zijn dat de onzen?’


    ‘Wie kunnen het anders zijn?’ reageerde Cato. ‘En daar heb je het Tweede Legioen, aan deze kant van de rivier.’


    De officieren keken het pad af. Het leed geen twijfel dat een tweede colonne Romeinse infanterie hun kant op kwam gemarcheerd, ook al verdwenen de mannen weer uit het zicht achter een op de andere oever gelegen heuvel. Cato voelde het bloed even heet door zijn aderen vloeien en richtte het woord tot zijn bevelhebber.


    ‘Heer, we hebben nog de tijd om iets te doen. U hoeft alleen maar het bevel te geven.’


    ‘Nee,’ zei Maximius. Hij schudde bedroefd het hoofd. ‘Daarvoor is het inmiddels te laat. We blijven hier.’


    Cato opende zijn mond om te protesteren, maar Maximius stak een hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Dat is mijn beslissing, centurio, en daar blijf ik bij.’


    Dat was het dan, besefte Cato. De zaak was beklonken. Het derde cohort had compleet gefaald in zijn missie, tot vernedering van zijn manschappen en officieren. Maar die vernedering was nog wel het kleinste van hun problemen.


    Het leger van generaal Plautius arriveerde in drie colonnes bij de voorde, stelde zich onmiddellijk in slagorde op en zette de aanval in. Op de zuidelijke oever zagen de mannen van het derde cohort de Brittanniërs vanaf de heuvelkam de aanval inzetten, waardoor ze uit het zicht verdwenen. Het enige wat ze meekregen van het gevecht, waren de gedempte klanken van krijgshoorns en trompetten en de vage geluiden van het strijdgewoel. Vervolgens doken verspreid over de heuvelkam losse gestalten op, die naar de voorde renden. Ze werden door anderen gevolgd. Op het moment dat de helling bezaaid was met minieme gedaanten was wel duidelijk dat de Brittannische linie doorbroken was.


    Cato’s blik werd getrokken door een flikkering boven op de heuvel. In de warme, oranje gloed van de laagstaande zon stormde de Romeinse cavalerie op de vluchtende krijgers af, sloegen hen neer tijdens hun ren naar de rivier. Door de geringe breedte van de voorde kon een rij van maximaal vijftien man tegelijk oversteken. Al snel dromde aan de oever een wirwar van mannen, paarden en strijdwagens samen in een wanhopige poging de rivier over te steken en te ontsnappen aan de meedogenloze achtervolging door de Romeinse cavalerie. Een deel van de Brittanniërs wierp de wapens af en probeerde zich zwemmend in veiligheid te brengen. Tientallen krijgers spetterden de brede Tamesis over. Een aantal dat te zwak was of te veel gebukt ging onder het gewicht van hun kleding en materieel kon niet langer tegen de stroming op, spartelde korte tijd in het water en verdronk.


    De eerste Romeinse legionairs verschenen op de kam en marcheerden in een strakke linie de heuvel af. Terwijl het derde cohort in de gloed van de ondergaande zon toekeek, verplaatste een luid, wanhopig gegrom zich door de dichte menigte van vijandelijke krijgers. Sommigen waren nog voldoende bij zinnen om te beseffen dat ze ondanks hun naderende einde nog enkele Romeinen mee konden nemen de dood in en zo misschien wat tijd konden winnen voor de mannen die de rivier nog aan het oversteken waren. Dat waren er echter te weinig om veel verschil te maken. Ze gingen stuk voor stuk neer door toedoen van de glinsterende rode gelederen die de voorde begonnen in te sluiten.


    Toen de zon achter de horizon was verdwenen en het licht begon te vervagen, waren de twee partijen vanaf de zuidelijke oever onmogelijk uit elkaar te houden. Alleen het lawaai van de duizenden mannen die pijnkreten slaakten of om genade krijsten, maakte nog duidelijk wat voor moordpartij zich voltrok. Cato was opgelucht dat hij de slachting niet langer hoefde aan te zien.


    Aan de voet van de helling aan de zuidelijke kant van de voorde doken steeds minder Brittanniërs uit het water op. Ze verspreidden zich in alle richtingen in het vertrouwen dat ze dankzij de duisternis ongezien konden ontsnappen. In de omgeving van de voorde klonken Romeinse stemmen en vanuit de schemering aan de andere kant van het cohort drong het geroffel van de paardenhoeven op het pad tot de mannen door.


    ‘Cohort in de houding!’ schreeuwde Maximius. De legionairs, die nog altijd in carré stonden, grepen snel hun schilden en sloten de gelederen terwijl de centuriones terug naar hun eenheid renden. Vanuit de schemering werd een ruitercolonne zichtbaar, die op een afstandje halt hield. De paarden kauwden op hun bit en schraapten over de grond, terwijl de ruiters zwijgend in het zadel bleven zitten.


    ‘Wie is daar?’ bulderde Maximius. ‘Geef het wachtwoord!’


    ‘Pollux!’


    ‘Nader, vriend.’


    Er klonk een bevel, waarop een grote eenheid ruiters langs het cohort naar de voorde draafde om de jacht in te zetten op de verspreide vijanden. Vanuit de schaduwen kwam een klein gezelschap ruiters op het cohort af.


    ‘Het is die verrekte legatus zelf!’ mompelde een man vlak bij Cato.


    ‘Stilte!’ schreeuwde Cato.


    De ruiters stopten op enkele meters afstand van de legionairs en stegen af. Vespasianus liep naar de carré toe, waarop de mannen opzijstapten om hem door te laten. Hij passeerde Cato, die zag dat het gelaat van de legatus vertrokken was van woede. Maximius liep op hem af en salueerde. Vespasianus staarde hem even zwijgend aan.


    ‘Centurio…’ begon hij op een kille toon waaronder woede schuilging. ‘Ik weet niet precies wat hier vandaag is gebeurd, maar als dat zijn weerslag heeft op mij en de rest van het Tweede Legioen, dan zweer ik dat ik korte metten zal maken met jou en met iedereen van dit cohort.’

  


  
    xiii


    Na de koelte van de maanverlichte nacht buiten was het in de tent van de generaal om te stikken. Vespasianus voelde het zweet op zijn voorhoofd parelen en sloeg het er snel af. Hij wilde de generaal niet het idee geven dat hij zenuwachtig was. Dat zou namelijk impliceren dat er iets was waarover hij zenuwachtig moest zijn, zoals het feit dat het plan van de generaal door hem was mislukt. Hij kon het hooguit zijn ondergeschikten verwijten dat Caratacus en een groot aantal van zijn mannen aan de hinderlaag waren ontsnapt, maar dat zou Aulus Plautius weinig uitmaken. Volgens de legerregels was Vespasianus verantwoordelijk voor de prestaties van de mannen onder zijn bevel en moest hij de gevolgen daarvan dragen. Hoe hij vervolgens zijn mannen wilde straffen, moest hij zelf weten.


    De legatus diende te blijven wachten bij de ingang, net achter de flappen van de tent, terwijl de klerk zich door een linnen gordijn een weg zocht naar het voor Plautius en zijn staf gereserveerde gedeelte. Door het dunne materiaal scheen de gloed van een aantal lampen, en vervormde mannengestalten schoten heen en weer over het oneffen oppervlak. De ingang werd verlicht door één enkele lamp, die met een ketting aan de tentstok hing. De matgele vlam deinde heen en weer bij elk zuchtje wind. Het pad waarover Vespasianus was gekomen, liep tussen de ernaast opgestelde sectie lijfwachten door af naar de rivier, die in het maanlicht sereen voorbijgleed. Bij de voorde snelde de stroming glinsterend over de ondiepten met de kiezels en om de donkere uitstulpingen van de lichamen die nog altijd in groten getale in de oversteek lagen. In het bleke, zilverachtige maanlicht zag hij op de andere oever duidelijk de wallen van het marskamp van het Tweede Legioen liggen. Binnen zijn donkere contouren fonkelden fel brandende kampvuurtjes als gevallen sterren.


    Vespasianus had even daarvoor het kamp verlaten en was de voorde overgestoken om te gehoorzamen aan de beknopte sommatie van de generaal. Tijdens de rit had zijn paard zich bij elke stap een weg moeten kiezen tussen de dode lichamen door. Tussen alle lijken lagen nog enkele levenden, die zacht hadden gekreund of nog voldoende kracht hadden bezeten om luide pijnkreten te slaken, waarvan zijn paard zenuwachtig was geschrokken. De lucht was vergeven van de misselijkmakende stank van bloed, die het warmer had doen lijken dan het was. Terwijl de legatus door de voorde naar het eilandje in het midden van de Tamesis plonsde, leek er geen eind te komen aan de hoeveelheid lichamen. Naast het pad lagen er nog meer. Bij de overblijfselen van de primitieve barricade van centurio Macro hadden ze zelfs opgestapeld gelegen. Het allerergste was echter tot het laatst bewaard, nadat Vespasianus’ paard uit de rivier was opgedoken en zich een weg had gezocht naar de kam van de lage heuvel waarop de generaal zijn kamp had opgeslagen.


    Daar waren de lichamen verwijderd van het pad naar de voorde en aan weerszijden ervan opgestapeld. Ze vormden een donkere wirwar van rompen en ledematen, die in de loop van de zwoele nacht steeds meer verstijfden. Achter deze lijken zag de legatus een hele, zich in het maanverlichte landschap uitstrekkende akker met lichamen. Het waren er duizenden. Hij had gehuiverd bij de gedachte aan alle geesten van de doden die zich boven hem door de lucht moesten wentelen, daar nog even rondzweefden voordat ze afreisden naar het land van de eindeloze schaduwen, waar de doden hun ellendige aardse bestaan inwisselden voor de eeuwigheid. Hij wist dat deze barbaren geloofden in een leven na de dood met een eindeloze uitgelaten dronkenschap, maar door de grimmige aard van de dood kon hij dit beeld maar moeilijk accepteren. De verschrikkelijke mate waarin overal om hem heen mensenlevens waren verwoest, vormde de deprimerendste ervaring in Vespasianus’ leven tot dan toe. Op een verloren slag na was het allerergste ongetwijfeld een gewonnen slag, had hij gedacht.


    ‘De generaal kan u nu ontvangen, heer.’


    Vespasianus draaide zich om naar de klerk en dwong zichzelf zijn gedachten aan de dood, die als een zwarte mantel over de omgeving lag gedrapeerd, los te laten. Hij dook door het gat in het linnen gordijn, dat de klerk voor hem ophield. Hoewel het midden in de nacht was, zaten binnen nog enkele klerken aan een tafeltje over hun werk gebogen. Ze keken niet op terwijl Vespasianus naar een tweede flap achter in de tent werd geleid. Hij vroeg zich af of zij al wisten welk lot hem was beschoren, maar werd vanwege deze gedachte vervolgens kwaad op zichzelf. Deze mannen waren alleen maar druk bezig. Er kon nog niets besloten zijn. De klerk hield het gordijn open, waarop Vespasianus een kleiner deel van de tent binnenstapte. Tegen de achterwand stonden, schemerig verlicht, een veldbed en een paar kisten. In het midden bevond zich een grote tafel met daarop een rijkversierde lamphouder met diverse lichtjes, die geel flikkerden doordat een kolossale Nubische slaaf langzaam een enorme veer heen en weer zwaaide om de twee aan tafel gezeten mannen koelte toe te wuiven.


    ‘Vespasianus!’ Narcissus glimlachte hartelijk. ‘Fijn je weer te zien, mijn beste legatus.’


    Er klonk minachting door in de toon waarop Narcissus het laatste woord uitsprak. Vespasianus herkende daarin de gebruikelijke poging van de keizerlijke secretaris om hem zijn plaats te wijzen. Hij mocht dan legatus zijn en bovendien afkomstig uit een senatoriale familie, Narcissus – eigenlijk niet meer dan een vrijgemaakte slaaf met een lagere maatschappelijke status dan de armste Romeinse burger – was de rechterhand van keizer Claudius in eigen persoon. Hij bezat werkelijke macht, in vergelijking waarmee alle prestige en arrogantie van de senatoriale klasse nagenoeg niets voorstelde.


    ‘Narcissus.’ Vespasianus boog beleefd het hoofd, alsof hij een gelijke begroette. Hij draaide zich om naar generaal Plautius en bracht hem formeel een saluut. ‘U heeft om mijn komst gevraagd, heer.’


    ‘Klopt. Ga zitten. Wijn is in aantocht.’


    ‘Dank u wel, heer.’ Vespasianus liet zich in een stoel tegenover de anderen zakken en voelde zich enigszins verlost van de warmte door toedoen van de luchtstroom die de slaaf opriep met zijn waaier.


    Het bleef even stil, maar daarna nam Narcissus opnieuw het woord. ‘Het probleem, in zoverre een simpele bureaucraat de militaire situatie kan begrijpen, is dat de veldtocht nog niet helemaal ten einde is.’ Narcissus wendde het hoofd naar de generaal. ‘Volgens mij klopt het wat ik zeg, nu Caratacus aan onze greep is ontsnapt… voor de zoveelste keer.’


    Generaal Plautius knikte. ‘Voor zover we weten, is dit juist. Voordat we het leger van Caratacus tot de slag konden dwingen, zijn enkele duizenden mannen de rivier overgestoken.’


    Vespasianus trok even verbaasd de wenkbrauwen op. Van een slag was geen sprake geweest, alleen van een meedogenloze slachtpartij. Daarna besefte hij echter dat de generaal deze woorden had gekozen om de keizerlijke secretaris van dienst te zijn. Narcissus zou, zodra hij was teruggekeerd in zijn verblijf, ongetwijfeld een verslag opstellen voor de keizer. Het woord ‘slag’ zou eerder met instemming worden begroet dan ‘slachtpartij’.


    ‘Caratacus,’ vervolgde Plautius, ‘kan heel goed een van de mannen zijn geweest die via de voorde zijn ontsnapt. Maar dat doet weinig ter zake. Met een handjevol mannen kan hij nog maar weinig uitrichten.’


    Narcissus fronste. ‘Ik heb een hekel aan haarkloverij, generaal, maar in mijn begrip staat een handjevol mannen voor een iets lager aantal dan enkele duizenden.’


    ‘Misschien heb je gelijk,’ gaf Plautius schouderophalend toe, ‘maar gezien onze getalssterkte kan hij ons geen problemen meer bezorgen.’


    ‘Dus ik kan aan de keizer rapporteren dat de veldtocht voorbij is?’


    Plautius gaf geen antwoord, maar keek de legatus even waarschuwend aan. Op dat moment kwam er een slaaf binnen met de wijn. Behoedzaam en stil zette hij het bronzen dienblad op tafel. Hij schonk uit een elegante karaf een honingkleurige vloeistof in de drie bokalen, zette de karaf neer, draaide zich om en verdween weer. Vespasianus wachtte totdat de anderen een bokaal hadden gepakt, waarna hij naar de laatste reikte. Het zilver voelde koel aan in zijn hand. Hij hield de bokaal onder zijn neus, waarop een rijk aroma in zijn neusgaten doordrong.


    ‘De wijn is gekoeld,’ verklaarde Plautius. ‘In de rivier. Ik vond dat we na het verhitte gevecht van vandaag zo’n aangename verfrissing wel hadden verdiend. Laten we toosten.’ Hij bracht zijn bokaal omhoog. ‘Op de overwinning!’


    ‘Op de overwinning,’ zei Vespasianus.


    ‘Op de overwinning… wanneer die ook een feit mag zijn.’


    De generaal en de legatus staarden naar de keizerlijke secretaris, die langzaam zijn wijn achteroversloeg, waarna hij de bokaal behoedzaam terugzette op de tafel.


    ‘Dat is inderdaad een heerlijke verfrissing. Voordat ik terugga naar Rome wil ik het recept hebben.’


    ‘Wanneer ga je weer weg?’ vroeg Plautius bot.


    ‘Zodra de veldtocht voorbij is. Zodra ik de keizer kan berichten dat we een einde hebben gemaakt aan het georganiseerde verzet tegen Rome in het hart van dit eiland. Wanneer dat doel is bereikt, kan de keizer zijn opwachting maken bij zijn vijanden in de senaat in de wetenschap dat zij eveneens weten dat de overwinning is behaald. We kunnen ons niet het gerucht veroorloven dat de oorlog hier in Brittannië nog altijd niet ten einde is. Ik heb spionnen in jouw legioenen, maar die hebben de vijanden van de keizer ook. Het is aan jou om ervoor te zorgen dat ze niets kunnen rapporteren wat tegen Claudius kan worden gebruikt.’


    Narcissus keek de generaal recht in het gezicht. Plautius knikte langzaam. ‘Ik begrijp het.’


    ‘Mooi. Dan is het nu tijd om eerlijk tegen elkaar te zijn. Vertel me hoe de zaken ervoor staan na vandaag, na deze… slag. Aangenomen dat Caratacus nog leeft.’


    ‘Als hij heeft kunnen ontsnappen, zal hij zich ergens moeten terugtrekken om zijn wonden te likken. Ik denk dat hij koers zet naar een versterking die we nog niet hebben ontdekt. Hij laat zijn mannen herstellen, verzamelt alle loslopende krijgers en herbewapent zijn troepen. Hij zal ook rekruten proberen te werven en afgezanten naar de andere stammen sturen om meer bondgenoten te krijgen.’


    ‘Ik snap het.’ Er was wat condens van de onderkant van Narcissus’ bokaal op tafel gelopen, die hij met zijn vingertop tot een patroon probeerde te vegen. ‘Zal het hem lukken nieuwe bondgenoten te vinden?’


    ‘Dat betwijfel ik. Hij is een geslepen politicus, maar de feiten spreken tegen hem. We hebben hem keer op keer verslagen. Die inheemse krijgers zijn geen partij voor ons.’


    ‘Wat zal hij dan doen?’


    ‘Caratacus moet zijn strategie aanpassen. Hij is alleen nog tot schermutselingen in staat en zal zich beperken tot het belagen van kleine garnizoenen, bevoorradingscolonnes, patrouilles enzovoort.’


    ‘En dat alles zal ongetwijfeld mankracht van ons vergen en naar ik aanneem de veldtocht oneindig rekken?’


    ‘Die mogelijkheid bestaat.’


    ‘Dat is allerminst iets om tevreden over te zijn, mijn beste generaal.’


    ‘Nee.’ Plautius reikte naar de karaf en vulde Narcissus’ bokaal opnieuw.


    ‘Dus dan is de vraag hoe je hem hebt kunnen laten ontsnappen. Je hebt mij ervan overtuigd dat deze slag het eind van de veldtocht zou worden. Dat aan het eind van deze dag Caratacus dood zou zijn of onze gevangene. In plaats daarvan lijkt het erop dat hij ons nog maanden lastig blijft vallen. Deze slag heeft niets uitgehaald. De keizer zal hier niet blij mee zijn, om het zachtjes uit te drukken. Jullie hebben toch allebei een gezin in Rome?’


    Dit was niet echt een vraag, maar de vaststelling van een feit, een bedreiging. Zowel de generaal als de legatus staarde Narcissus aan met onverbloemde haat en angst.


    ‘Wat wilt u hiermee suggereren?’ vroeg Vespasianus rustig.


    De secretaris leunde achterover in zijn stoel en vouwde zijn lange elegante vingers ineen. ‘Jullie hebben hier vandaag gefaald. Daar staat een prijs op en die moet worden betaald. De keizer verwacht – en dat zal ik hem dus moeten rapporteren– dat jullie daarvoor de juiste stappen hebben gezet. Als jullie nalaten dit hier te doen, dan moet die prijs in Rome worden betaald. Jullie hebben in feite geen keus. Dus, heren, wie heeft er vandaag een puinhoop van gemaakt?’ Narcissus keek, geduldig op een antwoord wachtend, met een onbewogen gezicht van de een naar de ander.


    Uiteindelijk trok de generaal zijn schouders op. ‘Het is wel duidelijk wat er is gebeurd. Caratacus heeft kunnen ontsnappen via een voorde die beter bewaakt had moeten zijn. Mijn plan hing daarvan af.’ Plautius keek over de tafel naar zijn ondergeschikte. ‘En dat is de schuld van het Tweede Legioen.’


    Vespasianus kneep zijn lippen samen tot een dunne streep en zond de generaal een blik vol verachting terug. Ondertussen zocht hij in zijn hoofd razendsnel naar een reactie. Hij realiseerde zich meteen dat zijn reputatie, zijn loopbaan, misschien zelfs zijn leven en dat van zijn gezin gevaar liepen. Dat gold natuurlijk ook voor de generaal. Niettemin was Vespasianus verstandig genoeg om te beseffen dat in een situatie als deze de machthebbers van Rome altijd de gelederen sloten en de schuld doorschoven naar een minder belangrijk persoon, naar iemand die hoog genoeg stond om anderen eraan te herinneren dat een fiasco een prijs had, maar niet hoog genoeg om onmisbaar te zijn. Naar iemand als Vespasianus.


    Even overwoog hij om de schuld op zich te nemen en zo te tonen dat hij meer trots en waardigheid bezat dan de generaal met zijn verheven afkomst die vele generaties terugging. Daar zou hij voldoening in kunnen vinden, maar wel een zeer egoïstische voldoening, bedacht hij. Het enige wat hij ermee zou bereiken als hij zichzelf opofferde, was dat Plautius zijn reputatie behield. Maar Vespasianus vond dat hij, als hij alles op een rijtje zette, Rome op de lange termijn meer te bieden had dan deze oude en versleten generaal. Vervolgens besefte hij in een helder moment dat, hoe je het ook bracht, het alleen maar om zelfbehoud ging. Daar ging het altijd om. Hij zou wel gek zijn om zich door een stelletje zelfingenomen aristocraten voor de honden te laten gooien om een van hen te kunnen redden. Hij schraapte zijn keel en verzekerde zich ervan dat in zijn stem geen spoor van verbittering en angst doorklonk.


    ‘Volgens het plan had de vijand nooit deze voorde mogen bereiken. Dat plan – afkomstig van de generaal, heb ik begrepen– behelsde dat de drie overige legioenen en de hulptroepen de vijand zo snel zouden naderen dat Caratacus ingesloten zou worden bij de twee belangrijkste oversteekplaatsen, waar ik hem zou opwachten met de hoofdmacht van mijn legioen. De derde voorde was bijzaak. Die hoefde alleen verdedigd te worden tegen vijanden die aan de strijd bij de twee overige voorden waren ontsnapt. Er is nooit rekening mee gehouden dat de derde voorde bestormd zou worden door het hele leger van Caratacus.’


    ‘Die kans hebben we nooit helemaal uitgesloten,’ reageerde Plautius. ‘De bevelen lieten niets aan duidelijkheid te wensen over. Je mannen moesten de voorden onder alle omstandigheden in bezit houden.’


    ‘Stond dat in mijn bevelen?’ Vespasianus trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Ik twijfel er niet aan dat het er alsnog in terechtkomt,’ mompelde Narcissus. ‘Legatus, uit je woorden leid ik af dat volgens jou de generaal niet snel genoeg is opgetrokken om de hinderlaag te sluiten?’


    ‘Dat is juist.’


    Plautius boog zich kwaad naar voren. ‘Verdomme nog aan toe, we zijn zo snel opgetrokken als we konden. We mogen van onze zware infanterie niet verwachten dat die sneller gaat dan het inheemse leger. De snelheid van de manschappen is niet het belangrijkste. De Brittanniërs zaten in de val en als het Tweede Legioen zijn werk fatsoenlijk had gedaan, was die val dichtgeklapt. Vespasianus had ervoor moeten zorgen dat de voorde adequaat verdedigd werd. Eén cohort was niet voldoende. Dat had iedere dwaas kunnen zien.’


    ‘Eén cohort was ruim voldoende voor de opdracht die het in feite had,’ beet Vespasianus van zich af.


    De twee hoge officieren keken elkaar even kwaad aan, hun ogen glinsterend van de trillende weerspiegelingen van de vlammen. Daarna schoof de generaal weer terug in zijn stoel en richtte het woord tot Narcissus.


    ‘Ik stel niet langer prijs op de aanwezigheid van deze man in mijn leger. Hij mist de competentie om in het veld een legioen te bevelen en zijn insubordinatie kan ik niet over mijn kant laten gaan.’ Hij wendde zich weer tot de legatus. ‘Vespasianus, ik eis je ontslag. Je verdwijnt hier en gaat op het eerste het beste schip terug naar Gallië.’


    ‘Het verbaast me niets dat u me weg wilt sturen,’ reageerde Vespasianus kil. ‘Als ik weg ben, kan ik me niet langer verdedigen tegen uw beschuldigingen aan mijn adres. Je hoeft niet heel slim te zijn om te bedenken wat de gevolgen daarvan zijn. Ik weiger mijn bevel neer te leggen. Dat zal ik op papier laten zetten.’


    Voordat Plautius kon reageren, begon Narcissus te kuchen. ‘Heren! Genoeg. Ik twijfel er niet aan dat geen van beiden alleen schuldig is.’


    Beide officieren draaiden hun hoofd naar hem toe om te protesteren, maar voordat ze hem hadden kunnen onderbreken, stak de keizerlijke secretaris een hand op en sprak verder. ‘Omdat jullie allebei volhouden dat de schuld bij de ander ligt, ben ik bang dat jullie getuigenis voor de senaat alleen maar tot jullie ondergang zal leiden. Daarom lijkt het me de beste oplossing om meteen een onderzoek in te stellen en op zoek te gaan naar een schuldige die lager in de hiërarchie staat. Als jullie snel tot een besluit komen en de gepaste draconische maatregelen treffen, dan twijfel ik er niet aan dat we diegenen in Rome tevreden kunnen houden die eisen dat we een daad stellen als reactie op jullie fiasco.’


    Op het horen van het laatste woord huiverde Plautius zichtbaar, maar hij klampte zich ook meteen vast aan de reddingsboei die hem en de legatus werd toegeworpen.


    ‘Uitstekend.’ Plautius knikte. ‘Een onderzoek dus. De legatus en ik nemen de leiding daarvan op ons. Ben je het daar wel mee eens, Vespasianus?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Dan geef ik bij zonsopkomst meteen het bevel daartoe. Van alle hierbij betrokken officieren nemen we verklaringen op. Als we snel te werk gaan, kan deze kwestie binnen een paar dagen de wereld uit zijn. Stemmen we de keizer daarmee tevreden?’


    ‘Jazeker,’ zei Narcissus met een glimlach. ‘Vertrouw me op mijn woord. Volgens mij hebben we deze kwestie zo naar tevredenheid opgelost. Jullie kunnen gerust gaan slapen. Dit gaat anderen de kop kosten, en dat niet alleen figuurlijk.’ Hij grinnikte om zijn grapje. ‘Verricht het onderzoek. Vind wat mannen die we op geloofwaardige wijze de schuld in de schoenen kunnen schuiven, en zodra het oordeel is geveld, kan ik terug naar Rome om daar verslag uit te brengen. Zijn we het met elkaar eens, heren?’


    Plautius knikte. Vrijwel meteen daarop voelde Vespasianus hoe zijn maag zich omdraaide van kille, bittere verachting voor Narcissus en Plautius, maar vooral voor zichzelf. Hij boog het hoofd, staarde naar de zilveren karaf op het dienblad en knikte langzaam.
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    De mannen van het Tweede Legioen brachten, opgerold naast hun materieel, de nacht in de buitenlucht door. Ze waren in diepe slaap, uitgeput door de stormmars van de vorige dag en door de bouw van het marskamp. Omdat hun graafmaterieel was achtergebleven in de bagagetrein hadden ze de greppels met hun zwaard moeten graven en de binnenwal handmatig moeten construeren. Aan de buitenzijde ervan staken ruw afgehakte palen omhoog en wachten patrouilleerden langs alle kanten van het kamp.


    De mannen van het derde cohort waren het vermoeidst van iedereen doordat ze ook slag hadden moeten leveren. Niettemin konden sommigen niet slapen. Ze lagen voortdurend te woelen op het platgetrapte gras. Sommigen vanwege de verschrikkelijke beelden en ervaringen die zich in hun geheugen hadden gegrift, en anderen vanwege het verdriet over gesneuvelde boezemvrienden, die voor hun ogen waren neergemaaid. Cato kon echter om een andere reden niet slapen: niet door alles wat er die dag was gebeurd, maar uit bezorgdheid over de komende dagen.


    Dat zo’n fors aantal vijanden was ontsnapt, betekende nagenoeg zeker dat de uitputtende strijd door zou gaan. Ook als Caratacus zich niet tussen hen bevond, dan zou ongetwijfeld een van zijn luitenanten de overlevende krijgers opjutten tot nieuw verzet tegen Rome, versterkt door het verlangen wraak te nemen voor al hun gesneuvelde kameraden. Dat zou nog meer bloedvergieten tot gevolg hebben. Cato vroeg zich af hoeveel dit eiland op kon nemen voordat het wegzonk in een zee van bloed. Dat was een aansprekend beeld. Hij glimlachte vreugdeloos, trok zijn mantel strak om zijn schouders en legde zijn hoofd op zijn beenplaten.


    Maar erger nog dan dat er vijanden waren ontsnapt, was dat het cohort zijn taak niet had uitgevoerd. Centurio Maximius had het flink verknoeid. Hij had zijn bevelen moeten opvolgen en had nooit op jacht mogen gaan naar de krijgers die het fort hadden geplunderd en het garnizoen afgeslacht. Hij had rechtstreeks koers moeten zetten naar de voorde.


    Maximius besefte heel goed dat hij ter verantwoording zou worden geroepen voor zijn kostbare beoordelingsfout. Voordat het cohort zich te slapen had gelegd, had hij zijn officieren bijeengeroepen voor een rustige bijeenkomst buiten gehoorsafstand van de mannen.


    ‘Er zullen vragen gesteld gaan worden over de gebeurtenissen van vandaag,’ had zijn openingszin geluid, waarbij hij zijn centuriones doordringend in hun maanverlichte gezicht had gekeken. ‘Ik reken erop dat jullie hierin één lijn trekken. Ik voer het woord namens ons en zal elke schuld op me nemen die de legatus het derde cohort wil aanrekenen.’


    Zijn gelaatsuitdrukking was oprecht geweest. Cato had zich opgelucht gevoeld dat hem geen schuld zou treffen en tegelijkertijd een beschamend gevoel van medeleven ervaren voor de bevelhebber, die ervan uit kon gaan dat hij zwaar gestraft ging worden. Het was afgelopen met Maximius’ loopbaan. Hij mocht van geluk spreken als hij alleen maar gedegradeerd zou worden tot gewone soldaat, wat op zich al een forse achteruitgang betekende. Zijn salaris, pensioen en voorrechten die aan zijn huidige positie waren verbonden, was hij dan in één klap kwijt en de mannen die door zijn toedoen een straf hadden moeten ondergaan, zouden als hij eenmaal hun gelijke was geworden op een pijnlijke manier wraak willen nemen.


    ‘Het spijt me dat ik jullie in dit lastige parket heb gebracht,’ had Maximius vervolgd. ‘Jullie zijn prima kerels die het bevel voeren over prima kerels. Jullie hadden beter verdiend.’


    Er volgde een pijnlijke stilte, waarna Felix zich naar de cohortbevelhebber toe boog en hem bij de arm vastgreep. ‘Het was een eer om u te dienen, heer.’


    ‘Dank je wel, kerel. Ik wist dat ik op je loyaliteit kon rekenen. En op de loyaliteit van iedereen, nietwaar?’


    De centuriones hadden hun instemming gemompeld. Allemaal, op Macro na, die stram bleef staan en weigerde zijn mond open te doen. Als Maximius dit al had opgemerkt, dan zei hij er in elk geval niets over toen hij zijn officieren stuk voor stuk bij de arm pakte en hun goedenacht wenste.


    ‘Niet vergeten dat ik namens ons allemaal het woord voer…’


    Nog voor zonsopkomst klonken de trompetten. Overal in het marskamp kwamen de mannen met stijve spieren in beweging. De gewonden krompen ineen bij de pijn en het kloppen onder hun verband. Cato, die een paar uur daarvoor eindelijk in slaap was gevallen, bleef roerloos liggen. Zijn mannen lieten hem met rust, deels uit vriendelijkheid, maar vooral omdat gold dat hoe langer hij sliep, hoe minder snel hij hen met zijn bevelen tot de dagelijkse routine zou aanzetten. Daardoor was het Macro die hem wakker maakte, nadat de zon al was opgekomen. Hij mompelde zijn verontwaardiging toen hij ontdekte dat zijn slungelachtige vriend nog onder zijn mantel lag te slapen met open mond en een arm uitgestrekt tot boven de weelderige krullen op zijn hoofd. Macro zette een laars tegen Cato’s zij en duwde hem om.


    ‘Kom op! Wakker worden! De zon staat al hoog aan de hemel.’


    ‘Oooo,’ kreunde Cato, die met toegeknepen ogen opkeek naar de heldere lucht. Zijn blik dwaalde af naar de verweerde gelaatstrekken van zijn vriend en schuldbewust schoot hij overeind. ‘Verdomme!’


    ‘Nu wel wakker?’ vroeg Macro rustig. Hij keek om zich heen.


    Cato knikte en rekte zijn schouders. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Flink wat. Het gerucht gaat dat de generaal een onderzoek heeft ingesteld naar hoe het gisteren zo mis heeft kunnen gaan.’


    ‘Een onderzoek?’


    ‘Sst! Niet zo hard. Er wordt ook gezegd dat degene die verantwoordelijk wordt gehouden als voorbeeld moet dienen.’


    Cato keek naar hem op. ‘Hoe weet jij dit allemaal?’


    ‘Van een klerk van de legatus. En hij had dat weer gehoord van iemand uit de staf van de generaal.’


    ‘O, dan is het ongetwijfeld waar,’ mompelde Cato.


    Macro negeerde zijn sarcasme. ‘Het lijkt mij heel goed mogelijk. Ze hebben iemand nodig om de schuld te kunnen geven en het is door onze eenheid gebeurd. Dus kijk maar goed achter je.’


    ‘Daar heeft Maximius het gisteravond al over gehad. Hij neemt de verantwoordelijkheid op zich.’


    ‘Dat zei hij, ja.’


    ‘Geloof je hem niet?’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Ik vertrouw hem niet.’


    ‘Zit daar dan een verschil tussen?’


    ‘Voorlopig wel. Kom, sta op.’


    ‘Het legioen moet weer optrekken?’ Cato hoopte van niet. Hij voelde elke spier in zijn lichaam en het vooruitzicht van opnieuw een dag marcheren onder een verzengend hete zon kwam hem nagenoeg ondraaglijk voor.


    ‘Nee, de generaal heeft wat bereden cohorten achter de vijand aan gestuurd. Wij mogen hier uitrusten totdat de bagagetreinen zijn gearriveerd.’


    ‘Mooi.’ Cato sloeg zijn mantel van zich af, kwam moeizaam overeind en rekte zijn nek.


    Macro gebaarde over zijn schouder. ‘De slaaf van Maximius is met het ontbijt bezig. Hij heeft wat voorraad meegenomen. Zie je daar.’


    De centuriones van het derde cohort zaten rond een vuurtje waarboven de slaaf wat dikke worsten bakte in olijfolie. Een kruik opgewarmde mulsum stond vlak bij het vuur. Uit de tuit wentelde een honingachtige geur op. De slaaf was, nadat hij de hele nacht had doorgelopen om zich bij zijn meester te kunnen vervoegen, bij zonsopkomst in het kamp aangekomen en meteen aan de slag gegaan. De lucht was vervuld van de geur van het vlees dat lag te sissen en te sputteren in de pan. De dichtstbijzijnde legionairs keken met opengesperde neusgaten naar het vuur in de wetenschap dat ze nog een aantal uur moesten wachten voordat hun eten arriveerde met de bagagetrein.


    ‘Bij de ballen van Jupiter!’ gromde centurio Tullius. ‘Kun je niet opschieten met die worsten? Ik ga mijn verdomde laarzen opeten als ik nog langer moet wachten.’


    ‘Ze zijn bijna klaar, meester,’ luidde de kalme reactie van de slaaf, die gewend was aan het ongeduld van centuriones.


    Terwijl ze op hun ontbijt wachtten, keek Cato de rivier over. De verre oever lag bezaaid met lichamen, overspoeld door de roze gloed van de zonsopkomst. Boven hen cirkelde een grote zwerm aaseters, aangetrokken door de stank van de dood. Maar zelfs dat kon geen afbreuk doen aan Cato’s honger toen de slaaf hem zijn gamel aanreikte, gevuld met stomende stukken worst en broodhompen. De centuriones zetten zich aan de maaltijd. Door het warme voedsel in hun maag kregen ze al snel weer energie. Met de mond vol begonnen ze over het gevecht te praten.


    ‘Hoe was het op het eiland, Macro?’ vroeg Felix. ‘Hoelang heb je ze tegen kunnen houden?’


    Macro dacht even na, probeerde zich de details weer voor de geest te halen. ‘Een uur of zo.’


    ‘Je hebt ze je een uur van het lijf kunnen houden?’ Felix’ mond viel open van verbazing. ‘Dat hele verdomde leger?’


    ‘Niet het hele leger, kloothommel!’ Macro porde een vinger naar de voorde. ‘Ze konden ons maar met weinig man tegelijk aanvallen. Maar daarvoor moesten ze wel eerst de cadeautjes opruimen die we voor ze onder water hadden verstopt. Volgens mij stonden we maar een fractie van die tijd echt tegenover elkaar. En dat was al meer dan genoeg.’


    Maximius keek hem aandachtig aan. ‘Waarom trok je je terug?’


    ‘Nadat ze eenmaal een gat in de barricade hadden gemaakt, konden we niks anders meer doen. En ik zal u nog meer vertellen.’ Macro zwaaide een vinger naar hem om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Die klootzakken hebben inmiddels een paar trucs van ons overgenomen.’


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Tullius.


    ‘Bij de tweede aanval vormden ze een testudo.’


    ‘Een testudo?’ Tullius schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof er geen zak van.’


    ‘Echt waar! Vraag het mijn mannen maar. Daarom moesten we ons terugtrekken. We konden die testudo met geen mogelijkheid tegenhouden. Als we op het eiland waren gebleven, hadden ze ons binnen de kortste keren aan mootjes gehakt.’


    ‘Net als de rest van ons op de oever,’ zei Maximius nadenkend. ‘Als we ons niet hadden teruggetrokken, hadden we daar allemaal het leven gelaten. Ze zouden maar weinig tijd nodig hebben gehad om ons over de kling te jagen.’


    De overige centuriones keken elkaar steels aan en aten in stilte verder totdat Antonius opkeek.


    ‘Hé, slaaf!’


    ‘Ja, meester?’


    ‘Is er nog worst?’


    ‘Ja, meester. Er is er nog een.’ Hij keek in afwachting van zijn instructies naar zijn baas. ‘Meester Maximius… heer?’


    ‘Wat is er?’ Maximius keek geërgerd om zich heen. ‘Wat moet je?’


    ‘De laatste worst, heer.’ De slaaf knikte naar centurio Antonius, die zijn gamel naar voren stak.


    Maximius glimlachte en knikte instemmend. ‘Geef hem maar. Hij is nog in de groei.’


    ‘Dank u wel, heer,’ zei Antonius met een stralend gezicht en met zijn ogen begerig gericht op de braadpan, die de slaaf zijn kant op zwaaide. Hij stootte zijn gamel naar voren en tegen de rand van de pan, waardoor de worst eruit sprong en in het vuur landde.


    ‘Wel godverdomme!’ Antonius keek kwaad naar de worst, die in de vlammen lag te sputteren. Alle anderen lachten.


    ‘Beschouw dat maar als een offer!’ grijnsde Maximius. ‘Een offer… welke god zullen we hiermee eer bewijzen?’


    ‘Vrouwe Fortuna,’ zei Macro op serieuze toon. ‘We hebben al het mogelijke geluk nodig. En wel meteen.’


    Hij knikte over de schouder van Maximius. De centuriones wendden hun hoofd en zagen tussen de slaapplekken van de mannen van het derde cohort door een soldatensectie aan komen marcheren.


    ‘Provoosten!’ Felix spuugde in het vuur. ‘Aan hen kun je het wel overlaten om een fatsoenlijk ontbijt te verpesten.’


    Ze zwegen terwijl de sectie uit de lijfwacht van de legatus onder leiding van een optio op hen af kwam gemarcheerd. Ze hielden halt op een paar meter afstand van het groepje rond het vuur. De optio zette een paar stappen naar voren.


    ‘Centurio Maximius?’


    ‘Ja.’


    ‘U dient met ons mee te komen, heer. De legatus wil u wat vragen stellen.’


    ‘Ik begrijp het.’ Maximius boog even het hoofd alsof hij zichzelf moest kalmeren en knikte vervolgens. ‘Oké… oké dan. Laten we gaan.’


    Hij legde zijn gamel op de grond, kwam overeind en veegde de broodkruimels van zijn besmeurde en bebloede tunica. Hij dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Tot straks, jongens. Tullius?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Stel het cohort op in formatie, gevechtsklaar. Zodra ik terug ben, voer ik een inspectie uit.’


    ‘Ja, heer.’


    De optio gebaarde met zijn kin naar de kleine verzameling tenten in het midden van het kamp.


    ‘Ik kom eraan,’ reageerde Maximius enigszins geërgerd over de manier van doen van de optio.


    De centuriones keken zwijgend toe hoe hun cohortbevelhebber wegmarcheerde tussen de dubbele rij provoosten in. Maximius rechtte zijn rug en beende vooruit alsof hij aan het exerceren was.


    ‘Arme kerel,’ zei Cato zo zacht dat alleen Macro het kon horen. ‘Dit is einde loopbaan voor hem, toch?’


    ‘Ja,’ mompelde Macro. ‘Vooropgesteld dat er gerechtigheid geschiedt.’
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    Iets meer dan een uur later keerden de optio en zijn provoosten terug met Maximius. Tullius had zijn bevel opgevolgd en de legionairs stonden opgesteld in formatie, klaar voor inspectie. In de korte tijd die hun was gegund, hadden de mannen hun best gedaan er zo goed mogelijk uit te zien. Toen Tullius hun bevelhebber zag naderen, bulderde hij hun het bevel toe in de houding te gaan staan. De mannen sloegen hun voeten tegen elkaar, rechtten hun rug en staarden voor zich uit. De centuriones stonden voor hun eenheid met hun optio en standaarddrager aan hun zij. Toen Maximius en zijn escorte naderden, zag Cato dat hij er door zijn ondervraging gespannen en ontdaan uitzag. Hij begroette Tullius’ formele saluut met een hoofdknikje om hem vervolgens, zonder zelfs maar een blik op de mannen te werpen, rustig te zeggen dat de mannen weer konden inrukken.


    ‘Cohort! Ingerukt… mars!’


    De mannen draaiden zich om en liepen achter elkaar aan terug naar hun slaapplekken. Cato zag de misnoegde uitdrukking op hun gezicht en hoorde hen vol wrok zacht mopperen over het feit dat ze hadden moeten opstaan om zich snel voor te bereiden op inspectie. Zo ging het nu eenmaal toe in het leger, wist Cato. Periodes van verwoede activiteit, vaak alleen maar om de mannen bij de les te houden, klaar om bij elk mogelijk bevel meteen in actie te komen. Deze keer waren ze echter nog moe geweest, en hongerig. Cato kon wel begrip opbrengen voor hun wrok. Niettemin…


    Cato bracht zijn wijnstokstaf omhoog in de richting van een paar soldaten van wie hij de klachten had kunnen opvangen. ‘Stilte daar!’


    De mannen, die hem geharde veteranen leken, zwegen, maar keken voordat ze zich omdraaiden hun centurio minachtend aan. Even voelde Cato een kille, bittere woede in zich opwellen. Hij kon nauwelijks de verleiding weerstaan de mannen terug te roepen om hen te bestraffen voor hun onbeschaamdheid. Legio­nairs moesten altijd respect hebben voor een rang, zo niet voor de man die hem bekleedde, en geen enkele overtreding van die regel mocht ongestraft blijven. Maar inmiddels waren de twee veteranen al opgegaan in de rest van de centurie die bij Cato vandaan liep en was het te laat om nog tot actie over te gaan. Hij sloeg de stok hard tegen de palm van zijn linkerhand en kromp ineen van de pijn die werd opgeroepen door deze bestraffing die hij zichzelf had opgelegd vanwege zijn hopeloze besluiteloosheid. Macro had de soldaten meteen bij hun ballen gegrepen.


    Cato draaide zich om en zag de overige centuriones naar Maximius lopen. De escorte van provoosten stond achter hem te wachten. Cato wandelde naar hen toe. De zelfverachting van even daarvoor had plaatsgemaakt voor een mengsel van nieuwsgierigheid en angst. De centuriones verzamelden zich in een ongelijkmatige boog om hun cohortbevelhebber. Maximius droeg nog altijd alleen zijn tunica en voelde zich er duidelijk ongemakkelijk over dat hij het woord moest richten tot zijn volledig uitgeruste officieren.


    ‘De legatus heeft mijn verklaring opgenomen. Nu wil hij met ieder van jullie afzonderlijk spreken. De optio roept jullie op in volgorde van senioriteit. Jullie mogen met niemand ook maar één woord over jullie getuigenis wisselen. Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, heer,’ antwoordden de centuriones zacht. Tullius stak een hand op.


    ‘Ja?’


    ‘Hoe zit het met de mannen, heer?’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Hebben we ze vandaag nog nodig?’


    ‘Nee. Stel ze voor vandaag op non-actief. Laat ze weten dat het een maak-en-hersteldag is.’


    Tullius knikte met tegenzin. Een maak-en-hersteldag was een zelden verleend voorrecht dat inhield dat de legionairs tijd mochten besteden aan het onderhoud van hun materieel, een of andere snuisterij mochten fabrieken of simpelweg uitrusten en praten of dobbelen. Met hoeveel vreugde de mannen zo’n dag ook begroetten, de centuriones hadden er een hekel aan, gromden dat de legionairs daardoor verweekten en dat ze door te veel maak-en-hersteldagen verslapten. Natuurlijk verzekerde de officier die daarvoor toestemming gaf zich van enige populariteit en welwillendheid bij de mannen.


    ‘Maak-en-hersteldag.’ Tullius knikte. ‘Akkoord, heer. Zal ik het ze gaan zeggen?’


    ‘Nee, jij gaat met de optio mee. Ik vertel het ze wel.’


    ‘Ja, heer.’ Tullius richtte zijn blik op de onbeweeglijke gezichten van de provoosten. Maximius merkte zijn ongeruste gelaatsuitdrukking op en begon zijn officieren zacht toe te spreken.


    ‘Er is niks aan de hand. Ik heb gedaan zoals ik had gezegd. Niemand hoeft zich zorgen te maken. Vertel gewoon de waarheid.’


    ‘Centurio Tullius?’ riep de optio, die een arm naar de provoosten uitgestoken hield. ‘Zou u met ons mee willen komen, heer?’


    Tullius slikte nerveus. ‘Ja, natuurlijk.’


    Aan zijn helmriempjes friemelend liep hij naar de escorte, waarna hij met zijn gepluimde helm onder zijn arm werd weggeleid te midden van de provoosten. Toen de escorte buiten gehoorsafstand was, ging centurio Antonius vlak bij zijn cohortbevelhebber staan. ‘Wat is er gebeurd, heer?’


    Maximius staarde hem aan met een uitdrukkingsloos gezicht dat niets verried. ‘Wat daar met mij is gebeurd… gaat je helemaal niks aan. Begrepen?’


    Antonius keek omlaag. ‘Het spijt me, heer. Het is alleen maar… dat ik bezorgd ben. Ik heb zoiets als dit nooit eerder meegemaakt.’


    Maximius’ mond ontspande zich tot een glimlachje. ‘Ik ook niet. Geef gewoon zo direct mogelijk antwoord op de vragen van de legatus en vergeet niet dat je een centurio bent van het beste legioen in het keizerrijk. De enige zaken waarover een centurio zich zorgen zou moeten maken in zijn leven zijn barbaren, de pest, een tekort aan wijn en ziekelijk jaloerse vrouwen die bij het bestek kunnen komen. Vragen…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Vragen doen geen zeer.’


    Antonius glimlachte. Net als de anderen. Zelfs Cato, hoewel hij lang genoeg in het paleis had gewoond om te weten dat het verkeerde antwoord op een vraag een even dodelijke uitwerking kon hebben als de sterkste barbaarse krijger.


    De hele ochtend tot in de middag aan toe wachtten de centuriones bij de smeulende restanten van het vuur dat de slaaf had aangelegd om hun ontbijt te bereiden. Nadat Macro terug was gekeerd van zijn ondervraging had hij zijn wetsteen uit zijn leren knapzak gepakt en had hij zich beziggehouden met het scherpen van de sneden van zijn korte zwaard. Hij zei tegen niemand iets, zelfs niet tegen Cato, en weigerde ook de overige centuriones in de ogen te kijken terwijl hij zich concentreerde op de lange halen waarmee hij de steen langs de fonkelende kling van zijn zwaard liet gaan.


    Tijdens de ondervraging van Antonius waren Tullius en Felix gaan dobbelen. Het geluk was aan Felix’ kant in een mate die spotte met alle wetten van de kansberekening. Dat hij de eigenaar was van de dobbelstenen gaf voeding aan de opkomende achterdocht van de anders zo goedgelovige Tullius. Cato keek een tijdje geamuseerd toe bij hun spel. Hij gokte nooit bij kansspelletjes en beschouwde mannen die dat wel deden als niet bij hun gezonde verstand. Toen hij nog als jongen in Rome woonde, had hij hooguit kleine bedragen ingezet op de paardenrennen in het Circus Maximus, en dat pas nadat hij hun vorige prestaties uitgebreid had bestudeerd.


    Maximius zat met zijn rug naar zijn mannen en officieren en enigszins van hen afgezonderd. Hij staarde naar de voorde en de erachter gelegen dodenakker. Cato had medelijden met hem, ondanks de wrede manier waarop de cohortbevelhebber hem had behandeld sinds hij onder hem diende. Het beeld van een soldaat van wie de loopbaan was verwoest, en dan vooral dat van zo’n geachte legionair als een senior centurio, wekte altijd medelijden op. Als door het onderzoek Maximius’ militaire carrière inderdaad ten einde kwam, was hij te oud om nog iets anders te bereiken in het leven. In een paar jaar tijd zou hij het magere pensioen van een legionair krijgen en zijn dagen drinkend en mijmerend slijten in een veteranenkolonie. Als hij daarentegen als centurio het leger verliet, kon hij nog als magistraat verdere diensten verlenen en opklimmen in de maatschappij. Op dit moment zat zo’n toekomst er nauwelijks in voor Maximius.


    Cato keek van de cohortbevelhebber naar het lokkende water van de Tamesis. Antonius werd nog ondervraagd. Als ze met hem klaar waren, was het Felix’ beurt. Cato had dus de tijd om even te gaan zwemmen. Hij wendde zich tot Macro.


    ‘Ik ga zwemmen. Ga je mee?’


    Macro onderbrak zijn werk en keek op met een geamuseerde uitdrukking op het gezicht. ‘Jij? Ga jij zwemmen?’


    ‘Nou, het gaat steeds beter.’


    ‘Beter? In de zin van dat je er niet langer helemaal niks van bakt?’


    Cato keek hem boos aan. ‘Ga je nog mee of niet?’


    Macro stak behoedzaam zijn zwaard in de schede. ‘Misschien is dat wel verstandig. Let jij er maar op dat je niet te diep gaat.’


    ‘Grappig. Heel grappig.’


    Toen ze koers begonnen te zetten naar de dichtst bij de rivier gelegen kamptoegang, riep Maximius hun na: ‘Blijf niet te lang weg.’


    Cato knikte. Nadat hij zich weer had omgedraaid, keek Macro hem aan en trok met een vermoeide gezichtsuitdrukking zijn wenkbrauwen op. ‘Soms wou ik dat we weer bij die inheemse jongens in Calleva zaten. Dat was leuk, simpel soldatenwerk zonder meerderen die de hele tijd over je schouder meekijken.’


    ‘Volgens mij heb je toen een keer gezegd dat je zo snel mogelijk terug wilde naar het legioen.’


    ‘Ja, maar toen hadden we de boel nog niet verkloot. En voor de zoveelste keer hebben we met die Maximius het geluk niet aan onze zij. Ik zou hem nog niet de leiding over een gaarkeuken geven.’


    ‘Hij lijkt me competent genoeg. Ruw, af en toe te ruw. Maar hij lijkt te weten wat hij doet.’


    ‘Wat weet jij daar nou van?’ Macro schudde zijn hoofd. ‘Je doet dit werk nog maar net en hebt er nog geen reet verstand van. En moet je die anderen zien. Tullius gaat nog wel. Geen idee hoe hij zich gisteren naast jou staande heeft kunnen houden. Hij zal wel steviger in zijn schoenen staan dan op het eerste gezicht lijkt,’ gaf Macro toe. ‘Maar Felix en Antonius zijn te jong, te onervaren voor dit werk.’


    ‘Ze zijn vijf respectievelijk tien jaar ouder dan ik,’ voerde Cato aan.


    ‘Dat is waar. En dat is soms ook duidelijk. Maar jij hebt ten minste de hersenen en neemt het terrein goed in je op. Als we vorig jaar niet zoveel doden en gewonden hadden gehad, waren er betere mannen centurio geworden dan deze twee stoethaspels.’


    Toen ze bij de poortwachten kwamen, die in de verzengende hitte meteen in de houding sprongen, zweeg Macro. De twee centuriones mochten op grond van hun rang passeren, waarna ze de glooiing naar de rivier afdaalden. Het zomerse gras was lang en droog en ruiste langs hun benen. Ze zetten koers naar een plek een paar honderd passen stroomopwaarts van de voorde, weg van de lichamen die nog altijd de oversteek versperden. Jammer genoeg stond de vlagerige bries hun kant op. Om de zoveel tijd werden de lange takken van de wilgen vlakbij opgeworpen in de wind en dreef de misselijkmakende stank van de doden langs hen heen.


    De twee centuriones vonden een plek waar de oever langzaam afdaalde naar het water. Ze trokken hun tunica uit en knoopten hun laarzen los. Macro sprong het water in en dook naar voren, waarbij hij een gordijn van druppels opwierp. Hij kwam bijna meteen weer boven en schudde de spetters uit zijn donkere, kortgeknipte haar.


    ‘Verdomme, wat is dat water koud.’ Hij draaide zich om en zwom met een paar krachtige slagen verder de rivier in. Cato wachtte totdat hij uit de buurt van de oever was, waarna hij een paar passen het water in liep. De slopende hitte van deze zomerdag stond in schril contrast met de ijskoud aanvoelende rivier. Aarzelend liep Cato op zijn tenen en met zijn armen zijwaarts in de richting van Macro. Hij huiverde toen het water langs zijn buik klotste. Macro draaide zich een eindje verder watertrappelend om en begon te lachen.


    ‘Wat ben je toch een oud wijf! Kom erin!’


    Cato klemde zijn kaken op elkaar, boog zijn knieën en liet zich op het wateroppervlak vallen. Toen het koude water zijn borst omklemde, hapte hij even verschrikt naar adem, om vervolgens naar zijn vriend te zwemmen. Zijn slagen waren onbeholpen en hij moest moeite doen om niet kopje-onder te gaan. Hij spartelde naar Macro toe.


    ‘Het is maar goed dat ik meegekomen ben!’ zei Macro glimlachend toen Cato stilhield en vlak bij hem begon te watertrappelen. ‘Je kunt nog wel wat oefening gebruiken.’


    ‘En wanneer heb ik daar ooit de tijd voor?’


    ‘Kom, ik doe het voor.’


    Macro probeerde zijn vriend de beginselen van een fatsoenlijke zwemstijl bij te brengen. Cato deed zijn best, maar werd gehinderd door de angst dat zijn hoofd ook maar even onder water zou verdwijnen. Uiteindelijk gaf Macro het op en gingen ze in een ondiepte zitten. De rivier stroomde langs hun middenrif en de zon verwarmde hun rug.


    ‘Ik vind het hier eigenlijk wel prettig,’ mompelde Cato.


    ‘Nou, ik zou maar niet…’


    Cato draaide zich om naar zijn vriend. ‘Hoezo? Heeft iemand iets gezegd wat ik zou moeten weten?’


    ‘Nee, maar de legatus lijkt behoorlijke haast te hebben. Volgens mij wil hij dit onderzoek zo snel mogelijk afronden en weer achter Caratacus aan. Zijn reputatie staat op het spel.’


    ‘Nee toch zeker? Het was toch niet zijn fout dat het cohort niet op tijd in positie stond om Caratacus de oversteek te beletten?’


    ‘Nee, maar het cohort maakt deel uit van zijn legioen. Een deel zal de legatus altijd blijven aankleven. Dat staat wel vast. Dit is een te mooie kans voor zijn rivalen om die niet te benutten.’


    ‘Rivalen?’


    ‘Ach, Cato! Doe niet zo dom. Vespasianus is benoemd tot praetor, maar daar heeft hij wel wat voor moeten doen. Iemand vertelde me dat hij gepasseerd is de eerste keer dat hij een magistraatsfunctie in de wacht probeerde te slepen. Hoe hoger je komt, hoe meer senatoren er op steeds minder baantjes uit zijn. Dat stelletje zou hun kinderen nog de ogen uitsteken als dat hielp om een hogere post te krijgen. Het zou me zeer verbazen als niemand van de staf van de generaal zou proberen de legatus dit fiasco in de schoenen te schuiven. En dat betekent…’ Macro keek Cato even bedroefd aan. ‘En dat betekent dat Vespasianus koste wat het kost iemand anders wil opzadelen met de schuld.’


    ‘Ons cohort?’


    ‘Wie of wat anders?’


    ‘Arme Maximius.’


    ‘Maximius?’ Macro lachte verbitterd. ‘Hoezo denk jij dat hij de schuld gaat krijgen?’


    Cato reageerde verbaasd. ‘Hij zei dat hij die op zich zou nemen. Dat het zijn verantwoordelijkheid was.’


    ‘En jij gelooft hem?’


    ‘Ja,’ zei Cato ernstig. ‘Als hij niet achter die plunderaars aan was gegaan, dan…’


    ‘Wat ben je toch een idioot. Denk je nou echt dat hij de verantwoordelijkheid gaat nemen?’


    Cato dacht even na. ‘Dat heeft hij wel gezegd. En hij leek dat ook te menen.’


    ‘En waarom zou hij niet dezelfde tactiek hanteren als de legatus? Er staat ook voor Maximius veel op het spel, ook al is hij niet op een hoge functie uit. Hij is senior centurio, toch?’


    Cato knikte.


    ‘Voor hem geldt hetzelfde als voor Vespasianus. De volgende stap hogerop voor Maximius is een aanstelling bij het eerste cohort van het legioen. Vijf functies en negen gegadigden. Je hoeft niet heel slim te zijn om te bedenken dat hij dan concurrentie heeft van de overige cohortbevelhebbers. Die zullen er niet treurig om zijn dat Maximius afvalt. Dus ook hij zal zijn uiterste best doen om de schuld door te schuiven. En wie zal hem dan krijgen, denk je?’


    ‘Jij?’


    ‘Helemaal juist,’ zei Macro somber. ‘Het probleem is dat ik onder aan de hiërarchie sta. Ik kan de schuld niet nog eens doorschuiven. Tenzij ik natuurlijk probeer om Caratacus de schuld te geven, die helemaal niet bij de voorde had mogen opduiken.’


    ‘Je zou kunnen proberen…’


    ‘Wees eens braaf, Cato, en hou je mond.’ Macro stond op uit de rivier en spetterde terug naar zijn op de oever uitgespreide tunica. ‘We gaan terug naar het kamp. Ik denk dat jij al snel aan de beurt zal zijn voor ondervraging.’


    ‘Ja,’ reageerde Cato, die hem volgde naar de oever. ‘Moet nog bedenken wat ik zal zeggen.’


    ‘Probeer geen slimmigheidjes in mijn voordeel, goed? Zeg gewoon wat je moet zeggen.’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Wat jij wil.’
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    ‘Op de plaats rust,’ beval Vespasianus. Cato zette zijn voeten uit elkaar, in lijn met zijn schouders, en greep op zijn rug zijn handen samen. Hij stond in het kwartier van de legatus zelf, midden in de kleine verzameling tenten die samen het hoofdkwartier van het Tweede Legioen vormden. De wanden aan de zijkant waren opgetrokken waardoor de middagwind toegang had tot de tent. De uiteinden van het dunnende haar van Vespasianus, die achterovergeleund in zijn stoel zat, waaiden af en toe op. Naast hem zat op een kruk een klerk met een aantal dunne wastabletten op zijn knieën.


    ‘Laat me je de situatie even uitleggen,’ begon de legatus nors. ‘De generaal houdt een onderzoek naar de gebeurtenissen van gisteren. Naar zijn mening zijn de bevelen niet opgevolgd, als gevolg waarvan enkele duizenden krijgers hebben kunnen ontsnappen aan de slag. Onder wie, zover wij dat weten, ook Caratacus zelf. Als wij de vijand bij de voorde hadden kunnen insluiten, had het hele Brittannische leger zich moeten overgeven en hadden wij ons ook niet hoeven overgeven aan de slachtpartij die heeft plaatsgevonden omdat ze probeerden te ontsnappen. Dit alles heeft tot gevolg dat de veldtocht tegen Caratacus onnodig verlengd moet worden en dat het rijk een hoeveelheid gevangenen ter waarde van miljoenen sestertiën is ontglipt. Begrijp je de ernst van het geval, centurio Gaius Licinius Cato?’


    De legatus zweeg even. Uit de monotone toon van zijn korte toespraak leidde Cato af dat hij tegenover de vijf andere centuriones die hij had ondervraagd precies hetzelfde verhaal had gehouden. Cato begreep de ernst van de situatie heel goed, maar de formele wijze waarop de legatus hem had toegesproken, gaf een bedreigende ondertoon aan alles. Hij schraapte zijn keel.


    ‘Ja, heer. Die begrijp ik.’


    ‘Mooi. Centurio, ik verzoek jou om naar je beste vermogens de bewegingen en handelingen gisteren van het derde cohort te beschrijven. Vertel dat zo rustig mogelijk zodat de klerk je kan bijhouden. Het is van groot belang dat hij je verhaal zo accuraat mogelijk vastlegt.’


    ‘Begrepen, heer.’


    Cato concentreerde zich en begon gedetailleerd verslag te doen van de mars van het cohort naar het bevoorradingsfort, van wat ze daar aantroffen en van het bevel aan Macro’s centurie om in het fort op zoek te gaan naar al het gereedschap dat ze er konden vinden, om daarna naar de voorde te trekken en de verdediging voor te bereiden in afwachting van de rest van het cohort, dat daar zou arriveren nadat het de aanvallers had getraceerd en uitgeschakeld. Hij schrok niet terug voor een beschrijving van Maximius’ bevel om de gevangenen de ogen uit te steken. Vervolgens onderbrak hij zijn verhaal voor een vraag.


    ‘Is er al iemand op zoek gegaan naar de gevangenen, heer?’


    ‘Ja. Een verkennerseskader is hen vanmorgen gaan zoeken en heeft hen uit hun lijden verlost.’


    ‘O…’


    ‘Vervolg je verhaal.’


    Cato beschreef hoe het cohort zo snel mogelijk naar de voorde was gemarcheerd en het zelfs op een rennen had gezet toen het zag dat de vijand de aanval had ingezet op Macro’s centurie, en dat hij had gezien dat Macro’s mannen zich terugtrokken, waarna hij de poging van het cohort schetste om op de zuidelijke oever de voorde te behouden totdat het achteruit werd gedrongen en het zich wanhopig strijdend in veiligheid had kunnen brengen.


    Toen Cato zijn verhaal had gedaan, knikte Vespasianus en pakte hij het wastablet van de klerk om Cato’s getuigenis over te lezen. Hij onderbrak zijn lezing ervan een paar keer om het verslag te vergelijken met wat op enkele andere tabletten stond. Cato realiseerde zich dat zij het resultaat vormden van de vorige getuigenissen. Uiteindelijk pakte Vespasianus een blanco tablet en een stilus, maakte zorgvuldig wat aantekeningen en keek daarna opnieuw op naar Cato.


    ‘Nog een paar vragen, centurio. Daarna kun je weer gaan.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Toen centurio Maximius bij het fort het bevel gaf om de achtervolging in te zetten op de plunderaars, heb jij of een andere officier hem er toen op gewezen dat hij daarmee inging tegen de bevelen aan het cohort?’


    ‘Ik niet, heer. Het is niet aan mij om vragen te stellen bij het bevel van een senior centurio. De anderen dachten er duidelijk net zo over, heer, met uitzondering van Macro. Hij heeft de bevelhebber erop gewezen dat we volgens het bevel op een specifiek moment naar de voorde moesten optrekken en dat we al achterlagen op schema.’


    Vespasianus trok een wenkbrauw op. ‘Maar jullie hebben het marskamp ruim op tijd verlaten. Hoezo die vertraging?’


    ‘De manschappen marcheerden langzamer dan ik het graag had gezien, heer.’


    ‘Was iemand anders dat ook opgevallen?’


    ‘Misschien heeft iemand daar een opmerking over gemaakt. Ik kan me dat niet herinneren.’


    ‘Merkte Maximius het?’


    ‘Dat weet ik niet, heer.’


    ‘Akkoord.’ De legatus krabbelde een aantekening op en gleed vervolgens met zijn vinger over het tablet naar zijn volgende vraag. ‘Heeft Maximius nog een reden gegeven voor zijn bevel om achter de aanvallers aan te gaan?’


    ‘Die hoefde hij niet te geven, heer. Hij is de cohortbevelhebber.’


    ‘Oké. Maar waarom denk jij dat de cohortbevelhebber de opmerkingen van centurio Macro negeerde en achter de aanvallers aan ging?’


    Cato besefte dat dit een zeer gevoelige kwestie was en dat hij goed zou moeten nadenken over de precieze bewoordingen van zijn antwoord aan de legatus.


    ‘Naar ik aanneem was hij kwaad over de afslachting van het fortgarnizoen.’


    ‘Hij heeft toch wel vaker doden gezien?’


    ‘Ja, maar een van hen – de bevelhebber van het fort – was een vriend van hem. Kennelijk een goede vriend bovendien.’


    ‘Bedoel je hiermee te zeggen dat hij om emotionele redenen zijn bevelen naast zich neerlegde?’


    Cato verstarde. Als hij dit beaamde, kon zijn getuigenis weleens Maximius’ einde betekenen. ‘Ik weet het niet, heer. Het zou ook kunnen dat centurio Maximius de vijandelijke troep als een gevaar zag omdat die ons kon aanvallen terwijl we de voorde probeerden te verdedigen. Het zou kunnen dat hij die dreiging onschadelijk wilde maken.’


    ‘Het zou kunnen,’ herhaalde Vespasianus, ‘maar dat kun je niet weten zolang hij niets heeft gezegd over een dergelijk gevaar.’


    ‘Nee, heer.’


    Vespasianus snoof. ‘Hou je vanaf nu gewoon weer bij de jou bekende feiten.’


    ‘Excuses, heer.’


    ‘De volgende vraag… Toen je zicht kreeg op de voorde en zag dat de vijand optrok naar het eiland, bood Macro’s centurie toen veel verzet in jouw ogen?’


    ‘Wat bedoelt u met “veel verzet”, heer?’


    ‘Laat ik het dan anders formuleren. Hoelang hebben ze nog geprobeerd de oversteek te verdedigen nadat ze hadden gezien dat de rest van het cohort naderde?’


    Cato doorzag onmiddellijk wat deze vraag impliceerde. Voor het eerst begon hij te vrezen voor zijn vriend. ‘Daar kan ik moeilijk antwoord op geven, heer. Ik bevond me aan de staart van de colonne.’


    Vespasianus zuchtte en begon met zijn stilus op het tablet te tikken. ‘Verdedigde hij de oversteek toen jij die in zicht kreeg?’


    ‘Nee, heer. Een deel van de mannen was zich aan het terugtrekken. Die werden gedekt door Macro en zijn achterhoede. Hij moest zich een weg terug naar het cohort vechten.’


    ‘Kon je het gevecht zien vanaf jouw plek op de oever?’


    ‘Niet helemaal, heer.’


    ‘Wat bedoel je met “niet helemaal”?’


    ‘Er stonden bomen in de weg, heer.’


    ‘Dus je kon absoluut niet uitmaken of Macro werd teruggedrongen of dat hij simpelweg zijn stelling heeft gelaten voor wat die was?’


    Cato antwoordde niet meteen. Nee, dat kon hij niet. Hoewel een ontkenning niet tot een veroordeling van zijn vriend zou leiden, kon hij hem daarmee ook niet redden.


    ‘Heer, u kent Macro. U kent zijn eigenschappen. Hij zou zich altijd pas op het allerlaatste moment terugtrekken voor een vijand, en dan nog zou hij…’


    ‘Dat doet niet ter zake, centurio Cato,’ onderbrak Vespasianus hem bruusk. ‘Ik heb nog altijd geen antwoord op mijn vraag gekregen.’


    Cato staarde zijn legatus nog even hulpeloos aan voordat hij eindelijk antwoord gaf. ‘Nee… ik heb het gevecht op het eiland niet kunnen zien.’


    Vespasianus maakte een aantekening, waarna hij opkeek en een onderzoekende blik op Cato richtte. Nu zullen we het krijgen, dacht de centurio. Hij heeft de moeilijkste vraag tot het laatst bewaard. Cato concentreerde zich.


    ‘Ik heb nog één kwestie waarover ik opheldering wil. Daarna kun je gaan. Toen het derde cohort bij de voorde arriveerde, heeft dit, zo heb ik begrepen, geprobeerd de vijand tegen te houden.’


    ‘Dat is juist, heer.’


    ‘Hoe effectief was in jouw ogen deze verdediging?’


    In Cato’s herinnering kwamen beelden van het verbeten gevecht op. Pas daarna kon hij zijn gedachten dwingen tot een objectievere reconstructie van de handelwijze van het cohort.


    ‘We waren veruit in de minderheid, heer. We zagen ons gedwongen ons terug te trekken.’


    ‘Gedwongen?’


    ‘Ja, heer. Nadat ze ons teruggedrongen hadden van de voorde dreigden ze ons te omsingelen. We moesten ons terugtrekken omdat we anders uitgeroeid waren.’


    ‘Heb je al bedacht dat wanneer het derde cohort wat resoluter was opgetreden en in positie was gebleven, de hinderlaag volledig geslaagd zou zijn?’


    ‘Vanzelfsprekend, heer. Maar, met alle respect, u heeft niet gezien…’


    De klerk haalde geschrokken luid adem en waagde het zijn legatus aan te kijken. Vespasianus leek woest omdat hij zo was toegesproken door de jongste centurio in zijn legioen. Hij keek Cato nog een tijdje boos aan en knipte vervolgens met zijn vingers naar de klerk. ‘Verwijder die laatste opmerking uit het verslag.’


    De klerk draaide zijn stilus om en gebruikte de vlakke kant om Cato’s ongepaste woorden uit te wissen. Ondertussen sprak Vespasianus de centurio op rustige toon toe.


    ‘Gezien je staat van dienst laat ik je woorden over mijn kant gaan. De volgende keer zal ik minder vergevingsgezind zijn. Jij en de anderen dienen in het kamp te blijven. Geen zwempartijtjes meer. Je kunt zonder aankondiging vooraf bij me worden geroepen. ‘Ingerukt… mars.’


    ‘Ja, heer.’ Cato ging in de houding staan, salueerde, draaide zich met een ruk om en marcheerde de tent uit. De afstand naar de plek waar het derde cohort was gelegerd, legde hij in wandeltempo af. De bagagetrein was eerder die middag aangekomen en na een snelle maaltijd hadden de legionairs hun tenten opgezet. De lange rijen met materieel hadden plaatsgemaakt voor honderden tenten van geitenhuid, die zich in strakke rijen uitstrekten aan beide kanten van de via praetoria. De mannen hadden hun materieel in hun tent opgeborgen en lagen inmiddels in de schaduw te slapen of zaten in de zon in kleine groepjes rustig met elkaar te praten.


    Nadat hij terug was gekeerd bij zijn mannen vond Cato al snel zijn tent en hij zag dat daarin een veldbed voor hem was opgemaakt. Hij liet zich erop vallen en begon zijn wapenrusting los te knopen. Een schaduw blokkeerde gedeeltelijk het licht dat door de tentflappen naar binnen stroomde. Hij keek op en zag Macro.


    ‘Ik zag je terugkomen. Hoe ging het?’


    ‘Beroerd. Alles wat ik zei, leek verkeerd.’


    ‘Ik weet het,’ zei Macro met een verbitterde glimlach. ‘Maar doorgaans zit je niet om woorden verlegen.’


    ‘Nee, maar wat ik ook zei, het leek weinig uit te maken. Volgens mij heeft de legatus al voor zichzelf uitgemaakt wat er is gebeurd.’ Cato hield op met aan zijn gespen te friemelen en keek omlaag naar de grond. ‘Ik denk dat we in de problemen zitten… en goed ook.’

  


  
    xvii


    Vlak voordat de schemering inviel, stak Vespasianus de Tamesis over om in het hoofdkamp verslag uit te brengen aan generaal Plautius. Hij droeg alle vastgelegde verklaringen in een grote zadeltas die achter zijn rug over zijn paard hing. De hulptroepen waren de hele dag druk geweest met het graven van grote kuilen vlak bij de oversteek en waren nog altijd bezig om de lijken weg te slepen van de Brittanniërs die de vorige dag waren afgeslacht. Waar ze opgestapeld hadden gelegen, was het gras platgedrukt en donker van het geronnen bloed. De neusvleugels van Vespasi­anus’ paard begonnen zenuwachtig te trillen toen het de nog in de lucht hangende geur bespeurde. Vespasianus gaf zijn rijdier de sporen omdat hij graag de heuvelkam wilde bereiken om zo dit allesbehalve aangename tafereel achter zich te kunnen laten.


    In het kamp steeg de legatus af bij het hoofdkwartier van de generaal. Hij beduidde een wacht de zadeltas naar binnen te dragen. Op het moment dat het laatste schijnsel van de zon achter de horizon verdween, ging een klerk hem voor naar Plautius’ tenten. In het hoofdkwartier was de staf van de generaal druk bezig om de slag van de vorige dag administratief af te handelen. Na de strijd waren allerlei rapporten ingeleverd die een plaats moesten krijgen in het officiële verslag: staten met het aantal overlevende manschappen, overzichten van het wapenarsenaal en de voorraden, en tellingen van het aantal gedode vijanden. Bovendien moesten de bevelen voor de volgende fase van de veldtocht worden opgesteld. Het liep al tegen september, bedacht Vespasianus. Plautius had gehoopt dat de legioenen zich nog voor de herfst, wanneer de regen en modder hen verhinderden verder op te trekken, stevig hadden kunnen verschansen op de oevers van de Sabrina.


    Nu Caratacus zo goed als uitgeschakeld was, zou zijn leger zich moeten beperken tot kleinschalige operaties, in elk geval totdat hij een groot aantal rekruten van zijn nieuwe bondgenoten had kunnen werven en bewapenen en hun een rudimentaire training had kunnen geven. Van de krijgers die het laatste jaar de ruggengraat van Caratacus’ leger hadden gevormd, was bijna niemand meer over. Er restte slechts een kleine harde kern, waartoe waarschijnlijk ook Caratacus zelf behoorde. Zolang hij nog leefde, zou de verzetsdrang tegen de Romeinse invallers blijven smeulen in de harten van de Brittanniërs en bestond er het gevaar dat die weer zou oplaaien.


    Vespasianus fronste. Die verdomde kerel had keer op keer over geluk niet te klagen gehad, in elk geval een stuk minder dan die duizenden Brittanniërs die nu een graf kregen bij de rivier.


    Op het moment dat Vespasianus naar binnen werd geleid, bestudeerde generaal Plautius een grote kaart die over een tafel lag uitgespreid. De overige legati en de senior tribunen stonden om hem heen. Vespasianus ving de blik op van Sabinus, zijn oudere broer, en begroette hem met een knikje. Aan de zijkant van de tafel zat een ogenschijnlijk dodelijk verveelde Narcissus, die met een rijkversierde dolk uitermate secuur een peer schilde.


    De generaal keek op. ‘Vespasianus, je komt op het juiste moment. We hebben net de rapporten van de bereden eenheden ontvangen.’


    Vespasianus gaf de soldaat die de zadeltas droeg een hoofdknikje, waarop de man de tas tegen een van de leren wanden van de tent neerzette en zich terugtrok. De legatus vervoegde zich bij het gezelschap om de tafel.


    De kaart was gemaakt van eersteklas gedroogde huiden. De staf van de generaal voegde er voortdurend nieuwe kenmerken van het landschap aan toe. De positie van de Romeinse strijdkrachten was aangegeven met roodgeverfde houtblokjes met daarin de naam van de eenheid gekerfd. Op de kaart ontbrak elke aanduiding van de vijand.


    Met een kuchje schraapte de generaal zijn keel. ‘We weten dat een deel van de vijandelijke troepen gisteren heeft kunnen ontkomen, wellicht zo’n vijfduizend man in totaal. Ik heb onze cavalerie opgedragen ze achterna te gaan en te doden. Naar haar zeggen heeft ze inmiddels nog zeker tweeduizend man het leven kunnen benemen, maar toen stuitte ze op een uitgestrekt moerassig gebied… hier.’


    Plautius boog voorover en tikte op zo’n tien tot vijftien mijl ten zuidwesten van de voorde op de kaart. ‘De heuvels maken daar al snel plaats voor moeras, waar de overlevenden aan onze cavalerie hebben kunnen ontsnappen, maar niet voordat ze zich eerst nog omdraaiden om de strijd met onze mannen aan te gaan. Er zijn er enkelen van ons gesneuveld, waarop de cavalerie zich terug heeft getrokken. Ze schermt nu de toegangswegen tot het moeras af. Dat betekent, heren, dat we in een lastig parket zitten. We kunnen deze overlevenden tijdelijk laten voor wat ze zijn. Ze zijn immers nog maar met weinig man, en in elk geval met onvoldoende om een serieuze bedreiging voor onze operaties te kunnen zijn. Aan de andere kant zullen ze ongetwijfeld weer snel moed vatten en ons opnieuw lastig gaan vallen. Dan zijn ze een stimulans voor andere stammen die nog altijd erover nadenken of ze zich al dan niet tegen Rome willen verzetten. We willen de klus dan ook snel klaren en het restant van Caratacus’ leger vernietigen en natuurlijk ook Caratacus zelf, vooropgesteld dat hij de slag van gisteren heeft overleefd.


    Zolang Caratacus zijn wonden aan het likken is,’ vervolgde de generaal, ‘moeten we van de situatie profiteren. En aangezien er geen sprake is van vijandelijke strijdkrachten van enige betekenis, kunnen we het ons eindelijk veroorloven om de legioenen te verspreiden en de veroverde gebieden samen te voegen. Als we snel in actie komen, kunnen we in het hart van Brittannië een heel stelsel van forten en wegen aanleggen. Wanneer dat is gebeurd, kunnen de stammen zich slechts nog met ons medeweten verplaatsen. Vanaf dat moment hoeven we alleen nog maar de orde te handhaven. Om dat te bereiken…’


    Plautius pakte een van de blokjes en legde dat in het oosten neer, net buiten het gebied dat volgens de kaart toebehoorde aan de Iceni, een stam die zich het vorige jaar had uitgesproken voor Rome. De generaal wendde zich vervolgens tot een oudere officier die Hosidius Geta heette en de legatus van het Negende Legioen was.


    ‘…zal het Negende hierheen trekken, er een basiskamp construeren en van daaruit met hulptroepen optrekken naar het noorden, waarbij het langs de route kleine forten zal bouwen. De stammen in dat gebied zijn in naam onze bondgenoten. Dat is mooi, maar ik wil dat we hun onze kracht tonen. Heb je dat begrepen, legatus? Je moet hun duidelijk maken dat Rome niet van plan is ooit nog te vertrekken. Geen marskampen. Ik wil permanente bouwwerken, die er bovendien imposant uitzien.’


    ‘Begrepen, heer,’ zei Geta met een gretige glimlach. ‘U kunt op me rekenen, heer. Ik houd hen er wel onder.’


    ‘Nee!’ Plautius priemde met een vinger naar hem. ‘Dat is precies wat ik wil vermijden. Onze troepen zijn sterk verspreid en ik wil niet dat ook maar iemand hier de inheemse bewoners een makkelijke reden geeft om in opstand te komen. Zodra je manschappen in positie zijn, ga je je best doen om een goede relatie op te bouwen met de plaatselijke hoofdmannen. Ga met hen jagen. Geef je genie opdracht om bruggen voor hen te bouwen, badhuizen, gerieflijke villa’s… Alles wat nodig is om hen aan onze kant te krijgen en om hun de voordelen in te laten zien van het feit dat ze deel uitmaken van het Romeinse Rijk. Deze barbaarse klootzakken moeten zo snel mogelijk geromaniseerd worden. Als dat is gebeurd, kunnen we eraan gaan denken om de provincie naar het westen en noorden uit te breiden.’


    Hij gebaarde naar het gebied van de Silures en van de Brigantes. De officieren toonden verbazing over de reikwijdte van zijn ambities. Plautius zag hun reactie en glimlachte. ‘Maar dat is werk voor de toekomst, heren. Alles op zijn tijd… Het Twintigste zal verder optrekken ten noorden van de Tamesis, vervolgens de Sabrina oversteken en daar zijn kamp opslaan. Ik ga met dit legioen mee, dus legatus Sulpicius Piso zal de wacht bij zijn uitgelezen verzameling wijnen moeten verdubbelen.’


    De officieren lachten beleefd, waarna de generaal zich tot Sabinus wendde. ‘Jij beschikt over de sterkste eenheid. Je trekt rechtstreeks naar het noorden, naar hier.’ Plautius verschoof het blokje van het Veertiende Legioen naar een positie tussen het Twintigste en het Negende. ‘Je gaat een weg aanleggen die de drie legioenen met elkaar verbindt. Dankzij die weg kunnen we, indien ooit nodig, onze troepen snel concentreren. Heren, het einde is in zicht. Rome kan dit gebied eindelijk als deel van het rijk beschouwen. Over een paar jaar zal Brittannië een volledig functionerende provincie zijn en belasting afdragen aan de keizerlijke schatkist.’


    ‘Volgens mij beschouwt het volk van Rome dit ellendige eiland al als deel van het rijk…’


    Alle officieren draaiden het hoofd om naar Narcissus, die inmiddels een tweede peer aan het schillen was en niet terugkeek.


    ‘De keizer heeft immers eind vorig jaar al zijn triomftocht door de straten van de hoofdstad gehouden. Jullie houden je nu nog slechts met opruimwerkzaamheden bezig. Dat zou ik niet vergeten als ik jullie was. De suggestie dat de keizer niet helemaal geslaagd is in zijn verovering van de Brittanniërs zou volgens sommigen naar hoogverraad kunnen rieken.’ Narcissus bracht zijn dolk omlaag, wierp een druipend partje peer in zijn mond en glimlachte. ‘Dit is niet bedoeld om jullie te schofferen, maar slechts een advies ten aanzien van de bewoordingen in de officiële verslagen. Ga alsjeblieft verder, mijn beste generaal.’


    Plautius knikte kortaf en richtte zijn aandacht weer op de kaart. ‘Vespasianus, jij blijft in het zuiden. Jouw allereerste taak is de pacificatie van het zuidwesten, waarvan ik wil dat die zo snel mogelijk plaatsvindt. Het liefst nog voor het eind van het veldtochtseizoen. Traceer en vernietig de restanten van Caratacus’ leger. Als je op Caratacus zelf stuit, probeer hem dan gevangen te nemen. Zijn leven moet gespaard blijven.’


    ‘Gespaard, heer? Het liefst zijn we toch voorgoed van hem af?’


    ‘We zijn ook voorgoed van hem af. De keizerlijke secretaris wil hem naar Rome laten verschepen als souvenir voor keizer Claudius. Caratacus is dan een blijvende herinnering aan de magnifieke veldtocht waarmee hij de Brittanniërs heeft overwonnen en aan zich onderworpen.’


    ‘Niet overdrijven, generaal,’ zei Narcissus zacht.


    Plautius deed alsof hij de opmerking niet had gehoord en vervolgde zijn instructies voor Vespasianus. ‘Volgens onze inlichtingen bestrijkt het moeras een groot gebied, helemaal tot aan de Sabrina. Er lopen diverse paden doorheen. Sommige delen liggen wat hoger en daar bevinden zich dan ook nederzettingen. Er zitten stukken open water tussen en ook wat kreken, maar die zijn zo smal dat je ze alleen met een vlot kunt bevaren. Het gerucht gaat dat Caratacus ergens in dit laagland een versterkt kamp heeft gebouwd, maar tot dusver hebben we nog geen enkele gevangene zover gekregen dat hij de locatie verried. Ik weet dat het lastig begaanbaar terrein is, Vespasianus, maar de overlevende vijanden moeten worden getraceerd en gedood. Als er een kamp is, mag daar niets van overblijven. Als je Caratacus levend te pakken kan krijgen, doe dat dan.’ Plautius zweeg even en glimlachte. ‘Zo niet, dan moeten we de keizer maar een andere herinnering aan zijn reis naar Brittannië sturen.’


    ‘Dat zou verstandig zijn,’ voegde Narcissus daaraan toe.


    Vespasianus keek naar de kaart. Het laagland besloeg een enorm gebied. Op de kaart waren simpelweg alleen de grenzen ervan aangegeven met maar een enkele bijzonderheid van het gebied zelf, verstrekt door bewoners of handelaren. De enige streek die wel enigszins gedetailleerd was aangegeven, betrof een vallei die onder langs het moerasland liep en de rivier volgde die de moerassen en het laagveen bewaterden. In het gebied waren enkele paden grof aangegeven. Toen Vespasianus een van de paden volgde met zijn vinger werd die zwart, waardoor hij besefte dat het pad slechts met krijt was aangegeven. De generaal zag wat Vespasianus deed en trok een geërgerd gezicht toen hij de vieze veeg op zijn kaart ontwaarde.


    ‘Zodra de kaart is bijgewerkt, zie ik erop toe dat je een kopie krijgt. Er zijn nog maar weinig vijanden over, legatus. Het zal je vermoedelijk niet veel moeite kosten om hen te vinden en af te maken. Nadat je Caratacus en zijn overgebleven manschappen hebt vernietigd, zal het verzet in het zuiden gebroken zijn.’


    De generaal keek op met een opgewekt gezicht. ‘Dat was het, heren. Nog vragen…? Nee? Mooi. Jullie krijgen de bevelen snel op schrift en overmorgen maken jullie je klaar voor vertrek.’


    Sabinus leek daar weinig mee ingenomen. ‘Hebben we voor de voorbereidingen maar één dag de tijd, heer?’


    ‘Ja, dat zei ik al. We hebben dit jaar al te veel tijd verprutst. We moeten snel in actie komen om dat weer goed te maken. Tenzij iemand nog iets op te merken heeft, kunnen jullie terug naar je legioen en je staf aan het werk zetten.’


    Nadat de officieren waren vertrokken, wachtte Vespasianus nog even, waarna hij op zijn bevelhebber afstapte. ‘Heer, ik heb de officieren van mijn derde cohort ondervraagd en hun verklaringen opgenomen. Die heb ik bij me.’ Hij gebaarde naar de tas tegen de zijwand.


    ‘Mooi. Ik laat mijn hoofdklerk roepen. Hij kan de voorbereidingen voor de hoorzitting treffen. Als we snel te werk gaan, hebben we binnen een paar dagen een beslissing genomen in deze kwestie.’


    ‘Nee,’ onderbrak Narcissus hem. ‘We beslissen nu.’


    Generaal Plautius draaide zich om naar de vrijgemaakte slaaf. Vespasianus zag Plautius’ kaak verstrakken van onderdrukte woede. ‘Neem me niet kwalijk, Narcissus, maar meen jij een bijdrage te kunnen leveren aan de strafmaatregelen voor mijn legioenen?’


    ‘De legioenen van de keizer, bedoel je natuurlijk.’


    ‘Vanzelfsprekend.’


    Narcissus glimlachte. ‘Ik ben bang dat ik je in deze kwestie tot haast aan moet zetten. Je weet dat ik morgen bij het eerste daglicht vertrek om in Rome verslag uit te brengen.’


    ‘Ja… eeuwig zonde.’


    ‘Wat je zegt. Hoe dan ook, ik zal vanzelfsprekend melding moeten maken van de gisteren gemiste kans om Caratacus voorgoed uit te schakelen.’


    ‘O, vanzelfsprekend.’


    ‘De keizer en de senaat willen er zeker van zijn dat degenen die hebben gefaald een straf hebben gekregen die overeenkomt met de omvang van het fiasco. Dus ik ben bang dat we niet op een fatsoenlijke hoorzitting kunnen wachten. We moeten nu handelen.’


    ‘Nu?’ De generaal fronste.


    ‘Vanavond nog,’ antwoordde Narcissus beslist. ‘De hoorzitting moet vanavond nog plaatsvinden en de verantwoordelijken dienen gestraft te zijn voordat ik morgenochtend vertrek.’


    ‘Dat is absurd!’ bulderde Plautius. ‘Onmogelijk.’


    ‘Nee, dat is het niet. En ik zal je zeggen wat wel mogelijk is. Mogelijk neemt Rome het verkeerde standpunt in ten opzichte van jouw mislukte poging om Caratacus en zijn leger te vernietigen, tenzij ik iedereen ervan kan overtuigen dat je een beslissende slag hebt geslagen in de strijd. Dat Caratacus ontsnapt is, kan ik presenteren als een feit van ondergeschikt belang, vooropgesteld dat degenen die hem hebben laten lopen worden geïdentificeerd en snel en afdoende worden bestraft. Het derde cohort van Vespasianus is een prima kandidaat daarvoor.’


    ‘De hoorzitting moet nog plaatsvinden,’ voerde de generaal aan. ‘Misschien is het helemaal niet schuldig.’


    ‘Je kunt er maar beter voor zorgen dat het wel schuldig wordt bevonden, mijn beste generaal, want uiteindelijk is het jij of zij.’ Narcissus zweeg even om zijn dreigement te laten bezinken, waarna hij verder sprak op zijn gebruikelijke beleefde en beheerste toon. ‘Dus mag ik je voorstellen dat je de noodzakelijke bevelen geeft?’


    Generaal Plautius keek de keizerlijke secretaris kwaad aan. In zijn geest volgden visioenen van bloedige martelingen en wraak elkaar in hoog tempo op. Er waren geen woorden voor de onbeschaamdheid van Narcissus, maar het grote verschil in maatschappelijke status tussen een senator en een vrijgemaakte slaaf, slechts een paar jaar geleden nog eigendom van Claudius, werd overbrugd door het feit dat Narcissus de adviseur van de keizer was die het dichtst bij hem stond en het meest diens vertrouwen genoot. De keizer heerste over het Romeinse Rijk, maar danste zelf, zo had Plautius het horen zeggen, naar de pijpen van zijn vrijgemaakte slaaf. Pas sinds kort had Narcissus een rivaal gekregen in de persoon van de intrigante Messalina, Claudius’ jonge vrouw, waardoor het nog gevaarlijker was geworden om te botsen met de onberekenbare keizerlijke secretaris.


    ‘Ik zal de bevelen geven.’


    ‘Dank je wel, generaal.’ Narcissus richtte zijn aandacht weer op de gevilde peer op het zilveren dienblaadje in zijn schoot en sneed de vrucht in zo klein mogelijke partjes met het glinsterende lemmet van zijn dolk. ‘Laat het me weten als alles gereed is. Ik wacht hier.’


    Plautius kon het niet meer aan om in dezelfde tent te moeten verblijven als de keizerlijke secretaris, greep de zadeltas, legde een hand op Vespasianus’ schouder en leidde hem de tent uit. Buiten de klerkentent en buiten gehoorsafstand van Narcissus richtte Plautius zacht het woord tot zijn ondergeschikte.


    ‘Je gaat terug naar je legioen, geeft het derde cohort het bevel zich in de houding op te stellen, ongewapend en alleen in tunica, en stelt het onder bewaking.’


    ‘Waarom, heer? Waarom moeten ze die schande ondergaan?’


    ‘Omdat ze die verdiend hebben. Ze moeten beseffen dat iedereen van het cohort, ongeacht zijn rang, verantwoordelijk wordt gehouden. Het dient ook als waarschuwing aan de overige cohorten.’


    ‘Maar, heer…’ Door Vespasianus’ uitgeputte geest tolden gedachten over de krankzinnige snelheid waarmee de hoorzitting doorgang moest vinden. ‘Weet u wel wat dit doet met het moreel van de mannen? Dit brengt schande over het hele legioen. Van de collectieve geest die tijdens deze veldtocht is ontstaan, blijft zo geen reet over.’


    Plautius bleef staan en draaide zich met opgetrokken wenkbrauwen om naar Vespasianus. ‘Geen reet? Wat een vulgaire uitdrukking. Naar mijn idee heb je te veel met de laagste rangen opgetrokken… Misschien moet je, voordat je vergeet wie je bent, terug naar Rome.’


    ‘Ik weet heel goed wie ik ben,’ reageerde Vespasianus koeltjes. ‘En ik weet heel goed wat juist is om te doen en wat niet. Deze hele hoorzitting is een vergissing. Die leidt nergens toe… heer.’


    Plautius staarde hem aan. ‘Volgens mij ben je even vergeten wie je bent, legatus. Ik heb je een bevel gegeven. Ga terug naar je legioen en bereid de hoorzitting voor. Zodra ik deze verklaringen met mijn klerken heb besproken, kom ik jouw kant op en beginnen we meteen met de zitting. Als dan nog niet alles in gereedheid is, zou het heel goed kunnen dat ik mijn hoorzitting moet uitbreiden tot meer personen dan alleen de officieren van je derde cohort. Is het je duidelijk wat ik hiermee wil zeggen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Wegwezen dan.’

  


  
    xviii


    Senior tribuun Plinius haalde diep adem en riep het bevel: ‘Centuriones… naar voren!’


    Voor het hoofdkwartier van het Tweede Legioen stonden de mannen van Maximius’ cohort opgesteld in strakke rijen. Ze waren zichtbaar in de duisternis dankzij het dansende schijnsel van tientallen toortsen die werden opgehouden door de legionairs van het eerste cohort die tot taak hadden hen te bewaken. In tegenstelling tot hun kameraden waren Maximius’ mannen onbewapend. Ze hadden niet eens hun wapenrusting mogen aantrekken en droegen alleen een simpele tunica. Er wachtte hun een oordeel als gevolg waarvan ze snel uit het kamp verbannen konden worden omdat ze de vorige dag niet de voorde hadden kunnen behouden. Sommige mannen zagen er doodsbang uit. Dat was niet zo vreemd, dacht Cato, die naar de senior tribuun liep. Buiten het kamp zouden ze aan de elementen worden blootgesteld en zich ongewapend teweer moeten stellen tegen de vijandelijke patrouilles, die de makkelijke kans om een paar hoofden van de Romeinse invallers te laten rollen niet aan zich voorbij zouden laten gaan. En dit zolang hun straf duurde.


    Cato ging achter de tribuun in lijn met de overige centuriones staan, waarna de escorte zich aan weerszijden van hen opstelde. ‘Voorwaarts!’ riep de tribuun. Het gezelschap marcheerde naar de ingang van de grootste tent. De flappen waren teruggeslagen en vanuit de tent viel de oranje gloed van olielampen naar buiten. Cato zag dat in de tent een deel van de tafels van de klerken verschoven was en nu één lange tafel tegen de achterwand vormde met een open plek ervoor. Aan een zijkant van de tent stonden eveneens enkele tafels opgesteld, waarachter klerken al hun schrijfmateriaal op orde brachten om straks het verloop van de zitting vast te kunnen leggen.


    Tribuun Plinius ging de centuriones en hun escorte voor de tent in en gebaarde dat ze op een rij voor de lege tafel moesten gaan staan. De escorte ging in formatie achter hen staan met een hand op de pommel van hun zwaard. De klerken legden hun tablet voor zich neer en hielden hun stilus in de hand, klaar om te beginnen. Daarna wachtte iedereen in de benauwende hitte van de tent roerloos en zwijgend op de komst van de officieren die de hoorzitting zouden leiden. Cato, die zoiets nog nooit had meegemaakt, vreesde het ergste, maar had zich ook vast voorgenomen zijn angst niet te laten blijken. Hij stond zo verstijfd als zijn wijnstokstaf en staarde recht voor zich uit. Na een tijdje wachten wierp hij echter een blik opzij en zag dat Felix zijn hand steeds opnieuw tot een vuist balde, om daarna de vingers weer te strekken. Opeens draaide hij licht het hoofd en keek hij Cato in de ogen. Cato richtte meteen zijn blik omlaag en gaf een hoofdknikje. Felix keek in de richting die zijn collega hem wees en leek zich erover te verbazen dat zijn hand bewoog, bijna alsof het andermans hand was. Hij onderbrak zijn zenuwtic meteen en betuigde Cato zijn dank met een knipoog, waarna hij weer naar voren keek. Cato was opgelucht om te ontdekken dat er iemand anders even zenuwachtig was als hij.


    Een zijflap werd opzijgeduwd en de kampprefect betrad de tent. Hij deed met een ruk een stap opzij en bulderde: ‘Hoogste officieren present! Iedereen staan!’


    De klerken schoten overeind en sprongen in de houding, evenals de andere mannen in de tent op het moment dat de legatus en de generaal die betraden en naar hun stoel beenden. Even later werden zij gevolgd door Narcissus, die naast de generaal plaatsnam. Zodra hij zat, riep de kampprefect: ‘Op de plaats rust!’


    Generaal Plautius begon onmiddellijk de zitting. ‘Voordat we een aanvang nemen met de hoorzitting wil ik in het verslag vastgelegd hebben dat de urgentie van de situatie vereist dat de gebruikelijke procedure wordt losgelaten teneinde het hele onderzoek zo snel mogelijk te kunnen afronden. Om die reden eis ik ook dat meteen na afloop van de zitting een oordeel wordt geveld en dat een eventuele straf zo snel mogelijk wordt voltrokken.’


    Nadat de officieren van het derde cohort deze schending van hun rechten hadden vernomen, keken ze elkaar bang aan. In een permanent garnizoensfort zou voor de hele procedure veel meer tijd worden uitgetrokken, maar de gerechtigheid vereiste in het veld een veel snellere weg. Niettemin waren de centuriones er verbijsterd over dat de generaal zelfs de basaalste procedures aan zijn laars lapte.


    Voordat iemand had kunnen protesteren, sprak de generaal verder. ‘Deze hoorzitting vindt plaats om te kunnen bepalen of de handelwijze van de officieren en manschappen van het derde cohort van het Tweede Legioen voldaan heeft aan de eisen die gelden voor iedereen die dienstdoet uit naam van keizer Claudius, de senaat en het volk van Rome. De eerste beschuldiging die tijdens deze hoorzitting aan de orde komt, is dat op de iden van augustus jongstleden de bevelhebber van het cohort, Gaius Norbanus Maximius, heeft nagelaten de bevelen op te volgen. Dit plichtsverzuim heeft ertoe geleid dat zo’n vijfduizend vijandelijke soldaten hebben kunnen ontsnappen. Daarnaast beschuldigt centurio Maximius centurio Lucius Cornelius Macro ervan dat hij bij de verdediging van het midden in de voorde gelegen eiland onvoldoende aandrang heeft getoond om de strijd aan te binden met de vijand. Ook beschuldigt centurio Maximius het derde cohort ervan onvoldoende krachtdadig en vastberaden de strijd te zijn aangegaan tijdens de daaropvolgende verdediging van de zuidelijke oever van de voorde. Na zorgvuldige bestudering van al het mij voorgelegde bewijs ben ik echter van mening dat de manschappen en alle officieren van het derde cohort in gelijke mate blaam treft met betrekking tot de genoemde beschuldigingen. Is er, voordat ik mijn oordeel uitspreek, misschien een officier die wil reageren op deze beschuldigingen?’


    Generaal Plautius keek op in afwachting van een reactie van een centurio. Macro klemde zijn kaken op elkaar van bittere woede over het verraad van Maximius. Hij kon niet voor zichzelf instaan als hij het woord zou nemen, en evenmin als hij het hoofd naar rechts zou draaien om voor Tullius langs een blik te werpen op de man die zijn officieren had belogen in een poging zichzelf vrij te pleiten van zijn plichtsverzuim. Nog onvergeeflijker was dat hij had geprobeerd om de schuld nog verder af te schuiven op het hele cohort door het lafheid te verwijten.


    ‘Staat u mij toe, heer?’


    Alle ogen wendden zich naar Vespasianus.


    ‘Ga je gang, legatus. Maar hou het beknopt en zakelijk.’


    ‘Ja, heer. Ik wil graag in het verslag vastgelegd zien dat ik het met alle beschuldigingen oneens ben.’


    Plautius zette grote ogen op van verbazing over dit staaltje van openlijk verzet tegen zijn oordeel. Hij slikte nerveus, waarna hij reageerde. ‘Op welke gronden?’


    Vespasianus woog zijn woorden zorgvuldig. ‘Op grond van het feit dat de beschuldigingen verder zouden moeten strekken dan dit. Ik ontken niet dat het derde cohort onvoldoende snelheid en moed aan de dag heeft gelegd bij de uitvoering van zijn taken, maar het bevel dat het was opgelegd, betrof niet meer dan de verdediging van de voorde tegen krijgers die ontkomen waren aan het grootste gevecht. Dat gevecht had moeten plaatsvinden bij een van de twee andere voorden. Er is nooit rekening gehouden met het feit dat Maximius en zijn mannen het hele vijandelijke leger tegenover zich zouden vinden.’ Vespasianus zweeg even en haalde diep adem voordat hij zijn werkelijke beschuldiging uitsprak. ‘De vraag die ik graag vastgelegd wil zien in het verslag is: waarom heeft het leger van generaal Plautius de vijand niet tot de slag kunnen dwingen bij de twee grootste oversteekplaatsen, zoals steeds de bedoeling is geweest van de generaal?’


    Deze keer was de schrik en verbazing bij alle aanwezigen in de tent zo groot dat het lange tijd stil bleef. Ondertussen keken de mannen in afwachting van Plautius’ reactie op deze openlijke aanval van de generaal naar de legatus en terug. Cato voelde in de tent een spanning als van een naderend groot onweer. Plautius tuurde de legatus even aan en wierp toen een blik op Narcissus. De keizerlijke secretaris schudde nauwelijks merkbaar het hoofd, waarop Plautius zich opnieuw tot de in de tent verzamelde mannen richtte.


    ‘Deze vraag valt buiten de reikwijdte van deze hoorzitting en is daarom niet relevant.’ Hij keek naar de klerken. ‘Ze dient dan ook buiten het verslag te worden gehouden.’


    ‘Dat is onaanvaardbaar, heer.’


    ‘Dat is wel aanvaardbaar, legatus. Op grond van mijn rang.’


    ‘Heer, u kunt geen mannen veroordelen op basis van het feit dat ze geen stand hebben kunnen houden tegen een overweldigende overmacht.’


    Plautius glimlachte. ‘Elk leger kent zijn voorbeelden van heldhaftige opofferingsgezindheid.’


    ‘Daar zijn inderdaad voorbeelden van,’ gaf Vespasianus toe. ‘Maar u kunt in deze situatie, waarin het derde cohort terecht is gekomen doordat anderen nagelaten hebben de aanval in te zetten, toch niet met twee maten meten? U bent van plan deze mannen en hun legionairs te veroordelen omdat zij hun plicht hebben verzaakt. Maar u wilt niet de mannen onder uw bevel veroordelen die hebben nagelaten om snel genoeg aan te vallen teneinde de vijand in de door u bedachte hinderlaag te laten lopen. Doordat zij hun bevelen niet hebben opgevolgd, is de vijand aan de hinderlaag ontsnapt en heeft hij met een overweldigend aantal mannen de aanval op het derde cohort kunnen inzetten.’


    De legatus was te ver gegaan, vond Cato toen hij de tent rondkeek. De schrik op de gezichten van de officieren sprak boekdelen over hoever Vespasianus het algemeen aanvaarde protocol voor zulke hoorzittingen had overschreden. De generaal keek zijn ondergeschikte kwaad aan, was zo verbaasd en werd zo verteerd door woede dat hij even niet meer wist hoe hij de zitting moest vervolgen. Daarna schraapte hij zijn keel en wendde zich tot de klerken.


    ‘Teken het volgende aan in het verslag: de legatus heeft bezwaar gemaakt tegen de voortgang van de hoorzitting. Op een nader te bepalen datum zal er een vervolgzitting plaatsvinden over zijn beschuldiging van een onjuiste handelwijze. Dan gaan we nu verder met de kwesties die in de huidige zitting centraal staan. Beschuldiging voor beschuldiging. Centurio Maximius.’


    ‘Ja, heer?’


    ‘Ontken je je bevelen niet te hebben opgevolgd?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Ja?’


    ‘We zijn zo snel mogelijk in de richting van de voorde gemarcheerd, heer. Nadat we bij het fort waren aangekomen, heb ik het als te gevaarlijk beoordeeld om de mars te vervolgen met een vijandelijke troep die ons in de flank kon aanvallen. We zijn de confrontatie aangegaan met de aanvallers en hebben hen uitgeschakeld, waarna we verder naar de voorde zijn getrokken, heer. Overeenkomstig uw bevel.’


    ‘Was je beslissing om meteen de aanvallers te willen uitschakelen alleen gebaseerd op tactische overwegingen?’


    ‘Vanzelfsprekend, heer,’ antwoordde Maximius zonder enige aarzeling.


    ‘En heeft een van je officieren geprobeerd je ervan te weerhouden?’


    ‘Ik herinner me dat er enig protest was, heer. Er ontbrak echter de tijd om de situatie aan de betrokken persoon uit te leggen. Bovendien, wanneer een senior centurio een bevel geeft, dan hoort dat einde discussie te betekenen.’


    ‘Helemaal mee eens.’ Plautius richtte zijn blik op Macro. ‘Wat de tweede beschuldiging betreft, centurio Macro: waarom was, voordat de vijand arriveerde, de verdediging van de voorde niet al op orde?’


    Macro keek weg van Maximius, verborg de helse woede op zijn gezicht en schraapte luid zijn keel. ‘Omdat we er met veel minder mannen waren dan de bedoeling was, heer. Daarnaast hadden we in het fort maar weinig bruikbaar gereedschap kunnen vinden. De aanvallers hadden de rest verbrand. Toen ik bij de voorde aankwam, hadden we te weinig materieel en te weinig tijd om een greppel te graven en een wal op te werpen. De beste verdediging die ik kon realiseren was een barricade op het eiland en wat scherpe staken in de voorde. We hadden maar een handvol bijlen. De meeste mannen moesten het hout met hun zwaard kappen en snijden.’


    ‘Daar zit wat in. Ik kan leven met het feit dat jullie weinig kans hebben gehad om een betere verdediging op te trekken, maar waarom heb je je teruggetrokken voordat de rest van het cohort de voorde had bereikt? Waren er veel slachtoffers onder je mannen?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Werden jullie omsingeld?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Maar waarom heb je je dan toch uit de strijd teruggetrokken? Ik neem aan dat je daarvoor een goede reden had.’


    Macro keek verbaasd. ‘Vanzelfsprekend, heer.’


    ‘Ga verder.’


    ‘Bij de tweede aanval had de vijand een gat in onze barricade geslagen. Ze bereidden een nieuwe aanval op onze linie voor. Dit keer door de zware infanterie, in de vorm van een testudo, heer. Zodra ik dat zag, besefte ik dat ik me moest terugtrekken en me moest aansluiten bij centurio Maximius om gezamenlijk te proberen de zuidelijke oever te behouden.’


    ‘Een testudo?’ Plautius glimlachte flauw. ‘Zeg je nu dat ze een testudo hadden gevormd?’


    ‘Ja, heer. En nog een heel behoorlijke ook.’


    ‘O, daar twijfel ik niet aan. Zo behoorlijk dat jij het op een rennen zette.’


    ‘Ik ben niet weggerend, heer,’ gromde Macro. ‘Dat heb ik nooit gedaan en zal ik ook nooit doen.’


    ‘Wat heb je dan gedaan?’


    ‘Volgens mij wordt dat in de handboeken aangeduid als “zich strijdend terugtrekken”, heer.’


    ‘Dat valt nog te bezien…’ Generaal Plautius bekeek zijn aantekeningen. ‘Nu de laatste beschuldiging. Centurio Maximius, zou je kunnen stellen dat je mannen de voorde zo goed verdedigd hebben als ze hadden kunnen doen?’


    ‘Eerlijk gezegd niet, heer. De jongens waren moe, heer. We hadden zo ongeveer de laatste mijl naar de voorde gerend en moesten meteen de strijd aangaan, waardoor de mannen niet eerst konden bijkomen. Ze waren doodmoe, en toen ze zagen hoeveel vijanden aan de overkant stonden te wachten om over te steken…’


    ‘Ja?’


    Maximius keek omlaag naar zijn laarzen. ‘Volgens mij werden ze bang, heer. Elke vechtlust was meteen verdwenen. Dus toen hebben we ons teruggetrokken en op steun gewacht. Ik had geen keuze. Het had geen enkele zin om het cohort in de strijd te werpen als het niet bereid was om te vechten.’ Hij keek uitdagend op. ‘In een willekeurig andere situatie…’


    ‘Centurio!’ snauwde Plautius. ‘Er is nooit een andere situatie. Alleen die waarin je je bevindt. Jij en je mannen hebben niet voldaan aan de voor legionairs geldende eisen.’


    Voordat hij tot zijn oordeel overging, zweeg de generaal even. Daarmee wilde hij meer dan een makkelijk theatraal effect creëren. De mannen moesten even de tijd krijgen om zich met toenemende angst voor te bereiden op het lot dat hij voor hen in petto had.


    ‘Het derde cohort zal het zes maanden zonder onderdak moeten stellen. Het wordt de toegang tot de barakken ontzegd. Zijn standaarden zullen worden ontdaan van alle onderscheidingen. Het zal geen salaris ontvangen en hun dagelijks rantsoen zal slechts bestaan uit gerst en water. Deze straf gaat onmiddellijk in.’


    Ondanks het vooruitzicht een halfjaar in barre omstandigheden te moeten leven, voelde Cato zich vooral beschaamd. Elke eenheid in het leger zou daardoor weten dat hij en de andere officieren en manschappen van het derde cohort hun plicht hadden verzaakt. Hun kale standaarden zouden overal waar ze heen trokken van hun schande getuigen. Hij besefte dat de gevolgen van deze veroordeling zich veel langer zouden doen voelen dan zes maanden: hun wandaden zouden nog lang na de bestraffing in hun herinnering voortleven.


    De generaal sloeg zijn lei met aantekeningen dicht en wilde opstaan, toen de keizerlijke secretaris zich naar hem toe boog en een hand op zijn schouder legde.


    ‘Mag ik even een moment van u, generaal.’


    ‘Wat is er?’


    Narcissus boog zich nog verder naar hem toe en sprak zo zacht dat alleen Plautius hem kon horen. In de tent hing een onnatuurlijke stilte. Iedereen hield zich muisstil en probeerde iets op te vangen van de woorden die de twee mannen met elkaar wisselden. Plautius luisterde even toe, waarna er afgrijzen op zijn gezicht verscheen en hij zijn hoofd schudde. Narcissus sprak nadrukkelijk en priemde met een vinger naar de generaal om zijn woorden kracht bij te zetten. Uiteindelijk leek de generaal toe te geven. Hij knikte ernstig, draaide zich om naar Vespasianus en fluisterde iets. De legatus tuurde met opeengeklemde lippen voor zich uit naar de officieren van het derde cohort.


    Generaal Plautius leunde achterover in zijn stoel, vouwde zijn handen ineen en richtte opnieuw het woord tot de aanwezigen in de tent. ‘Gezien de ernst van het plichtsverzuim van het derde cohort en om een voorbeeld te stellen aan de rest van het leger in deze provincie en daarbuiten, wordt de strafmaatregel herzien en uitgebreid met decimatie. De centuriën dienen onmiddellijk tot loting over te gaan. De executies zullen plaatsvinden overmorgen bij dageraad in aanwezigheid van een eenheid van elk legioen. Tribuun! Breng de officieren terug naar hun manschappen.’


    Terwijl de centuriones in een rij de tent van het hoofdkwartier verlieten, kon Cato de gelaatsuitdrukking van ieder van hen in zich opnemen. Maximius keek omlaag en weigerde wie dan ook in de ogen te kijken. Tullius zag asgrauw. Macro was nog altijd kwaad en deelde zijn wrok aan Cato mee door onder het stram voorbijlopen even het hoofd te schudden. Felix en Antonius leken vooral verbijsterd. Nadat zij waren gepasseerd, draaide Cato zich om en voegde zich in de rij, die door de escorte naar buiten werd geleid. Hij was als verdoofd. De harde realiteit van zijn omgeving leek ver weg en drong nauwelijks tot hem door.


    Decimatie. Hij kende dit alleen uit de boeken. Het was de ergste straf te velde die legionairs ten deel kon vallen. Een op de tien mannen, bepaald door het lot, moest door zijn kameraden geslagen worden tot de dood erop volgde. Cato werd misselijk van angst bij het idee dat het lot op hem zou vallen.


    De centuriones werden teruggeleid naar hun positie voor hun centurie, waarna iedereen in het flikkerende licht van de toortsen van rietstengels in stilte moest wachten op de komst van zes klerken uit het hoofdkwartier, die allemaal een eenvoudige pot van terra sigillata droegen. Ze verspreidden zich, waarbij ieder van de klerken koers zette naar een centurie. Toen ze hun plaats hadden ingenomen, stapte tribuun Plinius naar voren.


    ‘Iedere man van elke centurie moet uit de pot een lot trekken. Trek je een wit lot, dan keer je terug naar je eenheid. Iedereen die een zwart lot trekt, zal terzijde worden geleid.’


    Vanuit het derde cohort klonk een vertwijfeld gegrom op toen de mannen beseften welke straf voltrokken zou gaan worden.


    ‘Stilte!’ schreeuwde de senior tribuun. ‘Jullie dienen te zwijgen wanneer een hoge officier jullie toespreekt!’ Hij keek even kwaad naar de mannen die voor hem stonden opgesteld. ‘Begin!’


    Per sectie liepen de legionairs naar de klerk om te loten. Naast iedere klerk stonden twee mannen van het eerste cohort, van wie de een een toorts ophield boven de pot om ervoor te zorgen dat elk getrokken lot goed zichtbaar was, en de ander de onfortuinlijken moest wegleiden.


    Cato draaide zich om naar zijn mannen. ‘Eerste sectie! Naar voren!’


    De acht mannen marcheerden naar de klerk, die de pot ophield tot boven ooghoogte zodat de mannen er geen blik in konden werpen. De eerste man stak zijn hand in de pot. Er klonk een dof gerammel toen hij de loten door de vingers liet gaan.


    ‘Snel!’ gromde de legionair met de toorts.


    De man trok zijn hand terug en toonde de klerk het lot, een houten schijfje ter grootte van een denarius.


    ‘Wit!’ riep de klerk, waarna de soldaat zich omdraaide en met van opluchting trillende handen snel terugliep naar de rest van de centurie.


    ‘Wit!’ riep de klerk bij de volgende man.


    ‘Zwart!’


    De derde legionair verstarde en staarde naar het schijfje in zijn handpalm alsof hij hoopte dat het wit zou kleuren.


    ‘Kom mee, jij.’ De legionair van het eerste cohort greep de soldaat bij een arm en duwde hem in de richting van de sectie bewakers die achter de senior tribuun stonden te wachten. ‘Daarheen. Lopen!’


    De man werd min of meer weggesleept bij zijn kameraden en struikelde. Hij keek over zijn schouder en ving Cato’s blik. Zijn ogen smeekten overduidelijk om hulp, maar Cato kon niets voor hem doen. De centurio schudde machteloos het hoofd en keek weg.


    Zo ging het een tijd door. Gestaag werden er slachtoffers afgescheiden van de rest van het cohort. Cato zag Maximius in de pot reiken, een wit schijfje trekken en zich omdraaien met het schijfje als een talisman in zijn vuist geklemd.


    Misschien voorspelde dat ook zijn lot, bedacht Cato. Hij draaide zich om naar zijn optio. ‘Kom, Figulus. Wij loten samen met de volgende sectie.’


    Twee van de acht mannen voor hen trokken een zwart schijfje. Cato berekende snel dat er nog maar één in de pot kon zitten. Eén zwart en zesentwintig witte schijfjes. Dat zag er goed uit. Hoe hoopvol hij ook gestemd raakte, zelfs op dat moment voelde hij zich er schuldig over dat hij zijn zo gunstige kans te danken had aan de mannen die hij voor had laten gaan en die minder fortuinlijk waren geweest.


    Het was Figulus’ beurt. De Galliër aarzelde voordat hij zijn hand in de pot stak.


    ‘Kom, knul,’ fluisterde de legionair met de toorts. ‘Laat ze niet zien dat je bang bent.’


    ‘Ik ben niet bang,’ siste Figulus terug. ‘Geen sprake van, klootzak.’


    Hij zette een stap naar voren, stak zijn hand in de pot, greep het eerste het beste schijfje dat hij voelde en trok zijn hand terug.


    ‘Wit!’ riep de klerk, die zich vervolgens tot Cato wendde.


    Het hart van de centurio klopte snel en hij voelde het bloed in zijn oren bonzen. Hoewel hij wist dat het warm was, had hij het koud en voelde hij de avondlucht ijzig op zijn huid. De klerk gebaarde naar hem met de pot.


    ‘Heer?’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Hij sprak die woorden zacht uit, met een stem die hem onbekend voorkwam. Cato wilde niets liever dan achteruitdeinzen voor de pot, maar ontdekte dat hij geen stap meer kon verzetten. Hij bracht zijn hand omhoog, liet hem over de rand van de pot glijden en begon er diep in te tasten. Cato merkte een haarscheurtje op die als een zwart lijntje omlaagliep van een minieme kerf in de rand van de pot en hij vroeg zich af door welk ongelukje die scheur was ontstaan. Toen streken zijn vingertoppen langs een stapeltje schijfjes op de potbodem. Even trok hij zijn hand terug, klemde vervolgens zijn kaken op elkaar, vouwde zijn hand om een van de schijfjes en diepte hem op uit de pot. Cato tuurde in het gezicht van de klerk terwijl hij langzaam zijn vuist opende. De man richtte zijn ogen omlaag. Cato zag even medeleven op zijn gezicht verschijnen toen hij zijn mond opende.


    ‘Zwart!’

  


  
    xix


    Even na zonsopkomst liet de keizerlijke secretaris het legerkamp achter zich, begeleid door zijn twee lijfwachten en vier complete cavalerie-eskaders van de hulptroepen. Na de eerdere pogingen hem van het leven te beroven, wenste Narcissus geen risico meer te nemen. Hij had de door de keizer ter motivatie uitgesproken bedreiging overgebracht aan de generaal en zou met goed nieuws terugkeren in Rome. Caratacus’ leger was verpletterend verslagen en alleen de overlevenden hoefden nog opgeruimd te worden. De bevelhebber van het inheemse leger kon niet langer rekenen op de welwillendheid van de stammen in het laagland en had vanuit die hoek nog maar weinig sympathie te verwachten voor een vervolg van de strijd. Hij had voor zijn zaak een hele generatie jonge krijgers opgeofferd en in het hele land huilden gezinnen bittere tranen om hun zonen, dood en begraven in velden ver van huis. Het was nog slechts een kwestie van tijd, zo stelde Narcissus zichzelf gerust, voordat Caratacus gedood zou worden of gevangengenomen. Afgezien van een paar opstandige druïden, die vanuit hun diep verborgen schuilplaatsen bizarre denkbeelden en religieuze praktijken verspreidden, was de provincie zo goed als veroverd. Dat moest voldoende zijn om de critici van de keizer een tijdje het zwijgen op te leggen.


    De ruitercolonne plonsde door de voorde en verstoorde het kalme oppervlak van de rivier. Aan weerszijden steeg een dunne melkachtige nevel op, die neerdaalde op de oever. De ruiters doken op uit de voorde en begonnen het pad te beklimmen dat naar Calleva leidde. De Atrebatische hoofdstad zou een veilige plek zijn om te overnachten nu de stam was ingelijfd bij het koninkrijk van de Rengenses onder heerschappij van de bijna kruiperig loyale Cogidubnus.


    Narcissus glimlachte. Cogidubnus zou nooit problemen veroorzaken. Die man had zijn ziel en zaligheid aan de Romeinen verkocht en aapte met een zelden vertoond enthousiasme de manier van doen van zijn Romeinse overheersers na. Daarvoor was niet meer nodig geweest dan de vage belofte een paleis voor hem te bouwen zodra de financiën dat toelieten.


    Toen Narcissus langs het marskamp van het Tweede Legioen reed, zag hij honderden mannen druk bezig om een palissade te bouwen. Dat zou het derde cohort wel zijn, mijmerde hij met een flauwe glimlach van tevredenheid. Het harde oordeel dat over deze mannen was uitgesproken, was een uitstekende waarschuwing aan het adres van hun kameraden in de rond de voorde verblijvende vier legioenen. Beter was nog dat het oordeel tot genoegen zou zijn van de studeerkamergeneraals in de senaat van Rome. Zij zouden blij zijn te vernemen dat de legioenen nog altijd vasthielden aan die meedogenloze, de manschappen stalende tradities waardoor het Romeinse Rijk zich nu uitstrekte tot aan de grenzen van de bekende wereld.


    Een groepje mannen zat apart, geboeid aan handen en voeten en onder bewaking. Ze keken op toen de ruiters voorbijdraafden. Narcissus besefte dat dit de veroordeelde mannen waren, die de volgende dag door de legionairs van hun cohort doodgeslagen zouden worden. De meesten keken wezenloos voor zich uit en sommigen nors. Hij schrok toen hij opeens ontdekte dat hij in een gezicht staarde dat hij in de zalen en gangen van het keizerlijk paleis zo vaak had gezien. Hij trok de teugels aan en stuurde zijn paard het pad af, waarbij hij ondertussen zijn escorte beduidde door te draven. De lijfwachten namen aan weerszijden en iets achter de keizerlijke secretaris zwijgend hun positie in.


    ‘Cato…’ Narcissus zette een glimlach op, maar de jonge centurio keek hem slechts kwaad aan, zijn ogen vervuld van een meedogenloze woede. ‘Ga je terechtgesteld worden?’


    Cato bleef hem zwijgend aankijken en knikte toen. Narcissus, die er volledig aan gewend was om te beslissen over het lot van mannen die zelden meer waren dan een naam of een nummer op een wastablet, voelde zich ongemakkelijk bij deze ontmoeting met de man die hij van een peuter had zien opgroeien tot een slungelige jongeling. De zoon van een man die hij ooit zijn vriend had genoemd. Nu moest Cato sterven opdat anderen bleven geloven in de onwankelbare discipline van de legioenen. In die zin, zo stelde Narcissus zichzelf gerust, zou de knul een martelaarsdood sterven. Hoogst onfortuinlijk, maar noodzakelijk.


    Narcissus had het idee dat hij iets moest zeggen, een of ander afscheidswoord dat de jongeman zou troosten en begrip bijbrengen. Maar het enige wat in hem opkwam, waren platitudes die hen allebei zouden vernederen.


    ‘Het spijt me, Cato. Dit moest gebeuren.’


    ‘Waarom?’ vroeg Cato door opeengeklemde kaken. ‘We deden onze plicht. Dat moet u tegen de generaal zeggen. Zeg hem dat hij terug moet komen op zijn besluit.’


    Narcissus schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is onmogelijk. Het spijt me, maar ik ben aan handen gebonden.’


    Cato staarde hem even aan en begon vervolgens bitter te lachen terwijl hij zijn handen optilde om de boeien rond zijn polsen te tonen. Narcissus werd rood, maar wist niets te zeggen. Niets wat deze jongeling kon troosten en niets wat zijn dood kon rechtvaardigen. Er stonden veel grotere belangen op het spel dan dat van Cato’s leven. Hoezeer ook Narcissus deze jongen ooit oprecht had gemogen, er mocht niets tussen de keizerlijke secretaris komen en zijn plicht om de belangen van de keizer te beschermen en te bevorderen. Dus Cato diende te sterven. Narcissus klakte met zijn tong en gaf een ruk aan de teugels. Het paard snoof en wendde zich terug naar het pad.


    Cato keek hem na, zijn lippen verwrongen in een uitdrukking van walging. Hij haatte het feit dat hij ten overstaan van de anderen om clementie had gesmeekt. Hij had dit echter voor hen gedaan, probeerde hij zichzelf wijs te maken. Narcissus was de laatste kans geweest om met voorbijgaan van de generaal genade te krijgen. Inmiddels was de keizerlijke secretaris verdwenen, opgegaan in de ruitercolonne die over het pad naar Calleva draafde en in haar kielzog een stofwolk opwierp.


    Toen de colonne uit zicht was, liet Cato zich op de grond vallen en begon hij naar het gras tussen zijn blote voeten te staren. Morgen om deze tijd zouden hij en de veertig anderen die ter dood waren veroordeeld binnengeleid worden in een slordige kring, gevormd door hun kameraden en vrienden van het derde cohort. Die zouden zware stokken dragen en als het teken was gegeven de gevangenen insluiten en hen een voor een doodslaan. Vervloekt met een levendige fantasie als hij was, zag Cato het hele tafereel tot in alle afgrijselijke details al voor zich. De strepen van de door de lucht neerzwaaiende stokken, de doffe dreunen waarmee het hout krakend op hun vlees en botten zou landen, het snakken naar adem en de kreten van de geboeide mannen die zich klein maakten op de van bloed doordrenkte bodem. Sommigen zouden zichzelf bevuilen en zo de hoon opwekken van hun beulen. Als Cato’s tijd was gekomen, zou hij in afwachting van zijn dood moeten neerknielen tussen hun bloed, urine en uitwerpselen.


    Het zou beschamend en vernederend worden. Cato hoopte dat hij de geestkracht kon opbrengen om zonder te jammeren zijn dood tegemoet te treden en zijn moordenaars minachtend in het gezicht te kijken. Maar hij besefte dat het anders zou gaan. Hij zou huiverend en smerig binnen de kring moeten worden gesleept. Misschien zou hij niet om genade smeken, maar hij zou wel bij de eerste slag een kreet slaken en krijsen bij alle volgende klappen. Cato hoopte dat hij al snel een slecht gemikte klap tegen zijn hoofd zou krijgen, zodat hij bewusteloos zou zijn als zijn ziel uiteindelijk zijn geradbraakte lichaam verliet.


    Dat was echter wel heel hoopvol gedacht, sneerde hij tegen zichzelf. Zijn beulen zouden zorgvuldig geïnstrueerd worden dat eerst zijn armen en benen verbrijzeld moesten worden voordat ze op zijn ribben mochten inslaan. Pas daarna zouden ze het stokslagen mogen laten regenen op zijn schedel, om zo een eind te maken aan de marteling. Hij voelde zich misselijk worden. Gal pruttelde onrustig in zijn maag. Hij was blij dat hij sinds de ochtend van de vorige dag niets meer had gegeten en moest kokhalzen bij de herinnering aan het door de slaaf van Maximius bereide ontbijt. Met zijn gebonden handen bedekte Cato zijn mond totdat de drang om te kotsen verdwenen was.


    Er werd vriendelijk een hand op zijn schouder gelegd. ‘Gaat het, knul?’


    Cato slikte snel de bittere vloeistof in zijn mond door, keek om en zag Macro boven zich uittorenen met een onzekere glimlach op zijn verweerde gezicht. Een snelle blik leerde Cato dat de overige veroordeelden te zeer in beslag werden genomen door andere zaken om hun nieuwsgierige aandacht op hem te richten. Hij schudde snel zijn hoofd.


    ‘Dat verbaast me niks.’ Macro kneep Cato even in de schouder, waarna hij naast hem neerhurkte. ‘Wat een klotezooi. We zijn flink te grazen genomen. Jij en de rest hier het meest van iedereen… Luister, Cato. Ik weet niet wat ik moet zeggen. Hier deugt niks van. Ik wou dat ik er iets aan kon veranderen. Echt. Maar…’


    ‘Er valt niks aan te doen. Ik weet het.’ Cato dwong zichzelf te glimlachen. ‘We zijn hier omdat we hier zijn. Dat zeggen de ouwe rotten toch altijd?’


    Macro knikte. ‘Klopt. Maar alleen als we de zaak niet in de hand hebben. Dit had voorkomen kunnen worden. Móéten worden. Die verdomde generaal heeft het verkloot en schuift anderen de schuld in de schoenen. De klootzak.’


    ‘Ja,’ reageerde Cato zacht. ‘Een klootzak van het zuiverste water… Heb je weleens eerder een decimatie meegemaakt?’


    ‘Twee keer. Beide keren terecht,’ herinnerde Macro zich. ‘Die eenheden gingen ervandoor en lieten ons met de troep achter. Dit is een heel andere situatie.’


    ‘Ik neem niet aan dat ooit een decimatie herroepen is?’ Cato keek op en probeerde geen emoties tot zijn gezicht te laten doordringen. ‘Ik bedoel: heb je ooit gehoord dat er een is afgelast?’


    Even was Macro in de verleiding om te liegen. Elk greintje troost dat hij Cato kon bieden, zou diens laatste uren verdraaglijker maken. Maar Macro wist dat hij een slechte leugenaar was. Hij had nu eenmaal geen talent voor misleiding. Bovendien was hij Cato eerlijkheid verschuldigd want dat vormde de kern van echte vriendschap. ‘Nee, nooit.’


    ‘Oké.’ Cato keek omlaag. ‘Ik had een leugen niet erg gevonden.’


    Macro lachte en klopte Cato op de rug. ‘Tegen jou lieg ik niet, Cato. Niet tegen jou. Je mag me alles vragen, maar niet dat.’


    ‘Oké dan. Red me uit deze situatie.’


    ‘Dat kan ik niet.’ Macro keek weg, naar de rivier. ‘Het spijt me. Zal ik iets fatsoenlijks te eten halen voor je? Wijn?’


    ‘Ik heb geen honger.’


    ‘Je moet iets eten. Dat brengt je darmen tot rust.’


    ‘Ik heb geen honger, godverdomme!’ snauwde Cato en hij had daar onmiddellijk spijt van omdat hij besefte dat Macro hem alleen wat troost had willen bieden totdat de nieuwe dag zou aanbreken. Er viel hem niets te verwijten en intuïtief besefte Cato dat Macro er heel wat morele moed voor nodig had gehad om naar zijn veroordeelde vriend te gaan en met hem te praten. Het zou nooit een makkelijk gesprek geworden zijn. Cato keek op. ‘Maar een fles goede wijn kan ik wel gebruiken.’


    ‘Zo ken ik je weer!’ Macro sloeg hem op de rug en ging vermoeid staan. ‘Ik ga kijken wat ik voor je kan betekenen.’ Hij beende weg van de veroordeelde mannen.


    ‘Macro!’ riep Cato hem na, waarop de veteraan over zijn schouder keek. Cato staarde hem even aan terwijl de verschrikkelijkste angsten door zijn gekwelde geest tolden. ‘Dank je wel.’


    Macro fronste en knikte vervolgens, waarna hij zijn hoofd weer omdraaide en wegliep. Cato volgde hem nog even met zijn blik, waarna hij om zich heen begon te kijken en de wisseling van de wacht bij de toegang tot het kamp van het Tweede Legioen in zich op begon te nemen. De dagelijkse routine van het legerleven ging gewoon door, een routine die hem bijna twee jaar in een houdgreep had omklemd en hem tot man had gevormd. Nu had datzelfde leger hem verstoten en zou het hem doden, morgenochtend bij zonsopkomst. De nieuwe wachten namen hun plek in en de lei met de wachtinstructies werd overhandigd aan de nieuwe centurio van dienst. Cato benijdde hun om de eindeloze routine die hen bezighield gedurende de dag, terwijl hij hier alleen maar op de grond zat en als gevangene van zijn gedachten op het eind van zijn leven wachtte.


    De wachten bij de poort sprongen opeens in de houding toen er een ruiter opdook uit het kamp. Zodra de gestalte het feloranje schijnsel van de opkomende zon betrad, zag Cato dat het de legatus was. Hij reed langs de rand van het kamp in de richting van de mannen van het derde cohort die zich afbeulden bij de graafwerkzaamheden voor de verdedigingswerken. Onder het voorbijrijden wierp Vespasianus snel een blik op hen. Toen hij de ineengedoken gestalten van de veroordeelden bereikte en de twee legionairs die hen bewaakten, keek hij recht voor zich en zette hij zijn paard tot draf aan. Een paar van de ten dode opgeschreven mannen richtten zich op een elleboog op en keken naar hun bevelhebber. Nu ze uit het leger waren verbannen, waren ze niet langer gebonden aan de militaire discipline. Gisteren zouden ze nog snel overeind zijn gekomen, in de houding zijn gesprongen en de passerende legatus een saluut hebben gebracht. Vandaag golden ze als zo goed als dode misdadigers. Elk vertoon van hun achting voor de legatus zou simpelweg een belediging voor hem zijn geweest.


    Zoveel verschil kan één enkele dag maken, dacht Cato wrang. Voor de veroordeelden althans. Vespasianus kon verder met zijn bevoorrechte leven en zou ongetwijfeld over een paar dagen het bestaan van Cato en zijn lotgenoten compleet vergeten zijn. Even gaf Cato zich over aan bittere minachting voor Vespasianus, een man die hij steeds trouw had gediend en voor wie hij zelfs bewondering had gekregen. Dus zo werden je goede diensten beloond. Vespasianus verschilde kennelijk maar weinig van de slechts hun eigen belangen nastrevende klasse van aristocraten die het bevel voerde over de legioenen. Nadat hij tijdens de hoorzitting even blijk had gegeven van verzet tegen Plautius, had hij zijn protesten gestaakt bij de geringste suggestie dat hij zelf ook gevaar liep en had hij gedwee ingestemd met de decimatie van zijn mannen.


    Cato werd misselijk bij het zien van deze man en spoog op de grond. Hij richtte een harde blik op de rug van de legatus, die het pad volgde naar de oversteek en koers zette naar het kamp van de generaal op de andere oever van de Tamesis.


    ‘Wel, wel, legatus, wat kan ik voor je betekenen?’ Aulus Plautius keek op van zijn bureau en begroette Vespasianus met een glimlach. Nu Narcissus niet langer continu in zijn nabijheid rondhing, had de generaal het gevoel dat hem een zware last van de schouders was genomen. Hij kon weer verder met de veldtocht en in een paar maanden tijd zou hij een groot deel van dit eiland en zijn opstandige stammen helemaal onder controle hebben. Het leger had dan alle tijd om het terrein in bezit te nemen dat het aan Caratacus’ greep en aan die van zijn steeds kleinere aantal bondgenoten had onttrokken. De legioenen konden tijdens de winter weer op krachten komen en zich opnieuw van het benodigde materieel voorzien, waarna ze in het volgende veldtochtseizoen helemaal klaar zouden zijn voor een uitbreiding van de provincie die veel makkelijker zou verlopen. Voor het eerst in weken zag de toekomst er weer rooskleurig uit en bovendien beloofde het een zonnige dag te worden met een lichte, verkoelende bries. Wat kon een man zich nog meer wensen? Als gevolg daarvan stond de generaal welgezind tegenover de wereld. Terwijl Vespasianus hem zijn saluut bracht en langzaam ging zitten in de stoel die hij hem wees tegenover zijn bureau, bleef de generaal glimlachen.


    ‘Kunnen we elkaar even onder vier ogen spreken, heer?’


    De glimlach verdween vrijwel meteen van Plautius’ gezicht. ‘Is het belangrijk dan?’


    ‘Naar mijn idee wel.’


    ‘Oké.’ Plautius knipte zijn vingers, waarop de klerken die aan de zijkant van de tent achter hun tafeltjes zaten te werken om zich heen begonnen te kijken. De generaal gaf een hoofdknikje naar de uitgang. ‘Laat ons even alleen. Jullie worden geroepen wanneer mijn gesprek met de legatus voorbij is.’


    Zodra de laatste klerk verdwenen was, leunde Plautius achterover in zijn stoel en liet zijn kin op de knokkels van zijn hand rusten. ‘En? Wat is er van je gading?’


    Vespasianus had die nacht niet kunnen slapen en was bang dat hij te suf was voor wat hij wilde bereiken. Hij wreef over zijn kin en zette snel zijn gedachten op een rijtje.


    ‘Heer, we mogen die mannen niet terechtstellen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat het niet rechtvaardig is. U weet dat even goed als ik. Ze zijn niet de enigen die ondermaats hebben gepresteerd in de strijd.’


    ‘Wat wil je daarmee precies zeggen?’


    ‘Het is niet uitgepakt zoals u het had bedacht. Caratacus is u en mij uit handen geglipt. We mogen van geluk spreken dat we zijn leger konden achterhalen voordat het helemaal was overgestoken. Misschien moeten we mijn mannen juist bedanken, omdat ze de vijand lang genoeg tegen hebben gehouden om het overgrote deel te pakken te kunnen nemen.’


    ‘Is dat zo?’ reageerde Plautius koeltjes. ‘Misschien heb ik hen te licht bestraft voor het feit dat ze geen stand hebben kunnen houden. Misschien was een handjevol mannen genoeg geweest om dat smalle front te verdedigen, vooropgesteld dat ze daarvoor het lef hadden gehad.’


    ‘Mijn mannen zijn geen lafaards,’ reageerde Vespasianus kalm.


    ‘Maximius beweerde anders.’


    Vespasianus zweeg even. Hij moest nu oppassen. Maximius was een senior centurio, een man met een lange staat van dienst, vooral bij de praetoriaanse garde. Zulke mannen hadden in Rome altijd machtige vrienden en beschermers, die wrok konden koesteren tegen Vespasianus. Maar wat daarvan ook de gevolgen konden zijn voor zijn loopbaan, de legatus voelde zich verplicht om te handelen volgens zijn principes.


    ‘Maximius kan hun gebrek aan lef hebben overdreven.’


    ‘En waarom zou hij dat willen doen?’


    ‘Om dezelfde reden als waarom wij zijn meegegaan in zijn lezing van de feiten.’


    ‘En die reden is?’


    ‘Zelfbehoud.’ Vespasianus zette zich geestelijk schrap voor een stevige repliek, maar de generaal zweeg en wachtte op het vervolg van Vespasianus’ woorden. ‘Maximius is ervoor verantwoordelijk dat het cohort niet op tijd bij de voorde arriveerde om die fatsoenlijk te verdedigen. Dat weten we allebei, heer.’


    ‘Ja, en daarom is hij eveneens bestraft. Hij maakte net zoveel kans om voor decimatie te worden geselecteerd als al zijn mannen.’


    ‘Klopt,’ gaf Vespasianus toe. ‘Maar waarom moeten zij voor zijn fout opdraaien? Als er iemand al gestraft moet worden, laat het dan alleen Maximius zijn. We kunnen zijn mannen niet laten boeten voor zijn fouten. Daarmee geven we toch een heel verkeerd voorbeeld?’


    ‘Daarmee geven we het voorbeeld aan de rest van het grauw dat ik geen fouten accepteer van de legioenen onder mijn bevel,’ sprak Plautius op beheerste maar intense toon. ‘Zodra daar sprake van is, zal ik snel en meedogenloos optreden. Je kent Caligula’s uitspraak toch? “Laat ze me maar haten, als ze maar bang voor me zijn.” In zekere zin gaat er van deze les in discipline nog meer zeggingskracht uit doordat er onschuldigen terecht worden gesteld, vind je ook niet?’


    Vespasianus staarde de generaal aan en voelde minachting opwellen. Plautius’ houding vervulde hem met weerzin. Wat was er met hem gebeurd? Een jaar geleden zou Vespasianus’ beroep op morele gronden nog effect hebben gehad. Plautius had zijn officieren en manschappen altijd streng, maar ook rechtvaardig behandeld. Maar nu…?


    ‘Dit valt niet goed te praten en dat weet u,’ zei Vespasianus resoluut. ‘Deze mannen worden als zondebok gebruikt.’


    ‘Onder meer, ja.’


    ‘En u bent bereid hen zo te gebruiken? Om hen te laten sterven om uw reputatie te redden?’ Vespasianus schoot nog een ander argument te binnen. ‘Een van de veroordeelden is centurio Cato. Weet u dat?’


    De generaal knikte. ‘Dat weet ik donders goed, maar dat maakt wat mij betreft geen verschil.’


    ‘Geen verschil?’ Vespasianus kon zijn verbazing niet verbergen en evenmin zijn woede. ‘U bent ook donders goed op de hoogte van zijn staat van dienst. We kunnen mannen van zijn kaliber niet missen.’


    ‘Wat moet ik dan volgens jou doen?’ Plautius keek op. ‘Moet ik dan zijn leven sparen terwijl zijn mannen worden gedood? Bedenk eens wat voor indruk dat zou maken op de rest. We kunnen voor de centuriones geen andere regels hanteren dan voor de manschappen. We hebben in dit leger al een muiterij gehad. Hoeveel officieren hebben er toen het leven gelaten? Denk je dat we een nieuwe muiterij zouden overleven? Als de gewone soldaten moeten sterven, dan ook Cato.’


    ‘Spaar dan het leven van allemaal.’


    ‘Waardoor ik me als een laffe zwakkeling manifesteer?’ Plautius schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht het niet, Vespasianus. Dat dien je te begrijpen. Als ik mannen de ene dag veroordeel, om ze de dag erna gratie te verlenen, is dat de opmaat tot helemaal geen gezag meer over onze soldaten. En niet alleen over hen, maar ook over het plebs. Angst is wat ze in toom houdt. Er is geen betere methode om ze tot blinde gehoorzaamheid te brengen dan angst voor bestraffing te zaaien, zelfs als ze totaal onschuldig zijn. Zo werkt het nu eenmaal, Vespasianus. Zo heeft het altijd gewerkt. Daarom voert onze klasse de heerschappij over Rome… O, maar ik vergeet iets,’ zei Plautius glimlachend. ‘Jij bent een nieuwkomer. Jij en je broer. Als je er eenmaal aan gewend bent geraakt om die brede senatoriale streep te dragen, zul je helemaal begrijpen wat ik bedoel.’


    ‘Ik begrijp het nu al voldoende,’ reageerde Vespasianus, ‘en het vervult me met walging.’


    ‘Het hoort bij je rang. Wen er maar aan.’


    ‘Bij mijn rang?’ Vespasianus grinnikte verbitterd. ‘Een mooie rang is dat dan.’


    Hij voelde een vermoeidheid die allesbehalve louter fysiek was, maar hem ook van al zijn zielskracht beroofde. Hij was opgevoed door een vader voor wie Rome en alles waarvoor het stond de beste van alle mogelijke werelden hadden vertegenwoordigd. Een vader die zijn twee zoons dezelfde toewijding aan Rome had bijgebracht. Maar sinds Vespasianus zijn politieke carrière was begonnen, was dit geloof stukje bij beetje kleiner geworden, zoals een beeldhouwer gesteente wegbikt. Wat er nu van restte, was echter geen waardig gedenkteken, maar een aan het egoïsme gewijd altaar, doordrenkt van het bloed van degenen die waren geofferd, niet voor een groter doel, maar voor het kleingeestige eigenbelang van een kringetje cynische, hardvochtige aristocraten.


    ‘Genoeg!’ Plautius sloeg met vlakke hand op het bureau, waardoor de leien opsprongen en weer neerkletterden. ‘Je laat jezelf gaan, legatus! Luister naar me.’


    Even staarden de twee mannen elkaar over de tafel aan in het onverbiddelijke gevoel vreemden voor elkaar te zijn. Vespasianus besefte dat hij had verloren. Niet alleen had hij het leven van zijn mannen niet kunnen redden, maar ook zou hij nooit meer toegang krijgen tot de hoogste kringen van de maatschappij in Rome. Hij miste de daarvoor noodzakelijke meedogenloosheid. Het voorhoofd van de generaal was gerimpeld van woede toen hij het woord tot zijn ondergeschikte richtte.


    ‘Luister naar me. Ik ga de mannen geen gratie schenken. Ze zullen sterven en hun dood zal als waarschuwend voorbeeld dienen voor hun kameraden. En daarmee basta. Ik zal het niet accepteren als er ooit nog op deze zaak terug wordt gekomen. Begin er dus nooit meer over. Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘De terechtstelling vindt dus plaats morgenochtend bij zonsopkomst. Ten overstaan van de eerste cohorten van alle vier de legioenen. Achterhaal wie van je mannen de beste vrienden en kameraden van de veroordeelden zijn. Zij zullen de straf voltrekken. Degenen onder hen die protesteren zullen direct na afloop van de terechtstelling worden gekruisigd.’ Plautius leunde achterover en haalde diep adem door zijn neus. ‘Je hebt je bevelen ontvangen, legatus. Je kunt gaan.’


    Vespasianus kwam stijfjes overeind en salueerde. Voordat hij zich omdraaide, voelde hij de neiging in zich opwellen om het nog één keer te proberen, om ondanks alles wat er was gezegd nog één keer een beroep te doen op de rechtvaardigheid en de ratio. Maar toen zag hij de dodelijke blik van onvermurwbare vastberadenheid in Plautius’ ogen en besefte hij dat dit niet alleen verspilde moeite zou zijn, maar dat het zelfs zonder meer gevaarlijk was om nog één woord te zeggen.


    Hij draaide zich om en beende de tent uit, de frisse lucht in, zo snel als de etiquette van zijn zo slecht bij hem passende rang hem toeliet.
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    Onder een wilg op de rivieroever bevond zich een koele, beschaduwde strook gras. Macro drong tussen de omlaaghangende dunne wilgentakken door en liet zich op het gras vallen. Hij had zijn optio Publius Sentius opdracht gegeven toezicht te houden op de mannen, die hun tent aan het opzetten waren. Centurio Felix had de officieren een zwempartij in de rivier voorgesteld, maar ondanks de verzengende hitte had Macro noch een van de anderen dit gepast gevonden met hun veroordeelde kameraden vol in het zicht. Maximius had zich beziggehouden met alle aspecten die er kwamen kijken bij het oprichten van een apart kamp, om zich zo het aanschijn te geven van een stoïcijnse beroepssoldaat die in alle omstandigheden doorging met zijn taken. Maar tot welke inspanningen hij zijn mannen ook had aangezet sinds zonsopkomst, ze hadden zich steeds voortbewogen met een lamlendigheid die duidelijk maakte in wat voor stemming ze waren. Het derde cohort ging helemaal in somberheid gedompeld en de aanstaande terechtstelling van de zwijgende en roerloze veroordeelden hing als een donderwolk boven de hoofden van de manschappen, vooral bij degenen die waren aangewezen om de straf uit te voeren: twintig legionairs, onder bevel van centurio Macro.


    Nadat de legatus zijn bevel had gegeven, had Macro, vol afgrijzen over het vooruitzicht zijn vriend Cato dood te moeten slaan, onmiddellijk geweigerd.


    ‘Dit is een bevel, centurio,’ had de legatus resoluut gezegd. ‘Je kunt niet weigeren. Dat is geen optie.’


    ‘Waarom ik, heer?’


    ‘Dat zijn de bevelen.’ Vespasianus had bedroefd opgekeken. ‘Zorg ervoor dat hij niet te lang lijdt… begrepen?’


    Macro had geknikt. Door een harde slag tegen het hoofd zou Cato meteen bewusteloos raken, wat hem de verschrikkelijke pijn van verbrijzelde botten zou besparen. Bij de gedachte aan de terechtstelling alleen al voelde Macro zijn maag samentrekken.


    ‘En de rest van de jongens, heer?’


    ‘Nee, alleen Cato. We doen het rustig aan bij de mannen, waarna de generaal ons zal wegsturen en anderen de klus laat afmaken.’


    ‘Ik snap het.’ Macro had geknikt. Als hij een kans zou hebben om ook tegenover de overige veroordeelde mannen genadig op te treden, dan zou hij die zonder enige aarzeling pakken. Maar de legatus had gelijk: ze zouden met hooguit één daad van genade weg kunnen komen.


    ‘Het is een verschrikkelijke situatie, centurio. Voor ons allemaal. Maar in elk geval wordt Cato dan het ergste bespaard.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Ga nu de mannen selecteren voor het terechtstellingspeloton.’


    Macro had snel gesalueerd en de tent verlaten, was blij geweest dat hij weer buiten stond en de schone, zuivere lucht kon inademen. Nooit eerder was hem opgedragen iets te doen wat zo indruiste tegen zijn ideeën over wat goed of fout was. Het beeld van een Cato die geboeid op zijn knieën voor hem zat, was door Macro’s gedachten geflitst. De knul had opgekeken en hem in de ogen gestaard op het moment dat Macro zijn stok omhoogzwaaide… Bij dit beeld was het bloed in zijn aderen gestold en had hij met een vuist tegen zijn bovenbeen geslagen, waarna hij terug was gegaan naar het kamp van het derde cohort.


    De mannen die hij had geselecteerd, waren vooral afkomstig uit Cato’s centurie: potige veteranen die niet terug zouden deinzen voor de verschrikkelijke taak die ze moesten uitvoeren. Op het moment dat Macro naar de rivier was gelopen, waren ze druk bezig geweest met de preparatie van de stokken die ze wilden gebruiken. Het stuk hout moest van de juiste lengte en het juiste gewicht zijn om er klappen mee uit te delen die hard genoeg waren om dodelijk te zijn. De mannen waren heel pragmatisch te werk gegaan. Hoewel hij een veteraan was, had Macro zich slechts kunnen verbazen over de vanzelfsprekende manier waarop ze zich aan hun taak hadden gezet, alsof die in geen enkel opzicht verschilde van een willekeurig andere. Hij trok al te lang met Cato op, had hij met een wrange glimlach geconcludeerd. Voor zijn komst had Macro nooit één vraag gesteld bij welk aspect van het soldatenleven ook. Maar nu begon hij dingen met andere ogen te zien, wat hem een ongemakkelijk gevoel gaf. Misschien kon hij nadat Cato dood en gecremeerd was gewoon weer verdergaan met zijn leven, zich weer gedachteloos overgeven aan zijn plichten en levensvragen uit de weg gaan.


    Dood en gecremeerd…


    Zo’n pientere en levenslustige kerel als Cato? Dat deugde niet, vond Macro. Dat deugde gewoon niet. De legatus moest krankzinnig zijn om dit door te willen zetten. Krankzinnig misschien, maar in elk geval laf omdat hij het smerige werk door Macro liet opknappen. Dat zou Macro hem nooit vergeven.


    ‘Verdomme!’ mompelde hij. Hij was kwaad op de legatus en kwaad op zichzelf omdat hij ooit met Cato bevriend was geraakt. Macro brak een stuk wilgentak af en begon dat systematisch kaal te plukken. Op de tegenovergelegen oever van de Tamesis trok een groepje mannen hun tunica uit en waadde het water in. Hun bruine gezichten, armen en benen contrasteerden scherp met de lichtgevende bleekheid van hun romp en bovenbenen. De uitroepen van schrik vanwege de lage watertemperatuur en de kreten en het gelach waarmee ze elkaar natspetterden, drongen gedragen door het wateroppervlak tot Cato door, die daardoor nog kwader werd. Hij keek boven hen, naar waar de mannen van de hulptroepen de laatste van de grafkuilen aan het vullen waren met de inmiddels door de hitte aangetaste, opgestapelde lijken. De verstijfde doden op de ene plek en de springlevende, jonge en zorgeloze soldaten daar vlakbij op de andere. Macro rukte een tweede wilgentak los en begon woest de blaadjes te verpulveren.


    Op dat moment besefte hij dat vijftig passen stroomopwaarts iemand over de rivieroever liep. Hij zag de enorme gestalte van Figulus neerhurken in het gras. Met een strootje schuin in zijn mond tuurde de Galliër naar de rivier, waarna hij langzaam om zich heen begon te kijken en zijn blik liet rusten op de centurio onder de wilg. Figulus stond op, aarzelde even, maar liep vervolgens toch naar Macro toe.


    ‘Verdomme,’ fluisterde de centurio bij zichzelf.


    Macro had de neiging om Figulus te zeggen dat hij moest ophoepelen. Hij was naar de rivier gegaan omdat hij even tijd wilde hebben om alles in zijn eentje te overdenken. Het werd hem zwaar te moede bij het idee dat hij een gesprek met de optio moest voeren, maar toen besefte hij dat ook Figulus opzag tegen het lot dat Cato wachtte. Hij ontspande en dwong zichzelf tot een glimlach naar de naderende Figulus. De optio verstarde en bracht een saluut.


    ‘Het is al goed, knul. We zijn buiten diensttijd. Laat die onzin.’


    ‘Ja, heer.’ Figulus drentelde een paar stappen achteruit tot buiten het dunne gordijn van bebladerde twijgen.


    Macro zuchtte. ‘Is er iets wat je me wilt zeggen?’


    De optio liet zijn kin een stukje naar zijn borst zakken en knikte.


    ‘Voor de dag ermee dan.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘En ga in de schaduw zitten voordat de zon je hersentjes aan de kook brengt.’


    ‘Ja, heer.’


    Figulus bracht een zwaar gespierde arm omhoog en veegde de wilgentakken opzij. Terwijl hij hoog boven Macro uittorende, verduisterde hij even de zon, waarna hij neerhurkte op een respectvolle afstand van zijn meerdere.


    ‘En?’


    Figulus keek met een ruk op, zijn strokleurige wenkbrauwen samengeknepen in een gezicht waaruit frustratie sprak. ‘Het gaat over centurio Cato, heer. Ze hebben het recht niet om hem dit aan te doen. Het is godverdomde onrechtvaardig. Excuses voor mijn taalgebruik, heer.’


    Macro keek hem schuin aan. ‘Ja, daar moet je op letten. Dat past een officier totaal niet.’


    ‘Het spijt me, heer.’ Figulus knikte ernstig. ‘Het zal niet opnieuw gebeuren.’


    ‘Daar zou ik ook voor zorgen als ik jou was, godverdomme.’


    Figulus keek geschrokken op, waarna Macro zijn strenge gelaatsuitdrukking liet varen en een grijns opzette. ‘Ik steek alleen maar de draak met je, knul.’


    ‘O… oké…’


    Macro’s glimlach trok weg. ‘Wat Cato betreft: ik ben bang dat we niks kunnen doen. Helemaal niks. Een bevel is een bevel. Daar moet je aan wennen nu je plaatsvervangend centurio bent. Hoe gaat dat?’


    Figulus haalde ongelukkig zijn schouders op en reikte naar een van de neerhangende wilgentwijgen, maar besefte vervolgens dat Macro onnadenkend een tak aan het kaalplukken was. Zijn hand bleef in de lucht hangen en viel daarna terug langs zijn zij alsof hij vond dat het van slechte manieren zou getuigen om zo openlijk zijn meerdere na te doen. Daarom ging hij maar met zijn vingers op zoek naar een kiezelsteen in de losse droge aarde van de oever, op de plek waar die afbrokkelde in de langzaam stromende rivier. Hij gooide het steentje op in zijn hand en wierp hem toen in de Tamesis. Een kleine explosie in het glazige oppervlak gaf aan waar de kiezel was geland. Hij keek naar hoe de rimpelingen verdwenen, waarna hij zonder zijn hoofd naar Macro toe te draaien opnieuw begon te spreken.


    ‘Er moet toch iets zijn wat we kunnen doen, heer.’


    ‘Zoals?’


    ‘We kunnen naar de legatus toe gaan.’


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Die zal niet van gedachten veranderen.’


    ‘De generaal dan.’


    ‘Die zal niet eens naar ons willen luisteren. Sterker nog, Plautius zal er ons waarschijnlijk bij gooien als we ook maar één protest laten horen.’ Macro haalde zijn schouders op. ‘Wat moeten we hem bovendien zeggen? Dat het niet rechtvaardig is? Dat heeft geen enkele zin. Onze eenheid heeft het verkloot en dat op een schijnbaar verschrikkelijke manier, alsof we niet de ballen hadden om ons werk te doen. Niemand zal het derde cohort ontzien.’


    ‘Maar we zijn niet gevlucht. Maximius heeft ons bevolen ons terug te trekken. Hij is er de oorzaak van dat we niet op tijd bij de voorde aankwamen. Hij zou de schuld moeten dragen, niet Cato en de andere mannen, heer.’


    Macro draaide zich om naar de optio. ‘Denk je dat ik dat niet weet? Denk je dat ik geen reet om ze geef? Dat hele verrekte legioen weet hoe het zit, Figulus. Het zou me niet verbazen als de rest van het leger dat ook weet. Maar iemand moet boeten voor deze allemachtige klerezooi en het lot is op Cato gevallen. Je hebt gelijk dat het onrechtvaardig is, maar het is ook gewoon domme pech. Ik zit daar net zo erg mee als jij.’


    Beide mannen wendden het hoofd naar de zwemmende gestalten aan de overkant van de rivier, waarna Macro met het uiteinde van de kaalgeplukte tak wat in het stof begon te tekenen. Hij schraapte zijn keel. ‘En je hebt ook gelijk met dat iemand er iets tegen moet doen…’


    Er daalde een koele schemering over de omgeving neer en Cato ontdekte dat hij huiverde. Bovendien had hij een verschrikkelijke hoofdpijn. Hij en de anderen hadden de hele dag in de blakende zon moeten zitten. De ontblote delen van zijn huid voelden strak aan en tintelden op een pijnlijke manier. Pas aan het einde van de dag was het bewolkt geworden en de lucht was vergeven geraakt van een benauwende klamheid die regen voorspelde. Dat hij overdag gemarteld was door de zon, maar dat de avond en nacht koud en nat zouden worden, vatte Cato op als het zoveelste teken dat de goden hem volledig in de steek hadden gelaten.


    Een kampslaaf had enkele veldflessen met water uit de rivier gebracht en iedere man had tegen zijn droge keel een paar slokken mogen nemen. Ze hadden echter niets te eten gekregen. Als de rantsoenen schaars waren, werden veroordeelden altijd als eersten overgeslagen. Daar zat wel iets in, zei Cato tegen zichzelf. Dat was logisch.


    Maar dat was ook wel zo’n beetje het enige logische aan de huidige situatie. Het idee dat hij niets had gedaan wat zijn terechtstelling morgenochtend rechtvaardigde, kwelde hem meer dan welke andere gedachte ook. Hij was de vijand tegemoet getreden in gevechten waarin elk moment van onoplettendheid dodelijk kon zijn. Hij had een gevaarlijke zoektocht ondernomen om het gezin van de generaal op te sporen en het te bevrijden uit het binnenste van een druïdenbolwerk. Hij had het risico genomen om levend te verbranden toen hij bijna twee jaar geleden in dat dorp in Germanië Macro het leven had gered. Bij elk van deze daden hadden tal van verschrikkelijke gevaren gedreigd, maar hij had daarvan geweten en die geaccepteerd toen hij tot handelen overging. Als hij bij een van die ondernemingen het leven had moeten laten, zou dat niet meer dan het verwachte gevolg zijn geweest van alle gevaar waaraan hij zich had blootgesteld. In zijn beroep betaalden mannen met hun leven.


    Maar dit? Deze hardvochtige terechtstelling die louter als een waarschuwend voorbeeld moest dienen voor de andere legionairs? Een voorbeeld van wat precies? Van wat er met lafaards gebeurt. Maar hij was geen lafaard. Natuurlijk was hij vaker bang geweest dan hij durfde toe te geven. Doodsbang zelfs. Dat hij die angst ten spijt had doorgevochten, getuigde toch van een bepaald soort moed, hield hij zichzelf voor. Van moed, inderdaad.


    Het gevecht bij de voorde was daar geen uitzondering op geweest. Hij had gevochten met dezelfde wilskracht, voortgedreven door hetzelfde verlangen zich in het voorste gelid op te willen houden en daar te strijden tussen zijn mannen. Nooit trok hij zich terug achter de linie om daarvandaan bang als een wezel aanmoedigingen te bulderen en ruwe bedreigingen aan het adres van degenen die zich niet uit hoofde van hun rang laf konden gedragen. Dat hij door het lot was uitverkoren voor een terechtstelling vanwege een wandaad waaraan hij part noch deel had gehad, dat het zich helemaal niets had aangetrokken van zijn verdiensten, was wel het ergste wat hem ooit had kunnen overkomen.


    De regendruppels begonnen zacht neer te dalen op zijn huid en spatten vervolgens op het gras om hem heen. Een koude wind liet het lange gras deinen en ruiste door de bladeren van de bomen aan de rivieroever. Cato ging langzaam op zijn zij liggen en maakte zich klein om warm te blijven. De leren riemen om zijn polsen en enkels hadden zijn huid weggeschaafd, waardoor elke beweging hem pijn deed. Hij probeerde roerloos te blijven liggen en sloot zijn ogen, ook al was dit de laatste avond van zijn leven. Cato had vaak gedacht dat hij bij het vooruitzicht van zijn dood zich bewust zou willen zijn van elk detail van zijn omgeving, dat hij dan tot het laatst wilde genieten van de verrukkingen van het leven.


    ‘Pluk de dag,’ mompelde hij, waarna hij eventjes verbitterd lachte. ‘Wat een onzin.’


    Hij ervoer geen ontroerende waardering voor zijn omgeving zoals die door zijn zintuigen tot hem doordrong, niet de sensatie dat hij leefde, maar alleen een smeulende woede voor de onrechtvaardigheid van zijn situatie en een haat voor centurio Maximius die zo hevig was dat hij hem voelde branden in zijn aderen. Maximius kon verder met zijn leven en zou alle gelegenheid krijgen om zijn fout bij de voorde uiteindelijk weer goed te maken, terwijl Cato een heel andere rivier zou oversteken en nooit terug zou kunnen keren om te bewijzen dat hij onschuldig was aan de aanklacht waarvoor hij terechtgesteld ging worden.


    De avond viel en het ritme van de regen en de wind hield onverminderd aan. Ondertussen lag Cato op de grond, rilde hevig terwijl hij zich overgaf aan de ene golf van deprimerende gedachten en beelden na de andere. Het merendeel van de gevangenen om hem heen hield zich net zo stil. Sommigen praatten met elkaar op rustige, gedempte toon. Eén veroordeelde barstte, nadat hij door de middagzon aan het eind van zijn toch al verzwakte zenuwen was gekomen, af en toe uit in een tranenrijk delirium. Hij begon dan om zijn moeder te roepen, wat uiteindelijk smoorde in gewauwel. Even verderop zag Cato dat de rest van het derde cohort berustte in zijn lot en stilletjes in zijn tenten schuilde. De enige vrolijke geluiden klonken op vanachter de wal van het kamp van het Tweede Legioen: af en toe een kreet van triomf of teleurstelling van dobbelende mannen, de vage klanken van een gezamenlijk gezongen refrein en het geroep van de wachten naar passanten om zich bekend te maken. Honderd passen verderop, in een heel andere wereld.


    Boven zijn hoofd zag Cato door een open plek tussen de wolken aan de fluweelblauwe maanloze hemel de sterren schitteren, wat hem herinnerde aan de onbeduidendheid van zijn bestaan in vergelijking met de wereld om hem heen. Hij had zijn lot in zekere zin al bijna geaccepteerd toen de wisseling van de eerste wacht plaatsvond. Een kort trompetgeschal vanuit het legioenskamp duidde aan dat het tweede uur van de nacht was gepasseerd. De twee legionairs die tot taak hadden om de veroordeelde mannen te bewaken, wachtten ongeduldig op hun aflossing. De regen spatte op van hun helmen en ze trokken hun ingevette mantel strak om de schouders.


    ‘Ze zijn te laat,’ gromde een van hen. ‘Wie zouden het ook alweer moeten zijn?’


    ‘Fabius Afer en Nipius Kaeso, twee nieuwe jongens.’


    ‘Die verdomde rekruten,’ zei de eerste man, waarna hij op de grond spuugde. ‘Daarop kun je tegenwoordig totaal niet meer rekenen. Die eikels weten van voren niet dat ze van achteren leven.’


    ‘Je hebt helemaal gelijk, Vassus. Iemand moet ze eens flink op hun lazer geven. Zonder die mietjes zou dat verrekte cohort niet zo in de problemen zitten.’


    ‘Ja, ze hebben een flink pak rammel nodig. Kijk, daar zijn ze.’


    Twee gestalten doken op uit de duisternis. Het geluid van hun door het gras ruisende laarzen was nog juist hoorbaar boven de wind en de regen uit.


    ‘Waar bleven jullie, godverdomme?’


    ‘We moesten nog even schijten!’ riep een stem terug. Zijn metgezel lachte terwijl ze naderden om hun kameraden af te lossen.


    ‘Wacht even,’ mompelde Vassus, die met toegeknepen ogen naar de opdoemende gestalten keek. ‘Die lange kan onmogelijk Kaeso of Afer zijn. Wie zijn jullie?’


    ‘De instructies zijn gewijzigd!’


    ‘Wie zijn jullie?’


    Vassus boog zich iets voorover om de twee nieuwe wachten te kunnen bekijken, toen een vuist tevoorschijn schoot uit het duister en hem met een luide kraak vol op de kaak trof. Er flitste een verblindend licht op in zijn hoofd, waarna hij bewusteloos naar de grond ging.


    ‘Wat is dat…? Hé, dat is Fig…’ De kameraad van Vassus bracht zijn hand onmiddellijk naar het gevest van zijn zwaard, maar voordat hij zijn wapen ook maar een handbreedte uit de schede had kunnen trekken, ging ook hij neer en landde met een dreun en een grom op de grond.


    ‘Au!’ fluisterde Figulus, die zijn hand schudde. ‘Die zakkenwasser heeft een kaak van steen.’


    ‘Hij viel in elk geval op de grond als een steen.’ Macro zette een grote zak neer, waaruit een gedempt gekletter van metaal klonk. ‘Ik zou niet graag een dreun van je krijgen.’


    Figulus grinnikte. ‘Net als die bolussen die we voor de tent van de kwartiermeester hebben laten vallen.’


    ‘Ja, heel grappig. Maar die ene heeft je herkend. Snap je wat dat betekent?’


    ‘Ja, heer. Zullen we verdergaan?’


    ‘Ja… Cato!’ riep Macro zacht. ‘Cato! Waar ben je?’


    Sommige van de op de grond uitgestrekte gestalten waren moeizaam overeind gekomen. De mannen beseften dat er iets bijzonders gebeurde. Nerveuze opwinding trok door de groep gevangenen, die gespannen begonnen te mompelen.


    ‘Stil!’ fluisterde Macro zo luid als hij durfde. ‘Dat is beter… Cato!’


    ‘Hier! Hier ben ik!’


    ‘Zachtjes, knul!’ Macro zocht zich een weg naar de stem, kneep zijn ogen samen en bespeurde de kenmerkende lange en dunne gestalte van zijn vriend. ‘Wil je dat alles en iedereen ons hoort? Voordat we het weten, komen de provoosten op ons af.’


    ‘Wat doe je hier?’ vroeg Cato verbijsterd.


    ‘Kun je dat niet raden? Jij en de rest hier gaan ervandoor. Samen met Figulus.’


    ‘Figulus?’


    ‘Hij is herkend door de wachten. Hij moet met jullie mee. Je gaat het op een lopen zetten. Jij en wie er allemaal nog meer vandoor wil.’


    ‘Ervandoor gaan?’ fluisterde Cato. ‘Ben je gek geworden?’


    ‘Als een krolse kater. Maar dat geldt ook voor die zakkenwassers die jou in deze situatie hebben gebracht. Dus we staan quitte.’ Macro trok zijn dolk. ‘Hou je handen zo dat ik erbij kan. Ik wil niet je polsen doorsnijden.’


    Cato tilde meteen zijn armen op, aarzelde even en liet ze weer zakken. ‘Nee.’


    ‘Wat?’ vroeg Macro luid, wat hem op een kwaad gesis kwam te staan van Figulus, die over een andere gevangene gebogen stond en behoedzaam diens boeien doorsneed. Wanhopige gestalten verdrogen zich rond de optio en hielden hun vastgebonden handen naar hem op.


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Nee, zeg ik. Je kunt dit niet doen, Macro. Wat denk je dat er gebeurt als ze te weten komen dat jij ons geholpen hebt om te ontsnappen?’


    ‘Geholpen? Volgens mij heb ik wel meer gedaan dan dat.’


    ‘Je komt hier nooit mee weg.’


    ‘Hou nou gewoon je handen op.’


    ‘Nee. Denk eens na. Waar kunnen we heen? Wat gebeurt er als ze ons weer grijpen en ze iemand aan het praten krijgen? Dat betekent ook jouw dood. Wegwezen hier zolang je nog de kans hebt.’


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Daar is het al te laat voor. Nou hier met die handen.’


    Cato deed met tegenzin wat Macro vroeg. De centurio greep zijn polsen en ging met zijn vingers op zoek naar de riemen. Toen hij ze had gevonden, stak hij voorzichtig de punt van het lemmet eronder en begon te zagen. Even later waren de riemen los en begon Cato zijn polsen te wrijven.


    ‘Hier, pak dit mes aan en snij die om je enkels los. Jullie moeten hier zo snel mogelijk weg.’


    ‘En waar moeten we dan heen?’


    ‘Zo ver mogelijk hiervandaan. Naar een plek waar ze jullie niet kunnen vinden.’


    ‘En dan?’


    ‘Geen idee.’


    ‘En hoever kan een stelletje ongewapende kerels komen, denk je?’


    ‘Jullie zijn niet ongewapend.’ Macro schudde de zak. ‘Ik heb wat wapens bij me. Genoeg om je te kunnen redden.’


    Cato, die de boeien rond zijn enkels aan het lossnijden was, keek op. ‘Dus dat is je plan?’


    ‘Heb jij een beter? Het is dat, of je blijft hier en sterft morgenochtend.’


    ‘Het is maar wat je een keuze noemt.’ Cato schudde zijn hoofd. Het was óf morgenochtend terechtgesteld worden, óf een wisse dood door toedoen van de vijand dan wel de patrouilles die achter hen aan zouden worden gestuurd. De laatste minuten was zijn situatie er niet beter op geworden. Bovendien kwam nu ook Figulus op de lijst van veroordeelden te staan. Datzelfde zou met Macro gebeuren als zijn aandeel in de ontsnapping bekend werd. De riemen om zijn benen lieten los, waarop Cato verwoed zijn enkels begon te wrijven.


    ‘En wat nu?’


    ‘Ga naar het westen. Naar het moeras. Dat is je enige kans.’

  


  
    xxi


    Macro droeg de mannen op roerloos op de grond te blijven liggen terwijl hij en Figulus hen van hun boeien bevrijdden. De legionairs wreven hun enkels en polsen en begonnen onder het wachten grommend van de pijn hun armen en benen te strekken. Voortdurend keken ze angstig om zich heen, op zoek naar een teken dat hun ontsnappingspoging was ontdekt. De centurio overhandigde iedere man een zwaard of dolk uit de zak met wapens totdat die leeg was. De man die had liggen raaskallen, bleef nadat zijn boeien waren losgesneden gewoon op de grond liggen. Hij weigerde het zwaard dat Macro hem wilde geven.


    ‘Pak aan!’ fluisterde Macro resoluut. ‘Neem dat verrekte ding! Je zult het nodig hebben.’


    De legionair draaide zich van hem weg, rolde zich op en begon te kreunen, wat overging in een schril geweeklaag. Macro keek even over zijn schouder naar de rijen glinsterende tenten, maar zag daar geen enkele beweging. Hij wendde het hoofd terug naar de man op de grond en gaf hem met zijn laars een harde trap tussen zijn schouderbladen. De man verstijfde en zette het op een schreeuwen. Macro knielde direct bij hem neer, greep het zwaard dat op de modderige grond lag en plantte de punt in het vlees onder de kin van de man.


    ‘Bek dicht! Als je nog één geluid laat horen, is dat het laatste wat je in je leven hebt gedaan.’


    De legionair trok met een ruk en grote ogen van paniek zijn hoofd terug en ging met zijn handen op zoek naar een houvast op de grond om weg te kunnen komen van Macro.


    ‘Blijf liggen!’ siste de centurio woest. ‘Blijf liggen!’


    ‘Laat hem, heer!’ fluisterde Cato. ‘Laat hem maar.’


    Macro keek nog even kwaad naar de man en kwam langzaam overeind, waarna hij zich omdraaide naar Cato. ‘We kunnen hem hier niet achterlaten. Hij zou mij kunnen verraden. Je moet hem meenemen.’


    Cato knikte en Macro stak zijn zwaard geruisloos terug in de schede. ‘Help hem overeind.’


    ‘U kunt beter weer weggaan, heer.’


    ‘Zodra jullie ervandoor zijn. Kom, we lopen naar de palissade.’


    ‘Maar dan bevinden we ons recht tegenover het hoofdkamp.’


    ‘Dat is een betere route dan tussen onze tenten door. Dan worden jullie ongetwijfeld opgemerkt, vooral dankzij deze zakkenwasser.’ Macro stootte de man, die lag te jammeren aan hun voeten, aan met de punt van zijn laars. Cato keek omlaag en had even medelijden met de door doodsangst gekwelde man. Hij boog zich over hem heen en schudde de legionair zacht heen en weer bij de schouder.


    ‘Hoe heet je, soldaat?’


    De man draaide zijn hoofd in de richting van de stem, waardoor Cato vaag een ongelijkmatig gebit in een grof gevormde mond kon onderscheiden. ‘Proculus… Proculus Secundus.’


    ‘Je spreekt me aan met “heer”, Proculus. Begrepen?’


    ‘J-ja, heer.’


    ‘Je moet overeind komen.’ Cato sprak zacht, maar probeerde zoveel mogelijk dwang in zijn woorden te leggen. ‘We laten niemand achter om hier te creperen. Opstaan. Nu.’


    Hij gaf een ruk aan Proculus’ onderarm en hielp hem overeind, waarna hij hem het zwaard gaf dat Macro even daarvoor bij hem neer had laten vallen. ‘Hier. Hou het stevig vast… Beter zo?’


    ‘Ja, heer. Ik denk het wel.’


    ‘Mooi.’ Cato sloeg de man op zijn gespierde schouder. ‘We gaan.’


    De bevrijde mannen kwamen overeind en volgden Macro, die naar de wal begon te lopen. Cato keek naar links en naar rechts, maar zag geen teken van leven bij de wal.


    Macro wees naar de voet ervan. ‘Het moet mogelijk zijn om over de palissade te klimmen en door de greppel weg te sluipen zonder dat iemand het merkt. Iemand in dit kamp althans.’


    Met zijn tweeën beklommen ze de binnenzijde van de wal. Nadat ze de staken hadden bereikt die erbovenop in de aarde waren gedreven, draaide Macro zich om en gebaarde naar beneden. Er ontstond even een bijna geluidloze commotie toen de mannen tegen elkaar op botsten. Macro draaide zich weer om naar de palissade, greep een van de staken met beide handen beet en begon die heen en weer te wrikken, waarbij de aderen in zijn nek opzwollen. Uiteindelijk lukte het hem om met een zacht schurend geluid de staak uit de aangestampte aarde te rukken. De tweede staak kostte veel minder moeite en werd behoedzaam naast de eerste op de grond gelegd. Cato keek angstig om zich heen, veegde de regen van zijn voorhoofd en liet zijn blik langs de rijen tenten glijden, op zoek naar een teken dat er alarm was geslagen. Maar de legionairs van het derde cohort waren diep in slaap en totaal onwetend van de ontsnappingspoging door de veroordeelde mannen. Nadat de derde staak los was gewrikt, ontstond er een opening die groot genoeg was om zich doorheen te kunnen wringen. Cato draaide zich om en ging op zoek naar de enorme gestalte van Figulus.


    ‘Optio, jij gaat eerst. Laat je in de greppel zakken en loop dan naar de hoek van het kamp. Blijf laag bij de grond.’


    Figulus knikte en perste zich langzaam door de opening. Meteen liet hij zich op zijn buik vallen en begon de steile wal af te kruipen tot in de verdedigingsgreppel, waarna Cato de volgende man naar het gat duwde. Een voor een drongen de mannen door de opening, kropen omlaag en verspreidden zich in de greppel. Cato was de laatste. Hij draaide zich om naar Macro en de twee mannen grepen onbeholpen elkaars hand. Cato besefte dat de kans groot was dat hij zijn vriend nooit meer terug zou zien. De gedachte dat hij het zou moeten stellen zonder de geruststellend krachtige, verweerde Macro aan zijn zij vervulde hem met angst. Maar hij moest sterk zijn. Welke toekomst er ook in het verschiet lag voor dit groepje ontsnapten, ze zouden zich op hem verlaten. Cato dwong zichzelf tot een glimlach naar de donkere, glimmende gelaatstrekken van zijn vriend tegenover hem.


    ‘Dank u wel, heer.’


    Macro knikte, waarna hij Cato een duwtje naar de opening gaf. ‘Ga. Wanneer ze ontdekken dat jullie hebben kunnen ontsnappen, moeten jullie al zo ver mogelijk weg zijn.’


    ‘Klopt.’


    Cato slipte de modderige helling af. Toen hij de greppel had bereikt, keek hij om naar de palissade, maar Macro was al verdwenen. Cato kroop langs de rij met modder besmeurde mannen die in de greppel lagen. Overal om hen heen spatte de regen in het gras en sprongen druppels op uit de plassen in de greppel. Uiteindelijk bereikte Cato Figulus. Hij wees naar de hoek van de versterkingen van het cohort. Met de centurio op kop slipten de veroordeelde mannen door de greppel. Toen Cato de hoek had bereikt, stak hij langzaam zijn hoofd op en keek behoedzaam om zich heen. Hij spande zijn ogen in om een glimp op te vangen van de wachten op de wallen van het hoofdkamp. Een paar onduidelijke gestalten liepen er langzaam overheen, maar Cato was er zeker van dat het donker genoeg was om niet ontdekt te worden zolang ze maar langzaam en behoedzaam doorliepen. Proculus was het enige gevaar. De legionair kon in paniek raken en zo zijn kameraden verraden. Cato keek over zijn schouder naar Figulus.


    ‘We gaan de greppel uit en dan die kant op. Het gras is lang genoeg om ons dekking te geven. Geef door dat iedereen me moet volgen en laag bij de grond moet blijven.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘En blijf bij Proculus.’ Cato dempte zijn stem zodat niemand anders hem kon horen. ‘Als hij in paniek raakt, leg hem dan het zwijgen op.’


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    ‘Doe dan wat je moet doen. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    Cato draaide zich om, keek voor de laatste keer naar de wallen en richtte vervolgens zijn blik op een bosje eiken. Hij had dit eerder die dag al opgemerkt, toen manschappen eropuit waren gestuurd om brandhout te verzamelen. Daarna zakte hij langzaam neer in het gras en begon op handen en knieën vooruit te kruipen, zijn zintuigen gespitst op elk teken van gevaar. Achter hem dook de eerste legionair op uit de greppel en kroop hem achterna. Een voor een volgden de veroordeelde mannen hem zo geruisloos mogelijk, hun hart bonzend tegen hun ribben. Figulus leidde de staart van het groepje en duwde Proculus voor zich uit. De veteraan was doodsbang en stopte steeds bij het eerste het beste geluid dat op gevaar kon wijzen, liet zich dan met trillende armen op de grond vallen, waarna Figulus hem met een snelle por van de punt van zijn zwaard weer vooruitjoeg.


    Cato had al bijna twee derde van de afstand naar het bosje afgelegd, toen hij even stopte en zijn hoofd omhoogbracht om achter zich naar het kamp van het Tweede Legioen te kijken. Daar was nog altijd geen alarm geslagen. Hij wilde verder kruipen, maar voelde op dat moment tussen zijn uiteengespreide vingers de aarde trillen.


    ‘Stop!’ siste hij. ‘Omlaag!’


    Het bevel werd naar achteren doorgegeven, waarna alle mannen halt hielden. Cato spitste zijn oren om de oorzaak op te sporen van de trillingen, die steeds sterker werden. Om hem heen spetterde de regen gestaag omlaag en de lichte wind liet een zwak geruis horen terwijl hij de toppen van het lange gras deed deinen. Toen dook een donkere gestalte vanachter het bosje eiken op, gevolgd door een tweede, en al snel door een gestage stroom andere silhouetten. Paardengehinnik drong over het vlakke terrein door tot de mannen die zich verborgen hielden in het gras. Cato liet zich langzaam zakken en spande ondertussen zijn ogen in om details te kunnen onderscheiden. De ruiters wijzigden opeens van koers en leken van plan rechtstreeks op Cato af te rijden.


    ‘Verdomme!’ siste hij. Zijn hand ging direct naar het gevest van zijn zwaard, dat hij onder zijn riem had gestoken. Maar toen besefte hij dat de ruiters hem onmogelijk gezien konden hebben, want daarvoor was het veel te donker. Niettemin… ‘Blijf op de grond. Geef het door. Blijf op de grond, maar trek alvast het zwaard. Niemand komt in beweging voordat ik dat doe.’


    De legionairs drukten zich plat op de grond terwijl het bevel snel naar de staart van het groepje werd gefluisterd. Cato keek weer naar de ruiters, die nog hooguit tweehonderd passen bij hem vandaan waren. Het waren naar zijn berekening minstens twee eskaders verkenners. Meer dan voldoende om korte metten met hen te maken. Ze kwamen nog altijd recht op hen af en bewogen zich naar het kamp zonder zich bewust te zijn van de aanwezigheid van de ontsnapte gevangenen. Nog niet althans, bedacht Cato verbitterd. Hij drukte zichzelf tegen de grond. Zijn wang lilde als gevolg van de trillingen die de naderende paarden veroorzaakten.


    Aan de staart greep Figulus Proculus beet bij een plooi van zijn tunica. ‘Blijf godverdomme op de grond liggen!’


    ‘Nee! Nee. We moeten ervandoor. Vluchten!’


    Al trappend naar de arm die zijn tunica vastgreep, begon Proculus overeind te komen uit het gras. ‘Laat los!’


    Figulus keek snel naar de naderende ruiters en dook achter Proculus instinctief uit het gras op. Hij wierp zichzelf vooruit en greep hem bij de keel, waarna de twee mannen weer op de grond stortten. De optio sloeg met de pommel van zijn zwaard tegen de slaap van de legionair, bij wie meteen alle kracht uit het lichaam vloeide. Figulus wilde geen enkel risico meer nemen en ging boven op het bewegingloze lichaam van Proculus liggen met zijn zwaard tegen diens keel. Ondertussen kwamen de ruiters steeds dichterbij.


    Vrijwel op het allerlaatste moment week de colonne iets af van zijn lijn, die rechtstreeks naar de veroordeelden had geleid, en begon op hooguit een meter of zes afstand de in het gras uitgestrekte gestalten te passeren. Cato lag op de grond met zijn hoofd naar hen toe gewend en durfde nauwelijks adem te halen terwijl hij naar de donkere silhouetten tuurde van de mannen die diep in hun mantel weggedoken hun rijdier tot spoed aanzetten naar het heerlijke vooruitzicht van een droge tent, waar ze geen last meer zouden hebben van de regen en de wind. De colonne dreunde voorbij, zich volkomen onbewust van de aanwezigheid van de legionairs. Het scheen Cato toe dat er geen einde kwam aan de ruiterstoet. Juist toen hij zich bijna niet meer in kon houden en overeind wilde springen om zich op de bereden verkenners te werpen, galoppeerde de staart van de colonne voorbij. Cato keek toe hoe de laatste ruiter in de richting van het kamp verdween, waarna hij diep ademhaalde en zich enigszins kon verlossen van de spanning die zijn spieren in de greep had gehouden. Hij wachtte totdat de laatste verkenner zo ver weg was dat hij geen details meer kon onderscheiden, en droeg toen zijn mannen op om verder naar het eikenbosje op te trekken.


    Het duurde nog bijna een uur voordat ook Figulus zich bij de mannen voegde die ineengedoken in de duisternis onder de druipende eikentakken zaten. Proculus was weer bij bewustzijn maar versuft, en protesteerde dan ook niet toen de optio hem naar de andere mannen duwde. Cato keek naar het versterkte kamp achter zich, maar nog altijd was er geen teken van een alarm. Naar zijn schatting zouden ze nog hooguit vier uur verder kunnen trekken onder dekking van het donker. Dat was voldoende om een voorsprong op te bouwen op hun eerste achtervolgers van misschien wel tien mijl. Zover hij zich dat kon herinneren, begon het moeras op zijn minst vijftien mijl van het kamp. Het zou erom gaan spannen.


    Maar wat dan?


    Het gevaar en de onzekerheid die de toekomst in petto had, lagen Cato als een zak stenen op zijn maag. Als de Romeinen hen te pakken kregen, zouden ze vrijwel meteen ter dood worden gebracht. Een steniging of doodgeslagen worden was dan wel het minste wat een kwade generaal Plautius voor hen in gedachten zou hebben. Een langzame, uiterst pijnlijke dood door kruisiging was waarschijnlijker. Als de vijand eerder op de ontsnapten stuitte, konden ze er zeker van zijn dat ze wat barbaarse martelingen zouden moeten ondergaan. Dan zouden ze levend worden verbrand, gevild worden of voor de honden gegooid. Als ze beide partijen konden ontlopen, zouden ze zich moeten verschuilen in het moeras en zich in leven moeten houden met alles wat ze konden vinden of stelen. Dat betekende dat ze voortdurend honger zouden moeten lijden, totdat de winter hen definitief de nek omdraaide.


    Cato was even in de verleiding zich om te draaien en terug te gaan om het minst verschrikkelijke lot van alle te aanvaarden, maar meteen daarop begon hij zichzelf uit te schelden voor zwakzinnige dwaas. Hij leefde nog, en dat was het enige wat telde. Hij wilde zich vastklampen aan het leven met alles wat hij in zich had, want zelfs het allerergste bestaan was nog beter dan de eeuwige vergetelheid van de dood. Cato geloofde nauwelijks in het hiernamaals dat de doden geschonken werd door Mithras, de mysterieuze god uit het oosten die zoveel legionairs heimelijk aanbaden. De dood was definitief en volledig. Het enige wat ertoe deed was dat je die zo lang mogelijk moest trotseren, tot aan je allerlaatste adem.


    Cato schudde deze gedachten aan de dood van zich af en stond op. Zijn natgeregende lijf rilde toen de venijnige wind tegen zijn huid sloeg.


    ‘Opstaan!’ riep hij. Zonder af te wachten of hij gehoorzaamd werd, draaide de centurio zich om en beende weg in de richting van hun in het duister gehulde toevluchtsoord, van het moeras in het westen.
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    Macro was klaarwakker toen het alarm werd gegeven. Sinds de terugkeer in zijn tent had hij geen moment kunnen slapen. Dat was uniek voor Macro, die net als de meeste andere veteranen normaal diep in slaap viel op het moment dat hij zijn hoofd op zijn kussen legde. Maar hij bevond zich allerminst in een normale situatie. Cato was het kamp ontvlucht en trok door het Brittannische land met maar een minieme kans om te overleven, en Macro zelf liep groot gevaar. Zodra de hulpen van de kwartiermeester geboeid en gekneveld waren aangetroffen in de wapentent, zou duidelijk zijn dat iemand de gevangenen geholpen had om te ontsnappen. Als werd ontdekt dat Macro daarbij betrokken was geweest, zou hij bij de terechtstelling de plaats moeten innemen van de veroordeelden. Daar twijfelde hij nauwelijks aan. Ondanks zijn rang en uitstekende staat van dienst in het gevecht zou hij worden gedood.


    Door de opening tussen de flappen van zijn tent zag hij het eerste zwakke ochtendlicht de lucht matgrijs kleuren. Het regende nog steeds. Niet zo hard meer als ’snachts, maar nog altijd drupte het gestaag op het leer boven zijn hoofd en drong van buiten het ruisen van water tot hem door. Een sectie mannen rende langs zijn tent in de vorm van donkere silhouetten die afgetekend werden tegen het toenemende licht. Hun voeten slipten en sopten door de modder.


    Macro besloot dat hij beter naar buiten kon gaan, waar dan zou worden gezien dat hij op het alarm reageerde. Hij moest een even verbaasde reactie op de ontsnapping tonen als de anderen, want zijn leven hing daarvan af. Hij zwaaide zijn benen zijn veldbed uit en reikte naar zijn laarzen. Op het moment dat hij zijn vingers om het verweerde leer vouwde, aarzelde hij even, liet ze weer los en dook snel zijn tent uit.


    ‘Hé, jij daar!’ Hij wees naar een van de voorbijrennende mannen. ‘Wat heeft dat verdomde lawaai allemaal te betekenen?’


    De legionair stopte en ging zwaar hijgend in de houding staan. ‘De gevangenen, heer.’


    ‘Wat is daarmee?’


    ‘Ze zijn ervandoor. Ontsnapt.’


    ‘Onzin! Hoe konden ze nou ontsnappen?’


    De legionair trok vertwijfeld zijn schouders op. Hij had geen idee en zou geen details kunnen geven.


    Macro knikte. ‘Oké. Loop maar door.’


    ‘Heer!’ De legionair salueerde en rende weg naar zijn standaard, die in de verte langzaam heen en weer zwaaide boven de nokken van de tenten uit. Macro keek de soldaat na en zag dat de man alle moeite moest doen om een beetje snelheid te maken in de kleverige modder rond de tenten. Dat was mooi, net als elke andere omstandigheid die de achtervolging van Cato en zijn mannen zou vertragen. Macro dook zijn tent weer in, knoopte snel zijn laarzen dicht en griste zijn zware mantel van de grond. De wol ervan was nog maar onlangs ingevet en zou het merendeel van het water afstoten. Hij besefte met een flits van gewetenswroeging dat Cato’s mannen het zonder zoiets moesten stellen en nu in hun doorweekte tunica’s rillend door het land trokken. Hij had echter alleen maar tijd gehad om de wapens te pakken, en daarbij hadden Figulus en hij al meer dan genoeg risico gelopen. Cato moest zich maar zien te redden en mocht al blij zijn dat hij nog leefde, bedacht Macro terwijl hij naar de rond de standaard verzamelde mannen beende.


    Centurio Maximius kwam aangedraafd met zijn mantel opgevouwen onder zijn arm en voegde zich bij zijn officieren.


    ‘Waarvoor is het alarm?’


    Tullius, die het bevel voerde over de centurie van dienst, rechtte zijn rug en zette een stap naar voren. ‘De gevangenen zijn ontsnapt, heer.’


    ‘Ontsnapt?’ reageerde Maximius verbijsterd. ‘Dat is onmogelijk. Laat zien.’


    Tullius draaide zich om naar de open plek waar de gevangenen waren vastgehouden. Zijn mannen wankelden achteruit om de weg vrij te maken voor de officieren, die naar de open plek marcheerden en koers zetten naar de twee wachten die Figulus buiten westen had geslagen. Ze zaten op de grond en dronken uit de veldflessen van de mannen die hen hadden losgemaakt.


    ‘Wat doen jullie daar, verdomme?’ foeterde Maximius. ‘Opstaan!’


    De twee mannen kwamen stijfjes overeind en gingen net als de overige legionairs in de houding staan voor de naderende officieren. De cohortbevelhebber negeerde hen aanvankelijk en liet zijn blik over het platgedrukte gras gaan waarop de gevangenen hadden gezeten. Hij liep snel drie stappen vooruit, bukte en griste wat doorgesneden stukken leer van de grond. Hij bestudeerde die aandachtig, en toonde ze vervolgens aan de overige officieren.


    ‘Die zijn doorgesneden.’


    Macro slikte en knikte. ‘Ze hebben hulp gekregen.’


    ‘Daar lijkt het wel op.’ Maximius keerde zich weer om naar de twee wachten. ‘Wat is er gebeurd, Vassus?’


    De oudste van de twee wachten keek recht voor zich uit en beantwoordde de blik van de cohortbevelhebber niet.


    ‘Zeg je nog wat?’ vroeg Maximius rustig. ‘Voor de dag ermee.’


    ‘Ik en deze knul hier, heer, we werden verrast. Ze vielen ons vanuit het donker opeens aan, zoiets.’


    ‘Ze? Met hoeveel waren ze?’


    ‘Met zijn tweeën, heer!’ piepte de jongste. ‘Het waren bovendien verrekt forse kerels.’


    ‘Heb je ze herkend?’


    ‘Het was donker, heer,’ antwoordde de oudste. ‘Ik kan niet met zekerheid zeggen wie het waren.’


    Zijn kameraad zette grote ogen op. ‘We hebben er eentje herkend, heer. Figulus.’


    ‘Optio Figulus?’ De cohortbevelhebber krabde zijn kin. ‘De optio van Cato. Dat zou ook min of meer logisch zijn. En die andere kerel?’


    Macro dwong zichzelf roerloos te blijven staan in afwachting van het antwoord van de veteraan.


    ‘Ik heb hem niet goed kunnen zien, heer. Hij was kleiner dan Figulus, maar dat geldt voor de meeste mannen, heer.’


    ‘Ik snap het.’ Maximius keek om naar Macro. ‘Ik wil de getalssterkte van alle centuriën van het cohort. Zoek uit wie er nog meer is verdwenen. Nu!’


    Macro keerde zich om en ging op zoek naar de trompetter van het cohort. Zoals hij had verwacht, stond de man bij de standaard van de centurie van dienst, de wijde boog van zijn bronzen instrument in de aanslag. Macro liep op hem af.


    ‘Blaas het sein tot verzamelen!’


    Terwijl de zware tonen langs de tentrijen schalden, dromden de overige mannen van het cohort het daglicht in. Ze ploeterden door de modder om zich bij de manschappen te voegen die zich al voor de wal hadden verzameld. De centuriones stelden zich voor hun mannen op en de optio’s telden snel het aantal koppen. Macro nam ook Cato’s centurie, die nu zowel zijn centurio als diens plaatsvervanger kwijt was geraakt, voor zijn rekening.


    Even later brachten de officieren verslag uit bij Maximius.


    ‘Dus alleen Figulus ontbreekt? Maar volgens de wachten waren het twee man.’


    ‘Misschien zagen ze dubbel,’ zei Macro met een glimlach. ‘Waren ze onder invloed.’


    ‘Mij leken ze niet dronken,’ mompelde centurio Tullius.


    ‘Nee,’ stemde Maximius met hem in. ‘Dat waren ze niet. Dus het heeft er alle schijn van dat de tweede man die de gevangenen heeft geholpen te ontsnappen, is achtergebleven. Hij is hier nog.’


    ‘Misschien ook niet, heer,’ zei Macro. ‘Het kan een slaaf zijn geweest.’


    ‘Ja… dat klopt. Stuur iemand om de slaven te tellen.’


    Onder het wachten zag Macro zijn superieur bezorgd naar de dageraad kijken, en hij besefte waarom. Hij wierp snel een blik op het hoofdkamp.


    ‘De legatus zal zo wel komen.’


    Maximius snoof en lachte even verbitterd. ‘De legatus, de generaal en het eerste cohort van alle legioenen. We zijn het lachertje van het leger.’


    ‘Ik denk niet dat de legatus zal lachen,’ zei centurio Tullius. ‘Die vreet ons op met haar en huid.’


    Macro knikte. ‘Als we geluk hebben.’


    Op dat moment klonken van de overkant van de rivier de trompetten, die de wisseling van de wacht aankondigden en daarmee het officiële begin van de dag. Even later stootten de trompetters van het Tweede Legioen een nog luider geschal uit. Maximius en zijn officieren keken elkaar nerveus aan. De cohorten die geselecteerd waren om de terechtstelling bij te wonen, zouden nu haastig hun tunica aantrekken en zich in hun wapenrusting worstelen. Gezien de tijd die ze nodig zouden hebben om zich te formeren, de rivier over te steken en hun positie in te nemen op het open terrein voor de wallen van het kamp van het Tweede Legioen, hadden Maximius en zijn mannen maar net iets meer dan een halfuur voordat de waarheid aan het licht zou komen. Daarna zou de toorn van de hoogste officieren van het leger hen verpletteren als een steenlawine.


    ‘Legatus in aantocht!’ riep de optio bij de hoofdpoort. ‘Erewacht! In de houding!’


    Maximius liet zijn schouders hangen. Er was geen ontkomen meer aan: hij zou de confrontatie met Vespasianus aan moeten gaan. Macro had even medelijden met hem en voelde zich ook een beetje beschaamd over het feit dat hij de ontsnapping op poten had gezet, maar toen herinnerde hij zich weer dat de cohortbevelhebber als enige verantwoordelijk was voor hun eerverlies en voor de veroordeling van Cato en de anderen tot een onverdiende dood. Macro’s gelaatsuitdrukking verhardde en hij voelde zijn hart koud worden van bittere minachting voor de senior centurio.


    De optio bij de poort schreeuwde het bevel die te openen en nam vervolgens haastig zijn positie in voor de sectie die langs de route naar het kamp van het derde cohort stond opgesteld. De balken kraakten toen de poortdeuren naar binnen werden getrokken, waarna de legatus en enkele leden van zijn staf opdoken en het modderige pad naar het kamp op reden.


    Maximius veegde de regen uit het haar op zijn voorhoofd en knipperde wat druppels uit zijn wimpers. ‘Laat dit maar snel achter de rug zijn. Kom mee.’


    De centuriones van het derde cohort zochten zich, in een gestaag tempo en gebukt onder hun angst voor de reactie van de legatus op het nieuws van de ontsnapping, een weg naar de poort. Het regende in korte vlagen, maar voldoende om zich onbehaaglijk te voelen, wat fraai aansloot op hun sombere stemming.


    Vespasianus inspecteerde snel de erewacht en betuigde met een hoofdknik zijn instemming over hun presentatie. Een paar modderspatten boven hun met blubber bedekte laarzen, maar dat was acceptabel. Hij draaide zich om naar de optio.


    ‘Heel goed. Je mag ze laten inrukken.’


    ‘Heer!’ De optio salueerde, keerde zich met een ruk om naar zijn mannen en brulde het bevel alsof ze zich op het exercitieterrein bevonden en niet een paar meter verderop stonden. De mannen gingen met een stamp van hun voeten in de houding staan. Zodra de formaliteiten afgerond waren, haastten ze zich weg naar een dak boven hun hoofd.


    De legatus zwaaide uit het zadel en landde zacht op de grond. De vijf centuriones liepen naar hem toe en brachten hun schouders naar achteren.


    ‘Goedemorgen, heren. Ik ga ervan uit dat alle voorbereidingen getroffen zijn.’


    ‘Ja, heer, maar…’


    Vespasianus bespeurde meteen Maximius’ aarzeling. ‘Maar wat?’


    Macro keek opzij en zag dat de cohortbevelhebber hulpeloos zijn hoofd liet zakken. ‘Heer, het spijt mij u mee te moeten delen dat de gevangenen ontsnapt zijn.’


    De legatus verstarde even met een frons op zijn brede voorhoofd, waarna zijn paard de ongemakkelijke stilte verbrak door zijn hoofd te wenden en een ruk te geven aan de teugels die Vespasianus nog in handen hield.


    ‘Ontsnapt? Hoeveel?’


    ‘Allemaal, heer,’ antwoordde Maximius met een huivering.


    ‘Allemaal? Maak dat de kat wijs, centurio. Hoe hebben ze allemaal kunnen ontsnappen? Ze werden toch bewaakt?’


    ‘Vanzelfsprekend, heer.’


    ‘Dus?’


    ‘De wachten zijn overweldigd door een aantal handlangers, heer. Die hebben hen geboeid en de gevangenen bevrijd, waarna die door de palissade zijn weggeglipt.’


    ‘Ik ga ervan uit dat je al wat mannen achter hen aan hebt gestuurd?’


    Maximius schudde licht het hoofd. ‘We hebben het nog maar net ontdekt, heer. Bij het eerste daglicht is er alarm geslagen.’


    De legatus balde zijn vrije hand tot een vuist. Hij kneep even zijn ogen dicht om de woede te onderdrukken die de bekentenis van de cohortbevelhebber bij hem had opgewekt en zei vervolgens: ‘Denk je dan niet dat het verstandig is om nu meteen wat mannen achter ze aan te sturen?’


    ‘Ja, heer. Meteen, heer. Tullius, regel dat direct.’


    Terwijl de centurio wegdraafde om het bevel uit te voeren, knipte Vespasianus met zijn vingers en wenkte zijn senior tribuun. De officier gleed onmiddellijk uit het zadel en holde naar hem toe.


    ‘Plinius, heeft die verkennerspatrouille nog iets bijzonders gemeld?’


    Tribuun Plinius dacht even na en schudde vervolgens zijn hoofd. ‘Nee, heer. Niets ongewoons.’


    ‘Oké, dan wil ik dat je nu teruggaat naar het kamp en alle verkenners meteen laat uitrukken. Ze moeten op zoek gaan ten zuiden, ten westen en ten oosten van de rivier. Als ze een deserteur vinden, dienen ze die levend terug te brengen zodat hij zijn straf kan ondergaan. Als de ontsnapten verzet bieden, hebben de verkenners mijn toestemming om hen ter plekke te doden. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Ga dat dan nu regelen.’


    De tribuun sprintte terug, wierp zich in het zadel, wendde zijn paard met een ruk aan de teugels en gaf het de sporen naar het hoofdkamp. De hoeven wierpen dikke klodders modder op die op de legatus en de centuriones landden. Macro deinsde even achteruit toen een klonter zijn wang raakte.


    ‘Een moment, heer.’


    Macro keek om zich heen totdat hij de man zag die hij opdracht had gegeven verslag uit te brengen over het aantal mannen in het kamp van het cohort. Hij liep enkele stappen zijn kant op en wenkte hem.


    ‘En?’


    ‘Er ontbreekt maar één man, heer. Optio Figulus. Alle andere legionairs en alle slaven bevinden zich nog in het kamp.’


    ‘Weet je dat zeker?’ Macro trok zijn donkere wenkbrauwen op.


    ‘Ja, heer. Maar dat is niet alles. We hebben in de materieeltent ook de hulpen van de kwartiermeester geboeid aangetroffen. Er ontbreken wapens, heer.’


    ‘Oké, je kunt gaan.’


    Macro liep terug naar de overige centuriones en wisselde een blik van ontzetting uit met centurio Maximius.


    ‘Is er een probleem, centurio Macro?’ vroeg Vespasianus. ‘Dat is te zeggen: nog een probleem dat ik kan toevoegen aan de lijst van fiasco’s van deze morgen?’


    Macro knikte ‘Ja, heer. Kennelijk is alleen Figulus verdwenen samen met de gevangenen, maar naar zeggen van de wachten zijn ze door twee man aangevallen. Het lijkt erop dat de tweede man zich nog in het kamp bevindt.’


    ‘Ga dan maar snel naar hem op zoek,’ zei Vespasianus beheerst. ‘Ik denk dat generaal Plautius ter compensatie wel een kop wil zien rollen. Beter die van hun handlanger dan de kop van een van jullie. Nietwaar, heren?’


    De centuriones reageerden niet, maar keken hun legatus aan met een bleek en wanhopig gelaat. Achter hen leidde Tullius een sectie mannen door de opening in de palissade. In volledige uitrusting gleden ze onbeholpen omlaag naar de greppel aan de achterkant, waarna ze de sporen van de gevangenen naar de hoek van het kamp begonnen te volgen.


    Vespasianus schudde zijn hoofd. ‘Dit is een uiterst kwalijke situatie, centurio Maximius. Niet alleen zit jij zwaar in de problemen omdat je de boel zo gigantisch hebt verkloot, maar je sleept mij ook nog eens mee… Dank je wel.’


    Er was niets wat Maximius kon zeggen. Een verontschuldiging had geen enkel nut en zelfs een poging om die uit te spreken zou alleen maar bijdragen aan de schande die nu al op zijn schouders rustte. Daarom staarde hij zijn legatus maar zwijgend aan, totdat Vespasianus zich vermoeid omdraaide en zijn paard besteeg, waarna hij met een bittere trek om zijn lippen omlaagkeek naar zijn centuriones.


    ‘Ik ga de generaal het nieuws brengen voordat hij met zijn cohorten de rivier is overgestoken om de terechtstelling bij te wonen. Om de een of andere reden denk ik dat dit nieuws niet goed bij hem zal vallen. Jullie moeten jullie zaakjes beter op orde hebben.’


    Vespasianus wendde zijn paard en gaf het de sporen, waarna hij met zijn stafofficieren in zijn kielzog door de poort verdween en over het modderige pad koers zette naar het hoofdkamp. Toen ze om de hoek van het kamp verdwenen, kwam uit de tegengestelde richting een eskader bereden verkenners aangegaloppeerd. De verkenners zetten een bocht in en reden over het open terrein tussen de twee kampen naar Tullius en zijn mannen, die door het lange gras de sporen van de ontsnapten naar het eikenbosje volgden. Macro’s aandacht werd getrokken door een beweging in de verte, op een heuveltje dat opdoemde achter het hoofdkamp. Hij zag de donkere gestalten van een tweede eskader de heuvel op galopperen en zich verspreiden om in het westen op zoek te gaan naar de ontsnapten.


    ‘Laten we maar hopen dat ze Cato en de rest snel vinden,’ mompelde centurio Felix.


    ‘Welke kant zijn ze op gegaan, denken jullie?’


    ‘Naar het westen,’ zei Antonius vol overtuiging. ‘Of het zuidwesten. Een andere richting komt niet in aanmerking.’


    ‘Recht vijandelijk gebied in?’ Felix schudde zijn hoofd. ‘Ben je wel goed wijs?’


    ‘Waar kunnen ze anders heen? Als ze naar het oosten gaan, stuitten ze op een gegeven moment op onze jongens. Zo niet, dan worden ze wel opgemerkt en gemeld door een stam die onze bondgenoot is. Het westen is hun enige kans. Bovendien ligt daar dat enorme moeras. Dat is de beste plek om je te verbergen.’


    ‘Onzin! Dan lopen ze Caratacus recht in de armen en je weet hoe dat stelletje omgaat met Romeinen die ze te pakken hebben kunnen krijgen.’


    ‘Ik blijf erbij dat ze daar de beste kans hebben,’ zei Antonius resoluut, waarna hij zich tot Macro wendde. ‘Wat denk jij?’


    Macro staarde hem zwijgend aan, waarna hij zich dwong tot een achteloze blik op de ruiters die over de top van de heuvel achter het hoofdkamp verdwenen. Hij schraapte zijn keel om te voorkomen dat hij iets zou laten blijken van de angst die innerlijk aan hem knaagde. ‘Het westen. Het is zoals jij zegt hun beste kans. Hun enige.’


    Felix snoof van verachting over zijn mening en richtte zich tot Maximius. ‘En u, heer? Wat denkt u?’


    ‘Wat ik denk?’ Maximius keek met een afwezige uitdrukking op zijn gezicht om zich heen en fronste. ‘Ik zal je zeggen wat ik denk. Ik denk dat het geen reet uitmaakt welke kant ze op zijn gegaan. Het leed is al geschied, en wel bij ons allemaal. Iedere officier van dit cohort zal dit de rest van zijn loopbaan aangerekend worden. Dat denk ik.’


    Hij keek de drie centuriones kwaad aan met een wrange trek om zijn mond. Hij richtte zijn blik tot slot op Macro. ‘Ik zal jullie zeggen wat ik nog meer denk. Als ik ooit ontdek wie deze klootzakken heeft geholpen te ontsnappen, dan zal ik die kuttenkop levend laten villen. Sterker nog, dan vil ik hem zelf.’

  


  
    xxiii


    ‘We moeten hem hier achterlaten,’ zei Cato beheerst.


    Figulus schudde zijn hoofd. ‘Onmogelijk. Als ze hem te pakken krijgen, zorgen ze wel dat hij gaat praten. En daarna wordt hij terechtgesteld.’


    De optio zweeg en keek over zijn schouder naar de legionair, die naast de beek op een rots zat en over zijn enkel wreef. Het was dezelfde rots, glinsterend en glad van de regen, waarop de man even daarvoor uitgegleden was. Door een overhaaste stap was de uitgeputte soldaat eraf gevallen en was zijn enkel zo ernstig ontwricht geraakt dat hij het had uitgeschreeuwd van de pijn toen hij probeerde zijn gewicht erop te laten rusten. Er was geen sprake van dat hij verder kon. Bij het eerste daglicht hadden ze het kamp naar Cato’s schatting maar net iets meer dan acht mijl achter zich gelaten. Ze hadden nog zeker zes mijl te gaan voordat ze het moeras bereikten. Het leed geen twijfel dat zodra het voldoende licht was om hun sporen te volgen, de legatus verkenners de jacht op hen zou laten openen. Als ze aan hen wilden ontsnappen, moesten ze het op een rennen zetten. Ze konden de man onmogelijk dragen, want dat zou tot zoveel vertraging leiden dat ieders leven in gevaar kwam.


    Cato keek de optio in het gezicht. ‘We nemen hem niet mee. Dat kunnen we ons niet veroorloven. Hij moet zichzelf zien te redden, begrepen?’


    ‘Dat deugt niet, heer,’ reageerde Figulus. ‘Ik wil zijn dood niet op mijn geweten hebben.’


    ‘Hij was toch al dood. Jij en Macro hebben zijn leven nog een paar uur gerekt. Ik heb besloten, optio. Waag het niet nog een keer om mijn bevelen in twijfel te trekken.’


    Figulus beantwoordde zijn blik en zweeg even. ‘Bevelen? We zijn geen soldaten meer, heer. We zijn deserteurs. Hoezo zou ik u nog moeten gehoor…’


    ‘Muil dicht!’ blafte Cato hem toe. ‘Je doet wat ik zeg, optio. Wat er ook gebeurt, ik ben nog altijd de bevelhebber. Vergeet dat niet of ik steek hier ter plekke een zwaard tussen je ribben.’


    Figulus keek hem even verbijsterd aan en knikte toen. ‘Ja, heer. Vanzelfsprekend.’


    Cato besefte dat zijn hart als een dolle tekeerging en dat hij zijn vuisten had gebald. Hij moest er als een volstrekte idioot uitzien, berispte hij zichzelf. Hij was aan het eind van zijn zenuwen door de uitputting en de angst weer gegrepen te worden, teruggevoerd te worden naar het kamp en terechtgesteld. Hij moest sterk zijn als hij deze beproeving wilde overleven en ook zijn mannen erdoorheen wilde slepen. Hij had al een half plan in zijn hoofd, ook al was dat een uitermate ambitieus en optimistisch plan. Maar mannen die zich vastklampen aan het leven als aan een steile klif, neigden ernaar om zelfs te geloven in de onwaarschijnlijkste kans op redding. Het beeld van een goddelijke hand die hen allemaal zou oppakken en in veiligheid zou brengen, was Cato te binnen geschoten, maar bijna had hij zichzelf vol verachting uitgelachen over die gedachte. Het was zo’n verleidelijk idee dat hij zich er bijna aan had overgegeven, maar juist op tijd had hij het gevaar onderkend van de verlammende hysterie die schuilging in die overgave, wat tot de dood van alle ontsnapten zou hebben geleid als hij eraan had toegegeven.


    Cato wreef in zijn ogen en kneep vervolgens zijn optio in de schouder. ‘Het spijt me, Figulus. Ik heb mijn leven aan jou en Macro te danken. Wij allemaal. Het spijt me dat ik je hierin heb meegesleept. Dat verdien je niet.’


    ‘Het is al goed, heer. Ik snap het,’ zei Figulus met een flauwe glimlach. ‘De waarheid is dat ik er zelf ook moeite mee heb om me bij deze situatie neer te leggen. Als ik had geweten dat het hierop zou uitdraaien… Maar wat doen we nu met hem?’


    ‘We laten hem achter. Hij is er geweest en weet dat zelf ook. We moeten er alleen voor zorgen dat hij vechtend ten onder gaat en niet levend wordt gepakt.’ Cato rechtte zich en schraapte zijn keel. ‘Loop jij maar door met de anderen. Ik praat nog even met hem en dan volg ik jullie.’


    ‘Praten?’ Figulus keek hem scherp aan. ‘Zolang het maar bij praten blijft.’


    ‘Vertrouw je me niet?’


    ‘Een centurio vertrouwen? Nu ik in deze situatie terecht ben gekomen? Stel uw geluk niet op de proef, heer.’


    Cato glimlachte. ‘Dat doe ik al sinds ik bij het legioen zit. Tot dusver heeft de fortuin me niet in de steek gelaten.’


    ‘Eens moet de eerste keer zijn, heer.’


    ‘Zal wel. Ga nu de mannen weer in beweging zetten. En hou het tempo erin.’


    Figulus knikte. ‘Dezelfde richting aanhouden?’


    Cato keek om zich heen naar het landschap en dacht even na. ‘Nee. Loop naar het zuiden, naar die heuvelrug daar. Zodra jullie over de top en uit het zicht zijn, sla je de oorspronkelijke richting weer in. Ik leg het straks wel uit. Ga.’


    De optio verzamelde de uitgeputte mannen die verspreid in het lange gras naast de beek zaten en ondertussen liep Cato naar de geblesseerde man.


    ‘Jij bent toch een van Tullius’ mannen?’


    De legionair keek op. Zijn gezicht was verweerd als oud leer en omlijst met dunnende grijze krullen. Cato schatte dat hij nog maar een paar jaar verwijderd was van het einde van zijn diensttijd. Het was een wrede speling van het lot dat juist hij voor decimatie in aanmerking had moeten komen.


    ‘Ja, heer. Vibius Pollius.’ De man salueerde en keek om zich heen naar de anderen, die waren opgestaan en al aanstalten maakten om te vertrekken. ‘U laat me hier zeker achter?’


    Cato knikte langzaam. ‘Het spijt me. We moeten het tempo erin houden. Als er een andere oplossing was geweest…’


    ‘Die is er niet. Ik snap het, heer. Ik neem u niks kwalijk.’


    Cato hurkte vlak bij de man neer op een platte rots die zich uit de stromende beek verhief.


    ‘Luister, Pollius. Ik heb nog geen teken gezien dat de achtervolging is ingezet. Als je je ergens verschuilt en wacht totdat het beter gaat met je enkel, kun je ons later misschien nog vinden. Je lijkt me het soort man dat ik kan gebruiken. Blijf gewoon uit het zicht totdat je weer kunt lopen. Ga dan naar het zuidwesten.’


    ‘Ik dacht dat we ons in het moeras gingen verschuilen, heer.’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is te gevaarlijk. In vergelijking met wat Caratacus’ mannen ons aandoen als ze ons te pakken krijgen, komen we er met een terechtstelling nog genadig van af.’


    Beiden glimlachten even, waarna Cato vervolgde: ‘Volgens Figulus maken we meer kans bij de Dumnoniërs. Kennelijk zijn die deels verwant aan de Gallische stam van Figulus. Hij spreekt hun taal een beetje en kan ze misschien overhalen ons te verbergen. Zodra je een lid van die stam tegenkomt, moet je Figulus’ naam noemen.’


    ‘Dat doe ik, heer. Zodra deze poot beter is.’ Pollius sloeg zich op het bovenbeen.


    Cato knikte bedachtzaam. ‘Maar als het niet geneest…’


    ‘Dan zie ik u later wel een keer, heer. Maakt u zich geen zorgen. Ze krijgen me niet levend te pakken. Dat beloof ik u.’


    ‘Dat is voor mij voldoende, Pollius,’ zei Cato met een hoofdknik. Vanbinnen werd hij verteerd door schaamte omdat hij deze onfortuinlijke Romein had voorgelogen. ‘Maar als ze je dan toch levend te pakken krijgen, zeg dan niks over welke kant we uit zijn gegaan. En ook niks over Macro’s aandeel hierin.’


    Pollius trok zijn zwaard onder zijn riem vandaan. ‘Hiermee kan ik ze heel even van het lijf houden, heer. Maar als me dat niet lukt, weet ik wat ik ermee moet doen om te voorkomen dat ze me aan het praten krijgen, heer.’


    Omdat deze man bijna zeker de dood wachtte, op welke manier ook, dacht Cato over zijn volgende woorden zorgvuldig na. ‘Verdedig jezelf zo goed als je kunt. Maar vergeet niet dat de mannen die ons moeten zoeken alleen maar soldaten zijn die bevelen gehoorzamen. Dat zijn niet degenen die ons in deze situatie hebben gedwongen. Snap je wat ik bedoel?’


    Pollius keek omlaag naar zijn zwaard en knikte bedroefd. ‘Nooit gedacht dat ik dit ding ooit tegen mezelf zou moeten gebruiken. Ik dacht altijd dat in je eigen zwaard vallen een lievelingsbezigheid was van senatoren en dergelijke.’


    ‘Jij komt er wel.’


    ‘Niet zolang ik hier nog zit.’


    ‘Oké… ik moet er nu vandoor, Pollius.’ Cato greep de vrije hand van de man en drukte die stevig. ‘Ik twijfel er niet aan dat ik je weer terugzie. Over een paar dagen.’


    ‘Niet als ik u eerder zie, heer.’


    Cato lachte, stond op en zette het zonder nog iets te zeggen op een rennen in achtervolging van Figulus en de anderen, die al een redelijke voorsprong hadden. Vlak voordat de plek waar zij de beek waren overgestoken uit het zicht verdween achter een verhoging in het landschap, keek hij nog een keer om. Pollius had zichzelf kunnen optrekken naar de hoge oever van de beek en zat op de grond met de punt van zijn zwaard tussen zijn gespreide benen in de aarde gestoken. Hij leunde met beide handen op de pommel, waarna hij zijn kin op zijn handen liet rusten en in de richting begon te kijken van waar ze gekomen waren. Op dat moment besefte Cato dat zijn poging om de man te misleiden niet nodig was geweest. Pollius was bereid te sterven en vastbesloten dit te doen voordat hij ook maar één woord had geuit waarmee hij zijn kameraden kon verraden. Niettemin weigerde Cato om zijn voorzorgsmaatregel voor overbodig te verklaren. Zelfs de eerzaamste mannen met de eerzaamste intenties konden verrast worden. Cato had de folteraars van het Tweede Legioen vaak genoeg aan het werk gezien om te weten dat alleen de uitzonderlijkste mannen hun de informatie konden onthouden die ze wilden hebben. En Pollius was uiteindelijk maar een gewoon mens.


    Naarmate de ochtend vorderde, ging de neerslag steeds meer over in motregen. Het bleef echter zwaarbewolkt, waardoor de gevluchte legionairs zich niet konden opwarmen aan de stralen van de zon. Cato en Figulus jutten de anderen op, renden en liepen afwisselend de mijlen die hun nog scheidden van het moeras, dat hun de beste kans bood om te ontkomen aan de patrouilles die ongetwijfeld de jacht op hen in zouden hebben gezet. De regen had het merendeel van de modder van die nacht van hen afgespoeld, maar ze zaten nog altijd onder het vuil. Zodra ze van rennen overgingen op lopen, begonnen de mannen te huiveren door toedoen van het afkoelende zweet op hun huid. Omdat ze het zonder veldflessen moesten stellen, hadden ze hun dorst alleen kunnen lessen in de beek waarbij ze Pollius achter hadden gelaten. Cato voelde door het moordende tempo dat ze onderhielden zijn tong dik en plakkerig worden. Ondanks de vermoeidheid waren er geen andere uitvallers. Iedereen bleef bij omdat ze allemaal beseften dat wie achteropraakte een wisse dood wachtte. Cato was opgelucht hierover, want hij realiseerde zich dat hij een man wiens uithoudingsvermogen op was, niet meer in beweging zou kunnen krijgen, hoezeer hij hem ook zou proberen te overtuigen of met lijfstraffen zou dreigen.


    Terwijl hij voortdraafde, zwaar hijgend en vechtend tegen de steken in zijn zij, probeerde Cato bij te houden hoeveel tijd er verstreek. Zonder een zon aan de hemel die daarvan een idee gaf, kon hij alleen maar grof schatten hoeveel uren er voorbij waren. Tegen wat dus hooguit bij benadering het middaguur was, staken ze een lage heuvelkam over en zagen nauwelijks een mijl verderop het begin van een enorm laagland, dat zich uitstrekte tot aan de horizon. Het vage licht gaf het naargeestige uitzicht een nog troostelozer aanzien. De vluchters staarden omlaag naar de eindeloze wirwar van riet, smalle watertjes en her en der een verhoging in het landschap met wat onvolgroeide bomen en een dichte begroeiing van doornstruiken.


    ‘Dat ziet er weinig uitnodigend uit,’ gromde Figulus.


    Cato moest diep ademhalen en zichzelf vermannen voordat hij kon reageren. ‘Nee… maar we moeten het ermee doen en er voorlopig maar aan wennen.’


    ‘En daarna, heer?’


    ‘Daarna?’ Cato grinnikte verbitterd en zei zacht: ‘Er is waarschijnlijk geen daarna, Figulus. We zullen van moment tot moment moeten leven, en altijd in angst dat een van de partijen ons ontdekt, waarna we allemaal dood zullen zijn… Tenzij we gratie krijgen.’


    ‘Gratie?’ snoof Figulus. ‘Hoe ziet u dat voor u, heer?’


    ‘Dat weet ik nog niet precies,’ gaf Cato toe. ‘Laten we de mannen niet te veel hoop geven. Ik vertel het je zodra ik alles tot in detail heb kunnen overdenken. Kom, we gaan verder.’


    Op de helling onder hen splitste het pad zich in tweeën. Het ene liep naar links langs de rand van het moeras en verdween al snel uit het zicht door de nevel die boven alles hing en samenklonterde met de mistbanken boven de natste laagten en plooien in het landschap. Het andere pad was minder diep uitgesleten en leidde rechtstreeks het moeras in.


    ‘Volg het rechterpad!’ riep Cato, die de rij verliet en het woord tot Figulus richtte. ‘Hou het tempo erin. De mannen mogen pas uitrusten als je al zeker een kwart mijl in het moeras bent.’


    ‘Ja, heer. Waar gaat u heen?’


    ‘Ik ga even aan de andere kant van de heuvel kijken of we gevolgd worden. Verlies me niet uit het oog. Ik heb geen zin om in mijn eentje in dit moeras te verdwalen.’


    Figulus glimlachte. ‘Tot straks dan, heer.’


    Ze gingen uiteen. Figulus ging de besmeurde vluchters voor naar het westen, naar het uitgestrekte en weinig uitnodigende moerasgebied. Cato draaide zich om en liep terug naar de heuvelkam die ze zojuist waren overgestoken. Hij wist niet precies waaróm hij terug wilde gaan voor een laatste blik op het landschap dat ze doorgestoken waren. Misschien wilde hij alleen maar even stoppen en nadenken over wat de volgende stap moest zijn. Misschien had hij alleen maar een moment van rust nodig en wilde hij nog één keer de wereld in zich opnemen voordat hij zich zou moeten overgeven aan een leven vol angst voor ontdekking en vol ontberingen.


    Wat zijn motief ook was, hij liep langzaam terug de helling op, zwaar gebukt onder de hopeloosheid van zijn situatie. Stel dat er helemaal geen kans op redding was? Stel dat hij de rest van zijn leven gedoemd was op de loop te blijven uit angst voor ontdekking en gevangenneming door vertegenwoordigers van zijn eigen volk? Was zo’n leven het dan wel waard om geleefd te worden? Zelfs als het hun zou lukken te overleven, ingeklemd tussen het restant van Caratacus’ leger en de legioenen, stond het nagenoeg vast dat het Romeinse leger nog voordat het jaar voorbij was het zuidelijk deel van het eiland helemaal onder controle zou hebben gebracht. Dan had het alle tijd om de laatste nederzettingen te traceren en te vernietigen waarvan de bewoners nog het lef hadden zich te verzetten tegen de Romeinse heerschappij. Dan zouden op een gegeven moment de overlevende ontsnapten worden ontdekt en opgebracht om terechtgesteld te worden, hoe vaag de herinnering van het militaire gezag aan hun wandaden ook was.


    Als dit zijn lot zou worden, dan, zo besloot Cato, zette hij nu liever alles op het spel in een poging om de gunst van generaal Plautius en legatus Vespasianus terug te winnen en om zijn doodstraf herroepen te krijgen. Het alternatief was te afgrijselijk om lang over na te denken. Hij hoopte dat hij dit de anderen duidelijk kon maken wanneer hij hun zijn plan zou schetsen. Hij zou alleen maar om vrijwilligers vragen, want hij kon niet langer op basis van zijn rang hun gehoorzaamheid afdwingen. Het geloof in zijn kunnen was het enige gezag dat Cato nog bezat. Figulus had dat meteen doorgehad, maar de optio had gelukkig voldoende tegenwoordigheid van geest gehad om te beseffen dat de groep mannen alleen kon overleven als er een bepaalde structuur werd gehandhaafd, en dat Cato de beste man was om die in stand te houden… voorlopig althans.


    Cato had zich in gedachten zo in de toekomst verdiept dat hij de heuveltop weer had bereikt voordat hij er erg in had, en hij begon uit te kijken over het onder de motregen bedekte landschap dat ze zo haastig hadden doorkruist.


    Hij zag de uitgestrekte cavalerielinie meteen. Het waren zo’n twintig ruiters die met een afstand van vijftig passen tussen elk paard door het landschap trokken. Ze waren hooguit twee mijl van hem verwijderd en reden in een schuine lijn op het pad af dat Cato en zijn mannen hadden gevolgd. De centurio liet zich met een bonzend hart meteen op de grond vallen en ging op zoek naar een teken waaruit bleek dat hij was waargenomen. Hij vervloekte zichzelf om het feit dat hij niet voorzichtiger was geweest bij zijn nadering van de top. Vermoeidheid was geen excuus als hij daarmee het leven van zijn kameraden in gevaar bracht.


    ‘Idioot!’ mompelde hij tussen opeengeklemde kaken door. ‘Verrekte idioot…’


    Hij zag echter niets waaruit bleek dat de verkenners in de verte de gestalte hadden gezien van een van de mannen naar wie ze op jacht waren. Ze moesten helemaal zijn opgegaan in het afspeuren van de grond direct voor hen, op zoek naar een spoor van de vluchters. De verkenners hadden geen haast om vooruit te komen, want ze reden stapvoets door het licht glooiende grasland en stopten alleen om de boomgroepjes te doorzoeken die ze op hun weg tegenkwamen. Als ze hun huidige koers bleven aanhouden, dan zouden ze Cato naar zijn schatting op ruime afstand passeren. Zijn zenuwen begonnen zich iets te ontspannen. Hij vroeg zich af of deze mannen Pollius al tegen het lijf waren gelopen. Had de veteraan uiteindelijk toch zijn zwaard tegen hen opgeheven? Of had hij naar Cato geluisterd en zijn wapen tegen zichzelf gericht in plaats van uit te halen naar zijn voormalige kameraden? Misschien was hij op zoek gegaan naar een schuilplaats en waren ze hem voorbijgereden zonder hem op te merken. Cato ontdekte dat hij hoopte dat Pollius was gevonden en gedwongen was geweest het valse spoor te onthullen waarop hij de legionair had gezet. In elk geval was duidelijk dat de ruiters die kant op gingen.


    Toen de dichtstbijzijnde ruiter hooguit nog een mijl bij Cato vandaan was, ontstond er halverwege de ruiterlinie opeens beroering. Een verkenner had zich van zijn paard op de grond laten zakken en wenkte zijn kameraden. Kennelijk had hij iets ontdekt. Het nieuws trok naar beide zijden door de linie, waarop de mannen hun paarden wendden en naar het uitdijende groepje bereden verkenners in het midden draafden. Cato spande zijn ogen in om duidelijker te kunnen zien wat er beneden hem aan de hand was. De meeste mannen waren afgestegen en hun officier overlegde met de man die de ontdekking had gedaan. Terwijl hij zo naar hen tuurde, besefte Cato dat dit geen legioensverkenners waren. Uit de snit van hun mantel en de gepunte vorm van hun schild, dat ze op de rug droegen, bleek dat dit mannen van een hulptroepencohort waren. Cato voelde het bloed in zijn aderen stollen toen hij ook het matte schijnsel van hun standaard met de berenkop zag.


    ‘Bataven…’


    De meedogenloze Germaanse stam had generaal Plautius voorzien van een aantal verwoed strijdende, maar ook roekeloos opererende cavaleriecohorten. De Bataven hadden een jaar eerder bij de slag om de Madus een angstaanjagende reputatie verworven omdat ze in een aanval van bloeddorst iedere gevangengenomen Brittanniër meteen hadden afgemaakt. Dat was lang niet de enige van zulke aanvallen geweest, herinnerde Cato zich met toenemende angst. Als ze Cato en zijn mannen te pakken kregen, zouden ze geen genade tonen. De spanning die er heerste tussen de legionairs en de Bataven ging veel verder dan de in de meeste legers gebruikelijke rivaliteit tussen eenheden. Er waren in Camulodunum doden gevallen bij vechtpartijen tussen Romeinen en Germanen die er hun vrije tijd doorbrachten.


    De aanvoerder van de patrouille liep een eindje bij zijn mannen weg. Hij spande zijn schouders, wreef zijn stijve rug en liet ondertussen zijn blik over het omringende landschap glijden. Toen de man recht naar de heuvelkam keek, drukte Cato zich instinctmatig plat op de grond. Dat was een absurde handeling, stelde hij zichzelf gerust. Vanaf die afstand en in dat gebrekkige licht kon niemand hem zien. De Bataaf draaide zich om en begon te gebaren. Zijn mannen bestegen snel hun paard en vormden in afwachting van zijn bevelen een slordige colonne. De aanvoerder zwaaide zelf ook in het zadel en trok de teugels aan. Met een gebaar van zijn arm kwam de kleine colonne in beweging en zette het vervolgens op een draven. Een fractie van een tel later was het Cato duidelijk dat ze vrijwel recht op hem afkwamen. Hij had geen idee van wat ze op de grond hadden zien liggen, maar wat het ook was geweest, daaruit hadden de Bataven de juiste richting van de vluchters kunnen afleiden.


    Cato kroop achteruit de heuvelkam af. Zodra hij er zeker van was dat hij niet meer gezien kon worden, kwam hij overeind, draaide zich om en begon het pad af te rennen dat naar het moeras leidde. Een halve mijl voor zich zag hij de kleine gestalten van zijn kameraden de nevel binnentrekken die inmiddels boven het pad hing. Onder het rennen keek hij om geen misstap te maken regelmatig omlaag en zag dan hier en daar in de modder de onmiskenbare afdruk van een legionairslaars. Die voetsporen zouden de Bataven rechtstreeks naar hen toe leiden. Dat deden ze al, besefte Cato met een misselijkmakend gevoel.


    Alsof die verrekte regen het de Romeinse ontsnapten nog niet moeilijk genoeg had gemaakt, wees hij de Bataven nu ook nog eens de weg. En als de achtervolgers hun prooi te pakken kregen, wat onvermijdelijk ging gebeuren, dan zouden ze hen genadeloos afslachten.

  


  
    xxiv


    Onder de angstige blikken van zijn officieren liep generaal Plautius langzaam over het terrein waar de gevangenen vastgehouden waren. Naast de centuriones van het derde cohort waren legatus Vespasianus en zijn senior tribunen daarbij aanwezig, de kampprefect van het Tweede Legioen en de hoogste officieren van het eerste cohort van de drie andere legioenen, die hadden verwacht deze ochtend getuige te zijn van een terechtstelling. Slechts enkelen spraken, en dat op zo’n zachte toon dat ze maar net hoorbaar waren boven het gestage gespetter van de regendruppels uit. De andere aanwezigen keken diep weggedoken in hun mantels en met onbeweeglijk gelaat naar de legerbevelhebber. Door hun lichaamswarmte wasemde het vet waarmee hun mantels waterdicht waren gemaakt een zware muffe geur uit, die Vespasianus altijd al bijzonder misselijkmakend had gevonden. Die geur riep gedachten op aan de muilezelhuidenlooierij van zijn oom in Reate. Vespasianus herinnerde zich zowel de gore, vettige stank die rond de stomende werkplaatsen had gehangen als de eed die hij had gezworen om in zijn verdere leven nooit iets te maken te krijgen met die arme muilezels.


    Vespasianus richtte zijn gedachten weer op het heden en keek even naar Maximius en de andere officieren van het derde cohort. Het viel niet mee om geen medelijden te krijgen met de ondergeschikte centuriones. Ze hadden onder slecht bevel gestaan en hadden het niet verdiend om zo zwaar bestraft te worden. Ondanks al zijn ervaring miste Maximius simpelweg de noodzakelijke morele kwaliteiten en de koelbloedigheid die vereist waren voor een cohortbevelhebber. Dit was een klassiek voorbeeld van iemand die bevorderd was tot een rang waarvoor hij eenvoudigweg niet geschikt was en van de gevolgen die zo’n gevaarlijke promotie kon hebben. Vespasianus had er bitter spijt van dat hij Maximius ooit een plek in zijn Tweede Legioen had gegeven. Hij vroeg zich af van hoeveel officieren die naast hun cohortbevelhebber stonden de loopbaan geruïneerd was door de gebeurtenissen van de laatste dagen. Er stonden goede kerels tussen, mijmerde de legatus. Tullius was oud en zijn tijd bij het legioen zou er binnen twee jaar op zitten. Maar hij had ervaring, toonde steeds voldoende lef en zou nooit zijn kameraden in de steek laten. Centurio Macro was zo betrouwbaar als maar mogelijk en in heel veel opzichten de ideale centurio: moedig, vindingrijk en gehard als oud leer. Misschien leed hij aan een gebrek aan verbeeldingskracht, maar in een centurio was dat een deugd. Van de twee overige centuriones was Vespasianus minder overtuigd. De onlangs bevorderde Antonius en Felix hadden een uitstekende staat van dienst. De kampprefect van het Tweede Legioen had hun promotie tot het centurionaat van harte aanbevolen, maar door de herinnering aan hun aarzelende optreden bij hun getuigenverklaring begon Vespasianus zich af te vragen of Sextus wellicht was omgekocht om hen aan te bevelen. Ze hadden zich bewezen als legionair, maar waren ze ook geschikt als centurio?


    De laatste van Maximius’ mannen aan wie Vespasianus zijn gedachten wijdde, was de ontbrekende officier: centurio Cato. De legatus had opzettelijk niet over deze jonge kerel nagedacht in de hoop dat generaal Plautius zijn inspectie van het terrein had afgerond voordat hij aan Cato was toegekomen. Diens loopbaan was voorbij en snel, heel snel, zou ook zijn leven voorbij zijn. Die gedachte zat Vespasianus uitermate dwars, want hij was zich al snel gaan realiseren dat er in zijn legioen maar weinig mannen van Cato’s kaliber rondliepen, of in welk ander legioen ook. In de twee jaar sinds de jongeling zich bij het Tweede had vervoegd, had Vespasianus hem zien uitgroeien tot een officier met een buitengewone moed en intelligentie. Vanzelfsprekend had hij ook fouten gemaakt, maar daar telkens van geleerd en hij wist hoe hij het beste naar boven kon halen in de mannen onder zijn bevel. Vooropgesteld dat ze lang genoeg in leven bleven, vormden mannen als Cato de hersenen en ruggengraat van het beroepsleger. Van hen kon worden verwacht dat ze aan het eind van hun loopbaan een belangrijke functie bekleedden. Die van hoogste centurio bijvoorbeeld, kampprefect of, als ze echt over uitzonderlijke kwaliteiten beschikten, die van prefect van de legioenen in Egypte, de hoogste militaire functie die beschikbaar was voor mannen die niet tot de exclusieve senatoriale klasse in Rome behoorden.


    Vooropgesteld dat ze niet het leven moesten laten door de grillen van het lot in de strijd of door de gevolgen van het feit dat keizer Claudius zijn reputatie het allerbelangrijkst achtte.


    Vespasianus bemerkte een beweging bij de wal en keek geschrokken op. Hij was zo in gedachten verzonken geweest dat hij de generaal uit het oog had verloren en was verbaasd om te zien dat Plautius inmiddels bij de opening in de palissade stond. De legatus hield zichzelf voor dat hij dit moest zien te voorkomen. Het was een gevaarlijke gewoonte om in aanwezigheid van een meerdere je aandacht te laten verslappen.


    Generaal Plautius bukte even om de opening te bekijken, kwam weer overeind en boog zich behoedzaam over de palissade om de greppel erachter te kunnen inspecteren. Uiteindelijk draaide hij zich langzaam om en begon de terugtocht naar zijn offi­cie­ren.


    Sextus boog zich naar zijn legatus toe en gromde zacht: ‘Nu gaan we het krijgen.’


    De generaal bleef staan op enkele passen afstand van zijn zwijgende officieren, keek hen een voor een in het gezicht en liet zijn blik uiteindelijk op Vespasianus rusten.


    ‘Niet een uitgezonderd?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘En nog geen teken van hen?’


    ‘Nee, heer. Maar ik heb al mijn verkenners en mijn Bataafse bereden cohort op weg gestuurd om ze te gaan zoeken. Ze zullen het melden zodra ze iets hebben gezien.’


    ‘Dat mag ik hopen,’ reageerde Plautius met bijtend sarcasme. ‘Anders heeft het ook weinig zin dat ze daar rondlopen in deze regen, niet?’


    ‘Eh… nee, heer.’ Vespasianus dwong zichzelf tot een vaste blik en moest de neiging onderdrukken om omlaag te kijken of weg van zijn bevelhebber. ‘Weinig, heer.’


    ‘Dus een stuk of veertig mannen hebben gewoon kunnen ontsnappen zonder dat iemand in dit kamp of in het kamp van het Tweede Legioen dat heeft gemerkt. Dat lijkt mij nogal onwaarschijnlijk. Het wijst op twee mogelijkheden: of jouw wachten zijn zo blind als Tiresias, of… ze hebben het toegestaan dat de gevangenen ontsnapten. Hoe het ook precies zit, jouw mannen zijn hiervoor verantwoordelijk, legatus.’


    Vespasianus neeg licht het hoofd. Plautius speelde het spel niet eerlijk. Het was een uiterst donkere, regenachtige nacht geweest, wat de kans had verkleind dat de wachten een beweging op de wal van het kamp van het derde cohort opmerkten. Maar als hij dit aanvoerde, zou dat als een uitvlucht worden opgevat. Vespasianus zag de spottende gezichten en de zijdelingse blikken waarmee zo’n verklaring zou worden begroet duidelijk voor zich. Hij zweeg en bleef de generaal in de ogen kijken.


    ‘Indien mijn mannen verantwoordelijk zijn, dan ben ik dat ook, heer, want als hun bevelhebber zijn hun fouten evenzeer de mijne.’


    De generaal knikte. ‘Dat klopt, legatus. De vraag is wat ik daarmee moet doen. Wat zou een gepaste straf zijn voor jou en je legioen?’


    Vespasianus werd rood van woede. Hij voorzag waar Plautius op uit was en moest snel handelen om de schade voor zijn legioen te beperken. Als de generaal nog meer bloedvergieten wenste, zou dat een tweede slag voor het moreel van het Tweede zijn. Ze gingen al zo zwaar gebukt onder de schande van de decimatie, maar doordat alleen het derde cohort was bestraft, was de rest van het legioen ervanaf gekomen zonder veel schade voor zijn zo moeizaam verworven reputatie. Een reputatie die de legionairs hadden veroverd ten koste van het bloed van hun kameraden en die steunde op een aantal spectaculaire wapenfeiten. Het sprak vanzelf dat Vespasianus zich als bevelhebber mocht koesteren in de gloed die van de prestaties van zijn mannen afstraalde. Niettemin ging zijn eerste gedachte hun kant op, naar de schaamte die ze zouden voelen over het feit dat de toorn van de generaal opnieuw op hen zou neerdalen. Dit dankzij de fiasco’s van Maximius en het derde cohort. Als Vespasianus het weinige dat restte van de vechtlust van zijn manschappen wilde behouden, zou hij een offer moeten brengen.


    ‘Mijn legioen verdient het niet om verantwoordelijk te worden gehouden voor de daden van een in ongenade geraakt cohort, heer. Het Tweede heeft zich tijdens deze veldtocht meer dan uitstekend van zijn taak gekweten. Mijn mannen hebben gevochten als leeuwen. Dat heeft u een paar maanden geleden zelf gezegd, heer. Als leeuwen. Als er al een eenheid bestraft moet worden, laat het dan het cohort zijn dat heeft toegestaan dat de gevangenen zijn ontsnapt. Laat het derde cohort dan de schuld dragen, heer.’


    Generaal Plautius reageerde niet onmiddellijk, maar dacht eerst even na over de woorden van de legatus. Uiteindelijk knikte de generaal. ‘Oké dan. Degenen die hebben toegestaan dat hun kameraden zijn ontsnapt, moeten voor iedere veroordeelde een plaatsvervanger aanwijzen.’


    Vespasianus voelde dat zijn hart als een razende begon te bonzen. De generaal doelde toch niet op nog een decimatie? Hij vroeg zich af wat de vijand daarvan zou vinden. Laat de Romeinen gewoon met rust en uiteindelijk blijft er door decimatie niets van ze over en hoef je zelf het vuile werk niet meer op te knappen.


    ‘Heer,’ sprak Vespasianus zo beheerst als hij kon. ‘We mogen het derde cohort niet opnieuw decimeren. Dat betekent het eind ervan als gevechtseenheid.’


    ‘Misschien móét er ook maar een eind aan worden gemaakt,’ reageerde Plautius. ‘Een meedogenloze terechtstelling kan de overige cohorten aanmoedigen om door te vechten als het erop aankomt, in plaats van net als dit uitschot op de vlucht te slaan. Misschien dat een nieuwe terechtstelling wel het voorbeeld oplevert dat ik de rest van het leger had willen stellen. Legatus, dit cohort heeft ons de definitieve overwinning op Caratacus door de neus geboord. Zijn fiasco gaat ons de komende maanden nog opbreken. En dan nu dit. Hoeveel schade zal het mijn leger en de reputatie van uw legioen nog toebrengen? Een tweede decimatie is wel het minste wat het verdient.’


    ‘Misschien niet.’ Vespasianus’ gedachten vlogen vooruit. Het zou onmenselijk zijn om deze mannen nogmaals te bestraffen. Bovendien konden ze nog zeer van pas komen. Maar aan de andere kant dienden ze gestraft te worden en goed ook. Hij keek zijn generaal aan met een intense glans in zijn ogen. ‘Misschien kunnen we ze gebruiken om de Brittanniërs uit dat moeras lokken. Kunnen we ze als lokaas gebruiken. Dat is een gevaarlijke onderneming, maar – zoals u zelf al zei, heer – ze dienen bestraft te worden.’


    ‘Als lokaas?’ Generaal Plautius keek sceptisch.


    ‘Ja, heer,’ zei Vespasianus met een geestdriftige hoofdknik, waarna hij besefte dat hij om Plautius te overtuigen van het plan dat zich nog maar net was gaan vormen in zijn hoofd, meer moest doen dan hem enthousiast de vernietiging van zijn derde cohort aan te bieden.


    ‘Heer, wilt u met mij meekomen naar mijn hoofdkwartier zodat we mijn plan tot in alle detail kunnen doornemen? Daarvoor moet ik u een kaart laten zien.’


    ‘Je hebt dus een plan?’ reageerde Plautius achterdochtig. ‘Als ik niet beter wist, zou ik denken dat jij betrokken bent geweest bij deze ontsnapping. Als het maar niet weer zo’n onbezonnen idee van je is, legatus.’


    ‘Nee, heer. Totaal niet. Volgens mij zult u zien dat het aan al onze verlangens tegemoetkomt.’


    Plautius dacht even na. In afwachting van zijn reactie moest Vespasianus zijn uiterste best doen om niets te laten blijken van de opwinding en frustratie die elke spier in zijn lichaam onder een onverdraaglijke spanning zette.


    ‘Kijkt u eens, heer,’ zei Vespasianus. Hij rolde de kaart van schapenhuid uit over zijn veldtafel.


    ‘Fraai,’ reageerde Plautius koel, die de kaart even bestudeerde en daarna opkeek naar de legatus. ‘Maar zou je me even willen uitleggen wat er zo bijzonder aan is?’


    ‘Dit.’ Vespasianus boog voorover en tikte met zijn vinger op een gebied naast het uitgestrekte, nauwelijks in kaart gebrachte moeras.


    ‘Ja… en wat mag dat wel zijn?’


    ‘Een vallei, heer. Een nauwe vallei. Een handelaar, een van onze agenten, heeft die ontdekt en het ons gemeld. Ik heb de verkenners erheen gestuurd en die bevestigen het bestaan ervan. Daar bevinden zich een dorpje en tientallen boerderijen en er loopt een pad doorheen dat vervolgens afbuigt en recht door het moeras loopt.’


    ‘Zeer interessant allemaal,’ zei Plautius, ‘maar wat moet ik met die kennis? En wat heeft dat te maken met het lozen van je derde cohort?’


    De legatus zweeg even. Kennelijk zag de generaal niet de gelegenheid die dit bood en die Vespasianus wel heel duidelijk voor ogen stond. Hij zou zijn plan uiterst behoedzaam uit de doeken moeten doen om te voorkomen dat Plautius zich beledigd zou gaan voelen.


    ‘Ik neem aan dat we nog steeds Caratacus willen pakken, heer.’


    ‘Vanzelfsprekend.’


    ‘En hij houdt zich schuil in dit moeras. Waarschijnlijk heeft hij daar ergens een geheime basis, een voorpost.’


    ‘Ja, dat weten we allemaal, Vespasianus. Wat is daarmee?’


    ‘Dat kamp gaan we niet makkelijk vinden, zo we het al vinden. Denkt u maar eens terug aan wat er allemaal is gebeurd toen we de vorige zomer de moerassen bij de Tamesis in trokken, heer.’


    Plautius fronste bij de herinnering. De legioenen hadden toen hun formatie moeten verbreken en waren in kleine eenheden het moeras binnengetrokken. Omdat de legionairs onbekend waren geweest met de wirwar aan paden die door het drassige, met dicht struikgewas begroeide gebied liepen, had een aantal detachementen het door toedoen van de vijand flink te verduren gekregen en waren tientallen legionairs gesneuveld. Niemand wilde zich zoiets graag nog een keer op de hals halen.


    ‘Niettemin moeten we Caratacus snel eruit zien te jagen,’ zei de generaal. ‘Hij mag niet de tijd krijgen zijn mannen te hergroeperen.’


    ‘Klopt helemaal, heer. Daarom moeten we mannen het moeras in sturen om hem eruit te verdrijven.’ Vespasianus zweeg even om het toeluisterende kleine gezelschap stafofficieren de gelegenheid te geven elkaar vertwijfeld aan te kijken. Hij wist met moeite een glimlach te onderdrukken omdat ze hem hiermee precies in de kaart speelden. ‘Of we lókken Caratacus eruit.’


    ‘En hoe wil je dat dan aanpakken?’


    ‘We gebruiken lokaas.’


    ‘Je bedoelt daarmee het derde cohort?’


    ‘Ja, heer. Uit uw woorden maakte ik op dat u die mannen inwisselbaar acht.’


    ‘Dat zijn ze inderdaad. Hoe wil je ze precies gebruiken?’


    Vespasianus boog zich weer over de kaart en duidde opnieuw de vallei aan. ‘We laten ze hier in deze vallei en vlak bij het moeras een fort optrekken. We geven Maximius opdracht daar flink huis te houden en de plaatselijke bevolking zo ruw mogelijk te behandelen. De bewoners zullen Caratacus al snel gaan vragen om hen te komen verlossen van hun Romeinse onderdrukkers. Hij zal om twee heel goede redenen geen weerstand kunnen bieden aan hun smeekbede.


    De eerste reden is dat het een kans biedt om nieuwe bondgenoten te vinden. Als hij de bevolking in de vallei redt, wil hij dat succes ten volle uitbuiten. Het zijn altijd dit soort onbeduidende overwinningen waardoor de verzetsdrang van de inheemsen weer een nieuwe impuls krijgt. Zijn overwinning kan aanstekelijk werken. Ten tweede heeft onze verkenner een zeer waardevol feit kunnen aandragen.’ Vespasianus’ ogen gleden over de gezichten van de mannen die voor hem stonden en bleven uiteindelijk rusten op het gelaat van de generaal. De legatus zette een brede glimlach op en negeerde de uitdrukking van toenemende frustratie op het gezicht van zijn meerdere.


    ‘Kom, ga verder,’ zei Plautius.


    ‘Ja, heer. Naar blijkt is de edele die het eigendom heeft over deze vallei een verre verwant van Caratacus. Ik betwijfel of hij alleen maar blijft toekijken hoe we zijn familielid het leven zuur gaan maken. Er is een kans dat Caratacus terug wil slaan en alles zal doen om afbreuk te doen aan onze heerschappij in dit gebied. Als hij terugslaat, staan we voor hem klaar. Als we hem uit zijn schuilplaats kunnen lokken, is de kans groot dat mijn legioen definitief met hem kan afrekenen.’


    Plautius schudde zijn hoofd. ‘Zoals jij het vertelt, maak je het wel heel makkelijk. Stel dat Caratacus weigert toe te happen.’


    ‘Dan zorgen we ervoor dat hij toch de strijd met ons aangaat, heer.’


    ‘En hoe doen we dat?’


    ‘Hij zal nog over hooguit tweeduizend, drieduizend man beschikken. Tenzij hij hun een nieuwe overwinning schenkt, zal de een na de ander deserteren. Caratacus zal dus weer ten strijde moeten trekken. En voor hem geldt: hoe eerder, hoe beter. Dus we gaan hem het vuur nog nader aan de schenen leggen. Ziet u de ronding hier aan de noordkant van het moeras?’


    Plautius bekeek de kaart en knikte.


    ‘Aan die kant moet ik het kunnen afdekken, heer. Als u mij toestaat om een blokkade op te werpen op elk pad en karrenspoor dat vanuit het noorden het moeras in loopt, en als het derde cohort de zuidelijke paden blokkeert, dan moeten we uiteindelijk Caratacus’ aanvoerlijnen kunnen afsnijden. Zonder eten en zonder dat zijn mannen het moeras kunnen verlaten om ernaar op zoek te gaan, zullen de Brittanniërs al snel honger gaan lijden. Om niet de hongerdood te sterven, moet hij vechten. En dat gaat hij natuurlijk doen. En wanneer hij uit het moeras opduikt en de confrontatie met ons aangaat, bereiden we hem een hartelijk welkom. Aangenomen dat hij toehapt.’


    ‘Maar stel dat je te laat bent om het derde cohort te redden als hij dat doet?’


    Vespasianus haalde zijn schouders op. ‘Laten we dan hopen dat het zijn nut heeft bewezen.’


    En, dacht hij, daarmee dan ook de schande heeft opgeheven die het Tweede Legioen en zijn bevelhebber anders voorgoed zou blijven aankleven. Vespasianus voelde bij zijn achteloos uitgesproken woorden, die de dood van bijna vierhonderd mannen impliceerden, een scherf schuldgevoel in zijn geweten steken. Maar ze konden de strijd ook overleven en enig eerherstel verwerven. Er was een kleine kans dat het merendeel van de schade die Maximius had berokkend, hersteld kon worden door een zware strijd en een glorieus besluit van de veldtocht.


    Een officier uit de staf van de generaal stak een hand op.


    ‘Wat wil je zeggen, tribuun?’


    ‘Zelfs als Caratacus inderdaad opduikt uit het moeras om het derde cohort aan te vallen, lukt het ons vermoedelijk niet om hem te pakken te krijgen. Hij stuurt simpelweg een deel van zijn mannen op ons af teneinde zo voldoende tijd te winnen om zich weer terug te kunnen trekken in het moeras. Dan zijn we net zo ver als we waren, maar met één cohort minder.’


    ‘Ja, dat is mogelijk,’ zei Vespasianus en hij knikte bedachtzaam. ‘Als dat gebeurt, zullen we hem gewoon moeten uithongeren. Hoe dan ook, als we nu in actie komen, is hij er geweest. Hem tot de strijd dwingen heeft als voordeel dat we heel snel korte metten met hem kunnen maken, waardoor hij ook niet meer op zoek kan gaan naar steun van de stammen die we nog niet onder controle hebben kunnen brengen.’ Vespasianus draaide zich weer om naar de generaal. ‘En zo kunnen Maximius en zijn mannen iets nuttigs doen en tegelijkertijd hun straf ondergaan.’


    De generaal fronste. ‘Met een beetje geluk rekent Caratacus met hen af.’


    ‘Ja, heer. Ik verwacht niet dat ze een Brittannische aanval zullen overleven. Niet na alles wat ze Caratacus’ volk hebben aangedaan.’


    ‘Ik snap het.’ Generaal Plautius krabde zijn wang en nam ondertussen het plan van de legatus in overweging. ‘Maak Maximius duidelijk dat hij zo wreed mogelijk moet optreden.’


    Vespasianus glimlachte. ‘Gezien de stemming waarin hij en zijn mannen verkeren, denk ik niet dat me dat veel moeite zal kosten. Ze zullen zich maar al te graag willen afreageren op de inheemse bevolking.’


    ‘Oké.’ Plautius stond op van de tafel en strekte zijn rug. ‘Ik laat mijn staf onmiddellijk de bevelen opstellen.’

  


  
    xxv


    ‘Bataven?’ Figulus keek naar de top van de bergrug alsof hij verwachtte dat hun achtervolgers elk moment hun blikveld binnengereden zouden komen. Hij draaide zich om naar zijn buiten adem geraakte centurio. ‘Hoeveel mannen hebt u gezien?’


    Cato moest even uithijgen voordat hij antwoord kon geven. ‘Niet meer… niet meer dan een eskader… minder… komt deze kant op. Laat de mannen dekking zoeken.’


    Figulus wierp nog een laatste blik achter zich over het pad en draaide zich toen om om de bevelen uit te vaardigen, waarbij hij zachtjes naar de legionairs riep alsof de Bataven hem nu al zouden kunnen horen. De mannen haastten zich van het pad af en verspreidden zich op een afstandje tussen het lange gras en de knoestige struiken die aan weerszijden ervan groeiden. Op hun hurken gezeten haalden ze hun zwaarden en dolken tevoorschijn en klemden ze in hun vuist. Alleen Cato en Figulus stonden nog op het pad, de centurio voorovergebogen worstelend om op adem te komen.


    ‘Gaan we met ze in de slag?’ vroeg Figulus.


    Cato keek op naar de optio alsof de man geschift was. ‘Nee. Tenzij het niet anders kan. Het is de moeite niet waard om dat risico te nemen.’


    ‘Wij zijn met meer dan zij, heer.’


    ‘Zij zijn beter bewapend, en ze zijn te paard. We zouden geen schijn van kans hebben.’


    Figulus haalde zijn schouders op. ‘Misschien toch wel. Als we ze op dit pad te grazen nemen. En we zouden die paarden kunnen gebruiken om een paar van onze mannen te dragen.’


    ‘In deze moerassen zouden ze meer last veroorzaken dan ze waard zijn.’


    ‘In dat geval, heer,’ zei Figulus grijnzend, ‘kunnen we ze nog altijd opeten.’


    Cato schudde zijn hoofd in wanhoop. Daar zaten ze, op het punt te worden gevonden en achtervolgd, en zijn optio dacht aan eten. Hij haalde nog een laatste maal diep adem en kwam overeind.


    ‘Als het enigszins kan, vermijden we een gevecht. Begrepen?’


    ‘Jawel, heer.’


    ‘Ik ga met de mannen mee aan deze kant van het pad. Jij neemt de andere kant. En je zorgt dat ze laag blijven en hun mond houden tot je van mij hoort.’


    ‘En als we worden gezien, heer?’


    ‘Dan doe je niets, tenzij ik een bevel geef. Helemaal niets.’


    Figulus knikte, draaide zich om en rende ritselend door de hoge halmen terug naar zijn mannen met een spoor van opspringende regendruppels achter zich aan. Cato wierp hem snel een blik na en zag dat zijn mannen op zoek naar een plek om zich te verbergen een deel van het lage struikgewas hadden platgetrapt. Het was te laat om daar nog iets aan te doen en Cato rende snel naar de mannen aan de overkant van het pad. Alleen aan het schudden van een hoog bosje lisdodden was te zien dat een paar mannen nog geen goede houding hadden gevonden.


    ‘Niet bewegen, verdomme,’ riep Cato.


    De bruine koppen van de lisdodden kwamen snel tot rust, en intussen vond Cato een plek tussen twee van zijn mannen, waar hij op één knie zakte. Hij legde zijn handen rond zijn mond. ‘Figulus.’


    Dertig passen verderop aan de overkant van het pad kwam een hoofd omhoog. ‘Heer?’


    ‘Denk aan wat ik heb gezegd. Pas als ik het bevel geef.’


    ‘Jawel.’ Figulus dook weer omlaag, waarna Cato nog een laatste blik liet gaan langs zijn troep voortvluchtigen. Vlakbij kon hij een handjevol van zijn mannen onderscheiden die plat tegen de grond kennelijk alles op alles zetten om de eerste geluiden op te vangen van de naderende Bataven. Ook Cato hield afwachtend zijn hoofd scheef, en hij betrapte zich erop dat hij bad dat de ruiters het spoor bijster waren geraakt en nu in een andere richting op zoek gingen. Onder het wachten ging zijn hart nog steeds tekeer, en het ritmische bonzen in zijn oren maakte het lastig om te luisteren. Terwijl de motregen zacht bleef neerspetteren op het omringende gebladerte was verder alles onbeweeglijk in de sombere nevel die de lucht aan het zicht onttrok. De tijd verstreek langzaam en de spanning nam toe.


    Maar net toen Cato begon te geloven dat de Bataven hen waren gepasseerd, hoorde hij het vage gerammel van tuig en loshangend materieel. En daarop het doffe gebonk en gedreun van hoeven op het pad. Toen hij om zich heen keek naar zijn mannen, ontdekte Cato tot zijn woede dat een handjevol hun hoofd had opgericht om uit te kijken naar de bron van het geluid.


    ‘Omlaag,’ siste hij furieus, en ze lieten zich uit zicht zakken. Cato was de laatste die naar de grond boog, waar hij zich tegen de zachte, turfachtige aarde drukte en met zijn zwaard stevig in de hand, zijn hoofd naar het pad gewend en zijn hart bonkend als een omfloerste trom afwachtte. De spanning in zijn spieren was zo hevig dat hij zijn been voelde trillen, en het lukte hem niet om die spanning te laten verdwijnen. Gedempte maar rauwe, keelachtige stemmen kwamen door de vochtige lucht aangedreven, tot een scherp bevel de tongen van de Bataven tot bedaren bracht. Toen was er alleen nog stilte, slechts onderbroken door het vage knarsen van paardentanden op bitten, en het drong tot Cato door dat de bevelhebber van het eskader was blijven staan om naar mogelijke geluiden van zijn prooi te luisteren.


    Even waren er alleen de geluiden van de natuur in de klamme lucht, en al zou Cato onder normale omstandigheden hebben genoten van het zachte ritme van de regen, hij voelde zich nu ondraaglijk gespannen. Hij kwam gruwelijk in de verleiding om overeind te springen en het bevel tot de aanval te geven, in plaats van dat wachten nog langer te verduren, maar hij koos ervoor om tandenknarsend zijn hand tot een vuist te ballen waardoor de nagels zich pijnlijk in zijn handpalmen groeven. Hij hoopte dat Figulus uit steviger hout was gesneden en niet zo verschrikkelijk in de verleiding kwam. Het lag de optio in zijn aard om te vechten en Cato was er niet helemaal zeker van of hij er wel op kon vertrouwen dat Figulus zijn felle Keltische bloed in bedwang zou kunnen houden.


    Uiteindelijk blafte de Bataafse aanvoerder een bevel, en zijn patrouille draafde verder over het pad, op niet meer dan tien passen van waar Cato roerloos lag uitgestrekt en zo zacht ademhaalde als hij maar kon. Uit het geluid van de hoeven was af te leiden dat er twee, drie man vooruit waren gestuurd om het pad te verkennen, waarna de hoofdgroep in een rustig tempo het moeras betrad. Als de godin Fortuna hun vandaag gunstig gezind was, marcheerden de Bataven zo het moeras door zonder ook maar een cent wijzer te worden. Cato richtte een kort gebed tot de godin en stelde haar een speer bij wijze van offer in het vooruitzicht, mocht hij deze nachtmerrie overleven.


    Langzaam passeerde het geroffel van hoeven. Er klonk een koor van geschreeuw. Cato trok elke spier aan, klaar om overeind te springen en zich bij het eerste teken dat hun list was ontdekt op de Bataven te storten. Toen drong tot hem door dat hun zielige poging om te ontkomen natuurlijk was ontdekt. De sporen die de ruiters hierheen hadden geleid, zouden verder over het pad hebben moeten verdwijnen en dat kon maar één ding betekenen voor de Bataven.


    Het kon nu elk moment zover zijn…


    Cato ving een schimmige aanwezigheid aan zijn linkerzijde op en draaide zijn hoofd. Een van de ruiters reed een stukje het pad af, met zijn rug naar Cato gekeerd, op nog geen twee meter bij hem vandaan, terwijl hij zijn tunica omhoogsjorde en het koord lostrok dat zijn beenwindsels ophield. De man kreunde even, en boven de zachte regen uit werd een luider gespetter hoorbaar. Plotseling stopte het geluid. Cato zag de man snel vooroverbuigen en zich daarna met een ruk omdraaien met een waarschuwende kreet al op zijn lippen.


    ‘Grijp hem,’ schreeuwde Cato terwijl hij overeind sprong. ‘Kom overeind en grijp hem.’


    De man, die zich het dichtst bij hem bevond, bleef zich omdraaien, met de ene hand rukkend aan het gevest van zijn zwaard, en in zijn andere nog steeds zijn penis. Cato stortte zich op de man en dreef zijn kling in zijn maag, waarna hij de Bataaf achterover in het lange gras duwde. Overal om hem heen doken de besmeurde gedaanten van de legionairs op, die vervolgens in de richting van de wirwar van mannen en paarden stormden. Achter hen ving Cato een glimp op van Figulus en zijn mannen, die van de overzijde van het pad kwamen aanrennen. De aanvoerder van de Bataven herstelde zich als een echte beroeps onmiddellijk van de verrassing en begon onder het tevoorschijn trekken van zijn zwaard meteen zijn bevelen te blaffen. Maar er was geen tijd voor bevelen; het was een en al chaos, een kolkend gewoel van bemodderde woestelingen en de fors gebouwde lijven van de ruiters die alles op alles zetten om hun paniekerige paarden in bedwang te krijgen en tegelijkertijd voor hun leven te vechten. De legionairs hadden weliswaar getalsmatig het overwicht en het voordeel van de verrassing, maar ze beschikten slechts over een assortiment steekwapens, terwijl hun vijanden schilden, helmen en maliënkolders hadden. En ze hadden cavaleriezwaarden met een lange kling, waarmee ze nu in dodelijk zwiepende bogen de lucht doorkliefden in de richting van de onbeschermde lijven van de mannen die tussen hen door stoven.


    Cato ving aan zijn zijkant een lichtflits op en dook weg op het moment dat een kling door de lucht suisde op de plek waar zo-even zijn hoofd was geweest. Hij voelde de luchtverplaatsing langs zijn schedel strijken terwijl het zwaard over hem heen flitste. Zijn neusgaten vulden zich met de scherp muffe stank van paarden toen hij omhoogkeek naar de man die hem had proberen te doden. Door de zwiep van het zwaard was hij omgedraaid in zijn zadel. Voordat hij een uithaal terug kon doen, hakte Cato in op zijn elleboog en verpletterde het gewricht met een dof gekraak. De Bataaf schreeuwde het uit en zijn van de zenuwen gescheiden vingers lieten het zwaard los. Handen graaiden naar zijn mantel en hij werd omlaag de modder in gesleurd en met een regen van slagen en de stampende hoeven van zijn eigen paard gedood.


    ‘Vermoord ze,’ brulde Figulus boven het lawaai uit van de kletterende wapens, de schrille kreten van de vechtende mannen en het gehinnik van de paarden. ‘Maak ze allemaal af.’


    Een van de legionairs die zich vlak voor Cato bevond, zag geen kans om zijn kameraden te passeren naar de gevallen ruiter toe, en stak daarom maar zijn dolk in de hals van diens rijdier. Bloed spoot uit de glanzend zwarte huid onder de doorweekte manen. Er klonk een gebrul van verdriet en razernij toen de ruiter zag wat zijn paard werd aangedaan. Hij haalde uit met zijn zwaard en doorsneed in een oogwenk de hals en de ruggengraat van de legionair, waarop in een warme explosie van bloed het hoofd van de schouders van de man sprong.


    ‘Laat niemand ontsnappen,’ riep Cato, terwijl hij snel om zich heen keek op zoek naar een nieuw doelwit. Diverse Bataven lagen op de grond, eentje zat vast onder zijn paard, dat met zijn hoeven door de lucht trappelde. Het probeerde zich weer overeind te worstelen en merkte niets van de kreten van pijn die onder hem vandaan kwamen. Cato baande zich een weg om het dier heen toen plotseling aan zijn zijkant de zwart gepluimde helm van de Bataafse aanvoerder voor hem opdoemde. De man kneep zijn ogen toe zodra hij Cato ontwaarde en zwaaide zijn arm naar achteren om de centurio neer te maaien. Terwijl de kling omlaag begon te suizen struikelde het paard van de Bataaf opzij en de klap miste doel. De Bataaf schreeuwde tegen zijn rijdier en rukte aan de teugels om het naar Cato toe te wenden. Een ogenblik lang was zijn rug naar de Romein toe gekeerd, en Cato sprong naar voren, greep de zoom van ’smans tunica en probeerde hem uit het zadel te sjorren. Even behield de Bataaf zijn evenwicht door zijn dijen tegen de hoge zadelknoppen te klemmen. Daarop greep een andere Romein hem bij zijn linkerarm en trok hem bij Cato vandaan. Zodra de Bataaf zijn evenwicht had hervonden, maaide hij door de arm van de legionair heen. Terwijl zijn kameraad het op een krijsen zette, ramde Cato tandenknarsend zijn zwaard laag in de rug van de Bataaf en sneed door de maliënkolder en zijn wervelkolom. Ogenblikkelijk begonnen zijn benen te stuiptrekken; daarna werden ze slap en gleed hij met fladderende armen hulpeloos van zijn paard met een klap op het pad. Cato stapte naar voren en sneed de keel van de man door, waarna hij zich gebukt een weg zocht langs het pad in de richting van het moeras.


    ‘Jij daar.’ Hij greep een man bij zijn arm, en draaide zich om op zoek naar meer. ‘En jullie tweeën. Kom mee.’


    Het groepje trok zich terug uit het gevecht en Cato nam ze mee langs de rand tot ze bij het pad kwamen dat het moeras uit liep.


    ‘Jullie verspreiden je over het pad. En niemand langs laten.’


    De mannen knikten en hielden hun steekwapens in de aanslag. Verder op het pad kwam het gevecht ten einde, en de legionairs waren aan de winnende hand. Er waren nog maar zes Bataven in leven, die dicht opeen nog steeds te paard zaten en de lichter bewapende mannen op afstand hielden terwijl die behoedzaam om hen heen dansten en met hun korte lemmeten uithaalden naar elk stukje paarden- of mensenhuid dat binnen hun bereik kwam. Cato doorzag onmiddellijk het gevaar. Als deze mannen maar even in de gaten kregen dat hun enige redding in de ontsnapping lag, zouden ze zich samenvoegen en als één man de legionairs bestormen, waarbij ze zich op het gewicht en de kracht van hun rijdieren zouden verlaten om hen erdoorheen te helpen.


    ‘Sta daar nou niet maar een beetje,’ schreeuwde hij. ‘Figulus. Aanvallen.’


    Een seconde later schreeuwde een van de Bataven zijn oorlogskreet, die onmiddellijk werd overgenomen door de andere vijf. Ze hieven hun zwaard in de lucht, zetten hun hielen in de flanken, en hun paarden stoven naar voren. De legionairs die het dichtst bij hen stonden verspreidden zich snel en doken weg om te voorkomen dat ze werden vertrapt. Degenen die verder naar achteren stonden, bewogen met meer overleg opzij en stelden zich op om toe te slaan terwijl de ruiters langs hen draafden. De Bataven negeerden de mannen, die toch geen gevaar vormden. Ze wilden alleen maar ontsnappen en niet ten onder gaan in een wanhopig gevecht in een eenzaam moeras aan het eind van de wereld. Dus dekten ze hun lichaam af met hun grote ovalen schild, doken ineen en gaven hun paard de sporen.


    Het pad was zo smal dat er maar twee paarden naast elkaar overheen konden galopperen, en dus gingen de Bataven trager rijden om elkaar te verdringen voor een plek. Onmiddellijk sprongen de dapperste onder de legionairs naar voren en staken hun klingen in de flanken van de paarden of haalden uit naar de blote benen tussen de leren kniebroek en de laarzen van de ruiters. Een paard dat in de flank was gestoken zwenkte uit tot het dwars op het pad stond en zo de drie paarden vlak achter hem blokkeerde. Die botsten tegen het gewonde dier aan, dat daarop struikelde en op zijn zij viel. Op het laatste moment wierp de berijder zich uit zijn baan en landde met een klap voor de voeten van een groepje legionairs. Die hakten hem onmiddellijk dood. De andere drie probeerden uit alle macht hun rijdier weer onder controle te krijgen en zich een weg te banen om het gewonde dier heen, maar het was al te laat. De vaart was eruit en de omringende legionairs stormden op hen af, sleurden hen uit het zadel en slachtten hen af op de grond.


    Dat zag Cato allemaal als een vage beweging. Hij richtte zijn blik op de twee Bataven die de aanval hadden geleid en nog steeds in zijn richting kwamen gestormd met ontblote tanden en wijd open ogen van wanhoop, terwijl ze hun rijdieren de sporen gaven. Cato zag vlak bij hem op de grond een cavaleriezwaard liggen en hij griste het weg. Het gewicht van de kling en de balans voelden vreemd aan in zijn hand, die gewend was aan een kort zwaard. Aan weerszijden nam hij waar dat zijn mannen terugdeinsden uit de baan van de paarden die over het pad op hen afstormden.


    ‘Blijven staan. Laat ze niet ontsnappen.’


    Vlak voordat de Bataven hem bereikten, hief Cato het zwaard, keek langs de kling naar de glinsterende borstkas van het dichtstbijzijnde paard en zette zich schrap. Het paard galoppeerde tegen de punt aan, die door zijn vacht heen sneed, een spier doorkliefde en het hart doorstak. Cato had zijn hele gewicht achter het zwaard gezet en nu werd hij door de schok van de botsing opzijgeworpen. Hij kwam hardhandig terecht in het lange gras naast het pad, en de lucht werd uit zijn longen gedreven.


    Het oogverblindende wit dat in zijn hoofd uiteenspatte toen hij de grond raakte, vervloog in een wolk rondtollende witte vonken. Daarna trokken die weg en lag Cato omhoog te staren naar de grijze hemel, die werd omzoomd door donkere grassprieten. Hij kon niet ademhalen, en zijn mond ging open terwijl zijn longen naar lucht snakten. Zijn oren tuitten, en toen Figulus zich met een bezorgde blik over hem heen boog, verstond Cato eerst niet wat de optio tegen hem zei. Maar toen het getuit afnam, werden de woorden ineens verstaanbaar.


    ‘Heer? Heer? Kunt u me verstaan? Heer?’


    ‘Hou op…’ hijgde Cato, en hij probeerde nog eens in te ademen.


    ‘Hou op? Waarmee, heer?’


    ‘Hou op… met dat geschreeuw… in mijn gezicht.’


    Figulus grijnsde, stak een arm onder Cato’s schouders door en hielp de centurio te gaan zitten. Het pad lag bezaaid met lijken en plassen bloed. Diverse paarden lagen op de grond, waarvan sommige zwakjes lagen te kronkelen. De andere waren zonder berijders weggegaloppeerd. Er stond er nog maar een overeind, die het lichaam van de Bataafse aanvoerder besnuffelde.


    ‘De laatste?’ Cato draaide zich om naar Figulus.


    ‘Die is ontkomen. Hij zal wel zo snel als Mercurius op weg zijn naar het legioen.’


    ‘Verdomme… Hoeveel zijn wij er kwijtgeraakt?’


    De grijns verdween van Figulus’ gezicht. ‘Een derde, of misschien de helft van de mannen. Gedood en gewond. Sommige van de gewonden zullen sterven, of we moeten ze achterlaten. Dat komt op hetzelfde neer.’


    ‘O…’ Plotseling kreeg Cato het koud, nu de schok van na het gevecht zijn lichaam zoals gewoonlijk in de greep kreeg, en hij begon te trillen.


    ‘Vooruit, heer,’ zei Figulus. ‘Overeind. We gaan de boel bij elkaar rapen en dan op zoek naar een veilige plek om bij te komen, tot het donker wordt.’


    ‘En dan?’ vroeg Cato zich hardop af.


    Figulus grijnsde breed. ‘Dan gaan we wat paardenvlees roosteren.’

  


  
    xxvi


    Het leger van generaal Plautius brak de volgende dag op. Vespasianus keek toe vanaf de wachttoren op de wal rond het kamp van het Tweede Legioen, aan de zuidkant van de Tamesis. Hij was vroeg opgestaan en stond geleund op de houten reling toe te kijken terwijl een menigte figuurtjes hun tenten oppakten in het reusachtige, versterkte kamp dat zich over het landschap aan de overzijde van de rivier uitstrekte. Een nevel van opgewoeld stof had zich al vermengd met de verwaaide rook van de kampvuren en hing boven het hele tafereel, dat baadde in de diffuse gloed van het eerste zonlicht. Kleine detachementen waren de palissade aan het verwijderen en de gepunte ijzeren voetangels uit de greppel onder aan de wal aan het verzamelen. Zodra ze daarmee klaar waren, stortten andere mannen zich met hun pikhouwelen op de wal en schepten de aarde de greppel in. Binnen een paar uur zou het marskamp volledig zijn ontmanteld en er zou niets achterblijven waar de vijand iets aan kon hebben.


    Vespasianus had het allemaal al vele malen gezien, maar nog steeds werd hij bij de aanblik ervan vervuld van tevredenheid en trots. Het had iets van een wonder dat bijna dertigduizend man in zo korte tijd iets konden bouwen van de omvang van een kleine stad, en het vervolgens met de grond gelijk konden maken en verder trekken voordat de zon zelfs maar de aarde was begonnen te verwarmen. Natuurlijk was er geen sprake van een wonder, maar alleen van jarenlang keihard trainen om voor de efficiëntie te zorgen waarmee de klus werd geklaard. Dit was de Romeinse manier van oorlogvoeren, en de toekomst van het hele rijk hing ervan af.


    Aan de overzijde van het kamp marcheerde een dichte colonne door een opening in de wal waar het poortgebouw al was omgehaald. Vespasianus kneep zijn ogen toe om details te onderscheiden, terwijl langs de hele colonne lichtjes flitsten van het zonlicht dat weerkaatste op gepoetste helmen. Onder het voortmarcheren schopten de soldaten al snel een stoffige nevel op, die de hoofdmacht legionairs aan het oog onttrok.


    Het Negende Legioen, met twee regimenten cavalerie en vier cohorten hulptroepen, wendde zich af van de Tamesis en marcheerde naar het oosten om de laatste gedachten aan weerstand bieden bij de Iceni en de Trinovantes weg te vagen. Zodra dat was bereikt, had legatus Hosidius Geta de taak om een netwerk van kleine forten aan te leggen om toezicht te houden op de uitgestrekte, glooiende en welige weiden en akkers die aan de noordelijke grenzen van het Icenische koninkrijk overgingen in uitgestrekte, ondoordringbare moerassen. Een heel wat groter leger dan de zielige resten die nog steeds Caratacus trouw waren, kon zich met gemak verbergen in deze moerassen en nooit worden teruggevonden door de Romeinse patrouilles.


    Nu de Brittanniërs op het slagveld waren verslagen, had Plautius de handen vrij om zijn troepen te verspreiden en het proces in gang te zetten om het in de oorlog verwoeste zuiden van het eiland in een nieuwe provincie te veranderen. Er moesten kolonies worden gesticht, steden worden gebouwd en een netwerk van wegen worden aangelegd om die allemaal met elkaar te verbinden. Verder was er de noodzaak om een parallel netwerk van administrateurs en klerken op te zetten die de provincie draaiende moesten houden en ervoor moesten zorgen dat die zo snel mogelijk zichzelf zou kunnen bedruipen.


    Caratacus was nog maar een paar dagen geleden verslagen, en nu al had de generaal instructies ontvangen om plaatselijke overheidsdienaren aan te stellen die het voorbereidende werk moesten doen voor de belastinginners die de contracten hadden gewonnen voor de nieuwe provincie. Er moest een complete inventaris worden opgemaakt van de tribale koninkrijken die al volledig onder Romeins beheer stonden. Ook moesten een aantal vazalstaten worden benaderd om de gepaste hoogte vast te stellen van de schatting die ze geacht werden bij te dragen aan de keizerlijke schatkist.


    Dit was een delicate aangelegenheid, aangezien sommige vazalstaten strategisch gesproken belangrijker waren dan andere. Het was uitgesloten dat de Cantii enige invloed zouden hebben op de uitkomst van de huidige veldtocht, maar het woongebied van de Iceni (een grote en oorlogszuchtige stam) grensde aan de rechterflank van de Romeinse opmars, dus die moesten met gepaste eerbied worden behandeld, tot er voldoende slagkracht was om op hen los te laten en hen op hun plaats te zetten. Verder naar het noorden, veel verder naar het noorden, lag het koninkrijk van de Brigantes geregeerd door Cartimandua, een jonge vorstin met een reusachtige wil, die tot de conclusie was gekomen dat er meer te winnen viel met Rome te vriend te houden dan het te dwarsbomen. Of in elk geval voorlopig. Maar op den duur zouden deze koninkrijken genadeloos worden opgenomen in het rijk en worden onderworpen aan diens overheersing. Gewoonlijk volstond een legioen dat op hun drempel gelegerd was om elke verleiding te onderdrukken om tegen de nieuwe orde te rebelleren. En als ze al verzet boden, zouden ze een snel en bloederig lesje krijgen in de nieuwe gezagsverhoudingen. Dat de colonne van Hosidius Geta naar het oosten werd gestuurd, was slechts de eerste stap in de richting van het toevoegen van het land der Iceni aan de nieuwe provincie.


    Intussen zou generaal Plautius het Twintigste en het Veertiende Legioen en een groot deel van de hulptroepen meenemen om ten noorden van de Tamesis op te rukken, daar het andere uiteinde van de grens van de nieuwe provincie veiligstellen en dan beginnen aan de taak om legerwegen aan te leggen tussen de strijdkrachten die verspreid over de hele breedte van het eiland zaten.


    De derde colonne, onder Vespasianus, bestond uit zijn legioen, het Tweede, vier cohorten Bataven te paard, twee cohorten Bataafse infanterie en twee grote gemengde eenheden Illyriërs. Generaal Plautius had zijn legatus ook beloofd dat hij gebruik mocht maken van de Brittannische vloot die zijn basis had in Gesoriacum in Gallië, zodra Vespasianus korte metten had gemaakt met Caratacus en verder kon trekken om de resterende stammen in het zuiden te onderwerpen die er nog steeds op uit waren Rome te weerstaan. Maar Caratacus was ondergedoken en Vespasianus werd verteerd door frustratie bij het vooruitzicht dat hij de geslepen Brittannische bevelhebber zou moeten uitgraven. De zomer liep al op zijn eind. Binnenkort zouden de bladeren verkleuren en van de bomen vallen. Het zou veel gaan regenen waardoor de paden in glibberige modderrivieren veranderden en de zware wagens van de legertros nog maar met een vermoeiende slakkengang vooruit konden komen. Het zou weleens kunnen dat het verwijderen van de dreiging die Caratacus vormde de laatste operatie zou zijn die Vespasianus kon uitvoeren voordat het veldtochtseizoen ten einde was.


    Hij stond al bijna drie jaar aan het hoofd van het legioen, en hij betwijfelde of hij zichzelf voldoende had onderscheiden voor een verlenging van zijn termijn als commandant. De hartelijke verstandhouding met zijn generaal die hij in de loop van de laatste twee jaar had opgebouwd, was ten einde. Beide mannen beschouwden elkaar inmiddels met openlijke vijandigheid en Vespasianus was ervan overtuigd dat Aulus Plautius hem bij de eerste de beste gelegenheid zou laten vervangen. Onder normale omstandigheden voerden legati drie tot vijf jaar het bevel over een legioen voordat ze naar Rome terugkeerden om hun politieke loopbaan voort te zetten. Maar Vespasianus voelde nog maar weinig voor dat soort ambities. Wat had het voor zin om een hoge positie te bekleden in de senaat, terwijl de werkelijke macht in Rome vanuit het keizerlijk paleis werd uitgeoefend? En nog erger was dat de promotie naar een positie die werkelijk iets voorstelde geheel afhing van je vermogen om in de gunst te komen van de keizerlijke secretaris Narcissus. Vespasianus werd misselijk bij de gedachte dat hij zich zou moeten inlikken bij een bevrijde slaaf, en nog erger, een decadente Griek. Maar hij was realistisch genoeg om te weten dat de oude republikeinse waarden waar zijn grootvader zoveel vertrouwen in had gesteld, in de moderne wereld tot op grote hoogte irrelevant waren. Waar ooit honderden senatoren de bestemming van Rome hadden besproken, heerste nu slechts die ene keizer. Dat was de realiteit waarmee hij moest leven.


    Vanaf het moment dat hij zijn aanstelling als bevelhebber van het Tweede Legioen op zich nam, had Vespasianus zich helemaal thuis gevoeld. Het legerbestaan was vrij van de eindeloze misleidingen en het kruiperige gedoe dat kenmerkend was voor het politieke leven in de hoofdstad. Wie bij de adelaars diende, had tot op grote hoogte de touwtjes van zijn eigen lotsbestemming in handen en de meeste mannen bestegen de carrièreladder dankzij hun verdiensten. Er was geen sprake van het omstandig weven van snode plannen, en van plannen binnen die plannen. Een soldaat kreeg doodgewoon een duidelijk omschreven taak toebedeeld en het werd aan hemzelf overgelaten om de beste methode te bedenken om zijn bevelen uit te voeren. Er kwam wel een verontrustende hoeveelheid papierwerk bij kijken, en Vespasianus had van zijn leven nog nooit zo weinig tijd gehad om uit te rusten. En toch zag hij kans om na de paar uur slaap die hij kon pakken, wakker te worden met een fris gevoel van doelbewustheid en het idee dat hij iets deed wat werkelijk van waarde was, iets wat werkelijk in het voordeel was van de lotsbestemming van zijn volk, en van Rome zelf.


    Flavia zou dolblij zijn als de tijd gekomen was dat hij het legioen moest verlaten, bedacht hij schuldbewust. Zijn vrouw had de post van legatus altijd beschouwd als een hoogst ongelukkige formaliteit die ze moesten ondergaan voordat haar man een hoge functie zou krijgen. Het weinig comfortabele bestaan in de burcht aan de Rijn had haar voorgoed een weerzin tegen het leger bezorgd, en nu zat ze ongeduldig op hem te wachten in het familiehuis in Rome. Maar niet alleen, bedacht Vespasianus met een glimlach. Ze had de kleine Titus bij zich om haar gezelschap te houden, als hij kon afgaan op de tactvolle zinnen in haar brieven. Het was maar beter ook dat dat knaapje zijn vrouw bezighield. En het liefst zo bezig dat ze zich niet met andere zaken kon inlaten.


    Al het stille genoegen van de ochtend verdween bij het vooruitzicht van een terugkeer naar de politieke slangenkuil in Rome dat nu in Vespasianus opkwam. Zelfs hier, aan de rand van de bekende wereld, waar hij omringd was door zijn soldaten, voelde hij de verraderlijke, gevaarlijke tentakels die zich vanuit het hart van het rijk uitstrekten om hem te verstrikken en verpletteren. Voor hem geen eenvoudig soldatenleven, bedacht Vespasianus verbitterd. Hij was een idioot om iets anders te denken. De politiek was nu eenmaal een deel van de lucht die zijn klasse inademde en daar kon hij niets aan veranderen.


    Zijn aandacht werd getrokken door een beweging aan de rand van zijn blikveld. Vespasianus draaide zich om en keek voorbij de wal beneden, waar het derde cohort van zijn legioen inmiddels klaar was met het afbreken van hun tijdelijke kamp en zich aan het opstellen was in een marscolonne. De centurie in de voorhoede, gevolgd door vaandeldragers, dan nog eens vier centuriën, vervolgens een kleine legertros, en dan de achterhoede. Nog geen vierhonderd man. Het cohort zag er klein uit na de reusachtige formaties die hij vanaf de overzijde van de rivier had aanschouwd, en Vespasianus nam het in een merkwaardige mengeling van hevige afkeer en hoop in zich op. Deze mannen hadden de reputatie van zijn legioen besmeurd, en alleen als zij zouden worden weggevaagd, zou de schande worden weggenomen. Totale vernietiging of een grootse daad waarmee ze zich in de ogen van hun kameraden en de rest van het leger zouden revancheren. Daarin lag de hoop. Hoe dan ook zou het probleem van de ongemakkelijke aanwezigheid van het derde cohort worden opgelost.


    Als zijn plan werkte en Caratacus uit zijn schuilplaats tevoorschijn zou komen om naar het aas te happen, wist Vespasianus dat het vrijwel vaststond dat Maximius en zijn mannen ruimschoots voordat hun kameraden het net rond de vijand sloten, genadeloos zouden worden verpletterd.


    De legatus bleef toekijken terwijl de centuriones hun mannen tot de orde riepen en vervolgens hun plaats innamen aan de kop van elke centurie. De bevelhebber van het cohort inspecteerde de colonne nog een laatste maal, liep daarna naar de vaandeldragers, en zette een hand aan zijn mond. Een ogenblik later bereikte het gedempte geluid van het gebulderde bevel om op te trekken Vespasianus, terwijl de colonne naar voren deinde.


    ‘Rustig aan, heer,’ zei de optio zacht tegen Macro, met een knikje naar het kamp. ‘We worden in de gaten gehouden door de legatus.’


    Macro draaide zich om en zag in de verte de figuur in de wachttoren, en hij bekeek de vergulde tunica die opgloeide in de zonnestralen, en de rode mantel die over zijn schouders zat vastgegespt. Zelfs op deze afstand waren de breedte van het hoofd en de dikte van de hals onmiskenbaar.


    ‘Wat moet hij eigenlijk?’ mompelde de optio.


    Macro liet een zacht, verbitterd lachje horen. ‘Die wil alleen zeker weten dat hij ons echt ziet vertrekken.’


    ‘Huh?’ De optio draaide zich met een ruk om en keek Macro scherp aan, waardoor de centurio meteen spijt kreeg van zijn onnadenkende opmerking. Hij wierp een blik op zijn optio.


    ‘Wat denk je, Sentius? Zou de ouwe zo gek op ons zijn dat hij ons komt uitzwaaien?’


    De optio bloosde en wierp daarna een blik over zijn schouder. ‘Rechttrekken dat voorste gelid. Jullie zijn verdomme legionairs en geen stelletje stomme hulpsoldaten.’


    Macro liet zich niet misleiden door de poging van Sentius om zijn schaamte te verhullen, maar liet toe dat zijn optio het op de mannen verhaalde. Het kon geen kwaad om de manschappen alert te houden. Ze mochten dan zichzelf te schande hebben gemaakt, maar het waren nog steeds legionairs, en Macro was vastbesloten ze dat geen seconde te laten vergeten. Dat nam niet weg dat hij zich ernstig zorgen maakte over wat er in het verschiet lag, en niet alleen omdat het cohort het gevaar over zichzelf zou afroepen. Dat hoorde er nu eenmaal bij. Maximius had een behoorlijk koelbloedige indruk gemaakt toen hij hen de avond tevoren op de hoogte stelde. Bijna alsof dit een kans was om gruwelijk wraak te nemen op de verre verwanten van de plaatselijke krijgers aan wie de cohortbevelhebber de schuld gaf van zijn verwoeste reputatie.


    Er zou de inheemsen een gruwelijke afrekening te wachten staan als het derde cohort was aangekomen in het vredige dal dat zich langs het moeras uitstrekte. En niet alleen voor de mannen van het cohort, bedacht Macro. Als Cato en zijn kameraden in handen vielen van de Brittanniërs zodra het cohort eenmaal met zijn bloedige werk was begonnen, zouden de plaatselijke krijgers er zeker voor zorgen dat iedere Romeinse gevangene een gruwelijke en langzame dood zou sterven.


    Terwijl het cohort onverstoorbaar over het pad marcheerde dat naar het westen leidde, keek Macro achterom naar het versterkte kamp. Hij kon het niet laten zich af te vragen of dit misschien de laatste maal was geweest dat hij de rest van het Tweede Legioen aanschouwde.


    Hij was er al van overtuigd dat hij Cato nooit meer in levenden lijve zou zien. Die jongen werd achtervolgd door zijn eigen mensen en moest zich verbergen voor de vijand, dus het kon niet anders dan dat hij zou worden gevonden. Dan zou Cato sterven met een zwaard in zijn hand, in de hitte van een korte, bloedige schermutseling, of hij werd in koelen bloede terechtgesteld. Hij was waarschijnlijk al dood, bedacht Macro. In dat geval zou Macro hem al snel gezelschap komen houden in de schaduwen aan de overkant van de Styx.

  


  
    xxvii


    ‘Honorius is vannacht gestorven,’ mompelde Figulus gehurkt naast de smeulende resten van het kampvuur. Cato zat tegenover hem op een oeroude boomstronk overdekt met mos en felgele zwammen. Hij hield een van de Bataafse mantels rond zijn schouders vast en probeerde niet te rillen.


    ‘Dat was dan de laatste.’


    ‘Jawel, heer.’ Figulus knikte en strekte vervolgens zijn handen over de grijze as uit, met een vage glimlach op zijn gezicht terwijl de warmte langs zijn vingers streek.


    ‘We zijn met zijn achtentwintigen over.’ Cato tilde zijn hoofd op en keek de open plek rond naar zijn ineengedoken mannen. Een paar waren al aan het wakker worden terwijl het vale licht door de takken van de knoestige bomen viel. Sommigen hoestten en twee mannen waren op zachte toon aan het praten, die nog zachter werd toen ze in de gaten kregen dat de centurio hun kant op keek. De open plek lag in een lommerrijke laagte met rondom lage heuvels. Daarachter lag het moeras, dat behangen was met de mist die elke nacht opkwam. De voortvluchtigen hadden het geluk gehad om de dag na hun schermutseling met de Bataafse ruiters op deze plek te stuiten. Ze hadden zes van hun doden achtergelaten bij de andere lijken en de ernstig gewonden hadden ze meegenomen op hun omzichtige tocht over de kronkelende paden diep het moeras in. Cato hielp zijn gewonden zo goed mogelijk, maar een voor een waren ze geleidelijk verzwakt en gestorven. Honorius was tot diep in zijn ingewanden doorboord met een lans. Hij was sterk en had grimmig gevochten voor zijn leven, tandenknarsend tegen de gruwelijke pijn van zijn fatale wond en zijn gezicht glimmend van het zweet. Nu bewoog hij niet meer, en Cato zag zijn lichaam uitgestrekt liggen, met zijn armen langs zijn zij, zoals Figulus hem had achtergelaten.


    Met een gezicht dat even vertrok toen hij zijn verstijfde spieren aanspande, kwam Cato overeind. Daarna keek hij omlaag naar zijn optio.


    ‘We moeten meer voedsel zien te vinden. We hebben al dagen niet gegeten.’


    Figulus knikte.


    Nadat ze de laagte tot hun kamp hadden gemaakt, was een groepje onder leiding van Cato op zoek gegaan naar voorraden. Hij had zich een heel eind over het pad gewaagd dat langs de laagte kronkelde, en twee mijl verderop waren ze een eilandje tegengekomen waarop vier schapen in een hok stonden naast een lemen hutje. Binnen lag het lichaam van een oude man. Hij was al een tijdje dood en ze roken de verrotting voordat ze zijn verdorde lichaam vonden. De oude man was vast ziek geworden en in zijn hut gestorven, bedacht Cato. De Romeinen grabbelden het zielige hoopje vodden bijeen dat zijn hele bezit was geweest en probeerden toen de schapen naar kun kamp te drijven. Drie van de deprimerend stomme dieren waren ervandoor gegaan, het moeras in, onder achterlating van de vervagende geluiden van hun gemekker en gespat die de Romeinen nog bereikten voordat de bedrukkende stilte opnieuw neerdaalde. Het laatste beest was geslacht en geroosterd op het vuur dat Cato zijn mannen pas liet aanleggen toen het allerlaatste licht van de hemel was geweken. Het dier was een broodmager, zielig geval geweest, wat verklaarde waarom ze geweigerd had met de anderen te ontsnappen. Ze hadden twee dagen toe gekund met de magere stukken vlees, en nu knaagde de honger weer aan de magen van zijn mannen, die verwachtten dat Cato het probleem zou oplossen.


    Er leefden beslist dieren in hun omgeving, maar tot dan toe hadden ze niet een van de vogels te pakken gekregen, en ze hadden maar een keer iets gezien wat groter was: het achterste van een klein hert dat gezwind verdween in een wirwar van doornstruiken zodra het de mannen rook. De lansen die de mannen hadden weggenomen bij de lijken van de Bataven bleven onbebloed, en het gepijnigde gegorgel uit de magen van de Romeinen dreigde het bijna onafgebroken getoeter van een roerdomp even verderop te overstemmen.


    ‘Zodra het licht genoeg is, ga ik met een groepje op pad,’ zei Cato. ‘Ik weet zeker dat we iets te eten zullen vinden.’


    ‘En als dat niet zo is, heer?’


    Cato nam de gezichtsuitdrukking van zijn optio zorgvuldig op, maar hij zag geen uitdaging aan het adres van zijn gezag, en even voelde hij schaamte. Figulus hoefde niets te bewijzen. Hij had tenslotte zijn leven geriskeerd om Cato en de anderen te helpen ontsnappen. Het gevaar waar de optio nu in verkeerde was een povere genoegdoening voor de trouw die hij zijn centurio had betoond, een feit waardoor Cato zich nog ellendiger en schuldiger voelde. Het was een schuld die hij waarschijnlijk nooit zou kunnen inlossen.


    Maar als de trouw van Figulus niet in twijfel kon worden getrokken, dan gold dat beslist wel voor de trouw van de rest van dit zielige zootje. Sinds ze vier dagen eerder het moeras in waren gelopen, was Cato zich er scherp bewust van geworden dat de afstand tussen hen en het legioen niet alleen geografisch was. De mannen begonnen nog maar net te beseffen hoe hopeloos hun situatie werkelijk was, en er zou een moment komen dat ze niet meer reageerden op zijn rang. Wanneer dat gebeurde, was Figulus de enige die tussen de centurio en een volslagen afbraak van zijn gezag zou staan. Als hij ooit de trouw van zijn optio zou verspelen, was het met Cato gedaan. Het was met hen allemaal gedaan, tenzij ze bij elkaar bleven en als eenheid opereerden.


    Hoe zou Macro de zaken hebben aangepakt? Cato wist zeker dat als zijn vriend hier was geweest, die de situatie veel beter in de hand zou hebben. Hij liet zijn hoofd zakken om zijn wanhoop te verbergen voordat hij Figulus’ vraag beantwoordde.


    ‘In dat geval zal ik mannen mee op pad blijven nemen tot we iets te eten vinden. Als we niks vinden, komen we om van de honger.’


    ‘En dat is het dan?’


    ‘Dat is het dan, optio. Meer zit er op dit moment niet voor ons in.’


    ‘Wat gebeurt er als de winter komt, heer?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Ik betwijfel of we het zo lang volhouden…’


    ‘Dat hangt van u af, heer.’ Figulus keek om zich heen en schuifelde vervolgens langs de uitdovende kooltjes zodat hij dicht genoeg bij zijn centurio stond om niet te worden afgeluisterd. ‘U kunt maar beter zorgen dat u een plan bedenkt. De mannen hebben iets nodig om zich mee bezig te houden. Om ze ervan te weerhouden na te denken over wat er gaat gebeuren. U moet echt snel met iets komen, heer.’


    Cato opende zijn handen in een wanhopig gebaar. ‘Noem eens wat? Er is geen uitrusting die ze moeten onderhouden, geen barakken die klaar moeten zijn voor inspectie, geen exercities, geen marsen, en met de wapens die we hebben gaan we echt niet vechten. Er valt niks anders te doen dan ons verborgen te houden.’ Hij voelde hoe zijn maag samenkneep en er klonk een vaag gegorgel vanonder zijn smerige tunica. ‘En iets te eten zoeken.’


    Figulus schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet goed genoeg, heer. U moet echt met iets beters komen. De mannen rekenen op u.’


    ‘Wat moeten we dan doen?’


    ‘Geen idee. U bent de centurio. Dat is uw taak. Maar wat het ook wordt, het moet snel gebeuren… heer.’


    Cato keek naar zijn optio en knikte vaag. ‘Ik moet nadenken. Zet de mannen maar aan het werk aan de schuilhutten, terwijl ik op jacht ben.’


    ‘Schuilhutten, heer?’


    ‘Ja. Voorlopig blijven we hier zitten. Dus dan kunnen we het ons beter maar zo gemakkelijk mogelijk maken. En bovendien,’ zei Cato met een knikje in de richting van de mannen, ‘hebben ze dan even wat omhanden.’


    Met een zucht van frustratie kwam Figulus overeind en hij draaide zich om, liep naar de rand van de open plek, waar hij zijn korte zwaard uit de schede trok en zich weer op de grond liet zakken. Frummelend ging hij op zoek naar het steentje dat hij had weggestopt achter de afgescheurde reep stof die hij als riem gebruikte en begon het in een traag, nadrukkelijk en knerpend ritme langs de rand van de kling te halen. Cato keek een ogenblik zijn kant op en kwam gruwelijk in de verleiding hem toe te roepen dat hij moest ophouden met dat irritante geluid, maar met de grootste moeite slaagde hij erin zich in te houden. Figulus had gelijk, besefte hij onmiddellijk. Soldaten die geen taken hadden om zich mee bezig te houden, waren volslagen doelloos. En zonder doel was het een kwestie van tijd voordat ze tot struikrovers verwerden.


    Maar wat kon hij bereiken met achtentwintig man die slechts waren uitgerust met zwaarden en de paar schilden en lansen die ze van de dode Bataven hadden afgenomen? Simpel overleven leek zo’n beetje de grens van hun mogelijkheden, en Cato verzonk nog dieper in het duistere moeras van de depressie.


    Voordat de zon de mist die boven het moeras hing had weggebrand, koos Cato vier mannen uit om hem te vergezellen op zijn zoektocht naar voedsel. Hij had onder anderen Proculus uitgekozen. De man had de gewoonte ontwikkeld om met zijn armen rond zijn knieën geslagen op en neer te schommelen zodra hij niets omhanden had. Dat deed de zenuwen van de andere legionairs geen goed en Cato had zo’n idee dat het voor hen allemaal beter was als Proculus enige uren het kamp uit was. Ze namen de scherpste Bataafse lansen mee en schoven een dolk aan de rugkant achter hun riem. Cato droeg Figulus op om de rest intussen verder te laten werken aan de schuilhutten, en leidde vervolgens zijn groepje van de open plek over het pad tussen twee drumlins door in de richting van het moeras. Donker, stilstaand water doorstoken met hoge rietstengels omsloot het gehavende pad, en al snel werd de lucht zwaar van de stank van verrotting en het slaperige gezoem van insecten.


    Het was een pad dat ze al diverse keren eerder hadden gebruikt en ze waren bekend met het slingerende verloop van de eerste paar mijl. Het was weliswaar duidelijk een door mensen aangelegd pad, maar het werd zelden gebruikt, en op sommige plekken was het bijna verdwenen; daar zetten graspollen alles op alles om het te overwoekeren. Met Cato voorop en Proculus vlak achter hem zochten de Romeinen hun weg, hun ogen en oren gespitst op elk teken van leven. Af en toe liep het pad omlaag en was het overdekt met olieachtig water of een zacht laagje zwarte modder, waar de legionairs gedempt vloekend doorheen moesten waden, waarbij ze een hoop soppende en zuigende geluiden produceerden die in Cato’s verbeelding mijlenver droegen. Eenmaal kruiste het een veel breder pad, dat van noord naar zuid liep en blijkbaar de hoofdroute van de inheemse stammen vormde door het verlaten drassige gebied. De Romeinen haastten zich over het pad terwijl ze zenuwachtig beide kanten op keken om zeker te weten dat ze door niemand waren opgemerkt die door het moeras trok.


    Cato schatte dat ze bijna twee uur over het pad doorliepen, tot ze uiteindelijk het punt bereikten waar ze tot dan toe steeds omgekeerd waren. Hier kwam het pad uit op een strook vaste grond overdekt met dichte bosjes struiken. De mist was opgetrokken; er hingen slechts nog wat verspreide plukken boven het deprimerende landschap. De zon brandde op het moeras en de lucht was zwaar en benauwd. Cato’s tunica plakte tegen zijn rug van het zweet en hij werd gek van het geprik op zijn huid.


    ‘We rusten even en dan gaan we terug,’ besliste hij.


    Een van de mannen schudde zijn hoofd. ‘Maar we hebben nog niks te eten gevonden, heer.’


    ‘Dan proberen we het op een later tijdstip nog eens, Metellus.’ Cato dwong zichzelf te glimlachen. Door het moeras ploegen was een mistroostig stemmende bezigheid, maar in elk geval hadden zijn manschappen zo iets te doen. ‘Vanavond, misschien.’


    De legionair opende zijn mond voor verder protest, maar slikte zijn woorden in toen Cato’s glimlach wegebde en de ogen van de centurio begonnen te glanzen van een grimmige, dreigende vastberadenheid. Een ogenblik stonden ze elkaar strak aan te kijken, en de andere mannen keken in gespannen afwachting toe. Daarop sloeg Metellus zijn ogen neer en knikte.


    ‘Wat u wilt, heer,’ mompelde hij.


    ‘Inderdaad, wat ik wil… En zoeken jullie nu maar de schaduw op om even uit te rusten. Ik houd de wacht. Daarna gaan we terug naar het kamp. Met een beetje geluk vinden we op de terugweg nog iets.’


    De anderen keken hem weifelend en verbitterd aan, en Cato haalde vermoeid zijn schouders op. ‘Ga nou maar gewoon wat rusten.’


    Cato liet zijn mannen op zoek gaan naar bescherming tegen de zon, terwijl hij zich door de bosjes heen werkte naar waar het moeras begon. Hij knielde, boog zich over het water en schepte er wat van op met zijn hand. Het had een bruine zweem en rook modderig. Sommige mannen in het kamp hadden uit de moerassen in de buurt van het kamp gedronken, waarna ze buikloop hadden gekregen en allengs zwakker waren geworden. Cato snuffelde achterdochtig aan het water, maar zijn keel was kurkdroog en hij haalde zijn plakkerige tong langs zijn droge lippen terwijl hij de risico’s afwoog. Toen hij bedacht dat sterven van de dorst niet beter was dan enige andere vorm, dronk hij van het water en schepte nog meer op, tot zijn dorst gelest was. Hij kwam overeind om zich bij de anderen te voegen en sloop stilletjes door de struiken. Drie van zijn mannen waren al in slaap, van wie er eentje luid lag te snurken, en Proculus zat in de vlekkerige schaduw van een struik zachtjes te schommelen.


    Cato stond net op het punt hem wat troostende woorden te zeggen, toen Proculus verstrakte en scherp het pad af keek waarover ze waren gekomen. Cato draaide zich om en zag hoe een hertje zijn nek draaide en met zijn zachte snuit in de lucht snuffelde. Terwijl de centurio roerloos bleef staan kijken, liep het hert rustig het pad over, liet zijn kop zakken en snuffelde aan weerszijden aan het lange gras. Proculus stak zijn hand naar Metellus uit, maar Cato tilde een waarschuwende vinger op. Zodra Metellus wakker werd, zou hij het hert zeker op de vlucht jagen.


    Dus bleven de twee mannen bewegingloos met opengesperde ogen en een rammelende maag naar het hert kijken, dat achteloos naderbij kwam. Nu kon Cato het zachte klepperen van zijn kleine hoeven op de droge grond horen en hij verstevigde zijn greep op de cavalerielans om het hele gewicht over te nemen. Toen het hert de open plek had bereikt, bleef het staan en trilde met zijn oren toen ze het gesnurk opving. Het dier stampte met een van zijn voorste hoeven, wachtte en stampte nog eens. Toen er niets in beweging kwam, wachtte het nog even, waarna het de ruimte tussen Cato en Proculus binnenstapte. Daar bleef het hert opnieuw staan, het draaide zijn fijnbesneden snoet van Cato vandaan en staarde naar de verstrakte Proculus.


    Cato hief zijn werparm omhoog en naar achteren, en keek langs de ijzeren lanspunt naar het lichtbruine lijf van het hert. Boven de rug van het dier kon hij het gezicht van Proculus onderscheiden. Met een misselijkmakend gevoel van onderdrukte woede besefte Cato dat de man zich precies in de baan van de lans bevond. Als het dier in beweging kwam, zou Proculus het wapen recht in zijn borst krijgen.


    ‘Verdomme…’ zei Cato geluidloos.


    Het hert stond voor een paar dagen vlees voor zijn mannen. Zonder dat vlees zouden ze hongerlijden en binnenkort te zwak zijn om te jagen. Dan restte hun niets anders dan een langzame dood. Maar als hij zijn lans wierp en miste, zou hij zeker Proculus doden. Cato bad tot Diana dat het hert verder zou lopen. Al was het maar een paar stappen. Maar het hert stond zo roerloos als een standbeeld. Alleen zijn flanken rezen en daalden licht onder het ademhalen. Cato ving de wanhopige gezichtsuitdrukking van Proculus tegenover hem op en de legionair knikte heel licht.


    Grommend slingerde Cato de lans voorwaarts in een snelle, vlakke baan. Het hert schrok van het explosieve geluid dat zijn inspanning meebracht en sprong zenuwachtig op. Er klonk een doffe klap toen de lans doel trof, door de vacht en spieren sneed, om zich vervolgens in het zware bot onder het achterste van het dier te begraven. Met een schrille kreet van pijn en angst sloeg het hert tegen de grond, maar bijna meteen begon het weer overeind te krabbelen.


    ‘Grijp hem,’ schreeuwde Cato terwijl hij naar voren stormde.


    Met uitgestrekte handen en gekromde vingers haastte Proculus zich naar het hert. De andere legionairs schrokken wakker en graaiden naar hun wapen.


    ‘Grijp hem,’ riep Cato nogmaals. ‘Voor hij ontsnapt.’


    Het hert stond weer op zijn poten, draaide zich van Proculus af en denderde door de dichtstbijzijnde struik, met de uit zijn achterste stekende lans achter zich aan, terwijl er lichtgekleurd, warm bloed uit de wond opwelde. De schacht bleef in de struik hangen, waardoor de achterpoten van het dier onder hem weggleden en het bijna viel. Maar het hert hield zich staande en wankelde in blinde paniek verder. Proculus stond op en stormde achter het beest aan, met Cato op zijn hielen. De andere mannen waren inmiddels ook overeind gekomen en voegden zich gretig bij de jacht.


    ‘Laat hem niet ontkomen, Proculus.’


    Met een luid koor van knappende takjes en geruis van bladeren probeerde het gewonde hert uit handen van zijn achtervolgers te blijven, maar de schacht bleef bij elke bocht hangen, waardoor de onder de krassen zittende, bloedende Proculus steeds dichterbij kwam. Daarna week het struikgewas uiteen, en er volgde een stukje gras, dat overging in een vlakte donkere, gebarsten aarde. Het hert zette zich schrap, sprong met een boog naar voren en landde een paar meter verderop met een zachte plof. Zijn hoeven zakten door de gebarsten modderkorst, het worstelde zich nog een stap naar voren, en bleef toen steken. Proculus rook zijn kans en sprong het hert achterna, landde op de modder, brak door de korst heen en zakte bijna tot aan zijn knieën in het slijk eronder. Grommend van inspanning trok hij er een voet uit, gooide die naar voren en probeerde de andere eruit te trekken, maar hij kon niet op tegen de zuigkracht. Voor hem spartelde het hert in een steeds wijder wordende kring stinkende modder, en even zwaaide de lans achteruit, binnen het bereik van Proculus. Onmiddellijk greep hij de schacht, hield die stevig vast en wrikte hem los, precies op het moment dat Cato en de anderen de met gras begroeide oever op strompelden.


    ‘Verdomme,’ schreeuwde Metellus. ‘Verdomme, we hebben hem.’


    De legionair deed een stap naar voren, maar Cato sloeg zijn arm voor de borst van de man en hield hem tegen. ‘Ho.’


    Metellus wilde de arm van zijn centurio wegslaan, toen Cato met zijn andere hand naar Proculus wees, die in de modder spartelde op zoek naar voldoende grip om de lans te gooien.


    ‘Kijk dan,’ riep Cato. ‘Het is niet veilig. Wacht nou maar.’


    Proculus, die tot zijn knieën in de glibberige troep stond, haalde naar voren uit en stootte de lans in de keel van het hert, wrikte de punt los en sloeg nogmaals toe. Met een laatste doodsbange kreet en zijn tong uit de bek zakte de kop van het hert in de modder. De lichtbruine vacht ging nog een paar maal op en neer en verstilde toen. Bloed golfde uit zijn wonden en verspreidde zich glanzend over de omgewoelde modder.


    Proculus tilde de lans boven zijn hoofd, slaakte een triomfantelijke kreet van blijdschap en draaide zich met een brede grijns om naar zijn kameraden, maar fronste zodra hij hun gespannen blikken zag.


    ‘Hij zinkt weg,’ zei Metellus zacht.


    Proculus keek omlaag en zag dat de zwarte modder inmiddels zijn dijen omsloot en dat donker water rond de zoom van zijn gerafelde tunica opwelde. Met de grootste inspanning probeerde hij een van zijn benen op te tillen, maar die poging leidde er alleen toe dat hij nog een stukje dieper wegzonk in de modder. Hij draaide zich om naar zijn kameraden met op zijn gezicht het eerste spoor van angst.


    ‘Help.’


    ‘Je lans.’ Cato gebaarde naar hem. ‘Steek die naar ons uit.’


    Proculus greep de schacht vast vlak achter de ijzeren punt en stak het uiteinde van het wapen in de richting van zijn kameraden. Cato strekte zijn arm zo ver als hij kon, zijn vingers reikend naar het uiteinde van de schacht, maar hij kon er net niet bij.


    Hij draaide zich om naar Metellus. ‘Pak mijn arm en hou hem stevig vast.’


    Terwijl Metellus hem op de oever verankerd hield, zette Cato omzichtig een stap op het gebarsten oppervlak van de modder en onmiddellijk zakte zijn voet een paar centimeter weg. Hij boog opnieuw naar voren en zijn vingers maakten contact met het wiebelende uiteinde van de schacht. Hij klampte zijn vingers rond het harde hout en begon te trekken. Aan het andere eind van de lans zag hij Proculus’ knokkels wit worden van de inspanning om zich vast te klampen aan deze wankele levenslijn. Daarachter de wijd open, angstige ogen, die strak op de centurio gevestigd waren.


    ‘Hou vol,’ gromde Cato tussen zijn tanden door. ‘Hou vol, kerel.’


    Heel even voelde hij de lans zijn kant op komen, en daarna was er geen beweging meer, hoe hard hij ook zijn best deed om Proculus de oever op te sleuren. Hij sloot zijn ogen en ondernam nog een laatste, krachtige poging, maar het leverde niets op, en hij ontspande zijn spieren.


    ‘Dit lukt niet.’ Cato wierp snel een blik om zich heen en blafte een paar nieuwe bevelen. ‘We hebben iets van een ondergrond nodig. Snij wat takken af en gooi die op de modder. Nu.’


    Terwijl hij net als de anderen zijn dolk trok en aan de dunne takken van de struiken begon te zagen, keek Proculus steeds angstiger om zich heen. De modder zoog hem gestaag omlaag en welde inmiddels op rond zijn middel. Achter hem zonk het stervende hert wat langzamer weg; zijn kop was al verdwenen, alleen een stijf oor stak nog door het oppervlak van het olieachtige water dat op de modder stond.


    ‘Haal me hieruit.’ Proculus duwde tegen de modder en probeerde die bij zijn middel vandaan te vegen.


    ‘Niet bewegen, idioot,’ siste Cato. ‘Zo zink je alleen maar sneller weg. Niet bewegen.’


    De takken waren taaier dan Cato had verwacht en er was er nog steeds niet een losgesneden. Hij trok zijn arm met het mes weg en stampte op het draderige, witte binnenste waar hij doorheen had proberen te zagen, maar de tak gaf alleen maar mee zonder af te breken.


    ‘Verdomme.’


    Met toegenomen wanhoop begon Cato weer te zagen, na een blik op Proculus, die nu tot zijn borst in de modder stond.


    ‘Zo.’ Een van de mannen gromde en gooide een tak op de modder in de buurt van de oever, waarna hij onmiddellijk aan een andere tak begon te zagen.


    ‘Krijg de tering, klootzakken. Opschieten,’ riep Proculus uit. ‘Opschieten.’


    De dolk sneed door de tak die Cato vasthield en hij draaide zich om en gooide hem op de eerste, waarna hij opnieuw een blik wierp op de vastzittende legionair.


    ‘O nee…’ fluisterde Cato. Alleen het hoofd en de schouders van de man staken nu nog boven het oppervlak uit. Hij hield zijn armen over de modder uitgestrekt naar zijn kameraden. Proculus klemde de lans nog steeds stevig vast met zijn rechterhand. Er klonk gegorgel, en hij zakte nog wat verder weg. Wat olieachtig water liep zijn mond in.


    ‘O verdomme,’ riep Proculus hoestend. ‘Red me.’


    Cato liet zijn mes vallen en zette een pas in de richting van de takken op de modder.


    ‘Nee.’ Metellus greep zijn arm. ‘Het is te laat…’


    Cato schudde zijn arm los, draaide zich om naar Proculus en zag dat het hoofd van de man achterover was gebogen, de ogen wijd opengesperd van angst, terwijl de modder genadeloos over zijn neusbrug omhoogkroop. Daarna was er alleen nog zijn kruin, en zijn opgeheven arm met vingers die door de lucht klauwden. Het hoofd zonk uit het zicht en liet een poel donker water achter, die even bubbelde en daarna stilviel. Aan een kant kwam de hand van Proculus omhoog, de vingers stevig tot een vuist gebald. Daarna ontspanden ze langzaam, en stukje bij beetje zakte de hand vanaf de pols naar voren.


    Even was alles roerloos en stil, terwijl de mannen op de oever naar de plek keken waar zo-even het hoofd van hun kameraad was geweest.


    ‘Verdomme…’ hijgde een van hen.


    Cato liet zich op het gras zakken en de anderen kwamen langzaam aan weerszijden van hem zitten. Terwijl ze toekeken, begon de modder langzaam en bijna onmerkbaar het kadaver van het hert te verzwelgen, en er zat voor hen niets anders op dan toe te kijken met een mengeling van geschokt verdriet om Proculus en een knagende honger bij de aanblik van het traag verdwijnende hert. Uiteindelijk werd ook dat verzwolgen toen het smerige water zich sloot boven de bebloede vacht, en daarna was er niets meer.


    Na een tijdje kwam Cato overeind en hij stak zijn dolk achter zijn riem. ‘Laten we gaan.’


    ‘Gaan?’ Metellus fronste toen hij opkeek naar zijn centurio. ‘Waarheen dan, heer?’


    ‘Terug naar het kamp.’


    ‘Wat heeft dat voor zin?’


    ‘We moeten verder,’ zei Cato geduldig. ‘De mist is opgetrokken. We kunnen worden gezien.’


    ‘Wat maakt het uit, heer,’ antwoordde Metellus op wanhopige, vermoeide toon. ‘Vroeg of laat helpt dit verdomde moeras ons allemaal om zeep.’

  


  
    xxviii


    Het derde cohort bereikte het dal twee dagen na vertrek uit het kamp aan de Tamesis. Terwijl het licht in het westen vervaagde, gaf Maximius het bevel om de tenten op te zetten en een verdedigingsgreppel te graven. Voor hen lag een ondiep dal van nog geen twee mijl breed en misschien acht mijl lang. Achter een onregelmatige reeks lage heuvels strekte het moeras zich uit zover het oog reikte: een troosteloze lappendeken van onvolgroeide bomen en riet, onderbroken door duistere plekken water en hier en daar een bosje op verhogingen die uit het moeras oprezen als de ruggen van enorme zeewezens.


    Vanaf de kleine wachttoren die was opgericht boven de toegangspoort tot het kamp had centurio Macro een goed uitzicht over het dal, en hij zag tientallen vage slierten rook omhoogkringelen boven de lage hellingen. Dichter bij het kamp kon hij kleine groepjes ronde hutten onderscheiden, en een zwakke nevel die boven een klein bos hing halverwege het dal wees op een nederzetting van een zekere omvang. Alles even vredig, mijmerde hij. In de loop van de komende dagen zou dat veranderen.


    Het gekletter van ijzeren spijkers op hout klonk op en even later verscheen het hoofd van Maximius boven de planken van de wachttoren. Hij hees zich omhoog en veegde met de achterkant van zijn onderarm zijn glimmende voorhoofd af.


    ‘Warm klusje.’


    ‘Jawel, heer.’


    ‘Maar het was de moeite waard om de mannen op te jagen zodat we hier voor het vallen van de avond aankwamen.’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Macro, met een blik op de legionairs die nog aan het ploeteren waren om aan één zijde van het kamp het laatste stuk van de greppel en de wal af te maken. De mannen van de voorpost stonden in een dunne linie op honderd passen naar buiten vanaf de greppel. De meesten leunden op hun schild in een houding van totale uitputting. Als de vijand nu of vannacht zou aanvallen, zouden de mannen van het cohort te moe zijn om hun kamp fatsoenlijk te kunnen verdedigen. Maar hij moest eerlijk zijn tegenover Maximius. Dit was het soort beslissingen waar de meeste bevelhebbers mee worstelden: de keus tussen een goede positie en de gevechtsbereidheid van de manschappen. In elk geval had het derde cohort zodra het ochtend werd nog maar een korte afstand af te leggen en zouden ze uitgerust en klaar zijn voor elke dreiging die uit het moeras zou opdoemen.


    Centurio Maximius staarde door het dal naar de verborgen nederzetting. Hij tilde zijn arm op en wees. ‘Zie je die lage heuvel daar, aan de ene kant van het bos, aan de overkant van die stroom?’


    Macro keek in de richting die hij wees en knikte.


    ‘Dat lijkt me de beste plek om een permanent kamp op te zetten. Een goed uitzicht naar alle kanten en een watervoorraad bij de hand. Dat zal ons van pas komen, denk je niet?’


    ‘Jawel, heer.’ Macro begon genoeg te krijgen van de retorische pogingen om een gesprek aan te knopen. Als Maximius wilde praten, kon hij beter het gezelschap zoeken van centurio Felix, die het iedereen graag naar de zin maakte. Bovendien wist Macro niet zo zeker of het wel veilig was om met Maximius te praten, belast als hij was met de wetenschap dat hij degene was geweest die Cato en de anderen had bevrijd. Maximius was nog steeds op zoek naar degene die daar verantwoordelijk voor was en dus was Macro vanzelfsprekend op zijn hoede voor elke poging om hem zelfs maar tot de kleinste blijk van betrokkenheid of schuldgevoel te verleiden.


    De bevelhebber van het cohort draaide zich om naar zijn ondergeschikte en nam zijn gezichtsuitdrukking even in stilte op. Macro voelde zich hoogst ongemakkelijk onder Maximius’ blik, maar wist niet hoe hij moest reageren, dus hield hij eenvoudigweg zijn mond en bleef voor zich uit kijken alsof hij het terrein in ogenschouw nam waardoorheen het cohort de volgende ochtend moest optrekken.


    ‘Je mag me niet echt, hè?’


    Macro moest de man nu wel aankijken en hij fronste gemaakt. ‘Pardon, heer?’


    ‘O, kom nou toch,’ zei de cohortbevelhebber met een glimlach. ‘Je hebt sinds je aanstelling bij het derde cohort niet bepaald een geheim gemaakt van je afkeuring jegens mij.’


    Macro was verbijsterd. Was hij dan werkelijk zo doorzichtig geweest? Dat was hoogst verontrustend. Wat had Maximius nog meer aan hem gezien? Een ogenblik lang voelde hij een kille vlaag angst langs de achterkant van zijn hals trekken. Maximius was vast bezig iets met hem uit te halen, om hem op de proef te stellen, of hem misschien wel in de val te lokken. Macro’s gedachten tolden paniekerig rond.


    ‘Het was allemaal niet beledigend bedoeld, heer. Zo ben ik nu eenmaal. Ik ben… Ik ben niet zo goed in de omgang met mensen.’


    ‘Lulkoek. Ik heb andere dingen gehoord. Je bent van nature een leider. Dat ziet iedereen.’ Maximius kneep zijn ogen samen. ‘Misschien is dat het wel. Je denkt dat je beter bent dan ik.’


    Macro schudde zijn hoofd.


    ‘Wat krijgen we nou? Ben je te bang om te praten?’


    Macro snauwde furieus een antwoord. ‘Ik ben niet bang, heer. Wat wilt u nu echt? Wat wilt u dat ik zeg, heer?’


    ‘Rustig aan, centurio. Rustig aan.’ Maximius lachte luchtig. ‘Ik vroeg me alleen af wat er in je omging, dat is alles. Ik bedoelde er niks vervelends mee.’


    Niks vervelends… Macro voelde een bittere minachting voor zijn superieur. Een goede soldaat speelde niet zulke spelletjes. Alleen gekken en politici, en hij wist niet zo zeker of er veel verschil was tussen die twee.


    ‘Maar goed, ik wilde even met je praten. Jij hebt Cato best een tijd gekend, hè?’


    ‘Sinds hij bij het Tweede kwam, heer.’


    ‘Ik weet het. Ik heb er even de boeken op nageslagen. Dus dan ben jij de aangewezen persoon om informatie te geven over zijn plannen.’


    ‘Dat zou ik echt niet weten, heer.’


    Maximius knikte nadenkend. ‘Maar je hebt hem gekend. Ik zou je gedachten op dit punt zeer op prijs stellen. Wat denk je dat Cato zal doen? Misschien is hij al dood. Maar laten we even aannemen dat hij nog leeft. Wat zou hij dan nu doen? Nou?’


    ‘Ik… Ik heb echt geen idee, heer.’


    ‘Toe nou, Macro. Denk even na. Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat je hem probeert te beschermen.’


    Bijna had Macro zichzelf tot een lach gedwongen, maar hij besefte onmiddellijk dat dat gelach hol zou klinken en geen mens zou misleiden, en al helemaal niet die zenuwachtige bevelhebber van hem. ‘U moet mijn staat van dienst kennen, heer. U moet weten dat ik me aan de regels houd en geen enkele sympathie heb voor iemand die ze schendt, laat staan iemand die mij en de rest van mijn kameraden in de stront laat zakken. Wat mij betreft verdiende Cato niet beter. En wat hij nu aan het doen is, daar kan ik alleen maar naar raden. Ik heb hem nooit goed genoeg leren kennen om zijn daden te kunnen voorspellen.’ Macro wist dat dat helemaal waar was, en hij moest de aanvechting om te glimlachen onderdrukken toen hij verder sprak. ‘Hij is tot alles in staat. Dadelijk probeert Cato nog zelf Caratacus te pakken te krijgen.’


    ‘Dat is waanzin. Hij zou geen schijn van kans hebben.’


    ‘Dat weet hij ook, heer. Maar het leger is de enige familie die Cato heeft. Zonder ons is hij niets. Hij heeft er alles voor over om zijn plaats in het legioen terug te winnen. Daarom weet ik zeker dat hij daar ergens in het moeras rustig zit te wachten tot de juiste kans zich voordoet. Wie weet zit hij op dit moment wel naar ons te kijken… En dan zou hij niet de enige zijn, heer. Kijk daar eens.’


    Macro knikte in de richting van de dichtstbijzijnde boerderij. Een klein aantal figuren stond nauwelijks een kwart mijl verderop vanachter een paar lage hooibergen in de richting van het fort te kijken.


    ‘Wilt u dat ik een patrouille op pad stuur om ze te verjagen, heer?’


    ‘Nee.’ Maximius keek strak naar de boeren. ‘Dat kan wel tot morgen wachten. Laat die plaatselijke types rustig rondbazuinen dat we zijn gearriveerd en dan maar peentjes zweten. We willen tenslotte zoveel mogelijk angst en onrust oproepen als we maar kunnen.’


    De volgende ochtend brak het cohort op en marcheerden ze door het dal. Macro was zich ervan bewust dat ze bij elke stap in de gaten werden gehouden. Af en toe keek hij om zich heen en ving dan een glimp op van een gezicht dat snel achter een boom verdween of wegdook in een van de velden met gewassen die ze passeerden. Dankzij zijn jarenlange ervaring had hij een goed oog ontwikkeld voor het terrein, en onder het optrekken speurde hij rond op zoek naar aangewezen plekken voor een hinderlaag. Maar er was geen hinderlaag, geen daad van openlijke vijandigheid terwijl de legionairs voortstapten door het vredige dal.


    Na een uur marcheren volgde de colonne het pad rond het bos en daarna de helling op van de kleine heuvel die Maximius had uitgekozen als plek voor hun kamp. Aan hun linkerhand lag aan de overkant van de stroom tegen een lage helling een groot dorp, bestaand uit de gebruikelijke ronde hutten en kleinere bouwsels die als stal of opslagplaats dienden. Uit de luchtgaten van een aantal hutten kwam zachtjes rook gekringeld. Er liepen een paar figuren op de palissade rond het dorp en Macro zag dat de poort gesloten was.


    ‘Officieren hierheen,’ brulde Maximius.


    Toen al zijn centuriones en optio’s bijeen waren, zette de cohortbevelhebber zijn helm af, depte zijn voorhoofd met de vilten voering en begon zijn instructies te geven. De rest van de manschappen ging aan de slag op het terrein dat door de opzichters was uitgezet voor het kamp. Een scherm van wachten verspreidde zich rond de heuveltop, terwijl hun kameraden met hun pikhouwelen begonnen te zwaaien om de grond open te breken voor de greppel en de borstwering.


    ‘Tullius?’


    ‘Heer?’


    ‘Ik wil dat er een extra greppel rond het kamp wordt gegraven. Zorg dat de grond tussen de greppels bezaaid wordt met voetangels. En laat ook maar een stel wolfskuilen graven.’


    Tullius knikte goedkeurend. De kleine kuilen met onderin aangescherpte staken zouden een nuttige toevoeging zijn aan hun verdediging.


    ‘Jawel, heer. Ik zal het doorgeven aan de opzichter.’


    ‘Nee, regel jij het maar liever zelf. Ik wil dat het goed gebeurt. En ik wil dat er een versterkte poort over het hoofdpad wordt opgetrokken waar dat uit het moeras komt. Zorg dat dit wordt geregeld zodra het kamp is opgezet.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Goed.’ Maximius schraapte zijn keel en richtte zijn aandacht op de optio’s. ‘Jullie weten waarom we hier zijn. De generaal en de legatus willen dat die mannen worden teruggehaald. Voor zover wij weten zijn ze ergens in het moeras. Jullie optio’s zullen geregeld patrouilles ondernemen, het moeras in. Wij kennen de sporen en paden daar niet, maar…’ zei Maximius met een grijns, ‘we zijn op een wat later tijdstip vast in staat om een van de plaatselijke bewoners over te halen om op te treden als gids. Intussen mag het hier rustig lijken, maar we kunnen maar beter te allen tijde voorbereid zijn op een forse aanval.’


    Sommige van de officieren wisselden verbaasde blikken. Op hun tocht door het dal was er geen enkele aanwijzing geweest die duidde op problemen. De boeren die hier woonden hadden waarschijnlijk niets dodelijkers tot hun beschikking dan een zeis.


    Maximius grijnsde om hun gezichtsuitdrukking. ‘Ik zie dat sommigen van jullie denken dat ik overdreven voorzichtig ben. Dat kan zijn, maar vergeet niet dat Caratacus nog steeds mannen heeft, waar hij dan ook mag zitten…’


    Mannen genoeg, dacht Macro. In elk geval genoeg om het cohort weg te vagen.


    ‘Maak je niet druk om de bewoners. En doe ook niet je best om goede betrekkingen met ze te kweken. Sterker nog’ – Maximius hield even zijn mond om het gewicht van zijn volgende woorden te onderstrepen – ‘ik wil dat jullie hen op zo’n manier behandelen dat het pijnlijk duidelijk is dat Rome hier blijft en dat zij volslagen zijn overgeleverd aan onze wil en onze genade. Jullie moeten het geringste teken van verzet zo hardvochtig mogelijk afstraffen… Begrepen?’


    Er werd geknikt en er klonk instemmend gemompel.


    ‘Mooi. Want als ik ook maar iemand van jullie de mensen hier vriendelijk zie bejegenen of ook maar een greintje medeleven of sympathie zie tonen, zal die man rechtstreeks aan mij verantwoording moeten afleggen. En ik zal hem persoonlijk de ballen door zijn schedeldak schoppen. Duidelijk? Kortom, het enige wat we moeten doen is de toon zetten…’


    Een halfuur later ging de eerste centurie heuvelafwaarts, met op kop Maximius in gezelschap van alle optio’s en de centuriones Macro, Antonius en Felix. De hoogste officier na Maximius, Tullius, bleef achter om toezicht te houden op de bouw van het kamp, en hij keek ongerust toe terwijl de kleine groep in de richting van het dorp aan de overkant van de stroom marcheerde. Aan weerszijden van het kabbelende riviertje wees een vertrapt trechtervormig stuk grond erop dat hier een doorwaadbare plek was, en met luidruchtig gespat plonsden Maximius en zijn mannen door het ondiepe water tot ze druipend op de tegenovergelegen oever weer bovenkwamen en een uitgesleten pad op liepen in de richting van de fragiele palissade rond het dorp.


    Terwijl ze dichterbij kwamen zag Macro diverse gezichten aan weerszijden van de poort naar hen gluren, en een ogenblik lang vroeg hij zich af of de dorpelingen een poging zouden ondernemen om weerstand te bieden aan de zwaarbewapende Romeinse colonne. Hij tilde zijn hand op en legde die op de knop van zijn korte zwaard, om het wapen te kunnen trekken zodra het geringste teken van problemen zich aandiende. Om hem heen voelde Macro de toenemende spanning onder de andere officieren, en toen ze binnen katapultbereik van de poort kwamen, gaf Maximius het bevel halt te houden. Even liet hij zijn blik langs de verdedigingswerken gaan, en draaide zich toen om naar Macro.


    ‘Wat denk je?’


    Macro zag dat er nog steeds maar een handjevol inheemsen naar hen stond te kijken, en zo te zien was geen van hen gewapend.


    ‘Lijkt me behoorlijk veilig, heer.’


    Maximius krabde zijn hals. ‘Waarom is de poort dan nog steeds dicht, vraag ik me af?’ Hij draaide zich terug naar de voorste rij van de colonne. ‘Ik stuur wel een paar man vooruit, voor het geval dat…’


    ‘Niet nodig, heer.’ Macro knikte langs hem heen. ‘Kijk maar.’


    De poortdeuren zwaaiden naar binnen open, en een klein stukje verderop wachtte hun in het dorp een groepje mannen. Vooraan stond een lange, magere kerel met golvend grijs haar. Hij steunde op een staf en bewoog niet.


    Centurio Felix kwam dichter bij Macro staan. ‘Ontvangstcomité, denk je?’


    ‘Als dat zo is, zal het niet lang duren,’ antwoordde Macro zacht.


    Toen Maximius zich ervan had verzekerd dat er geen teken van gevaar was, gaf hij de colonne het bevel te naderen. Toen hij de schaduw van de palissade bereikte, kwam de man met de staf eindelijk in beweging. Hij schreed vastberaden naar voren om zijn bezoekers op de drempel van zijn dorp te begroeten en begon met een volle, donkere stem een toespraak af te steken.


    ‘Ho.’ Maximius stak zijn hand op en riep over zijn schouder: ‘Tolk. Hierheen.’


    In looppas kwam een legionair naar voren, een van de recente aanvoer uit Gallië. Macro zag dat hij dezelfde Keltische gelaatstrekken had als de dorpelingen die hij zo dadelijk ging ondervragen. De legionair stond in de houding tussen centurio Maximius en het bejaarde stamlid.


    ‘Zoek uit wat hij te zeggen heeft en laat hem weten dat hij het kort moet houden,’ snauwde Maximius.


    Terwijl de legionair het bondige verzoek vertaalde, keek de dorpsoudste aanvankelijk verbijsterd, daarna fronste hij. Toen hij antwoordde, was de bittere klank van zijn woorden onmiskenbaar.


    ‘Heer,’ zei de legionair terwijl hij zich naar Maximius omdraaide, ‘hij wilde u alleen maar welkom heten in het dal en u verzekeren dat hij en zijn volk u geen kwaad zullen berokkenen. Hij wilde u in zijn hut uitnodigen en u de kans bieden voorraden te kopen bij zijn boeren. Maar hij zegt dat hij verbaasd is. Hij had gehoord dat Rome een geweldige beschaving is, en toch schieten Romes vertegenwoordigers tekort in beschaving…’


    ‘Zei hij dat?’


    ‘Jawel, heer. Woord voor woord.’


    ‘Juist, ja.’ Maximius perste even zijn lippen op elkaar terwijl hij het stamlid met een blik van diepe minachting aankeek. ‘Dat is wel weer genoeg gelul. Zeg maar tegen hem dat als ik die verdomde gastvrijheid van hem nodig heb, ik die zelf wel opeis, wanneer ik dat wil. Zeg maar tegen hem dat hij en de rest van zijn volk precies doen wat ik zeg als ze het er levend van af willen brengen.’


    Zodra de legionair was uitgesproken, keken de dorpelingen elkaar geschokt aan.


    Vervolgens wees de bevelhebber naar het groepje mensen achter het dorpshoofd.


    ‘Die vrouw en die mormels. Is dat familie van hem?’


    Na de vertaling knikte het dorpshoofd.


    ‘Inrekenen, Macro. Neem vijf secties en escorteer ze naar ons kamp. Straks komen er nog meer.’


    ‘Inrekenen?’ Macro was bijna net zo geschokt als de dorpelingen. ‘Waarom, heer?’


    ‘Gijzelaars. Die wilden moeten meewerken.’


    Macro voelde zich verscheurd tussen zijn weerzin tegen datgene waar Maximius mee bezig was en zijn plicht om bevelen te gehoorzamen. ‘Er zijn toch… toch wel andere methoden om ze voor ons te winnen, heer?’


    ‘Voor ons te winnen?’ Maximius snoof. ‘Ik geef geen reet om die types. Begrepen? En nu je bevelen uitvoeren, centurio.’


    ‘Ja… heer.’ Macro riep veertig man uit de voorste gelederen van de colonne en marcheerde vervolgens met stevige pas op de familie van het dorpshoofd af. Hij aarzelde even en trok toen een vrouw en haar drie kinderen tussen de rest vandaan en duwde hen gedecideerd tussen de twee rijen legionairs. Onmiddellijk steeg er een koor van kwade kreten op uit de groep dorpelingen. De vrouw draaide zich al kronkelend in Macro’s greep om en wierp een blik op het dorpshoofd. De oude man zette een stap naar voren, bleef staan, balde een vuist en ontspande die hulpeloos weer. Toen ze iets naar hem riep, vertrok zijn gezicht en schudde hij zijn hoofd. Zodra er een scherm van legionairs stond tussen de vrouw en de rest van de dorpelingen, liet Macro haar arm los, keek haar strak aan en wees naar de grond. ‘Hier blijven.’


    Centurio Maximius wendde zich tot zijn tolk. ‘Zeg tegen hem dat ik van elk gezin in het dorp nu meteen één kind hierheen gebracht wil hebben. Als iemand zijn kinderen probeert te verbergen, laat ik het hele gezin kruisigen. Zorg ervoor dat hij dat begrijpt.’


    Het kwade gemompel van de dorpelingen sloeg om in een gekreun van afgrijzen en wanhoop toen de woorden werden vertaald. Sommige mannen begonnen met van woede en haat vertrokken gezichten naar de Romeinen te roepen. Het dorpshoofd durfde de confrontatie geen moment langer te laten duren en stapte in de steeds smaller wordende ruimte tussen de dorpelingen en de gespannen legionairs. Hij tilde zijn armen op en probeerde zijn mensen tot bedaren te brengen. Even later was het lawaai weggeëbd tot een zacht, verbitterd gegrom vermengd met het gesnik van vele vrouwen en kinderen.


    ‘Zeg dat hij moet opschieten,’ snauwde Maximius. ‘Voordat ik een voorbeeld moet stellen om te bewijzen dat ik meen wat ik zeg.’


    De dorpelingen kwamen in actie om zijn bevelen uit te voeren, en terwijl Macro met allengs meer weerzin en medelijden stond toe te kijken, brachten de gezinnen hun kinderen naar voren en droegen ze over aan de ruwe greep van de legionairs. Bijna dertig kinderen stonden weggedoken tussen de rijen Romeinen, ingesloten door de brede schilden en geïntimideerd door hun humorloze gezichtsuitdrukking. Sommige kinderen krijsten en jammerden, kronkelend in de ijzeren greep van de soldaten.


    ‘Laat ze hun bek houden,’ brulde Maximius.


    Een van de optio’s tilde zijn vuist op en stompte een jongen van niet ouder dan zes jaar tegen zijn slaap. Onmiddellijk stopte zijn krijsende gesnik toen hij verdoofd ineenzakte. Een vrouw sloeg een kreet en sprong naar voren, tussen twee legionairs door, op weg naar het kind dat daar languit op de grond lag.


    ‘Blijf van dat mormel af.’ Centurio Maximius stormde naar haar toe. De naast haar zoon gehurkte vrouw draaide haar hoofd en keek op naar de Romeinse officier. Macro zag dat ze jong was, niet ouder dan twintig, en dat ze doordringende, donkerbruine ogen had, en vol goudblond haar in twee vlechten. Haar gezicht vertrok tot een blik van minachting en ze spuugde op Maximius’ laars. Er klonk gerasp van metaal, de glinstering van een kling die door de lucht zoefde, een vochtig geknars en daarna een bonk toen het hoofd van de vrouw de grond raakte en naar het dorpshoofd rolde. Haar kind, dat net bijkwam van de klap, raakte doornat van het gulpende bloed van zijn moeder en zette het op een krijsen.


    ‘Verdomme…’ mompelde Macro. Toen voelde hij iets warms tegen zijn scheenbeen sproeien en hij stapte snel achteruit.


    Even was er alleen het geluid van de gillende jongen, tot Maximius het lijk bij het kind vandaan schopte en zijn kling afveegde aan haar tunica. Hij stak zijn zwaard weer in de schede en kwam overeind met een woedende blik langs alle dorpelingen. Een man kwam door de menigte heen gestrompeld met gebalde vuisten en zijn tanden op elkaar geklemd, maar hij werd meteen tegengehouden door diverse van zijn mededorpelingen, die hem in hun greep hielden terwijl hij wild kronkelde. Maximius wierp hem een verachtelijke grijns toe en wees vervolgens met zijn vinger naar de kleine menigte.


    ‘Vertel ze maar dat dat gebeurt met iemand die mij probeert te tarten. Er zal geen sprake zijn van een waarschuwing, maar alleen van de dood. Zeg maar tegen het dorpshoofd dat hij met ons mee moet als we vertrekken. Ik zal hem in ons kamp een lijst geven met dingen die we nodig hebben.’


    De eerste centurie maakte rechtsomkeert en met een doodsbange groep gillende kinderen opeengeperst tussen de legionairs, marcheerde de colonne van het dorp weg terug de helling af naar de rivier. De dorpelingen liepen achter hen aan de poort door en nog een stukje de heuvel af, tot zwijgen gebracht door hun wanhoop. Met een misselijk gevoel maakte Macro zijn blik van hen los en keek het dal door. Was dit hetzelfde dal dat zijn ogen zo goed had gedaan toen hij nog maar kortgeleden erdoorheen was getrokken? De eeuwenlange vredigheid van deze boerenvallei was binnen een paar uur bloedig verpletterd door de mannen van Rome. Alles zou hier voorgoed anders worden.

  


  
    xxix


    De mannen begonnen hem al openlijk te haten, en Cato vroeg zich af hoelang het nog zou duren voor dat gevoel omsloeg in iets wat veel dodelijker was. Ze hielden zich nu al tien dagen verborgen in het moeras, en het gebrek aan voedsel bezorgde hun een knagend gevoel in hun maag dat hun geest totaal in beslag nam. Een paar dagen terug hadden ze voor het laatst gegeten: een varkentje dat ze op een smal pad hadden zien banjeren. Toen het dier aan de lans was geregen en gedood, had Cato vlakbij iemand horen roepen. Toen hij met Figulus samen verder naar voren was geslopen, had hij een boerderijtje ontdekt op een lapje akkerland dat nauwelijks boven het omringende moeras uitstak. Twee of drie gezinnen bewerkten vanuit een dicht opeenstaand groepje hutten het land. Voor de dichtstbijzijnde hut zaten een jonge man en zijn gezette vrouw met twee kleine kinderen te spelen, van wie er een nog niet kon staan. Aan één kant van de hut waren twee hokken, een met kippen en de andere met een grote zeug en diverse biggetjes. In de zijkant van het varkenshok zat een kleine opening.


    ‘Vandaar onze vondst,’ fluisterde de optio. ‘Als er nou nog eens een of twee het in hun kop halen om te vertrekken en de wijde wereld te verkennen, kunnen we eten als koningen.’


    ‘Daar zou ik maar niet op hopen. Straks missen ze die big. We kunnen beter maken dat we wegkomen.’


    Net toen Cato op het punt stond weg te sluipen, greep de optio hem bij zijn schouder.


    ‘Wacht… heer.’


    Cato wierp zijn metgezel een kille blik toe. ‘Haal je hand van mijn schouder.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Zo is het beter. Wat is er?’


    Figulus knikte naar de boer en zijn gezin, net toen het gelach van het oudste kind door de warme middaglucht snerpte. ‘Er is daar maar één man.’


    ‘We kunnen er maar eentje zien,’ gaf Cato behoedzaam toe.


    ‘Goed dan, heer. Zelfs al zou er een in de hut zitten, dan kunnen we ze nog steeds aan.’


    ‘Nee.’


    ‘We doden ze, verbergen de lijken en dan hebben we de dieren voor het uitzoeken.’ De optio vestigde zijn blik op de zeug, die tevreden in haar hok lag te knorren. ‘Met dat stel kunnen we een week toe, heer.’


    ‘Nee, zei ik. We kunnen het risico niet nemen. En nu gaan we.’


    ‘Welk risico?’


    ‘Zodra er daar iemand langsgaat en ziet dat de boel verlaten is, slaat hij alarm. Dan krijgen we alle bewoners achter ons aan. Dus dat risico nemen we niet. Begrepen, optio?’


    De toon die de centurio aansloeg kon onmogelijk verkeerd worden opgevat, en Figulus knikte en begon voorzichtig tussen het riet door te kruipen, bij het boerderijtje vandaan. Toen ze zich weer bij de kleine groep jagers voegden die Cato had meegenomen, was het biggetje al ontweid en aan een van de lansen geregen voor de mars terug naar het kamp. Bij het geluid van hun nadering zag Cato tot zijn opluchting dat ze meteen ophielden met zich te verkneukelen over de vangst en naar hun wapens grepen. De spanning nam af toen hun officieren uit het moeras opdoken en druipend op het smalle pad stonden. Metellus keek hem hoopvol aan.


    ‘Was er nog een teken dat er meer van dit hier is, heer?’


    ‘Je hebt geen idee,’ zei Figulus grijnzend. ‘Er is een fijn b…’


    Met een ruk draaide Cato zich om naar zijn ondergeschikte. ‘Hou je mond. Er is daar niks wat ons aangaat. Begrepen? Niks… En laten we dit nu maar mee terug nemen en gaan eten.’


    De mannen bleven nieuwsgierig staan kijken totdat Cato hun toesnauwde dat ze hun vangst moesten oppakken, een man vooruitzond en een ander opdracht gaf achter te blijven om zeker te weten dat ze niet werden gevolgd. Ze marcheerden in stilte terug naar het kamp en hielden alleen halt om het bloed te bedekken dat van het bungelende karkas van het biggetje droop en de boer op hun spoor kon zetten als hij eenmaal had ontdekt dat een van zijn varkens uit het hok was weggeglipt.


    Zodra de laatste stralen roze zonlicht aan de horizon waren vervaagd, gaf Cato Metellus toestemming om een vuurtje aan te leggen. De rest van zijn troep zat met opengesperde ogen van de honger ongeduldig te wachten tot het vuur voldoende was gedoofd om het varken met gespreide poten boven de rode gloed en de grijze as van de kooltjes te roosteren. Algauw vulde het rijke aroma van garend vlees en de scherpere geur van het vet dat sissend in het vuur droop de neusgaten van de mannen, en vol verwachting likten ze hun lippen af. Meteen zodra het kon gaf Cato Metellus opdracht het vlees van het vuur te halen en porties af te snijden voor de mannen. Gretig begon de legionair door de taaie huid te zagen, en daarna door het vlees, waaruit rode sappen welden zodra het mes het lossneed van de botten. Daarna gingen de mannen een voor een rond het vuur zitten met het warme vlees in de kom van hun smerige handen, terwijl ze er met hun tanden stukken vanaf scheurden. Af en toe keken ze elkaar aan en wisselden ze een tevreden grijns of knipoog, nu het warme varkensvlees hun maag vulde.


    Cato wachtte tot de laatste man zijn portie in ontvangst had genomen en knikte toen naar Metellus: ‘Jij eerst.’


    De legionair knikte en sneed een lendenstuk af dat hij voor zichzelf had bewaard, waarna hij plaatsmaakte voor zijn centurio. Terwijl hij zijn mes tevoorschijn trok, zag Cato dat de beste stukken vlees waren verdwenen en dat hij zich tevreden moest stellen met een stuk dat was losgesneden rond de achterkant van de varkensnek. Daarna ging hij bij de anderen zitten en bracht het vlees naar zijn mond. Het aroma was onweerstaanbaar. Hij zette zijn tanden erin met de gretigheid van een bedelaar die zich tegoed doet aan de resten van het feestmaal van een rijkaard. Hij glimlachte bij de gedachte. Op dit moment zou Cato met alle liefde van plaats ruilen met de ellendigste pauper in de straten van Rome. Die verkeerde in elk geval niet voortdurend in angst om te worden opgejaagd en gedood als een hond.


    Terwijl het vuur langzaam doofde, verorberden de mannen hun eerste stuk vlees, waarna ze zich weer op het snel afkoelende karkas richtten om de laatste restjes los te peuteren. Even overwoog Cato hun te bevelen het vlees te laten liggen. Wie weet wanneer de volgende maaltijd op hun pad zou komen, en zodra het effect van de schranspartij was weggeëbd, zouden de mannen al snel weer te kampen hebben met de bittere hongerpijn die aan hun binnenste knaagde. Maar er stond wanhoop op de gezichten van de mannen te lezen zoals ze daar gehurkt rond het varken zaten te peuteren met de punt van hun mes en hun klauwende vingertoppen. Eén blik op hen deed Cato begrijpen dat een bevel om hun eetlust te beheersen weleens zijn laatste bevel zou kunnen zijn. Het was een kwestie van gezond verstand om het voedsel te bewaren, om er op zijn minst nog een paar dagen langer mee te doen. Maar door de honger waren de mannen nog nauwelijks bij zinnen. Hij moest omzichtiger met hen omgaan dan ooit, wilden ze enige kans maken om het er levend van af te brengen. Dus werden de resten van het biggetje gulzig soldaat gemaakt. De volgende ochtend was er onder de vaag grijnzende kaken niets meer over dan botten en kraakbeen. De kop en de poten maakten ze de avond daarop klaar. Cato weigerde zijn portie aan te nemen, om te zorgen dat de restjes zo lang mogelijk meegingen. Ten slotte was er niets meer en werden ze weer door de honger beslopen als door een dief.


    Dat was twee dagen geleden, bedacht Cato toen hij wakker werd en ineenkromp van de pijn in zijn lege maag. Hij lag op zijn zij in de schaduw van een van de bomen rond hun spartaanse kamp. Hij draaide zich op zijn rug en keek omhoog, zijn ogen toegeknepen tegen de zon die door de zacht ritselende bladeren boven zijn hoofd glinsterde. Het was ruim na het middaguur. Cato had nog wel langer willen slapen, aangezien hij die nacht de wacht had gehouden. Er was immers niet veel om wakker voor te zijn. Alleen het lange wachten op de terugkeer van de verkenners en, zodra ze waren waargenomen, het korte moment van begerig verlangen dat ze voedsel hadden gevonden, al snel gevolgd door de wanhopige wetenschap dat hun maag nóg een nacht leeg zou blijven.


    De verkenners keerden niet alleen met lege handen terug, maar eveneens zonder nieuws over Caratacus en zijn krijgers, die net als zij in het moeras verborgen zaten. Het leek wel of het deprimerende miasma behalve Proculus ook de resten van het plaatselijke leger had verzwolgen.


    Cato schoof die herinnering haastig terzijde. Hij richtte zijn gedachten weer op het plan waarvan hij had gehoopt dat ze er eerherstel mee konden verwerven, en een terugkeer naar hun kameraden van het Tweede Legioen. Hij had zich het tafereel duidelijk voorgesteld: dat samengeraapte stelletje verfomfaaide legionairs dat vol trots terugmarcheerde naar hun verbijsterde legatus, die aandachtig zou luisteren terwijl Cato hem vertelde waar hij Caratacus en zijn krijgers zou kunnen vinden, op een precieze plek op een van de kaarten op het opklapbare bureau van Vespasianus. Wat een heerlijke fantasie. Hij glimlachte verbitterd in zichzelf. Dat visioen had hem in het verleden enige troost geboden, maar nu leek het volkomen leeg. En terwijl hij op zijn rug vaag naar de hemel lag te staren, leek het hem zelfs belachelijk te maken.


    Uiteindelijk kon hij het niet langer verdragen om zichzelf te kwellen en hij ging voorzichtig zitten. Hij keek het kamp rond en zag de andere mannen in kleine groepjes gehurkt zitten fluisteren. Een of twee keken naar hem om toen ze merkten dat hij wakker was. Hij vroeg zich af waar ze het over hadden, aangezien ze hem weigerden aan te kijken en hun blik snel afwendden. Toen hielp hij zichzelf eraan herinneren dat hij het bevel had gegeven om niet onnodig geluid te maken. Hij was inmiddels voortdurend op zoek naar tekenen van gevaar, en als hij niet oppaste, zou hij er nog gek van worden.


    Er klopte iets niet…


    Cato keek nog eens het kamp rond en vestigde zijn blik op Figulus, die even verderop onder een lage tak een scherpe punt zat te snijden aan een dun, tamelijk recht stuk hout. De centurio kwam snel overeind en beende naar Figulus toe.


    ‘Wat doe jij hier? Je hoort op patrouille te zijn.’


    ‘Ja, heer.’ Figulus knikte. ‘Iemand heeft aangeboden om de patrouille over te nemen.’


    ‘Iemand?’ Cato liet zijn blik ronddwalen en keek toen de optio weer strak aan. ‘Metellus?’


    ‘Ja…’


    ‘Waar ging hij heen?’ vroeg Cato, terwijl hij met een misselijkmakend gevoel besefte dat hij het antwoord al kon raden.


    ‘Voorbij die boerderij die we een paar dagen geleden hebben gevonden. Hij dacht dat er misschien een pad van de boerderij vandaan zou lopen, naar een grotere nederzetting in het moeras.’


    ‘Zo, dacht hij dat?’ zei Cato spottend.


    ‘Ja, heer.’


    ‘En jij geloofde hem?’


    ‘Waarom niet?’ Figulus haalde zijn schouders op. ‘Misschien vindt hij wel iets waar we wat aan hebben, heer.’


    ‘O ja, hij gaat zeker iets vinden. Daar kun je op rekenen.’ Cato sloeg met zijn hand tegen zijn dij. ‘Goed… overeind komen. Jij gaat met mij mee. Regel even wat lansen voor ons.’


    Terwijl zijn optio snel opsprong en naar de wapens toe liep, die in het midden van het kamp lagen opgestapeld, wreef Cato in zijn ogen en besloot wat ze gingen doen.


    ‘Heer?’


    Cato keek om. Figulus hield de schacht van een lans naar hem uitgestoken. Hij pakte hem aan, liet hem tegen zijn schouder rusten en controleerde of zijn dolk veilig vastzat achter de sjerp rond zijn middel.


    ‘Het spijt me, heer,’ zei Figulus zacht. ‘Ik dacht niet dat hij iets stoms zou doen.’


    ‘Meen je dat nou?’ mompelde Cato. ‘We komen er snel genoeg achter. Kom mee.’


    Hij draaide zich om en ging zijn optio voor naar de uitgang van het kamp. Toen hij de rand van de open plek had bereikt, draaide Cato zich om en riep naar de anderen: ‘Niemand mag het kamp verlaten. En blijf opletten.’


    Cato liep over het pad het moeras in en haalde zich de paden voor de geest die hij had gebruikt sinds ze het kamp hadden gevonden. Als Metellus naar de boerderij op weg was, zou hij waarschijnlijk het pad kiezen dat ze hadden gevolgd op de dag dat ze het varken hadden gedood. Dat was een van de weinige patrouilles geweest waaraan Metellus had deelgenomen. Cato was bezorgd geweest dat de weinig respectvolle houding van de man problemen zou veroorzaken, en hij had hem zoveel mogelijk in het kamp achtergelaten. Er was een kortere weg naar de boerderij, een smal spoor, dat hier en daar vrijwel verdween in het moeras. Het viel niet mee om het te volgen, maar als Cato en Figulus haast maakten, konden ze de boerderij misschien eerder bereiken dan Metellus en hem ervan weerhouden domme dingen te doen.


    En dus spoedde hij zich voort, waarbij hij de gebruikelijke voorzichtigheid waarmee hij zich tot nu toe door dit sombere landschap had bewogen opofferde aan de noodzaak om haast te maken. De zon scheen aan een onbedekte hemel en de kolkende wolken insecten die tussen het riet hingen stortten zich op de zwetende Romeinen zodra die korte stukken door dikke, stinkende modder waadden tussen de delen van het spoor door het moeras.


    ‘Wat eten die beesten als er geen Romein op het menu staat?’ mompelde Figulus terwijl hij kwaad uithaalde naar een paardenvlieg die zich tegoed deed in zijn hals.


    Cato keek achterom. ‘Als we Metellus niet op tijd tegenhouden, staan er straks nog heel wat meer Romeinen op het menu. Vooruit.’


    Ze waren al twee uur onderweg toen het tot Cato doordrong dat het landschap om hem heen volslagen onbekend was. Uit de positie van de zon leidde hij af dat ze min of meer in de juiste richting liepen, maar ze hadden de boerderij inmiddels allang moeten vinden. Ze hadden haar blijkbaar gemist, ze waren erlangs gelopen en waren Metellus niet tegengekomen. Toen Cato zijn optio terneergeslagen uit een diepe modderpoel hielp, keek hij achterom naar waar ze vandaan waren gekomen. Hij verstijfde.


    ‘Wat is er, heer?’


    Cato keek nog wat langer en wees toen. ‘Moet je daar zien…’


    Figulus stapte de aarden walkant op, ging rechtop staan en keek in de richting die zijn centurio aanwees. Aanvankelijk zag hij niets ongewoons, maar even later welde er in de verte een vage vlek op.


    ‘Ik zie het.’


    Terwijl ze stonden te kijken, verdichtte de rook zich tot een dunne grijze zuil, die zich de heldere hemel in verhief. De onderkant van de zuil wees feilloos naar de bron ervan.


    Cato keek om naar de zon, die nog een flink eind boven de horizon stond. ‘Het blijft nog een uur of twee licht. Te veel. We moeten zo snel mogelijk terug.’


    Hij plonsde de modder weer in waaruit ze zich zo-even hadden opgehesen, en met een zucht van vermoeidheid en berusting draaide Figulus zich om en volgde zijn centurio. De terugtocht was tweemaal zo zwaar, aangezien Cato hen zo snel voortjoeg als hij zelf maar kon, zonder te letten op de brandende uitputting in zijn steeds zwakker wordende benen. Hij staarde voortdurend angstig naar de dunne waas van rook, die in het vervagende licht geen stap dichterbij leek te komen.


    Lang voordat ze het spoor door het moeras verlieten en ademloos en met loodzware ledematen het laatste stuk door de bomen naar het kamp renden, hoorden ze al het gekrijs van de varkens. De zon was nu nog slechts een gloeiende schijf koperkleurig vuur laag aan de horizon achter hun rug, en ze achtervolgden hun lange, verwrongen schaduw de kleine open plek op die hun kamp was. Daar lagen naast de rokende resten van het vuur twee aan een spit geregen biggen. De zeug keek vastgebonden aan een boom in doodsangst toe en gilde met schrille, niet-aflatende kreten om haar jongen. De nog levende biggetjes stonden om haar poten heen gedromd met hun roze snuiten aan hun moeder te snuffelen op zoek naar troost.


    De mannen zaten over de geroosterde biggen gebogen te eten, en keken een voor een vol schuldgevoel op toen ze doorhadden dat de officieren waren teruggekeerd. Een van hen stootte Metellus aan, die langzaam opstond terwijl Cato en Figulus hijgend naar het vuur toe liepen. De legionair forceerde een glimlach, boog voorover en pakte een homp vlees van het bergje dat hij had afgesneden. Hij ging overeind staan en stak het zijn centurio toe.


    ‘Alstublieft, heer. Een heerlijke lap buikvlees. Proef maar.’


    Cato bleef op een paar passen van het vuur staan, leunde op de schacht van zijn lans en worstelde met zwoegende borstkas om op adem te komen.


    ‘Verdomde idioot… dat je bent.’ Hij keek woedend om zich heen naar zijn mannen. ‘Verdomde idioten… jullie allemaal. Dat vuur is van mijlenver zichtbaar.’


    ‘Nee.’ Metellus schudde zijn hoofd. ‘Er is niemand dichtbij genoeg om het te zien. Echt niemand, heer. Niet meer.’


    Cato keek naar de legionair. ‘Hoe komen jullie aan dat vlees?’


    ‘Van die boerderij die we pasgeleden hebben gevonden, heer.’


    ‘De mensen…?’ Cato voelde zich misselijk worden. ‘Wat is er gebeurd?’


    Metellus grijnsde. ‘Maak u geen zorgen, heer. Die zullen niks vertellen. Daar heb ik voor gezorgd.’


    ‘Niemand?’


    ‘Nee, heer.’ Metellus fronste. ‘Natuurlijk.’


    Een van de andere mannen grinnikte. ‘Maar eerst hebben we een beetje lol getrapt met de vrouwen, heer.’


    Cato beet op zijn lippen en boog zijn hoofd om te voorkomen dat de mannen zijn gezichtsuitdrukking zagen. Hij slikte en zette alles op alles om zijn ademhaling weer onder controle te krijgen, ook al bonsde zijn hart nog steeds in zijn borstkas en trilden zijn ledematen van uitputting en woede. Het werd Cato allemaal te veel, en heel even voelde hij een overweldigende aanvechting om afstand te doen van de laatste resten van zijn gezag over deze mannen. Als ze zichzelf dan per se kapot wilden maken, moesten ze ook maar de aandacht trekken van iedere vijandelijke krijger in de wijde omtrek. Wat kon het hem schelen? Hij had zijn best gedaan om tegen alle verwachtingen in een extra portie leven voor hen los te krijgen. En nu deden ze dit om hem terug te betalen. En dan was er nog de geur van het vlees, die de lege holte van zijn maag in zweefde zodat die kreunde en rommelde bij het vooruitzicht van een feestmaal. Terwijl Cato overspoeld werd door zijn zwakheid, voelde hij een kille golf zelfverachting en woede. Hij was centurio. En dan ook nog eens centurio bij het Tweede Legioen. Hij verdomde het om net te doen of dat allemaal niets betekende.


    ‘Heer?’


    Cato tilde zijn hoofd op en keek neer op Metellus. De legionair hield een lap vlees naar hem uitgestoken en knikte ernaar met een sussende glimlach rond zijn lippen. Het gevoel dat hij behandeld werd als een pruilend kind bracht Cato tot zijn beslissing. Hij dwong zich langs het vlees naar de legionair te kijken die hen allemaal met zijn hebzucht in gevaar had gebracht.


    ‘Idioot dat je bent! Wat hebben we daaraan als we morgen dood zijn zodra ze ons hebben gevonden?’


    Metellus gaf geen antwoord, maar staarde alleen terug, aanvankelijk verbaasd. Daarna sloeg zijn gezichtsuitdrukking om in kribbige insubordinatie, en hij liet de homp varkensvlees op de grond vallen.


    ‘U gaat uw gang maar, heer.’


    Razendsnel draaide Cato zijn lans om en stootte het botte uiteinde tegen Metellus’ borst, waardoor de legionair achteroverviel in de armen van de mannen die achter hem gehurkt zaten te eten. Onmiddellijk werd de gespannen sfeer verscheurd door een koor van kwade kreten.


    ‘Stilte!’ schreeuwde Cato en zijn stem sloeg over van woede. ‘Hou verdomme allemaal je bek.’ Met een strakke blik daagde hij hen uit tegen hem in opstand te komen, waarna hij zijn ogen op Metellus richtte. ‘En jij, armzalige mislukkeling van een soldaat… jij wordt bestraft.’


    Metellus’ wenkbrauwen schoten omhoog, waarna hij in lachen uitbarstte. ‘Straf? Krijg ik echt straf van u, heer?’


    ‘Kop dicht,’ brulde Cato. Hij trok zijn lans terug om nog een klap uit te delen. ‘Kop dicht. Ik heb het hier voor het zeggen.’


    Metellus lachte nog steeds. ‘Onbetaalbaar, en dat is het. En wat voor straf had u dan precies voor me in gedachten, heer? De latrines leegscheppen? Een extra wacht draaien op de hoofdpoort?’ Hij wuifde naar de open plek. ‘Kijk dan om u heen. Er is hier geen kamp. Geen borstwering om te verdedigen. Geen barakken om schoon te maken. Geen latrines om leeg te scheppen… niks. Niks waar u de baas over kunt spelen. Alleen wij. Zie dat nou maar onder ogen, knaap.’


    Cato verschoof zijn greep op de lans en draaide hem om, waardoor de punt op nog geen voet van de strot van de legionair in de lucht kwam te hangen. De anderen hielden op met eten en grepen naar het gevest van hun messen en zwaarden, terwijl ze de centurio scherp in de gaten hielden.


    Een ogenblik verroerde niemand een vin, met gespannen spieren en bonzend hart, terwijl de zeug vanaf de rand van de open plek bleef gillen.


    Toen stapte Figulus langzaam naar voren en duwde zacht Cato’s lans omlaag. ‘Ik neem dit ellendige stuk vreten wel voor mijn rekening, heer.’


    Cato wierp hem met gefronste wenkbrauwen een blik toe, liet zijn lans zakken, richtte zijn blik weer op Metellus en spuugde naast de legionair op de grond. ‘Oké, optio. Hij is voor jou. Als je het maar meteen regelt.’


    Zodra hij deze woorden had uitgesproken wendde Cato zich af, om te voorkomen dat hij zijn tot het uiterste gespannen emoties zou verraden door de tranen die in zijn ooghoeken blonken. Hij stapte met grote passen naar de rand van de open plek en zocht zijn weg naar een met gras begroeid heuveltje dat uitzicht bood op het moeras.


    Achter zijn rug sjorde Figulus Metellus omhoog. ‘Volgens mij is het tijd dat jij een lesje leert.’


    De optio trok zijn zwaard uit de riem om zijn middel en gooide het opzij, waarna hij zijn vuisten omhoogstak. Metellus nam hem behoedzaam op en begon te grijnzen. De optio was lang en breed, typische kenmerken van het Keltische bloed dat door zijn aderen stroomde. Metellus was slanker, maar genadeloos gehard dankzij al die jaren dat hij bij de adelaars had gediend. Het zou een confrontatie worden tussen spierkracht en ervaring, en terwijl hij zijn lichaam omlaag liet zakken tot hurkpositie en de optio naar zich toe wenkte, zag Figulus dat Metellus zijn kansen hoog inschatte.


    Metellus zette een stap vooruit en met een woest gebrul ging de legionair tot de aanval over. Maar het werd niets. In een flits stootte Figulus zijn rechtervuist naar voren en er klonk een zacht gekraak toen die tegen het gezicht van de legionair kwakte. Metellus sloeg zwaar tegen de grond en bleef daar roerloos liggen, met één klap uitgeschakeld. Figulus gaf de uitgestrekte figuur nog een snelle trap en draaide zich vervolgens naar de andere legionairs.


    Met een glimlach zei hij zacht: ‘Verder nog iemand die zin heeft om een beetje met het gezag te klooien?’


    De nacht verstreek rustig. Cato nam een vroege wacht voor zijn rekening, zittend in de donkere schaduwen onder een boom. Hij hield zijn oog gericht op de melkachtig vochtige glans van het omringende moeras, dat baadde in de zilveren gloed van een helder schijnende wassende maan. Verder naar beneden in het kamp was alles stil. De mannen hadden zich rustig te slapen gelegd onder de sombere, dreigende blik van de optio. Voorlopig was de confrontatie ten einde, maar Cato wist heel goed dat de officieren en de manschappen elkaar bij het minste of geringste voorval weer naar de keel zouden vliegen. De banden die hen vanuit opleiding en traditie nog steeds bijeenhielden, rafelden veel sneller uiteen dan hij had voorzien. Binnenkort zou er niets anders over zijn dan een bende wildemannen die net zo wanhopig elkaar wilden overleven als het vijandige terrein dat hen omringde.


    Hij was tekortgeschoten, was Cato’s oordeel over zichzelf. Hij had zijn mannen in de kou laten staan, en er was geen grotere schande dan dat. En als gevolg van zijn tekortschieten zouden ze allemaal sterven in dit ellendige onbewoonbare gebied in het hart van een barbaars eiland.


    Ondanks zijn gekwelde gedachten over zijn mislukking sloot Cato onmiddellijk zijn ogen zodra hij zich op de grond had opgekruld. Hij was veel te moe om bezocht te worden door de gespannen dromen die een verontruste geest doorgaans ten deel vallen, en viel in een diepe, duistere slaap.


    Een hand schudde hem wakker, en na een moment van complete desoriëntatie kwam Cato overeind en tuurde naar het gezicht dat boven hem schemerde. ‘Wat is er, Figulus?’


    ‘Sst,’ fluisterde de optio. ‘Volgens mij krijgen we gezelschap.’


    Onmiddellijk gleed de sluier van de slaap van Cato af en instinctief greep hij naar zijn zwaard. Om hen heen hing een dunne nevel over het kamp, die alles op meer dan twintig, dertig passen aan het gezicht onttrok. Op Cato’s smerige tunica parelde wat dauw, en de lucht rook naar vochtige aarde. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘De wachten zeggen dat ze vlakbij mannen horen. Ze hebben me onmiddellijk laten komen.’


    ‘En?’


    ‘Ik hoorde het ook. Een heleboel mannen.’


    ‘Juist. Maak de anderen wakker. Zachtjes.’


    ‘Ja, heer.’


    Terwijl de forse gedaante van de optio de mist in gleed, kwam Cato overeind en stapte zacht op het pad dat van de open plek naar het heuveltje leidde waar de wacht stond opgesteld. Toen hij hen had bereikt, ging Cato op zijn hurken zitten. Hij hoefde hun niet te vragen verslag uit te brengen; de lucht was vervuld van het zachte gerinkel van uitrusting en de gedempte stemmen die bevelen doorgaven die Cato niet helemaal kon verstaan. Terwijl hij gehurkt zijn oren spitste, kwamen de geluiden overal om hen heen dichterbij.


    ‘We zijn omsingeld,’ fluisterde een van de legionairs Cato toe. ‘Wat doen we nu, heer?’


    Cato herkende de man: Nepos, een van de maatjes van Metellus van de vorige avond. Het was heel verleidelijk om de man erop te wijzen dat deze situatie het gevolg was van zijn gebrek aan zelfbeheersing van de dag ervoor. Maar ze hadden geen tijd om zich te buigen over de vraag wie er de schuld had van hun gevaarlijke situatie, en het had ook geen zin.


    ‘We trekken ons terug. Terug naar het kamp… en dan maar hopen dat ze ons passeren, wie het ook zijn.’


    Hij ging de wacht voor terug over het pad, en toen ze de open plek bereikten, zag Cato dat de rest van zijn mannen met hun wapens in de hand op zijn bevelen stonden te wachten.


    ‘We kunnen ons nergens verbergen,’ zei Cato zacht, ‘en er is maar één weg naar deze plek. Als we proberen door het moeras weg te vluchten, komen we alleen maar vast te zitten en krijgen ze ons te pakken. Het beste is om klaar te staan, geen geluid te maken en te hopen dat ze ons in deze mist niet zien.’


    De legionairs stonden in een kleine kring met het gezicht naar buiten gewend, gespitst om door de grijze sluier die hen omringde de eerste glimp of het kleinste geluid op te vangen. Algauw hoorden ze allemaal de geluiden van mannen die op korte afstand voorbijkwamen, het ritselen van struiken en het afknappen van twijgen onder achteloze voetstappen.


    ‘Waarom staan we hier eigenlijk?’ siste Metellus. ‘Laten we het op een lopen zetten, zou ik zeggen.’


    Cato draaide zich met een ruk naar hem om. ‘En ik zou zeggen dat ik je de strot afsnijd als je nog één kik geeft, begrepen?’


    Metellus keek hem aan, knikte en draaide zich weer om naar de aanzwellende geluiden van de naderende mannen die overal om hen heen uitwaaierden.


    Cato’s ogen schoten van de ene grijze contour van een boom naar de volgende, en algauw meende hij tussen de bomen door voortdeinende spookgestalten waar te nemen. Gaandeweg ebden de geluiden weg en toen heerste er stilte, die alleen werd onderbroken door het geritsel van de biggetjes naast de sluimerende vorm van de zeug.


    ‘Romeinen,’ riep een stem vanuit de mist in het Latijn, en Cato draaide zich meteen om naar het geluid. ‘Romeinen, gooi jullie wapens neer en geef je over.’


    Cato haalde diep adem en riep: ‘Wie is daar?’


    De stem antwoordde onmiddellijk: ‘Ik spreek namens Caratacus. Hij eist dat jullie je wapens laten vallen en je overgeven. En anders sterven jullie.’


    ‘Wie denkt hij nou helemaal in de maling te nemen?’ mompelde Figulus. ‘We zijn er hoe dan ook geweest. Als we vechten, zal het in elk geval snel en minder pijnlijk zijn. En dan nemen we misschien nog een paar van die klootzakken mee.’


    Cato kon alleen maar knikken bij het vooruitzicht van zijn aanstaande dood. Zover was het dan nu eindelijk gekomen, en hij voelde hoe een ijzige vuist zich vastklampte rond zijn ruggengraat en hals. Hij was bang, bedacht hij in een klein, rationeel deel van zijn geest. Uiteindelijk was hij dan toch bang om te sterven, als het erop aankwam. Maar Figulus had gelijk. Er zat niets anders op dan te sterven, hier en nu, als hij zichzelf de langgerekte kwelling wilde besparen van een dood in handen van barbaren.


    ‘Geef je over, Romeinen. Jullie hebben het woord van Caratacus dat je geen haar zal worden gekrenkt.’


    ‘Lulkoek,’ schreeuwde Figulus terug.


    Plotseling was er overal om hen heen beweging, en onmiddellijk kwamen er figuren uit de mist opdoemen die vervolgens vaste vorm aannamen: honderden inheemse krijgers, die het kleine groepje Romeinen aan alle kanten omsloten. Langzaam kwamen ze naderbij schuifelen en hielden stil op nauwelijks drie meter van de Romeinse lanspunten. Opnieuw klonk de stem; nu een stuk dichterbij, maar nog steeds onzichtbaar.


    ‘Dit is de laatste keer dat Caratacus zich verwaardigt zijn aanbod te doen. Geef je nu over, dan blijven jullie in leven. Jullie hebben tien hartenkloppen om te beslissen…’


    Cato keek om zich heen naar de woeste gezichten van de krijgers met hun wedeblauwe beschildering onder met kalk ingesmeerde kartelige kammen haar. Ze stonden klaar om naar voren te stuiven en het handjevol legionairs in stukken te hakken. Er klonk een bonk, en toen Cato omkeek zag hij dat Metellus zijn zwaard had laten vallen. Diverse andere van zijn mannen volgden onmiddellijk zijn voorbeeld. Een ogenblik lang voelde Cato slechts minachting en woede jegens Metellus. Hij was in staat om zich op de vijandelijke linie te storten… Daarna herwon hij zijn zelfbeheersing en hij besefte dat het een zinloze dood zou zijn. Volslagen zinloos. En zolang hij leefde was er hoop.


    Cato ademde diep in en ging rechtop staan. ‘Laat de wapens vallen.’

  


  
    xxx


    ‘Wat gaan ze met ons doen, denkt u?’ fluisterde Figulus. Ze zaten in een veekraal. De vorige bewoners waren verplaatst, maar niet het besmeurde stro waarop ze hadden gestaan. De uitwerpselen bedekten inmiddels de modder en de viezigheid die een tweede huid voor de Romeinen waren geworden.


    ‘Ik heb geen idee. Absoluut geen idee… Ik snap al niet echt waarom ze ons in leven hebben gelaten. Ze hebben in het verleden niet veel van onze mannen gevangengenomen.’


    ‘Wat gebeurde er met degenen die ze wel gevangennamen?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Wij vonden alleen maar lijken, en stukken van lijken. Dus ik zou maar niet te veel hoop koesteren.’


    Figulus strekte zijn hals en gluurde door een spleet in de geweven mat van wilgentenen die de omheining van de kraal vormde. Daarachter strekte de rest van het vijandelijke kamp zich uit over het eiland: honderden ronde hutten, omsloten door een lage palissade. Er was maar één toegangsweg tot het kamp: een smal verhoogd pad dat door het ondiepe water rond het eiland liep. Dat pad werd verdedigd door twee reusachtige veldschansen, die aan weerszijden van de uit dikke eikenhouten planken opgetrokken hoofdpoort boven het eiland uitstaken. Achter de poort rustten de resten van Caratacus’ leger uit en likten hun wonden, in afwachting van wat hun bevelhebber zou besluiten te doen.


    Toen de kleine stoet Romeinse gevangenen het kamp in was geleid, waren er een grote menigte krijgers en een paar vrouwen en kinderen verschenen om de halfverhongerde, smerige vertegenwoordigers van hun opschepperige vijand uit te jouwen en belachelijk te maken. Terwijl hij zijn hoofd zo goed mogelijk beschermde tegen de regen modder, stront en stenen, liet Cato met beroepsmatige interesse zijn blik door het kamp gaan. De krijgers hadden hun uitrusting goed onderhouden en menigeen zweette nog na van de training waar ze mee bezig waren geweest voordat de gevangenen arriveerden. Cato had verwacht dat ze ontmoedigd en terneergeslagen zouden zijn na de haast volslagen ramp bij de oversteek van de Tamesis, vijftien dagen geleden. Maar deze mannen waren duidelijk in uitstekende conditie en popelden om weer te gaan vechten.


    De gevangenen waren het kamp rondgeleid en hadden de gebruikelijke beschamende behandeling moeten ondergaan die nu eenmaal bij gevangenschap hoorde voordat ze naar deze kraal waren gebracht. Hier zaten ze inmiddels drie dagen. Ze waren aan polsen en enkels vastgebonden en kregen slechts restjes te eten. De stank die toch al in het kleine hok hing was nog intenser geworden door urine, stront, braaksel en zweet van de gevangenen, die zich maar nauwelijks konden bewegen zonder hun kameraden lastig te vallen die aan weerszijden zaten vastgebonden. Overdag brandde de zon op hen neer, waardoor de dichte, smerige lucht in de kraal opwarmde en Cato en zijn mannen voortdurend misselijk waren. Buiten waren de Brittanniërs hard aan het oefenen, begeleid door het monotone rinkelen en kletteren van wapens, en onderbroken door het gegrom en de oorlogskreten van mannen die met elke vezel van hun wezen vastbesloten waren door te vechten tegen de legioenen.


    ‘We kunnen het wel vergeten om tussen die menigte door te ontsnappen,’ zei Figulus terwijl hij zich afwendde en zijn rug weer tegen de tenen omheining liet rusten. De optio liet zijn hand zakken en probeerde de leren band rond zijn enkel naar een wat comfortabeler positie te duwen. ‘Zelfs al zouden we deze dingen af krijgen.’


    Cato haalde zijn schouders op. Hij had allang elke gedachte aan een ontsnapping laten varen toen hij zich eenmaal een degelijk beeld had gevormd van de situatie. Het hok werd dag en nacht bewaakt door drie krijgers. De omheining leverde weliswaar niet werkelijk een probleem op voor iemand die vastbesloten was zich er een weg door- of overheen te banen, maar de lange ketting die alle gevangenen samenbond, maakte het volstrekt onmogelijk om weg te komen.


    Nu hij elke gedachte aan een ontsnapping uit zijn hoofd had gezet, concentreerde Cato zich op de reden waarom ze hen om te beginnen in leven hadden gelaten. Wat zou het leven van een twintigtal legionairs generaal Plautius nou helemaal kunnen schelen? Het feit bovendien dat ze op de loop waren voor het Romeinse rechtssysteem maakte hen nog waardelozer als onderhandelingsobject. Dus als ze geen gijzelaars waren, wat dan wel? Het eventuele andere doel van hun gevangenschap vervulde Cato van een afgrijzen dat zijn ijzige klauw rond zijn ruggengraat klemde.


    Een mensenoffer.


    Net als alle Keltische leiders maakte Caratacus zich ondergeschikt aan een autoriteit die zelfs de koningen die over de stammen van dit eiland heersten oversteeg: de druïden. Cato had hen weleens ontmoet en droeg nog steeds het litteken van een gruwelijke verwonding die hem was toegebracht door een met een sikkel zwaaiende druïde. Erger nog was dat hij bewijzen had gezien van wat de druïden deden met de mannen, vrouwen en kinderen die ze aan hun goden offerden. Het beeld van hemzelf terwijl hij werd afgeslacht op een stenen altaar, of levend verbrand in een houten kooi, achtervolgde hem elk langgerekt uur dat hij doorbracht terwijl hij in hun gevangenis aan zijn manschappen lag gekluisterd.


    De meeste anderen deelden zijn onheilspellende voorgevoel en zaten in stilte bijeen. Ze kwamen alleen in beweging als ze hun houding lang genoeg hadden verduurd om hem ondraaglijk te laten worden. Zelfs Metellus en zijn maatjes hielden hun mond en zaten op het onvermijdelijke einde te wachten. Alleen Figulus leek nog een restje vechtlust in zijn lijf te hebben; hij keek en luisterde gespannen naar de dagelijkse routine in het kamp dat hen omringde. Cato had bewondering voor de vastbeslotenheid van zijn optio, hoe onzinnig die ook was, en deed geen moeite Figulus over te halen om op te houden met dat gepieker en zich bij zijn lot neer te leggen.


    Aan het eind van de derde dag werd Cato gewekt uit een oppervlakkige slaap door een plotseling oorverdovend koor van gejuich. Zelfs de bewakers rond de kraal deden mee en stootten met elke kreet hun lans de lucht in.


    ‘Wat is dat voor lawaai?’ vroeg Cato.


    Even luisterde Figulus voordat hij antwoord gaf. ‘Caratacus. Het is Caratacus. Ze roepen zijn naam.’


    ‘Dan is hij zeker een paar dagen het kamp uit geweest. Waar zou hij hebben gezeten?’


    ‘Die heeft vast geprobeerd nog meer verzet tegen onze legioenen te organiseren, heer. Maar volgens mij zijn er nog maar weinig potentiële bondgenoten over.’


    ‘Misschien,’ zei Cato met tegenzin. ‘Maar daar schieten wij niks mee op, wel?’


    ‘Nee…’


    Het geschreeuw en gejuich ging nog een hele tijd door voordat de krijgers er genoeg van kregen en hun oefeningen en andere taken hervatten.


    De zon verdween achter de omheining en zette de gevangenen in de schaduw. Dit was het uur waarop hun bewakers de kraal in kwamen en hun een mand met etensresten gaven. De mannen kwamen traag in beweging bij het vooruitzicht dat ze misschien een kans zouden krijgen om de pijnlijk knagende honger te verjagen. Cato betrapte zich erop dat hij zijn lippen aflikte en de toegang tot het hok in de gaten hield. Ze moesten wat langer wachten dan anders en Cato was bang dat er deze avond geen eten zou komen. Toen klonk het zachte gerinkel van de ketting waarmee het hek was afgesloten en werd het opengeduwd. Een bleke bundel licht strekte zich uit over de stinkende hoop mest in de kraal, waarna er een schaduw overheen schoof. Toen Cato opkeek zag hij een grote krijger boven hen uittorenen, die met een woedende blik om zich heen keek naar de vuile schepsels die daar aan elkaar geketend zaten.


    ‘Wie van jullie is de hoogste in rang?’


    De man had weliswaar een zwaar accent, maar zijn Latijn was goed genoeg om te begrijpen, en Cato wilde net zijn arm opsteken. Onmiddellijk hield Figulus hem met een waarschuwend hoofdschudden tegen en stond op het punt zichzelf te melden. Maar Cato sprak als eerste.


    ‘Ik.’


    De krijger keek om naar Cato en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Jij? Ik vroeg om jullie aanvoerder, niet jullie geitenhoeder. Vooruit, wie van jullie is het?’


    Cato liep rood aan van woede en schraapte zijn keel om zo duidelijk mogelijk antwoord te geven. ‘Ik ben centurio Quintus Licinius Cato, bevelhebber van de zesde centurie, derde cohort van het Tweede Legioen Augusta. Ik ben hier de hoogste in rang.’


    De krijger kon een glimlach om de ergernis die hij had gewekt niet onderdrukken. Hij bekeek Cato van top tot teen en lachte voordat hij verderging in zijn eigen taal.


    ‘Ik had geen idee dat de manschappen van jullie legioenen onder leiding stonden van jongetjes. Je lijkt me nauwelijks oud genoeg om je te scheren.’


    ‘Dat mag zo zijn,’ antwoordde Cato in het Keltisch. ‘Maar ik ben oud genoeg om te weten dat jullie Kelten een stelletje strontkerels zijn. Anders had ik er nooit zoveel van jullie kunnen omleggen.’


    De glimlach verdween van het gezicht van de krijger en hij keek de jonge centurio met een kille blik strak aan. ‘Als ik jou was, zou ik mijn tong een beetje in bedwang houden, knaap. Zolang je er nog eentje hebt. Jij bent degene die tot zijn nek in de stront zit, niet ik. Vergeet dat niet.’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Waar had je me trouwens voor nodig?’


    De krijger boog zich voorover, maakte de kluister rond Cato’s enkel los en schoof de band van zijn been. Daarop trok hij Cato ruw omhoog en snauwde hem in het gezicht: ‘Iemand wil je spreken, Romein.’


    Cato wilde achteruitdeinzen, bij de ontblote tanden en de opengesperde ogen van de barbaar vandaan, en hij wist dat de man wilde dat hij ineenkromp of wat voor teken van angst dan ook vertoonde. Net zozeer was hij zich ervan bewust dat zijn mannen hem scherp in de gaten hielden; weliswaar angstig, maar ze wilden zien of hij de vijand in de ogen durfde te kijken.


    ‘Krijg de tering.’ Cato sprak Latijn. Er trok een glimlach rond zijn lippen en daarna spuugde hij de krijger in zijn gezicht. Zijn mond was droog geweest en het was meer lucht dan speeksel waardoor de krijger werd geraakt. Maar toch had het het gewenste effect, en Cato sloeg dubbel toen de man een vuist in zijn maag ramde. Hij zakte op zijn knieën en klapte snakkend naar adem ineen, maar Cato’s oren tuitten van de aanmoedigende en opstandige kreten van de legionairs. De krijger greep de centurio bij zijn haar en rukte hem overeind.


    ‘Was dat even leuk, Romein? De volgende keer plet ik je ballen alsof het eieren zijn. Dan kun je nooit meer praten als een kerel. Kom mee.’


    Hij smeet Cato het hok uit. Toen hij achter hem aan liep, zag hij een bewaker naderen met de mand met eten voor de gevangenen. Terwijl de bewaker op de toegang afliep, haalde de krijger plotseling uit met zijn vuist en sloeg de mand de lucht in, waardoor de etensresten alle kanten op vlogen. Meteen kwam er een handjevol kippen aangescharreld vanaf de dichtstbijzijnde hut, die aan de oudbakken hompen begonnen te pikken. De krijger knikte tevreden voordat hij zich omdraaide naar de verbijsterde bewaker. ‘Vandaag geen eten voor de Romeinen.’


    De bewaker knikte en boog behoedzaam voorover om de mand op te pakken terwijl de krijger een hand rond Cato’s arm klemde en hem meesleurde naar het midden van het kamp. Het avondeten werd bereid en kookgeuren vervulden de lucht, wat een kwelling voor Cato was terwijl hij langzaam weer op adem kwam. Ondanks de pijn in zijn maag had hij toch nog voldoende tegenwoordigheid van geest om zijn blik rond te laten gaan terwijl hij door het kamp werd gesleept. Er waren hier veel krijgers, geharde types die opkeken terwijl de krijger met zijn gevangene tussen hen door liep. Er hing gerookt vlees aan haken en de graankuilen waren vrijwel tot aan de rand gevuld. Deze lui hadden duidelijk de wilskracht en de voorraden om de strijd voort te zetten en op te treden als een blok waaromheen een grotere verzetshaard tegen Rome kon worden opgebouwd. Wilden de legioenen dit eiland ooit onder het gezag van de keizer brengen, dan moesten deze mannen totaal worden uitgeroeid, besefte Cato. Niet dat het nu nog zijn probleem was. Hij was geen Romeinse soldaat meer. Het stond zelfs vrijwel vast dat hij in de nabije toekomst helemaal niets meer zou zijn. Misschien werd hij al wel op dit moment naar zijn terechtstelling gesleurd als een offer in een of ander nachtelijk druïdenritueel.


    Uiteindelijk, terwijl de duisternis neerdaalde over het kamp, werd Cato door de opening van een van de grotere hutten geduwd, en met zijn handen nog steeds vastgebonden viel hij onbeholpen op de biezen die over de vloer uitgestrooid lagen. Toen hij op zijn zij was gerold, zag Cato in het midden van de hut een vuurtje branden. Op een kruk achter het vuur zat een grote kerel met zandkleurig haar dat uit zijn gezicht was gebonden. Hij droeg een simpele tunica en beenbeschermers die de bonk spieren die ze bedekten nog eens extra benadrukten. Stevige armen die in lange, ineengestrengelde vingers eindigden, ondersteunden een bebaarde kaak. Aan weerszijden van de samengeknepen lippen liep een gebogen snor omlaag. De gloed van het vuur onthulde het gezicht van een man van eind dertig, met een vooruitstekend breed voorhoofd. Rond zijn hals glinsterde een gouden torque, en Cato herkende het ontwerp onmiddellijk. Hij werd overspoeld door een gruwelijke ongerustheid.


    ‘Hoe komt u aan die torque?’ snauwde hij in het Keltisch.


    De wenkbrauwen van de man schoten verrast omhoog en met een nadenkende blik in zijn ogen hield hij zijn hoofd scheef.


    ‘Volgens mij heb ik je niet hierheen laten komen om over je voorkeuren voor sieraden te praten, Romein.’


    Cato kwam met de grootste moeite overeind op zijn knieën en dwong zichzelf rustig te blijven. ‘Nee, ik neem aan van niet.’


    Het touw rond zijn polsen zat ongemakkelijk, dus hij liet zich op zijn achterste zakken en ging met gekruiste benen zitten zodat hij zijn armen kon laten rusten. Daarna nam hij de ander wat nauwkeuriger op. De man was duidelijk een krijger en had de beheerste uitstraling van een geboren leider. De torque was identiek aan het halssieraad dat Macro rond zijn dikke nek droeg. Macro had die weggenomen van het lijk van Togodumnus, een prins van de machtige Catuvellauni-stam en een broer van Caratacus. Cato neeg even zijn hoofd.


    ‘Ik neem aan dat u Caratacus bent, koning van de Catuvellauni.’


    ‘Tot je dienst.’ Gespeeld bescheiden boog de man zijn hoofd. ‘Ik had inderdaad die eer, tot het moment dat jullie keizer Claudius besloot dat ons eiland een aardige toevoeging zou zijn aan zijn verzameling landen die in het verleden anderen toebehoorden. Jawel, ooit was ik koning. Dat ben ik nog steeds, al is mijn koninkrijk gekrompen tot dit eilandje in het moeras en bestaat mijn leger uit de paar krijgers die onze laatste ontmoeting met de legioenen hebben overleefd. En wie ben jij?’


    ‘Quintus Licinius Cato.’


    De koning knikte. ‘Ik heb begrepen dat jullie er de voorkeur aan geven om genoemd te worden bij de laatste naam van het opgesomde rijtje.’


    ‘Onder vrienden.’


    ‘Aha.’ Er trok een vage glimlach over het gezicht van Caratacus. ‘Goed dan, aangezien die laatste naam het makkelijkst is, zul je me voorlopig als vriend moeten beschouwen.’


    Cato gaf geen antwoord en hield zijn gezicht in de plooi, omdat hij een of andere valstrik vermoedde.


    ‘Dan wordt het dus Cato,’ besloot de koning.


    ‘Waarom hebt u me laten komen?’


    ‘Omdat ik dat wilde,’ sprak Caratacus hooghartig. Hij rechtte zijn rug en staarde langs zijn neus omlaag naar Cato. Daarop ontspande hij zich en grijnsde. ‘Zijn jullie Romeinen gewend om brutale vragen te stellen?’


    ‘Nee.’


    ‘Dat dacht ik al. Uit wat ik heb gehoord leid ik af dat jullie keizers het niet op prijs stellen rechtstreeks te worden aangesproken door het gewone volk.’


    ‘Nee.’


    ‘Maar we zijn nu niet in Rome, Cato. Dus spreek vrijuit. Vrijer dan je onder je eigen mensen zou doen.’


    Cato boog zijn hoofd. ‘Ik zal mijn best doen.’


    ‘Mooi. Ik ben benieuwd wat je kameraden en jij precies aan het doen waren in dat kamp in het moeras. Als jullie bewapende legionairs waren geweest, had ik jullie onmiddellijk laten doden. Jullie hebben het aan je belabberde uiterlijk en het handjevol wapens te danken dat jullie niet dood zijn. Dus vertel me eens, Romein, wie zijn jullie? Deserteurs?’ Hij keek hoopvol naar Cato.


    Die schudde zijn hoofd. ‘Nee. We zijn veroordeelden. Onterecht veroordeeld.’


    ‘Waarvoor zijn jullie veroordeeld?’


    ‘Omdat we u en uw mannen zich een weg de rivier over hebben laten vechten.’


    Caratacus’ wenkbrauwen schoven een stukje omhoog. ‘Was jij bij die mannen aan de overkant van de rivier?’


    ‘Ja.’


    ‘Dus jullie hebben mijn leger in de val laten lopen. Bij Lud. Die lui op het eiland vochten als duivels tegen ons. Het waren er maar heel weinig, maar ze waren dodelijk. Honderden van mijn krijgers zijn aan hen ten slachtoffer gevallen. Waar was jij, Romein?’


    ‘Niet op het eiland. Die eenheid werd geleid door een vriend van me. Ik zat bij de hoofdmacht op de tegenovergelegen oever.’


    Caratacus leek door Cato heen te staren, terwijl hij terugdacht aan de slag. ‘Jullie hadden ons bijna te pakken. Als jullie iets langer hadden standgehouden, waren we in de pan gehakt.’


    ‘Ja.’


    ‘Maar hoe hadden jullie stand kunnen houden tegenover een heel leger? Jullie hebben ons tegengehouden zolang je kon. Geen bevelhebber die meer van zijn mannen had kunnen vragen. Je wilt toch niet zeggen dat die generaal Plautius van jullie jouw clubje heeft veroordeeld omdat jullie niet het onmogelijke hebben gedaan?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘De legioenen dulden geen mislukking. Er moest iemand verantwoordelijk worden gesteld.’


    ‘En dat waren jij en die anderen dus? Dat is dan pech. En wat was jullie lot?’


    ‘We werden veroordeeld om te worden doodgeslagen.’


    ‘Doodgeslagen? Dat is wreed… maar misschien niet wreder dan het lot dat je te wachten staat als mijn gevangene.’


    Cato slikte. ‘En wat mag dat voor lot zijn?’


    ‘Dat heb ik nog niet besloten. Mijn druïden moeten een bloed­offer bereiden voordat we terugkeren naar de strijd. Een paar van jullie zouden onze oorlogsgoden weleens heel tevreden kunnen stemmen. Maar zoals ik al zei, ik heb nog niets besloten. Voorlopig wilde ik alleen maar zien wat voor vlees ik in de kuip heb met jullie mannen van de legioenen. Om mijn vijanden beter te begrijpen.’


    ‘Ik ga u niets vertellen,’ zei Cato gedecideerd. ‘Als u dat maar weet.’


    ‘Rustig aan, Romein. Ik ben niet van plan om je te martelen. Ik wil alleen wat meer te weten komen over wat voor slag mannen jullie gelederen vullen. Ik heb geprobeerd om met de heren officieren te praten, dat handjevol tribunen dat ons in handen is gevallen. Maar twee brachten zichzelf om hals voordat ik hen kon ondervragen. De derde was kil, verwaand en neerbuigend en liet me weten dat ik een barbaars varken was en dat hij nog liever doodging dan de schande te moeten verdragen om met mij te praten.’ Caratacus grijnsde. ‘Hij heeft zijn zin gekregen. We hebben hem levend verbrand. Hij heeft zich bijna tot het eind aan toe weten te beheersen. Toen zette hij het op een krijsen en een jammeren als een klein kind. Maar ik heb niets uit hem gekregen, behalve minachting van het diepste, smerigste soort. Ik betwijfel of ik veel zal opsteken van degenen boven jou, Cato. Maar goed, ik wil juist meer te weten komen over de manschappen in jullie legioenen, om die beter te begrijpen; om iets meer te weten van de mannen door wie mijn krijgers uiteen werden geslagen, als golven tegen een rots.’ Hij zweeg even en keek Cato recht aan. ‘Ik wil meer over jou weten. Wat is je rang, Cato?’


    ‘Ik ben centurio.’


    ‘Centurio?’ Caratacus grinnikte. ‘Ben je niet wat aan de jonge kant voor die positie?’


    Cato voelde hoe hij rood aanliep door die achteloze kleinering. ‘Ik ben oud genoeg om u het afgelopen jaar al herhaaldelijk verslagen te zien worden.’


    ‘Daar komt verandering in.’


    ‘O ja?’


    ‘Natuurlijk. Ik heb alleen meer mannen nodig. Ik word elke dag sterker. De tijd werkt in ons voordeel. Wij zullen wraak nemen op Rome. We kunnen niet blijven verliezen, centurio. Dat moet zelfs jij inzien.’


    ‘U bent vast moe van dat vechten tegen ons, na al die nederlagen,’ zei Cato zacht.


    Caratacus staarde hem over de gloed van het vuur heen aan. Even was Cato bang dat hij te ver was gegaan met zijn uitdagende houding. Maar toen knikte de koning. ‘Ik ben inderdaad moe. Dat neemt niet weg dat ik een eed heb gezworen om mijn volk aan alle kanten te beschermen en ik zal tot mijn laatste ademtocht tegen Rome blijven strijden.’


    ‘U kunt niet winnen,’ zei Cato vriendelijk. ‘Dat beseft u zelf vast ook wel.’


    ‘Kan ik niet winnen?’ Caratacus glimlachte. ‘Het is voor ons allemaal een lang jaar geweest, Romein. Jullie legionairs zijn vast ook vermoeid na al dat marcheren en vechten.’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Dat is nu eenmaal ons leven. Het is het enige wat we kennen. Zelfs als mijn volk niet in oorlog is, oefenen we dagelijks voor de volgende. Elke oefening waarbij geen bloed vloeit vergroot ons verlangen naar het echte werk. Uw volk heeft dapper gestreden, maar het zijn hoofdzakelijk boeren… dilettanten.’


    ‘Dilettanten? Misschien,’ gaf de koning toe. ‘En toch hebben we jullie op een haar na verslagen. Dat zal zelfs een trotse Romein moeten toegeven. En we zijn nog altijd niet overmeesterd. Ik heb van mijn verkenners vernomen dat jullie Tweede Legioen ten noorden van het moeras zijn kamp heeft opgezet. Je legatus heeft een van zijn cohorten aan de zuidkant geposteerd. Stel je voor, één cohort. Is hij nu echt zo arrogant om te denken dat hij me met één cohort in bedwang kan houden?’ Caratacus glimlachte. ‘Die legatus van jou moet volgens mij een lesje krijgen. Binnenkort misschien wel. We zullen hem, en de rest van de Romeinen, laten zien dat deze oorlog bij lange na nog niet voorbij is.’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Ik geef toe dat het succes van onze campagne af en toe onzeker heeft geleken. Maar nu…?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nu kunt u alleen de nederlaag wachten.’


    Caratacus fronste en keek even gepijnigd, voordat hij reageerde. ‘Ik ben oud genoeg om je vader te zijn en toch spreek je alsof je het tegen een kind hebt. Pas op, Romein. De arrogantie van de jeugd wordt snel onverdraaglijk.’


    Cato sloeg zijn ogen neer. ‘Het spijt me. Ik wilde u niet voor het hoofd stoten. Maar met heel mijn hart weet ik dat u niet kunt winnen, en dat er een eind moet komen aan het nodeloos opofferen van de mensen in deze streken. Daar zouden ze bij u om smeken.’


    Caratacus stak zijn vuist omhoog en priemde met een vinger naar de centurio. ‘Waag het niet namens mijn volk te spreken, Romein.’


    Cato slikte zenuwachtig. ‘En namens wie spreekt u eigenlijk? Nog maar een handjevol stammen is trouw aan uw zaak. De rest heeft hun lot aanvaard en is met Rome tot overeenstemming gekomen. Zij zijn inmiddels onze bondgenoten, en niet de uwe.’


    ‘Bondgenoten.’ De koning spuwde vol verachting in het vuur. ‘Slaven, dat zijn het. Ze zijn minder dan de honden die zich tegoed doen aan de etensresten van mijn tafel. Bondgenoot van Rome zijn betekent dat je koninkrijk ten dode is opgeschreven. Neem die dwaas Cogidubnus. Ik heb gehoord dat je keizer hem beloofd heeft een paleis voor hem te bouwen. Een paleis een vazalkoning waardig. Dus die zal zijn volk veroordelen om het eigendom van Rome te worden zodra hij is overleden, om zelf een leven te kunnen leiden in een vergulde kooi, veracht door jouw keizer en zijn eigen volk. Zo hoort een koning niet te zijn.’ Hij staarde droevig in het gloeiende hart van het vuur. ‘Dat is geen manier van regeren voor een koning… Hoe kan hij met die schande leven?’


    Cato zei niets. Hij wist dat het waar was wat Caratacus over vazalstaten zei. De geschiedenis van het rijk wemelde van de verhalen over koningen die de status van vazal hadden verwelkomd, en zo verrukt naar de hun getoonde prullaria hadden gestaard dat ze blind waren geworden voor het lot dat hun volk uiteindelijk beschoren was. Maar toch, wat was het alternatief? dacht Cato. Als je geen vazal werd, wat dan? Een zinloze poging tot verzet en daarna de kille troost van een massagraf voor die koningen en hun volkeren die hun onafhankelijkheid van Rome hoger schatten dan het leven zelf. Cato wist dat hij moest proberen de koning tot rede te brengen, om een eind te maken aan de zinloze slachtingen die deze gebieden al met bloed hadden doordrenkt.


    ‘Hoeveel van uw legers heeft Rome al verslagen? Hoeveel van uw manschappen zijn er al gesneuveld? Hoeveel walburchten en dorpen zijn nog slechts hopen as? U moet juist naar vrede streven, in het belang van uw volk.’


    Caratacus schudde zijn hoofd en bleef in het vuur staren. Een hele tijd zeiden ze geen van beiden iets. De strijd was in een impasse geraakt, besefte Cato. Caratacus werd verteerd door het vuur van het verzet. De last van de tradities en de erecode van het gevecht die hij van jongs af aan met de paplepel ingegoten had gekregen, dreef hem onafwendbaar over het pad naar tragische zelfvernietiging. En toch was hij gevoelig voor het lijden dat zijn aanpak voor anderen impliceerde. Cato zag dat zijn argument over hun nodeloze leed de koning had geraakt. Kennelijk had Caratacus daarvoor voldoende voorstellingsvermogen en empathie, besefte Cato. Als de koning nu alleen maar aanvaardde dat de nederlaag onafwendbaar was, dan zou de impasse worden doorbroken.


    Uiteindelijk keek Caratacus op en wreef over zijn gezicht. ‘Ik ben moe, centurio. Ik kan niet denken. We zullen een andere keer moeten praten.’


    Hij riep naar de wacht en de man die Cato uit het hok had geleid, dook de hut binnen. De koning gaf met een kort knikje te kennen dat hij klaar was met de Romein, waarop Cato ruw omhoog werd getrokken en de duisternis in werd geduwd. Hij wierp een blik achterom. Vlak voordat het leren gordijn weer voor de toegang terugzakte, zag hij nog een glimp van de koning: zijn hoofd in zijn handen, roerloos voorovergebogen in een houding die eenzaamheid en wanhoop verried.

  


  
    xxxi


    ‘Die kerel wordt nog eens onze dood.’ Centurio Tullius knikte in de richting van de bevelhebber van het cohort. Maximius was de optio’s aan het instrueren die de leiding hadden over de patrouilles van die dag. Iedere officier voerde het bevel over twintig man met een toegevoegde plaatselijke bewoner als gids. Het waren stuk voor stuk gevangenen met een ijzeren halsband die zat vastgeketend aan de riem van de legioenswachten. Aangezien hun kinderen gegijzeld werden, was het onwaarschijnlijk dat ze enig verzet zouden plegen, zouden proberen te ontsnappen of hun Romeinse meesters te verraden. Maar Maximius nam geen risico’s. Hij had toch al erg weinig manschappen. Centurio Tullius tikte met zijn wijnstokstaf tegen de zijkant van zijn beenplaat, wat een dof gekletter veroorzaakte. Macro keek geïrriteerd omlaag.


    ‘Zou je dat willen laten?’


    ‘Wat? O, neem me niet kwalijk.’ Tullius tilde de staf op, stak hem onder zijn arm en keek achterom naar de cohortbevelhebber. ‘Ik dacht dat we hier waren om op zoek te gaan naar Cato en de rest. Ik had geen idee dat we ook nog eens gingen proberen om een opstand te veroorzaken, verdomme. Als hij zijn best had gedaan, had hij het er niet beter van af kunnen brengen… de klootzak.’


    ‘Misschien is dat precies de opdracht die hij heeft gekregen,’ peinsde Macro hardop.


    ‘Hoezo?’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet zeker. Nog niet. Dit lijkt alleen een rare manier om die plaatselijke types zover te krijgen dat ze ons helpen.’


    ‘Raar?’ De oude centurio schudde zijn hoofd. ‘Jij was er niet bij toen we die lui bij de rivier achternazaten. Toen was hij echt zijn verstand kwijt.’ Tullius liet zijn stem zakken. ‘Het leek wel of hij bezeten was: woest, gevaarlijk en wreed. Die had nooit het bevel moeten krijgen. Zolang hij aan het hoofd staat van het derde cohort, zitten we fors in de puree. Hij heeft ons al te schande gemaakt. Mijn dienst zit er bijna op, Macro. Over twee jaar krijg ik mijn ontslag. Ik heb het verdiend, met een vlekkeloze staat van dienst, tot nu toe. Zelfs al zouden we door zijn toedoen niet het loodje leggen, dan nog is onze carrière verpest door die decimatie. Jij en de andere centuriones zijn aan de jonge kant, jullie hebben nog jaren te gaan. Hoeveel kans op promotie denk je helemaal te hebben met zoiets op je conto? Wat ik zeg, zolang die klootzak het voor het zeggen heeft, zitten we fors in de puree.’ Hij keek weg van Macro naar de cohortbevelhebber in de verte en ging zachtjes verder: ‘Overkwam die kerel maar wat.’


    Macro slikte nerveus en rechtte zijn rug. ‘Als ik jou was, zou ik een beetje oppassen met wat ik zei. Die kerel is absoluut gevaarlijk, maar dat soort praatjes ook.’


    Tullius keek hem scherp aan. ‘Dus je denkt dat hij gevaarlijk is?’


    ‘Ja, maar jij jaagt me pas echt de stuipen op het lijf. Wat stel je voor, Tullius? Een scherp mes in zijn rug op een donkere avond?’


    Tullius liet een weinig overtuigend lachje horen. ‘Dat is vaker gebeurd.’


    ‘Nou en of,’ snoof Macro, ‘dat weet ik. En ik weet ook wat er kan gebeuren met de mannen van de eenheden die daarvoor verantwoordelijk worden gehouden. Ik zit er niet op te wachten om mijn dagen te eindigen in een keizerlijke mijn. En stel dat hij wordt vermoord? Dan zou jij bevelhebber worden.’ Macro keek de ander strak aan. ‘Eerlijk gezegd denk ik niet dat je dat aankan.’


    Voordat Macro de gepijnigde blik in zijn ogen kon zien keek Tullius omlaag. ‘Je hebt vast gelijk… Vroeger had ik het wel gekund, jaren geleden. Maar ze hebben me nooit de kans gegeven.’


    Nee maar, dacht Macro en zijn lippen krulden op van minachting.


    Tullius keek weer omhoog. ‘Jij zou het bevel kunnen overnemen, Macro.’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom niet? Ik weet zeker dat de mannen je zouden volgen. Ik zou het in elk geval doen.’


    ‘Ik zei nee.’


    ‘Het enige wat we moeten doen is zorgen dat de dood van Maximius niet verdacht lijkt.’


    Macro greep de oudere man met een snelle beweging bij de schouder. Hij schudde Tullius heen en weer om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Ik zei nee. Begrepen? Nog één woord en ik draag je over aan Maximius. Ik zal me zelfs aanbieden om het beulswerk te verrichten.’ Hij liet zijn hand terugvallen langs zijn zij. ‘Ik wil je er nooit meer over horen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat hij onze bevelhebber is. Het is niet aan ons om zijn gezag in twijfel te trekken, maar alleen om zijn bevelen te gehoorzamen.’


    ‘En als hij ons nu eens bevelen geeft die ons het leven kosten? Wat dan?’


    ‘Dan…’ Macro haalde zijn schouders op. ‘Dan zijn we dood.’


    Tullius keek hem verbijsterd aan. ‘Jij bent al net zo geschift als hij.’


    ‘Kan wel zijn, maar we zijn soldaten en geen senatoren. We zijn hier om te doen wat ons wordt gezegd en om te vechten. Daar valt niet over te discussiëren. Daar hebben we voor getekend toen we bij de adelaars gingen. Wij hebben een eed gezworen, jij en ik. Meer valt er niet over te zeggen.’


    Tullius keek hem strak aan en priemde met een vinger tegen Macro’s borstkas. ‘Dan ben je geschift.’


    ‘Heren.’


    Ze draaiden zich allebei geschrokken om toen ze Maximius’ stem hoorden. Hij was klaar met zijn instructies en was de twee officieren onopgemerkt genaderd. Bij de aanblik van hun verbaasde, geschrokken gezichtsuitdrukking trok er even een frons over het gezicht van Maximius, waarna hij joviaal begon te glimlachen.


    ‘Jullie zien eruit alsof je op het punt staat elkaar in de haren te vliegen.’


    Tullius forceerde een zwak lachje en Macro dwong zichzelf te grijnzen terwijl de oudere centurio antwoordde: ‘Een klein verschil van mening, heer. Meer niet.’


    ‘Aha. En waar ging dat verschil van mening over?’


    ‘Niks bijzonders, heer. Niet de moeite van het melden waard.’


    ‘Dat maak ik zelf wel uit.’ Maximius glimlachte opnieuw. ‘Vertel eens.’


    Tullius wierp een blik op Macro en flapperde met zijn hand tussen hen tweeën in. ‘Een verschil van mening, heer, een professioneel verschil van mening. Ik zei dat we de vijand een stuk sneller zouden hebben uitgeschakeld als een deel van de praetoriaanse garde met ons mee had gevochten.’


    ‘Juist.’ Maximius wierp een onderzoekende blik op de gezichtsuitdrukking van zijn ondergeschikte voordat hij zich omdraaide om naar Macro te kijken. ‘En wat denkt centurio Macro?’


    ‘Die denkt dat de garde een stelletje luie niksnutten is, heer,’ kaatste Tullius terug voordat Macro kon antwoorden.


    Maximius stak zijn hand op. ‘Mond dicht. Ik denk dat Macro best voor zichzelf kan spreken. Nou, wat denk jij?’


    Voordat hij antwoord gaf, wierp Macro Tullius een vernietigende blik toe, hevig verbitterd vanwege het lastige parket waarin Tullius hem had gebracht. ‘Het zijn prima lui, heer. Prima lui, maar eh… ze worden vast vadsig als ze te lang in Rome zitten… heer.’


    ‘En jij denkt dat de mannen van de legioenen taaier zijn?’


    Macro haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Eh, ja, heer. Ik denk van wel… ja.’


    ‘Gelul,’ snauwde Maximius terug. ‘Die halen het er niet bij. De leden van de garde zijn de geweldigste soldaten uit het hele rijk, niemand uitgezonderd. En ik kan het weten, want ik heb lang genoeg bij ze gediend. Tullius heeft gelijk. Als Claudius een paar van die lui had achtergelaten toen hij er vorig jaar vandoor ging, terug naar Rome, was alles nu al achter de rug geweest. De garde had Caratacus binnen de kortste keren een stevig lesje geleerd.’ Snuivend door opengesperde neusgaten wierp hij Macro een woeste blik toe. ‘Ik had gedacht dat een officier met jouw ervaring dat wel zou weten. De doorsneelegionair kan niet tippen aan een lid van de garde.’


    ‘Ja, heer.’ Macro liep rood aan. Hij had de aanvechting om in de verdediging te schieten. Om weerwerk te bieden en de woorden recht te zetten die Tullius hem in de mond had gelegd. Om Maximius te vertellen over de klotezooi bij die slag buiten Camulodunum een jaar geleden die die geweldige lui van de garde bijna het leven had gekost. Maar Macro vertrouwde zichzelf niet voldoende om de discussie voort te zetten: als hij zijn opstandigheid de vrije loop liet, wist je maar nooit hoe indiscreet hij zou worden. Het was maar beter om de ergernis van de cohortbevelhebber over zich heen te laten komen als de van drijfhout vergeven golven die de kust overspoelden op de plek waar hij was geboren, even buiten Ostia. Macro rechtte zijn rug en keek strak in het gezicht van zijn superieur. ‘Zoals u zegt, heer. Daar kunnen we niet aan tippen.’


    Maximius pikte onmiddellijk de ironische toon op en stuurde Tullius met een gesnauwd bevel weg. Zodra er niemand meer dicht genoeg bij hen in de buurt was om hun gesprek te horen, wendde hij zich weer tot Macro.


    ‘Waar hadden Tullius en jij het nu precies over?’


    ‘Wat hij zei, heer: het was een verschil van mening onder beroepsgenoten.’


    ‘Aha.’ Maximius keek Macro strak aan terwijl hij op zijn lip beet. ‘Dus het had niks te maken met die verrader naar wie we op zoek zijn?’


    Macro voelde zijn hartslag versnellen en hoopte dat er geen schuldgevoel op zijn gezicht te lezen stond toen hij antwoordde: ‘Nee, heer.’


    ‘We komen niet veel verder met dat onderzoek, nietwaar, Macro?’


    ‘We, heer?’


    ‘Natuurlijk.’ Maximius keek achterdochtig om zich heen en liet toen zijn stem dalen tot nauwelijks meer dan gefluister. ‘Wie kan ik anders vertrouwen in deze zaak, Macro? Tullius is een oud wijf. Felix en Antonius zijn te jong om geheimen aan toe te vertrouwen en om geheimen boven water te krijgen. Jij bent de enige van mijn officieren op wie ik me kan verlaten. Ik wil dat deze verrader wordt achterhaald en in ketenen bij mij wordt gebracht. Jij bent de aangewezen man voor die klus.’


    ‘Ja, heer.’ Macro knikte. ‘Wat wilt u precies dat ik doe?’


    ‘Gewoon met de mannen praten. Rustig en ontspannen. Niks forceren. Zeg zoveel als nodig is, meer niet, en luister gewoon. Daarna breng je verslag aan mij uit.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Goed.’ Maximius draaide zich om en knikte in de richting van de laatste patrouille, die rustig bij de poort stond. ‘Ik wil dat jij vandaag met hen op stap gaat. Volgens de gids zijn er in oostelijke richting een paar kleine boerderijen. Het is misschien de moeite waard om die eens te gaan bekijken. Cato en dat stel van hem hebben tenslotte eten nodig. Als er tekenen zijn dat de bevolking hier hen opvangt, weet je wat je te doen staat. Dan stel je hen ten voorbeeld.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Die optio daar, Cordus, is van de centurie van Felix. Een goeie kerel, op wie je kunt bouwen. Heb je je orders begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    De cohortbevelhebber zweeg even en keek Macro strak aan. ‘Bij terugkeer rapporteer je alles aan me, echt alles.’


    Macro salueerde. ‘Ik begrijp het, heer.’


    ‘Succes dan maar.’


    Op het middaguur gaf Macro de patrouille bevel halt te houden. Aan beide zijden van het karrenspoor werden wachten opgesteld en de rest van de mannen liet zich dankbaar op de grond zakken en greep naar hun veldflessen. De hemel was oogverblindend blauw, afgezien van hier en daar een bol wolkje, dat traag naar het zuiden van het moeras dreef. Macro snakte naar een beetje schaduw en keek verlangend omhoog. Het zonlicht brandde op de roerloze lucht die boven het moeras hing en alle mannen van de patrouille waren hevig aan het zweten. De vilten bekleding van zijn helm was doordrenkt en Macro voelde zweetdruppels over zijn voorhoofd omlaaglopen en op zijn wangen druipen. De hitte was dodelijk vermoeiend en de mannen waren de hele ochtend al aan het mopperen geweest over hun lot, totdat Macro zijn geduld had verloren en hun het bevel had gegeven hun mond te houden. Daarna waren ze in stilte verder gemarcheerd en steeds chagrijniger geworden naarmate de gids hen langer over de smalle, kronkelende paadjes leidde, door de stinkende ondiepten en de doornstruiken, zonder enig teken van bewoning tegen te komen.


    ‘Cordus.’ Macro gebaarde hem naar zich toe. ‘Vraag hem eens hoever het nog is.’


    De optio knikte en liep naar de inheemse gids. Het was een gedrongen man, gekleed in een tunica en beenwindsels van ruwe wol. Hij was blootsvoets en blootshoofds en de reep leer die bij wijze van halsband losjes om zijn nek was geknoopt, had zijn huid opengeschaafd en een druipende rode striem in zijn dikke hals achtergelaten. De gids was voor zijn broodwinning als smid eerder afhankelijk van de kracht in zijn armen dan van die in zijn benen, en had nog meer geleden onder de mars van die ochtend dan de geharnaste legionairs. Hij had weliswaar beweerd dat hij de route kende naar de boerderijen die verspreid in het moeras lagen, maar Macro had zo’n idee dat hij verscheidene malen bijna was verdwaald. Het feit dat zijn gezin gevangen werd gehouden in een kleine kooi in het Romeinse kamp was aanmoediging genoeg geweest om zo snel mogelijk het juiste spoor terug te vinden. Maar nu zag hij er uitgeput uit, zoals hij daar gehurkt op de grond zat, met zwoegende borstkas en verlangende blikken naar de veldfles waaruit zijn Romeinse bewaker aan het drinken was.


    De man sloeg een kreet van schrik toen Cordus hem met de punt van zijn laars een por gaf. Hij kromp ineen en gluurde over zijn schouder omhoog naar de optio, terwijl Cordus even aan de leiband van de man rukte en hem dwong moeizaam overeind te komen.


    Cordus sprak hem toe met de paar woordjes Keltisch die hij in Camulodunum had opgepikt toen het Tweede Legioen daar de vorige winter gelegerd was geweest. Door het accent van Cordus en het feit dat de inheemse kerel niet vertrouwd was met dat dialect, duurde het even voordat de vraag werd begrepen. Toen wees de gids naar het spoor en brabbelde een eind weg in zijn eigen taal totdat Cordus geprikkeld tegen hem uitviel, met een ruk aan de leren leiband om een eind te maken aan de angstige woordenstroom van de man. Hij stond toe dat de Brittanniër weer op de grond zakte en gooide de riem terug naar de legionair die de gids onder zijn hoede had, voordat hij zich omdraaide en naar Macro liep.


    ‘En?’


    ‘Hij denkt dat we er binnen een uur zijn, heer.’


    ‘Verdomme…’ Macro depte zijn voorhoofd terwijl hij het tijdschema probeerde uit te denken. Een uur die kant op, zeg twee uur om het kleine groepje boerderijen te bekijken, en dan weer een mars van zes uur terug naar het fort. Het zou schemeren tegen de tijd dat ze terug waren, als het meezat. In het donker een beetje rondbanjeren in het moeras was een behoorlijk afschrikwekkend vooruitzicht. Macro nam nog even snel een slok uit zijn veldfles en kwam vermoeid overeind. ‘Laat ze in de benen komen, optio. We gaan verder.’


    Overal om hem heen klonk een koor op van gekreun en gemopper.


    ‘Hou verdomme jullie bek,’ schreeuwde Cordus, ‘of ik schop persoonlijk jullie tanden door je reet naar buiten. Opstaan. Opstaan.’


    Macro maakte in gedachten even een goedkeurende aantekening terwijl de optio op en neer beende over het pad en uithaalde naar iedere man die al te traag in beweging kwam. Cordus was precies het soort optio waar Macro de voorkeur aan gaf. Misschien niet zo slim als Cato, maar een ferm voorstander van de hardvochtige discipline waarmee je manschappen voortdreef. De gedachte aan Cato bracht hem ongewenst het doel van deze patrouille in herinnering. Macro perste zijn lippen op elkaar en begon zonder er erg in te hebben met de top van zijn wijnstokstaf op de harde aarde van het pad te bonken. Stel dat ze Cato en de anderen vonden, wat dan? Het bevel luidde dat ze zo mogelijk in levenden lijve moesten worden gevangengenomen. Maar levend betekenden ze een gevaar voor Macro. Hij achtte sommige van die legionairs best in staat om het op een akkoordje te gooien en in ruil voor een minder strenge straf de naam te onthullen van de man die hen had bevrijd. De een of andere idioot zou een balletje opgooien en zodra Maximius er lucht van kreeg dat er sprake was van zo’n aanbod, zou hij ofwel ermee instemmen en er later op terugkomen, of meteen de beulen erbij halen om de informatie op de een of andere manier uit de onfortuinlijke gevangene los te krijgen.


    Daar stond tegenover dat als Macro opdracht gaf om ter plekke in het moeras met ze af te rekenen, er vragen zouden worden gesteld. En er was geen genie voor nodig om te raden naar de redenen achter zijn wens om hun snel het zwijgen op te leggen.


    Bovendien wist Macro nog niet zo zeker of hij Cato en Figulus wel wilde laten doden als ze hem in handen vielen. Het was in alle opzichten een ellendige situatie, en dan moest hij ook nog die subtiele orders uitvoeren waarmee Maximius hem had opgezadeld voordat hij op weg ging.


    Terwijl de patrouille achter de dikke gids aan verder trok over het pad, kwam Macro naast Cordus lopen.


    ‘Warm werkje.’


    De optio trok zijn wenkbrauwen op. ‘Eh, ja, heer.’


    ‘Een potje zwemmen zou geen kwaad doen als we terug zijn,’ zei Macro nadenkend, terwijl zijn ondergeschikte probeerde uit te puzzelen of dit een mededeling of een uitnodiging was.


    ‘Een potje zwemmen, heer. Jawel… dat zou ons geen van allen kwaad doen.’


    Macro knikte. ‘Helemaal na een dag sjouwen door dit smerige moeras. Als we die ellendelingen nog eens vinden, zal ik zorgen dat ze spijt krijgen van de dag dat ze besloten ervandoor te gaan.’


    ‘Ja, heer.’ Cordus spuugde op de grond om zijn keel vrij te krijgen. ‘Dat stel, en de ellendeling die ze heeft helpen ontsnappen.’


    Macro wierp een snelle blik op hem. ‘Wie hij ook mag zijn.’


    ‘Ja, heer. Die kerel heeft een hoop op zijn geweten.’ Hij zwiepte een grote wesp weg die voor zijn ogen zweefde.


    ‘En of hij dat heeft.’ Macro liet even een stilte vallen. ‘Ik neem aan dat je begrijpt waarom de generaal het wel moest doen. Ik bedoel, opdracht geven tot die decimatie.’


    ‘Begrijpt u dat, heer?’ Cordus fronste zijn wenkbrauwen, dacht er kennelijk even over na, en haalde toen zijn schouders op. ‘Misschien ook wel. Maar is die decimatie niet een beetje overdreven?’


    ‘Vind je?’


    Cordus perste zijn lippen op elkaar en knikte. ‘Natuurlijk is het overdreven, heer. We hebben als bezetenen tegen ze gevochten daar aan de rivier. Het waren er gewoon te veel, en dus werden we teruggedreven. Zo gaat dat nu eenmaal. Sommige gevechten kun je niet winnen. Je gaat toch niet een man of veertig verspelen om een cohort te straffen omdat ze het onmogelijke niet voor elkaar hebben gekregen? Dat is gewoon gestoord.’


    ‘Dat zal dan wel. Maar dat is nog geen excuus om ze te gaan bevrijden, waar of niet?’


    ‘Nee. Maar dat maakt het wel begrijpelijk.’ Cordus keek hem recht aan. ‘Vindt u ook niet, heer?’


    ‘Dat is misschien wel zo. Zou jij het hebben gedaan?’


    Cordus keek weg. ‘Ik weet niet. Misschien wel… als iemand me niet voor was geweest. En u, heer?’


    Macro zweeg even voordat hij antwoord gaf. ‘Dat is geen optie voor een centurio. Het is onze taak om de discipline te handhaven, ongeacht of die al of niet eerlijk wordt toegepast.’


    ‘En als u geen centurio was, heer?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Macro keek met een gepijnigde, schuldbewuste uitdrukking weg. ‘Ik wil het er niet over hebben.’


    Cordus wierp hem een snelle blik toe en ging toen een pas achter Macro lopen, uit eerbied voor zijn rang. Terwijl de patrouille vermoeid zijn mars voortzette, liet Macro zijn gedachten gaan over de houding van Cordus tegenover de voortvluchtigen. Als de geharde optio al sympathie koesterde voor de veroordeelde mannen, hoeveel anderen in het cohort zouden er dan net zo over denken? En Cordus ging nog verder dan eenvoudigweg sympathie. Hij had min of meer aangegeven dat hij bereid was geweest de mannen te helpen ontvluchten. Als dat het gevoel was dat alle mannen koesterden, dan was de voorraad aan mogelijke verdachten ruim genoeg om Macro enige hoop te bieden dat hij zich verscholen kon houden. Heel even voelde hij de last van zijn betrokkenheid bij de ontsnapping afnemen. Tenminste tot de voortvluchtigen werden opgespoord.


    ‘Dus dat is het?’ Macro knikte over het pad heen naar de stille ronde hutten. Boven het pad hing een vage waas van hitte, waardoor het net leek of de dichtstbijzijnde hut op een laagje water zweefde.


    ‘Jawel.’ De gids knikte.


    De twee mannen lagen voorzichtig door wat pollen gras heen te gluren die aan weerszijden van het pad groeiden. Voor hen uit verbreedde het pad zich tot een wijd terrein dat oprees uit het omliggende moeras. Het stuk grond was begroeid met gerst, met hier en daar een ruimte met een hek eromheen waar schapen uitgestrekt lagen in elk beetje schaduw dat ze konden vinden; hun dikke flanken rezen en daalden. Het was een goede plek om je te vestigen, besefte Macro. Uit het zicht van de rest van de wereld en verborgen voor de ogen van groepen die op rooftocht waren gestuurd door vijandige stammen. Zodra het nodig was, kon het smalle pad naar het akkerland worden gebarricadeerd, om overvallers te ontmoedigen. Maar er was niemand achtergelaten om het spoor in de gaten te houden, en uit de hutten kwam geen teken van leven.


    Macro streek met zijn hand over de zweterige, donkere krullen die tegen zijn hoofd zaten geplakt. Hij had zijn helm met de pluim afgezet en bij Cordus achtergelaten voordat hij samen met de gids verder kroop. Het was een enorme opluchting geweest om zijn hoofd te bevrijden van het krappe, benauwde ongemak van de helm en de vilten voering die de neiging had te gaan prikken zodra hij doornat van het zweet was.


    Hij wees terug over het pad, bij de boerderij vandaan. ‘Kom mee.’


    Cordus en de anderen waren gespannen en ongeduldig, en keken vol verwachting op toen Macro en de gids terugkeerden. Cordus stak de centurio zijn helm toe en Macro trok eerst de voering en toen de helm over zijn hoofd. Intussen deed hij verslag van wat hij had gezien.


    ‘Geen enkele beweging en er is ook niemand te zien.’


    ‘Denkt u dat het een valstrik is, heer?’


    ‘Nee. Als het een valstrik was, zouden ze ons proberen te lokken; dan zorgden ze wel dat het er vreedzaam en onschuldig uitzag, voordat ze met hun verrassing zouden komen aanzetten. Het lijkt alleen maar leeg.’


    ‘Of verlaten?’


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Er staan gewassen, en ik zag een paar dieren. We betreden de boerderij in gelid, en we blijven in gelid tot het veilig lijkt.’


    De patrouille marcheerde tussen de dichtstbijzijnde hutten door en de legionairs hielden hun zware schilden omhoog terwijl ze bezorgde blikken heen en weer lieten schieten naar toegangen en elke plek waar ook maar een vijand verborgen kon zitten. Maar de stilte hield aan en maakte de benauwde sfeer van hitte en roerloosheid die het landschap verstikte nog eens zo erg.


    Macro stak zijn hand op. ‘Halt.’


    De patrouille stond even op hun laarzen te schuifelen en toen was alles stil. Macro wees naar de grootste hutten. ‘Die moeten worden doorzocht. Twee man per stuk.’


    Groepje voor groepje begonnen de legionairs behoedzaam de bouwsels te benaderen, en intussen liet Macro zich neerzakken op een zwaar gegroefde boomstronk die de boeren gebruikten om hout op te hakken. Hij stak zijn hand uit naar zijn veldfles en wilde er net de stop uit trekken, toen er uit de dichtstbijzijnde hut een kreet klonk.


    ‘Hier. Hier.’


    Uit de duistere ingang van de hut kwam een legionair achteruitgedeinsd, zijn arm omhooggestoken om zijn neus en mond af te dekken. Macro liet zijn veldfles los, sprong overeind en rende op de man af. Zodra hij de hut bereikt had, werden zijn neusgaten bestookt door een gruwelijke stank, en onwillekeurig vertraagde hij zijn pas. De legionair keerde zich om zodra hij voelde dat de centurio naderbij kwam.


    ‘Verslag.’


    ‘Lijken, heer. De hut ligt er vol mee.’


    Macro duwde de legionair zacht opzij, slikte even en met een vertrokken gezicht van de stank stak hij zijn hoofd de hut in, waarbij hij ervoor zorgde dat hij aan één kant bleef, om het licht tot in de schaduwen binnen te laten doordringen. De ruimte zoemde van de vliegen en Macro zag misschien tien lijken, die als weggegooide poppen op een hoop lagen in het midden van de hut. Hij zette zijn schild tegen de deurpost, wurmde zich naar binnen, stapte naar de lijken en knielde neer, terwijl hij alles op alles zette om zijn braakneiging te onderdrukken. Er waren drie mannen, een van hen oud en gerimpeld, en de rest waren kinderen, in grotesk verwrongen houdingen en met een blinde blik uit onbeschadigde gezichten onder het gebruikelijke warrige haar van Keltische jongeren.


    Er viel een schaduw over de gezichten van de doden en toen Macro omkeek naar de ingang, zag hij Cordus op de drempel staan aarzelen.


    ‘Kom hier, optio.’


    Met tegenzin kwam Cordus dichterbij, zijn hand voor zijn mond, en hij hurkte naast Macro. ‘Wat is hier gebeurd, heer? Wie heeft dit gedaan? Caratacus?’


    ‘Nee. Die niet,’ zei Macro, terwijl hij droevig zijn hoofd schudde. ‘Moet je die wonden zien.’


    Stuk voor stuk waren de doden vermoord met een steek, of een reeks steken, de klassieke dodelijke stoot van een legionairszwaard. ‘Keltische krijgers verwonden hun slachtoffers meestal met een houwende beweging. Die laten de klap van hun zware kling het dodelijke werk doen.’


    Cordus keek hem fronsend aan. ‘Wie dan wel? Een van onze patrouilles?’


    ‘Nee. Dat denk ik niet. Maar het zijn wel Romeinen geweest.’


    De twee officieren wisselden een van bedroefd besef vervulde blik, waarna Cordus weer naar de lijken keek. ‘Waar zijn de vrouwen?’


    Voordat Macro antwoord kon geven, klonk er opnieuw een schreeuw. Ze kwamen overeind en haastten zich weg uit de smerige atmosfeer in de hut, enorm opgelucht toen ze de schonere lucht buiten in stormden. Macro haalde een paar maal diep adem om de stank van de dood uit zijn longen te zuiveren. Even verderop stond een van de legionairs met zijn lans naar Macro te wenken.


    ‘Nog meer lijken, heer. Hier binnen.’


    Tegen de tijd dat ze de hut bijna hadden bereikt, was Cordus hem een paar passen voor; hij keek even snel naar binnen en na een korte pauze trok hij zijn hoofd terug en draaide zich om naar de centurio.


    ‘Dat zijn de vrouwen, heer.’


    ‘Dood?’


    Cordus stapte opzij. ‘Kijkt u zelf maar, heer.’


    Met een zielsbedroefd gevoel gluurde Macro de hut in. In het duister ontwaarde hij drie naakte lichamen, een van nauwelijks meer dan een meisje. De oudere vrouwen hadden beurs geslagen gezichten en waren allemaal met dezelfde soort steken om het leven gebracht. Een van hen miste een borst, en een gestolde plas bloed en doorgehakt weefsel lag naast de vlekkerige huid van de overgebleven borst. Terwijl Macro naar het tafereel stond te staren, voelde hij een gruwelijke last op zijn hart neerdalen. Wat was hier gebeurd? Dit konden alleen de mannen van Cato hebben gedaan. Maar dit had Cato toch nooit toegestaan? In elk geval niet de Cato die hij kende. Maar dat betekende dat Cato zijn mannen niet meer in de hand had. Een duistere gedachte schoot Macro door het hoofd: misschien waren zijn mannen wel ontspoord doordat Cato er niet meer was om hen leiding te geven.

  


  
    xxxii


    In de loop van de dagen die volgden liet Caratacus Cato vrijwel elke avond halen en ging hij verder met zijn nieuwsgierige ondervraging. De tweede avond bood hij Cato wat te eten aan. Voordat de centurio zichzelf kon bedwingen, graaide hij een lamsbout weg en stond op het punt zijn tanden in het vlees te zetten, toen hij verstijfde. De geur zweefde omhoog zijn neusgaten in en tartte hem heel even, voordat hij zijn arm liet zakken en de bout teruglegde op het houten bord dat Caratacus over de vloer naar hem toe had geschoven.


    ‘Wat is er aan de hand, Romein? Ben je bang dat ik je vergiftig?’


    Die gedachte was geen moment in Cato opgekomen toen de knagende honger zo-even zijn zintuigen in beslag nam.


    ‘Nee. Als mijn manschappen hongerlijden, moet ik dat ook doen.’


    ‘Echt?’ Caratacus keek geamuseerd. ‘Waarom?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Een centurio moet de ontberingen met zijn mannen delen omdat hij anders nooit hun respect zal verwerven.’


    ‘Hoe zouden ze er ooit achter komen? Je hebt honger. Eet nou maar.’


    Cato wierp nog een blik op de lamsbout en voelde het water in zijn mond lopen bij het vooruitzicht. Wat hij zich voorstelde van de smaak van het vlees was zo hevig en de kracht van de verleiding om toe te geven was zo groot, dat hij plotseling vervuld werd met een schokkend zelfinzicht. Hij was zwak, een man zonder vat op zijn eigen lichaam. Wat begon zijn wilskracht snel af te kalven onder de aanvechting om zich tegoed te doen. Hij balde zijn vuisten achter zijn rug en schudde zijn hoofd.


    ‘Niet terwijl mijn mannen hongerlijden…’


    ‘Wat je wilt, centurio.’ Caratacus stak zijn hand uit, greep de bout en smeet hem naar een jachthond die opgekruld tegen de wand van de hut lag. De bout stuiterde van de grond omhoog en sloeg tegen de snuit van het dier. De kreet van verrassing werd al snel gedempt toen de hond de bout tussen zijn reusachtige kaken klemde en met één ruwharige poot de zaak op zijn plaats hield terwijl hij begon te knagen. Cato werd ziek van honger en wanhoop bij de aanblik van de lange roze tong die over het vlees glibberde. Hij wendde met moeite zijn ogen af, terug naar de vijandelijke bevelhebber. Caratacus keek hem met een spottende, geamuseerde uitdrukking scherp aan.


    ‘Ik vraag me af hoeveel centuriones dat aanbod hadden afgewezen.’


    ‘Allemaal,’ riposteerde Cato.


    Caratacus barstte in lachen uit. ‘Dat kan ik maar moeilijk geloven. Volgens mij ben jij niet zo kenmerkend voor jouw slag als je wilt doen voorkomen, Romein.’


    Cato nam aan dat dit als een compliment was bedoeld, en dat besef maakte dat hij zich een nog grotere oplichter voelde.


    ‘Ik ben niet kenmerkend. De meeste centuriones zijn veel betere soldaten dan ik.’


    ‘Als jij het zegt,’ zei Caratacus meesmuilend. ‘Maar als jij de slechtste van het stel bent, moet ik vrezen voor mijn zaak.’ Hij scheurde een reepje af van zijn bout en begon er langzaam op te kauwen, met een vage blik op de schaduwen tussen de stutten van de tent. ‘Ik vraag me weleens af of we dat soort mannen ooit kunnen overtreffen. Ik heb duizenden en nog eens duizenden van mijn mannen door jullie zwaarden zien sterven. De bloem van een generatie. We zullen huns gelijken nooit meer zien. De grote monsterrol van de stammen zal binnenkort nog slechts een herinnering zijn van de weinigen die nog leven en aan mijn zijde vechten. Wat de rest aangaat… de weeklachten van hun vrouwen en moeders vervullen het land, en toch heeft hun dood geen overwinning gebracht, alleen eer. Als onze strijd zinloos is, wat is dan de waarde van een eervolle dood? Dan is die slechts een gebaar.’


    Hij hield op met kauwen en spuwde een stukje kraakbeen uit.


    Cato schraapte zacht zijn keel en zei: ‘Stuur dan een boodschap aan generaal Plautius. Laat hem weten dat u het over voorwaarden wilt hebben. Eervolle voorwaarden. U hoeft onze vijand niet te zijn. Omarm de vrede en zoek in ons rijk een plaats voor uw volk.’


    Caratacus schudde droevig zijn hoofd. ‘Nee. Dat hebben we al besproken, Romein. Vrede tot iedere prijs? Dat is een volmacht voor slavernij.’


    ‘Voor uw volk is de keuze vrede of de dood.’


    Caratacus keek hem strak aan terwijl hij roerloos en zwijgend nadacht over Cato’s woorden. Daarop boog hij fronsend zijn hoofd tot die op de palm van zijn ene hand rustte en haalde zijn vingers langzaam door zijn haar.


    ‘Laat me alleen, Cato. Laat me met rust. Ik moet… Ik moet nadenken.’


    Tot zijn verrassing voelde Cato een hevig medeleven in zich opwellen. De Caratacus die zo lang de genadeloze, onuitputtelijke vijand was geweest, was uiteindelijk gewoon een mens. Een mens die moe was van de oorlog, maar zo doorkneed in de tradities vanaf het allereerste moment dat hij oud genoeg was om een wapen te dragen, dat hij geen idee had hoe hij vrede moest sluiten. Cato nam hem even op, en kwam bijna in de verleiding om zijn vijand een woord van bemoediging en zelfs van medeleven te bieden. Even later kwam Caratacus in beweging, zich ineens bewust van het feit dat de Romein er nog steeds was. Hij knipperde even met zijn ogen en ging daarna rechtop zitten op zijn stoel.


    ‘Waar wacht je nog op, Romein? Wegwezen.’


    Toen hij werd teruggeleid naar het stinkende hok waar de gevangenen nog steeds werden vastgehouden, voelde Cato voor het eerst in vele dagen zijn stemming verbeteren. Nee, bedacht hij, het was zelfs nog langer geleden dan dat. Na twee lange, bloedige veldtochtseizoenen leek het erop dat de vijand er bijna aan toe was om de nederlaag te aanvaarden. Hoe langer hij nadacht over de woorden en de houding van degene die hem gevangenhield, hoe sterker hij de indruk kreeg dat de man naar vrede voor zijn volk verlangde. Na een uitgesproken wanhopige, vastberaden poging om de legioenen te verslaan, had zelfs hij ingezien dat er niet viel te tornen aan het vaste voornemen van Rome om het eiland tot een deel van het rijk te maken.


    Eerlijk gezegd wist Cato dat zijn antwoorden aan Caratacus misleidend waren geweest. De bewering dat het verzet van de stammen tegen Rome zinloos was klonk hemzelf hol in de oren. De legioenen hadden bijna elke mijl die ze over het eiland waren opgetrokken moeten bevechten. Voortdurend moesten ze hun flanken in de gaten houden en bezorgde blikken over hun schouder werpen in gespannen afwachting van het moment dat de vijand in de aanval ging, snel een paar slachtoffers maakte en dan weer verdween tot de volgende kans zich voordeed om de gelederen van de invallers verder te decimeren.


    Voor zover de legionairs in het hok nog wakker waren, keken ze nauwelijks op toen Cato door het opening in de omheining naar binnen werd geduwd en weer aan de anderen werd vastgeketend. Onmiddellijk schuifelde Figulus naar zijn centurio toe.


    ‘Gaat het wel, heer?’


    ‘Ja, hoor.’


    ‘Wat moest hij?’


    Het was de vraag die Figulus elke keer stelde wanneer Cato terugkeerde van zijn ondervraging, en die glimlachte dan ook om het vaste ritueel dat ze samen hadden ontwikkeld.


    ‘Ik denk dat we hier misschien toch nog levend uit komen.’


    Zachtjes vertelde Cato wat Caratacus had gezegd en wat hij had waargenomen. ‘Maar hou het voor je. Het heeft geen zin om de mannen hoop te geven als ik me vergis.’


    Figulus knikte. ‘Maar u denkt dat hij het gaat doen? Zich overgeven?’


    ‘Hij gaat zich niet overgeven. Daar is hij te trots voor. Dat zal hij nooit doen. Maar misschien doet hij iets wat er in de buurt komt.’


    ‘Daar ben ik best tevreden mee, heer.’ Figulus grijnsde. ‘Daar zijn we allemaal best tevreden mee.’


    ‘Ja.’ Cato liet zijn hoofd achterover tegen de omheining rusten en keek omhoog naar de sterren. Zoals ze daar over de duistere diepte van de nachthemel verstrooid waren, schitterden ze als minieme bakens. De lucht was behoorlijk helder en het opdringerige geglinster en gefonkel waar het uitspansel meestal toe geneigd was, ontbrak vrijwel geheel. De sterren zagen er stil, sereen en vredig uit. Cato grijnsde bij de gedachte. De voortekenen waren goed. Als een Keltische koning en de sterren op de een of andere manier in harmonie met elkaar waren, was alles mogelijk. Zelfs vrede.


    Figulus boog naar hem toe en fluisterde: ‘Wat gebeurt er dan?’


    ‘Dan?’ Cato dacht even na. Hij had werkelijk geen idee. Bijna vanaf het moment dat hij bij het Tweede Legioen was gekomen, was het verwikkeld geweest in gevechtshandelingen tegen een of andere vijand. Om te beginnen die stam aan de Rijn, en toen de grootscheepse invasie van Brittannië. Altijd maar vechten. En als dat ooit voorbij was, zouden ze terugkeren naar de ordelijke routine van oefenen en patrouille lopen. Maar hoe dat zou aanvoelen, kon hij zich niet voorstellen. ‘Ik weet het niet. Anders wordt het in elk geval wel. Het zal goed zijn. Maar nu ga ik rusten.’


    ‘Ja, heer.’


    Figulus schuifelde een stukje bij hem vandaan en Cato installeerde zich weer tegen de omheining, met zijn gezicht nog steeds opgeheven naar de sterren. Een tijdje staarde hij alleen maar, zich ervan bewust dat er een grote last van zijn gemoed was genomen. Langzaam vielen zijn ogen dicht, de sterren vervaagden, en algauw was hij in diepe slaap.


    Ruwe handen rukten hem uit zijn sluimer en trokken hem in één enkele woeste beweging omhoog. Verward en geschrokken knipperde Cato met zijn ogen en hij schudde zijn hoofd. De krijger wiens taak het was om hem naar Caratacus te escorteren, was bezig de pin los te maken waarmee hij zat vastgebonden aan de rest van de gevangenen. Vlak om hem heen hadden een paar andere mannen nog zes gevangenen losgemaakt, die nu het hok uit werden geduwd. De meeste legionairs waren wakker en mompelden bezorgd onder elkaar.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Cato. ‘Waar worden ze heen gebracht?’


    Zonder antwoord te geven gaf de krijger Cato ineens met de rug van zijn hand een klap tegen zijn gezicht. De schok en de snerpende pijn zorgden ervoor dat Cato meteen volledig bij bewustzijn was en hij wankelde een pas achteruit.


    ‘Wat…?’


    ‘Hou je bek,’ gromde de man. ‘Als je nog een keer je mond opentrekt, sla ik je weer.’


    Hij draaide Cato naar de ingang van het hok en duwde hem door de kier heen, waardoor de centurio buiten languit op de grond landde. Het hek van wilgentenen werd dichtgetrokken en een wacht ramde de sluitpin terug in de houder.


    ‘Overeind komen, Romein.’


    Cato’s handen zaten nog steeds vastgebonden, dus rolde hij tot op zijn knieën en kwam met veel moeite overeind. Onmiddellijk werd hij naar voren geduwd, bij het hok vandaan, naar een groep ruiters die even verderop hun paarden bestegen, een handjevol schimmige figuren in de schemering van de zonsopkomst. Toen ze dichterbij kwamen, herkende Cato Caratacus, die zwijgzaam in zijn zadel zat. Hun ogen ontmoetten elkaar heel even en voordat Caratacus wegkeek, zag Cato de kille, bittere haat in de gezichtsuitdrukking van de man. Hij voelde een ijskoude siddering van angst langs zijn ruggengraat omhoogkruipen. Er was iets gebeurd. Iets verschrikkelijks. Alle hoop die hij had gekoesterd dat Caratacus overwoog een overeenkomst met Rome te sluiten, vervloog. Nu stond er zuivere moordlust in de ogen van de vijandelijke bevelhebber te lezen. Cato keek om zich heen en zag dat de zes andere mannen die uit het hok waren gesleurd nu onder dreiging van lanspunten de schaduwen in werden gedreven. Hij draaide zich weer om naar Caratacus.


    ‘Waar worden ze heen gebracht?’


    Er kwam geen antwoord, geen teken dat hij zelfs maar was gehoord.


    ‘Waar zijn…’


    ‘Stilte,’ brulde zijn bewaker, en hij ramde zijn vuist in Cato’s maag. De adem werd uit hem gedreven en dubbelgeslagen hapte hij naar lucht.


    ‘Zet hem op een paard,’ zei Caratacus zacht. ‘Bind hem op het zadel vast. Ik wil niet dat hij ontsnapt.’


    Terwijl Cato pijnlijk aan het hijgen was, tilden sterke armen hem op en gooiden hem met zijn gezicht omlaag over een wollen zadel. Een touw werd stevig rond zijn enkels vastgeknoopt, daarna verbonden met de boeien rond zijn polsen en vastgezet met een knoop. Cato keek omlaag langs de flank van het paard naar de donkere grond beneden hem. Hij wrong zijn hoofd opzij en probeerde de blik van Caratacus te vangen, maar vanuit deze hoek was hij nergens te bekennen, dus liet Cato zijn hoofd hangen, met zijn wang tegen de ruwe stof van het zadel, die een bitter luchtje afgaf. Meteen klakte iemand met zijn tong en het paard schoot vooruit, aan het eind van het kleine groepje ruiters.


    Ze draafden het kamp uit over het smalle verhoogde pad naar een karrenspoor, waarvan de details langzaamaan duidelijker werden naarmate het licht toenam. Cato’s geest draaide overuren terwijl hij probeerde te bedenken wat de reden was voor deze onverwachte omslag in de gemoedstoestand van Caratacus. Waar werd hij mee naartoe genomen en wat was er met de andere gevangenen gebeurd? Maar er waren geen pasklare antwoorden, alleen de toenemende angst dat hij zou worden uitgeleverd aan zijn dood en dat binnenkort de andere Romeinse gevangenen hem zouden volgen. Uit de kille haat die hij oppikte van de mannen om hem heen leidde hij af dat de dood, zodra die zou komen, een aangename ontsnapping zou zijn aan de kwellingen die deze krijgers voor hun gevangenen in petto hadden.


    Enkele uren later kwamen ze na een lange, ongemakkelijke rit door de warme, vochtige lucht van het moeras bij een kleine boerderij aan. Toen Cato zijn hoofd optilde, kon hij een verspreid groepje ronde hutten onderscheiden. Twee strijders stonden hen op te wachten en kwamen bij nadering van hun bevelhebber eerbiedig overeind. Caratacus liet zijn mannen halt houden en gaf het bevel tot afstijgen. Daarna verdween hij in een van de hutten en een poosje was alles stil. Cato voelde dat er een gruwelijke spanning in de lucht hing terwijl de krijgers stonden te wachten tot Caratacus weer zou verschijnen. Hij durfde zich nauwelijks te bewegen uit angst dat hij de aandacht zou trekken. In plaats daarvan hing hij slap over de rug van het paard af te wachten.


    Hoelang het duurde kon hij onmogelijk zeggen. Uiteindelijk verstijfden de mannen in afwachting van wat er ging gebeuren. Caratacus dook naast hem op met een mes in de hand. De Romein draaide zijn hoofd en keek vanuit een ongemakkelijke hoek omhoog in een poging de gezichtsuitdrukking van de Brittanniër te peilen. Hij vroeg zich af of dit de laatste blik was die hij op dit leven zou werpen.


    Caratacus keek met van weerzin en haat toegeknepen ogen woedend terug. Hij tilde het mes op naar Cato. De centurio kromp ineen en sloot zijn ogen.


    Er klonk een raspend geluid en het touw waarmee zijn handen onder de buik van het paard door zaten vastgebonden aan zijn enkels, liet los. Cato begon naar voren te glijden en had net tijd genoeg om zijn hoofd tussen zijn armen te trekken voordat hij vooroverduikelde en met een dreun op de grond belandde.


    ‘Opstaan,’ gromde Caratacus.


    Cato snakte naar adem, maar het lukte hem toch op zijn knieën te rollen en onbeholpen overeind te komen. Onmiddellijk greep Caratacus hem bij zijn arm en hij sleurde hem mee naar de hut die hij zojuist had verlaten. Cato’s oren waren vervuld van het luide gezoem en gejammer van insecten, en de warme, ziekmakende stank van verrotting trof hem als een mokerslag. Met een krachtige stoot werd hij door de kleine deuropening geduwd. Hij struikelde de schemerige hut in en viel voorover op iets kouds en zachts, dat meegaf. Algauw waren zijn ogen gewend aan de duisternis en toen hij zijn hoofd optilde zag Cato waarop hij was neergekomen: plat op zijn gezicht op de naakte buik van een vrouw. Een randje van haar schaamhaar raspte langs zijn wang.


    ‘Verdomme,’ riep hij, terwijl hij snel bij het lijk vandaan kroop. Aan één kant lag een stapeltje scherpe vuurstenen, waarop hij struikelend terechtkwam en zijn handpalmen bezeerde terwijl hij zijn vingers spreidde om zijn landing op te vangen. Hij omklemde een van de scherp gerande stenen. Er lagen meer lijken in de hut, allemaal naakt, verspreid tussen grote, plakkerige plekken opgedroogd bloed. Op dat moment besefte Cato waar hij was en wie deze gruwelijke daad op zijn geweten had. ‘O verdomme…’


    Eindelijk werden de schok en de stank Cato te veel en hij kon zich niet langer inhouden. Hij begon te braken, waarbij bittere klodders braaksel op zijn knieën belandden tot zijn maag leeg was. De zure walm dreef naar hem omhoog, waarop hij weer begon te kokhalzen. Langzaam kwam hij bij, en hij zag Caratacus vanaf de overkant van de hut naar hem staan staren, over de lijken tussen hen in heen.


    ‘Trots op jezelf, Romein?’


    ‘Ik snap niet wat u bedoelt.’


    ‘Leugenaar.’ De koning spuugde het woord bijna uit. ‘Je weet best wie dit heeft gedaan. Dit is het werk van Rome. Deze hut en nog een andere, vol lijken van boeren en hun gezinnen die zich niet konden verdedigen. Dit is het werk van een rijk dat volgens jou vriendschap met ons wil sluiten.’


    ‘Dit is niet het werk van Rome.’ Cato probeerde zo kalm mogelijk te klinken, ook al bonsde zijn hart van doodsangst als tromgeroffel. ‘Dit is het werk van krankzinnigen.’


    ‘Romeinse krankzinnigen. Wie anders zou dit hebben gedaan?’ Caratacus stak zijn vuist omhoog en priemde met een vinger in Cato’s richting. ‘Of beschuldig je soms mijn mannen?’


    ‘Nee.’


    ‘Wie anders dan je eigen volk kan… dit dan hebben gedaan? Romeinen zijn de enigen die dit zouden doen.’ Hij daagde Cato uit hem tegen te spreken. De centurio besefte dat ontkennen hem het leven zou kosten.


    Cato slikte nerveus. ‘Ja, maar… dan moeten ze zich niet aan hun bevelen hebben gehouden.’


    ‘Verwacht je nou echt dat ik dat geloof? Ik krijg nu al dagen verslagen binnen over de straffen die jullie legionairs de bevolking van de vallei opleggen. Ze ranselen vrouwen en kinderen af, zetten boerderijen in brand, maken tientallen dodelijke slachtoffers… en nu dit. Toen we elkaar gisteravond spraken, stelde jij het einde van de oorlog in het vooruitzicht. Ik… ik had je bijna geloofd. Tot nu toe, nu ik heb gezien wat die Romeinse vrede werkelijk inhoudt. Nu ik het allemaal duidelijk zie en weet wat me te doen staat. Tussen ons zal het nooit vrede zijn. Er kan nooit vrede zijn. Dus… ik moet met elke vezel in mij tegen jullie volk strijden, zolang ik nog adem.’


    Cato zag de woeste gezichtsuitdrukking, de vuisten die zo hevig gebald waren dat de knokkels eruit sprongen als kale botten, en de strakke lijn van Caratacus’ kaak, en hij wist dat zolang de man leefde er geen kans op vrede was. Zijn eigen leven was verbeurd, en hetzelfde gold voor de mannen die nog vastzaten in dat hok in het vijandelijke kamp. En dat allemaal omdat Metellus zijn verlangen naar een fatsoenlijk maal niet kon beheersen. Heel even hoopte Cato dat Metellus bij de eersten zat die zouden sterven, en dat zijn dood lang en pijnlijk zou zijn om alle leed goed te maken die zijn honger de wereld had gebracht. Het was treurig dat deze verbitterde gedachte zijn laatste zou zijn, bedacht Cato met een glimlach, maar het was niet anders. Hij keek omhoog naar Caratacus en schikte zich in zijn lot.


    Voordat de vijandelijke bevelhebber iets kon ondernemen, bereikte het geluid van ongeruste, geschrokken stemmen de twee mannen in de hut. Allebei draaiden ze zich om naar de smalle ingang. Caratacus bukte zich en ging haastig naar buiten, waarbij hij de hut heel even verduisterde toen hij zich onder de latei door wurmde. Daarna stond Cato op, wierp een laatste blik op de lijken, en volgde degene die hem gevangenhield.


    ‘Wat is er?’ riep Caratacus naar zijn mannen. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Een Romeinse patrouille, heer.’ Een van de krijgers wees over het pad dat naar de hoeve leidde. ‘Een man of twintig, te voet.’


    ‘Hoever weg?’


    ‘Op zijn hoogst een halve mijl.’


    ‘Dan snijden ze ons af voordat we hiervandaan kunnen rijden,’ zei Caratacus. ‘Weet iemand of er een andere weg is vanaf deze boerderij?’


    ‘Sire,’ onderbrak een van zijn lijfwachten hem, ‘ik ken dit gebied. Het is bijna helemaal omgeven door moddervlakten en moeras. Daar komen we nooit doorheen met de paarden.’


    Caratacus sloeg geërgerd zijn hand tegen zijn bovenbeen. ‘Goed dan. Haal de paarden. Neem ze mee naar de andere kant van de boerderij en hou ze uit het zicht. Ze mogen geen geluid maken, begrepen?’


    ‘Ja, sire.’


    ‘Opschieten dan.’


    De krijger duwde een metgezel voor zich uit en met zijn tweeën renden ze naar de paarden, die in het midden van het veld tussen de hutten aan een balk stonden vastgebonden. Caratacus wenkte de andere drie mannen. ‘Neem de gevangene mee en volg mij.’


    Cato werd bij zijn schouder gegrepen en achter de bevelhebber aan meegesleurd. Caratacus leidde de groep langs de gebouwen, dook tussen twee hokken door en rende naar het enige deel van het bebouwde land dat boven het omringende landschap leek uit te steken. Op de lage top van de helling, iets meer dan honderd passen verderop, stond een bosje en Caratacus ging hun op een draf voor naar de bomen. Cato wist dat dit een kans was om zich los te rukken en te proberen te ontsnappen. Hij voelde zijn polsslag versnellen en zijn spieren trokken strak. Hij probeerde zich schrap te zetten voor het doorslaggevende moment en een ogenblik lang stelde hij zich voor hoe het in zijn werk zou gaan, maar een al net zo kort moment zag hij zichzelf worden neergemaaid door een zwaard terwijl hij probeerde zich uit de voeten te maken naar zijn kameraden. Er mocht hem dan de doodstraf boven het hoofd hangen, misschien dat hem die zou worden kwijtgescholden als hij de locatie van het vijandelijke kamp doorgaf.


    Tegen de tijd dat deze gedachten hem door het hoofd waren geschoten, was het al te laat. Ze waren nu vlak bij het bosje en de man die Cato bij zijn schouder vasthield, verstevigde zijn greep pijnlijk en duwde de centurio in de richting van de schaduwen onder de laaghangende takken van de dichtstbijzijnde boom. Cato struikelde over een wortel en sloeg met een dreun tegen de grond, waardoor de lucht uit zijn longen werd gedreven. Met een misselijkmakende razernij vol diepe zelfverachting besefte hij dat hij zijn kans om te ontsnappen had laten lopen.


    Alsof de man die was aangewezen om hem te bewaken de gedachten van de Romein kon lezen, rolde de Brittanniër Cato om tot hij met zijn gezicht omhoog lag, trok zijn haar naar achteren en sloeg met de platte kant van zijn mes tegen de hals van zijn gevangene.


    ‘Sst,’ siste de krijger. ‘Of ik snij je van oor tot oor de hals af. Begrepen?’


    ‘Ja,’ antwoordde Cato zacht tussen opeengeklemde kaken door.


    ‘Mooi. En niet bewegen.’


    Ze lagen roerloos door het lange gras te gluren dat onder de buitenste takken van de bomen groeide, en wachtten af. Maar niet lang. Cato zag het rood van een legionairsschild om de bocht van het pad opdoemen. Heel even voelde hij een wanhopig verlangen naar het gezelschap van zijn eigen mensen. De verkenner draafde verder en keek om zich heen naar de hutten toen hij het midden van het groepje boerengebouwen had bereikt. De legionair bleef staan, speurde behoedzaam rond, met zijn hoofd scheef naar één kant alsof hij luisterde, waarna hij achteruitliep, zich omdraaide en wegrende.


    Kort daarop marcheerde de patrouille het dorp binnen. Cato zag de pluim van een centuriohelm en die van een optio. De twee officieren leidden hun mannen de kring verspreid liggende hutten binnen en gaven de patrouille bevel halt te houden. Daarna blafte de centurio een paar bevelen en stuurde mannen weg om de dichtstbij gelegen hutten te doorzoeken. Hij gespte de riem onder zijn helm los en tilde die van zijn hoofd. Cato hapte even naar adem toen het donkere haar en het hoge voorhoofd van Macro in beeld kwamen. Waarom was Macro in vredesnaam met zo’n kleine patrouille op pad? Cato’s hart zwol op bij de aanblik van zijn vriend en hij tilde zijn hoofd op om hem beter te kunnen zien. Het lemmet tegen zijn keel klapte om zodat de rand nu tegen zijn huid lag en er pijnlijk langsraspte.


    Zijn bewaker duwde zijn gezicht tot vlak bij dat van Cato en fluisterde fel: ‘Nog één beweging, Romein, en je gaat eraan.’


    Cato kon niets anders doen dan wanhopig en hulpeloos van veraf toekijken hoe de Romeinen de hutten doorzochten en Macro om zich heen keek, waarbij zijn blik langs Cato gleed en langs de andere mannen die vlak binnen de rand van het bosje roerloos verborgen lagen. Er klonk een gedempte kreet, waarop Macro zich omdraaide en snel een grote hut binnen liep. Kort daarop kwam hij weer tevoorschijn, toen er opnieuw een kreet klonk en hij op pad ging naar de hut waarin Cato kort tevoren nog geknield had gezeten. Ditmaal duurde het langer voordat hij tevoorschijn kwam. Macro liep langzaam bij de donkere ingang vandaan, met een gebalde vuist tegen zijn mond. Even was alles muisstil en stond hij met vermoeid neerhangende schouders naar de grond te staren. Daarna keek hij op, terwijl Cato en de krijgers aan weerszijden van hem zwijgend toekeken, rechtte zijn rug en schreeuwde een reeks bevelen. De mannen van de patrouille kwamen in looppas op hem af, sloten de gelederen en stonden met hun gezicht naar het bosje te wachten op het bevel om in beweging te komen.


    ‘Patrouille.’ Macro’s op het exercitieterrein afgestemde kreet droeg ver genoeg om Cato luid en duidelijk te bereiken. De mannen naast hem verstijfden en grepen met hun zwaardhand onmiddellijk naar hun wapen. Macro’s mond ging wijd open en een ogenblik later bereikte het geluid hen. ‘Oprukken.’


    De patrouille marcheerde voorwaarts in de richting van de verscholen mannen. Caratacus wierp een blik op de man die nog steeds zijn mes tegen Cato’s keel hield.


    ‘Zodra ik het zeg… dood je hem.’


    De patrouille marcheerde in de richting van een kleine hut, maakte een omtrekkende beweging en sloeg het pad in dat van het boerendorpje wegleidde. Caratacus slaakte een sissende zucht van opluchting. De spanning onder de krijgers ebde weg terwijl de Romeinse patrouille wegmarcheerde. Voor Cato zat er niets anders op dan met een brandend verlangen de ruggen van de legionairs na te staren.


    Toen ze de rand van het boerendorpje hadden bereikt, stapte Macro uit formatie en liet zijn manschappen langs zich heen lopen terwijl hij nog een laatste blik wierp op de stille hutten. Daarna wendde hij zich af en even later verdween de scharlakenrode paardenharen pluim op zijn helm uit het zicht achter een groepje doornstruiken. Cato liet zijn hoofd op zijn armen zakken en sloot zijn ogen. Hij probeerde uit alle macht de golven diepzwarte emoties terug te dringen die hem dreigden te overspoelen en waardoor hij zichzelf te schande zou maken in het bijzijn van deze barbaren.


    Er viel een schaduw tussen hem en de door de zon beschenen akker voorbij het bosje.


    ‘Opstaan,’ snauwde Caratacus. ‘Terug naar het kamp. Ik heb iets speciaals in gedachten voor jou en je mannen.’

  


  
    xxxiii


    ‘Dus ze zijn er nog?’ zei centurio Maximius nadenkend. Hij keek achter Macro langs de opengeslagen flap de schemering in. De zon was net onder, en hij trok een van de perkamenten landkaarten over het bureau naar zich toe en streek die glad tussen Macro en hem. ‘Dat boerendorpje waar je mee naartoe werd genomen, is ongeveer… hier.’


    Macro keek omlaag naar de plek die de cohortbevelhebber aanwees en knikte.


    ‘Juist. Dan kunnen we rustig aannemen dat ze hier ergens in de buurt zijn. Op nog geen halve dagmars hiervandaan, schat ik.’


    ‘Hoezo, heer?’ vroeg Macro. Hij maakte een weids gebaar over de kleine schets die de locatie van het boerendorpje aangaf. ‘Ze kunnen overal zijn.’


    ‘Dat is waar, maar waarschijnlijk is het niet.’ Maximius grijnsde. ‘Ga maar na. Ze verbergen zich. Ze zullen zich niet echt ver weg wagen, al was het alleen maar omdat ze zowel de inheemsen als de Romeinen willen ontlopen. Ze hebben geen gidsen tot hun beschikking, dus ze zullen de paden niet kennen, en ze zijn vast bang de weg kwijt te raken of elkaar uit het oog te verliezen. Ze keren vast elke avond naar hun schuilplaats terug, dus we kunnen onze zoektocht beperken tot het gebied rond die boerenhoeve. Als we even aannemen dat zij die boeren hebben afgeslacht.’


    ‘Dat moet wel, heer. De wonden waren vrijwel zeker toegebracht door korte zwaarden. En in elk geval is het niet erg waarschijnlijk dat Caratacus en zijn mannen hun eigen volk afmaken.’


    ‘Nee…’ Maximius tikte met zijn vinger op de eenvoudige schets van de hoeve. ‘Maar het doet een beetje vreemd aan. Ik heb niet veel tijd gehad om Cato te leren kennen, maar een bloedbad? Verkrachting? Dat lijkt me niet zijn stijl.’


    ‘Nee, dat is waar,’ zei Macro zacht. ‘Daar kan hij volgens mij niet verantwoordelijk voor zijn.’


    ‘Maar het moet iemand geweest zijn.’ De bevelhebber keek omhoog. ‘Ik dacht dat jij hem goed kende?’


    ‘Dat dacht ik ook, heer.’


    ‘Kan Cato dit echt hebben gedaan?’


    ‘Nee… Ik weet het niet… Ik weet het echt niet. Misschien waren ze voedsel aan het roven, en werd er alarm geslagen, zodat ze op de vuist moesten met de bewoners hier en er niets anders opzat dan ze aan het zwaard te rijgen.’


    ‘Zag het daarnaar uit?’


    Macro hield even zijn mond om na te denken, maar na wat hij bij de hoeve had gezien, koesterde hij weinig twijfel. ‘Nee.’


    ‘Dus Cato of een paar van zijn mannen zijn op de inheemse toer gegaan. Of ze zijn op zijn minst behoorlijk wanhopig. Dat is mooi. Dan zijn ze makkelijker aan te pakken als het eenmaal zover is.’


    Macro trok een wenkbrauw op. ‘Als het eenmaal zover is, heer? Ik dacht dat dat de reden was waarom we hier zijn?’


    ‘En dat is ook zo.’ Maximius lachte opgewekt. ‘Al is het een mooie gelegenheid geweest om de inheemsen bij te brengen hoe ze zich dienen te gedragen.’


    Macro staarde hem aan. Als de wreedheden van de afgelopen dagen een lesje waren voor de inheemse bevolking, wat hadden die dan precies opgestoken over hun nieuwe meesters? Dat Rome net zo wreed en beestachtig was als de eerste de beste horde barbaren? De kans dat dat prettige betrekkingen in de hand zou werken met de bevolking hier, tijdens de cruciale periode dat de Romeinse wetten en het Romeinse bestuur werden geïnstalleerd in de nieuwe provincie, was niet groot, bedacht Macro cynisch. De plaatselijke stam werd aan de ene kant ellendig bejegend door Maximius, en aan de andere kant overvallen en uitgemoord door Cato en zijn medevluchters. Dat alles kon hen alleen maar nog vastbeslotener maken om Caratacus en zijn krijgers te helpen. Maximius had een prachtig staaltje werk verricht om de steun voor de vijand te verstevigen.


    En wat Cato betrof… Macro kon even niet nadenken. Hij wist zeker dat hij Cato’s karakter goed kende, maar het bloedbad bij de boerderij was het werk van een ander slag man. Die twee zaken waren niet met elkaar te verenigen. Maar op het ogenblik was er maar weinig wat hem begrijpelijk voorkwam. Het decimeren van het cohort als straf voor het feit dat ze door een overmacht terzijde waren geschoven. Het verdorven lot dat de onschuldige Cato had aangewezen om te worden terechtgesteld, terwijl Maximius degene was die verantwoordelijk was voor de ontsnapping van Caratacus. En dan die onverklaarbare wreedheid van Maximius tegenover de bewoners van deze vallei, die alleen werd geëvenaard door Cato’s harteloze slachting onder de boeren en hun gezinnen. Het leek wel of de rede van de wereld was verdreven. Met een ijzingwekkend voorgevoel kwam de gedachte in Macro op dat hij was overgeleverd aan de grillen van een stel maniakken.


    Maniakken zoals centurio Maximius, die naar hem stond te grijnzen. ‘Ik moet zeggen, Macro, dat het allemaal geweldig goed uitpakt. Binnenkort kunnen die inboorlingen niet eens meer schijten zonder zich af te vragen hoe wij zullen reageren. Ze zullen ons erger haten dan ze ooit iemand in hun ellendige leven hebben gehaat. Als zij Cato en zijn trawanten eerder vinden, kun je erop rekenen dat ze nog minder genade zullen betonen tegenover die klootzakken dan wij.’


    ‘Ja, heer.’ Macro schraapte slecht op zijn gemak zijn keel. ‘Het pakt allemaal goed uit, zoals u zegt, heer.’


    ‘En als er eenmaal met Cato is afgerekend, kunnen we ons met Caratacus bezighouden.’


    Macro moest alles op alles zetten om zijn verbazing te verbergen. Het opsporen van een zielig stelletje voortvluchtigen was tot daaraan toe. Maar achter lui van Caratacus’ kaliber aan gaan was de waanzin ten top. Een akelige gedachte verdrong ineens zijn verbazing, en hij nam zijn bevelhebber met extra aandacht op en luisterde met verhoogde concentratie naar zijn woorden.


    Maximius glimlachte. ‘Als we erin slagen Caratacus aan de generaal over te dragen, mogen we ons weer bij het legioen voegen. Dan zijn wij de lievelingetjes van de legatus, jij en ik.’


    ‘En de anderen dan? Tullius, Felix en Antonius?’


    ‘Tullius is een oud wijf,’ zei Maximius snerend. ‘En die anderen zijn een stel jonge dwazen. De goden zij dank dat ze niet over de sluwheid van die klootzak van een Cato beschikken. Jij bent de enige in wie ik ooit vertrouwen heb gehad, Macro. Jij alleen.’


    ‘Eh…’ Macro bloosde. ‘Dank u, heer. Uw vertrouwen in mij is niet misplaatst, neem ik aan. Maar ik denk dat u te hard oordeelt over de andere officieren. Het zijn goede kerels.’


    ‘Denk je dat heus?’ Maximius fronste. ‘Ik betwijfel het. Ik kijk ervan op dat jij hun tekortkomingen niet ook ziet, tenzij… tenzij je aan hun kant staat.’


    Macro dwong zichzelf te lachen. ‘We staan allemaal aan dezelfde kant, heer.’


    Maximius reageerde niet, en er viel even een gespannen stilte terwijl de bevelhebber zijn ondergeschikte scherp opnam. Daarop ontspande hij zich een beetje. ‘Je hebt helemaal gelijk, Macro. Neem me niet kwalijk. Ik wilde alleen zeker weten dat je loyaal bent. Maar goed, nu iets anders, de werkelijke reden waarom je was aangesteld om die patrouille te leiden. Heb je nog met iemand gesproken? Heb je iets ontdekt over de verrader die Cato heeft bevrijd?’


    ‘Niet echt, heer. Uit wat ik heb gehoord, leid ik af dat het alle manschappen hadden kunnen zijn. Er is er niet een die het prettig vindt om op hun kameraden te jagen, al helemaal niet omdat ze vinden dat die niet hadden moeten worden veroordeeld. Neem me niet kwalijk, heer.’ Macro haalde zijn schouders op. ‘Dat is alles.’


    ‘Dat is alles,’ zei Maximius hem spottend na. ‘Dat is niet alles, centurio. Bij lange na niet.’


    Macro voelde weer de vertrouwde kille angst en probeerde zijn schuldgevoel niet te laten blijken. ‘Heer?’


    ‘Als de mannen er zo over denken, zijn ze net zo goed zelf verraders.’ Maximius legde zijn handpalm rond zijn kaak en streek zenuwachtig langs de stoppels op zijn kin, terwijl hij zijn blik omlaaggericht hield naar zijn schoot. ‘Als ze denken dat ze daarmee wegkomen, staat hun een verdomde grote verrassing te wachten. Ik zal ze een lesje leren… Dit is niet de eerste keer dat ik met dat slag moet afrekenen. Zeker niet, maar indertijd heb ik laten zien uit wat voor hout ik gesneden was, en dat zal ik nu weer doen. Ik laat me niet ongestraft voor gek zetten.’


    Macro hield zich tijdens en na de uitbarsting muisstil, om niet de aandacht op zichzelf te vestigen nu Maximius overal gevaar meende te ontwaren. Daarna keek de bevelhebber op, en met een schok werd hij zich weer bewust van Macro’s aanwezigheid. Hij schudde de woedeaanval van zich af en glimlachte hartelijk.


    ‘Je kunt maar beter wat rust nemen, Macro. Dat zul je de komende dagen wel nodig hebben als we dat rapaille willen laten zien dat het ons ernst is.’


    Macro was zich er ongemakkelijk intens van bewust dat hij niet zeker wist over welk rapaille Maximius het had en hij knikte toen de bevelhebber met zijn hand in de richting van zijn tentflap wuifde.


    Macro kwam snel overeind, popelend om het toneel te verlaten. ‘Goedenacht, heer.’


    Hij draaide zich om, liep weg, dook naar buiten de koele avondlucht in en snoof de frisheid daarvan gretig op. Aan weerszijden van de toegang tot de tent zaten klerken te werken aan schragentafels. Een van hen was een olielamp aan het vullen om voor verlichting te zorgen zodra de laatste gloed aan de westelijke horizon was weggestorven. Macro richtte zijn passen naar de rijen tenten van zijn centurie. Op weg daarheen passeerde hem een figuur in de schemering. Optio Cordus groette hem toen hij langsmarcheerde. Een paar stappen verderop wierp Macro een blik over zijn schouder, en hij zag nog net de optio de tent van de cohortbevelhebber binnengaan.


    Merkwaardig, zei Macro in zichzelf.


    Waarom zou Maximius Cordus ook nog eens instructies willen geven? Vertrouwde hij Macro niet genoeg om hem de details aan de patrouille te laten overbrengen?


    Toen schoot het hem te binnen, en Macro lachte bitter. Natuurlijk werd hij niet vertrouwd. Macro was niet op patrouille gestuurd om Cordus uit te horen. Hij was op patrouille gestuurd om door Cordus te worden uitgehoord. Wat betekende dat Maximius hem genoeg vertrouwde om te vermoeden dat hij de verrader was. Het ene complot binnen het andere. Het was duidelijk dat Maximius in zijn periode bij de praetoriaanse garde veel te veel tijd had doorgebracht in de nabijheid van het eindeloze gekonkel in het keizerlijk paleis. Nou ja, als hij dan zo nodig overal om hem heen samenzweerders wilde zien, moest hij zijn gang maar gaan. Dat was alleen maar in het voordeel van Macro: hoe meer verdachten, hoe beter. Met deze min of meer troostrijke gedachte in zijn achterhoofd keerde Macro terug naar zijn tent. Hij kreeg van zijn optio te horen dat er niets te melden was, kleedde zich uit, liet zich op zijn bed vallen en viel pijlsnel in slaap.


    De volgende ochtend stuurde de vijand de Romeinse bezetters van de vallei een duidelijke uitdaging aan hun adres. Terwijl de ochtendmist optrok, onthulde die zes houten geraamten die op korte afstand van het fort waren opgetrokken. Aan elk geraamte zat een man vastgebonden, met zijn armen en benen wijd, en in de rafelige resten van zijn legertunica. Stuk voor stuk waren ze zorgvuldig gekneveld zodat hun doodskreten niet waren gehoord door de Romeinse wachten die die nacht dienst hadden gehad. Ze waren allemaal van hun ingewanden ontdaan; hun huid en spieren waren weggeklapt en aan hun zij vastgezet zodat het rauwe, rode vlees en de botten van hun borstholte zichtbaar waren. Hun ingewanden lagen aan hun voeten, waar ze zich hadden verzameld in een dofgrijze, purperrode hoop. Iedere man was gecastreerd en zijn genitaliën hingen aan een leren riempje rond zijn hals.


    Naast de houten skeletten stond een ruiter te wachten. Hij bleef roerloos en zwijgend staan terwijl in het fort alarm werd geslagen. Algauw stond er een haag volledig bewapende manschappen op de palissaden boven de borstwering. En nog steeds bleef hij staan, totdat er een groepje rode helmpluimen verscheen te midden van de helmen van glimmend brons en ijzer op de muur. Daarop sprak hij zacht tot zijn rijdier en trok verder op zodat iedereen zijn woorden zou kunnen verstaan.


    ‘Romeinen! Ik breng jullie een waarschuwing van mijn koning, Caratacus.’ In een theatraal gebaar zwaaide hij zijn arm omhoog en om zich heen naar achteren, naar de lijken. ‘Hij biedt jullie dit voorbeeld aan van wat er met iedere Romein zal gebeuren die in onze handen valt als jullie het wagen nog één bewoner van deze vallei of in het moeras verderop een haar te krenken.’ De boodschapper zweeg even en ging daarna verder op een toon die droop van minachting. ‘Mijn koning vraagt zich af wat voor lui op het idee komen om oorlog te voeren tegen vrouwen en kinderen. Als er echte krijgers onder jullie zijn, laat die dan met ons een gevecht van man tot man aangaan. We worden moe van het wachten tot jullie eindelijk eens de strijd met ons aandurven. We hadden gehoord dat de manschappen van het Tweede Legioen de beste waren in het leger van generaal Plautius. Bewijs dat maar eens, of weet dat jullie voorgoed het voorwerp zullen zijn van de minachting en het medelijden van diegenen die beter zijn dan jullie.’


    De ruiter wendde zijn paard en reed op een nonchalant drafje bij het fort vandaan, zonder ook maar één keer over zijn schouder te kijken. Vanaf de toren van de toegangspoort keken de officieren van het derde cohort hem na tot hij verdween in een bosje aan de rand van het moeras.


    Met een wrang lachje moest Macro erkennen dat hij de zelfbeheersing van de man bewonderde. ‘Die heeft nog eens stijl.’


    Centurio Felix snoof. ‘Stijl? Laat me naar beneden gaan en dan zal ik die klootzak leren wat stijl is.’


    ‘O ja?’ zei Tullius. ‘Dus jij zou daarheen stormen en de plaatselijke bevolking eens een lesje leren?’


    ‘En of ik dat zou doen.’ Felix draaide zich om naar de commandant. ‘Laat mij er met mijn centurie heen gaan, heer. Dan sporen we die klootzak op en villen hem op ons gemak.’ Hij priemde met een vinger in de richting van de zes lijken buiten het fort. ‘Net zoals ze met die mannen daar hebben gedaan.’


    ‘Doe nou niet zo stom, jongen.’ Centurio Maximius wierp hem een spottend lachje toe. ‘Zou jij nou heus in zo’n overduidelijk lokaas trappen? Hoe heb jij het verdomme ooit tot centurio gebracht?’


    Felix liep rood aan, opende zijn mond om te protesteren, maar er kwamen geen woorden uit. Hij keek weg van zijn superieur en staarde opnieuw in een zwijgend protest naar de lijken.


    Maximius lachte. ‘Wie dacht je dat die mannen waren? Al onze patrouilles zijn binnen en geen van onze manschappen wordt vermist.’


    Felix had even tijd nodig om het uit te denken. ‘Dat stel van Cato?’


    Maximius klopte hem op de schouder. ‘Kijk aan. Je bent toch de domste niet. Inderdaad, de mannen van Cato.’


    ‘O…’ Felix wierp nogmaals een blik op de lijken, maar nu met een minder terneergeslagen gezichtsuitdrukking.


    ‘En hoe erg dacht je dat ik het vind wat Caratacus met ze heeft gedaan? Eigenlijk heeft hij me werk uit handen genomen.’ Maximius schudde grijnzend zijn hoofd. ‘Als je er goed over nadenkt, is het nogal grappig. Hij denkt echt dat we ons tot actie laten verleiden door dat toneelstukje van hem. Of dat we voortaan wat toegeeflijker met de bewoners hier zullen omgaan.’


    Macro nam hem zwijgend op en zag een plotselinge gloed in Maximius’ ogen branden. De cohortbevelhebber draaide zich met een grijns om naar zijn officieren.


    ‘We kunnen ze hiermee keurig terugpakken. We gaan niet achter ze aan en storten ons niet in een valkuil. Zelfs Caratacus moet weten dat we niet zo stom zijn. En we worden ook echt niet toegeeflijker voor de plaatselijke bewoners. Waarom zouden we? Hoe meer van Cato’s manschappen hij vermoordt om ons iets duidelijk te maken, hoe beter, wat mij betreft. Dus laten we dat dorp daar ten voorbeeld stellen en voor elk van Cato’s mannen er tien doden.’ Hij knikte tegen zichzelf. ‘Dan moeten Caratacus en zijn mannen wel reageren. Als het ons meezit, lokken we hen misschien zelfs wel uit het moeras en vallen ze het fort aan. Dan laten we ze gewoon komen en slachten we ze af als honden, vlak voor onze borstwering. Laat ze de slotgracht maar vullen met hun doden. Als er sukkels bij zijn die zich overgeven, zullen ze om genade krijsen voordat ik die klootzakken laat sterven. Die zullen Gaius Maximius nooit meer voor gek zetten. Nooit meer.’


    Macro was verbijsterd door de verlekkerdheid waarmee zijn bevelhebber die laatste woorden uitsprak. Ineens was Maximius slecht op zijn gemak en met een snelle glimlach waarbij zijn vlekkerige tanden bloot kwamen liet hij zijn blik langs zijn officieren gaan. ‘Vooruit, mannen, we hebben werk te doen.’ Hij nam zijn centuriones een voor een op voordat hij zijn blik op Macro vestigde. ‘En jij krijgt het mooiste klusje van allemaal, Macro.’


    ‘Heer?’


    ‘Stel je mannen op. Ik wil dat je ze meeneemt het dorp in. Drijf de bewoners bijeen, en kies er zestig uit: mannen, vrouwen en kinderen. En dan neem je ze mee naar dat stelletje daar,’ zei hij met een knik naar de dode Romeinen. ‘En je maakt ze af. Neem er de tijd voor. Ik wil ze horen krijsen. En als je klaar bent, zet je alle hoofden op een staak. Begrepen?’


    Macro schudde hevig zijn hoofd.


    ‘Wat is er zo moeilijk te begrijpen? Je bent tenslotte centurio Felix niet…’


    ‘Nee, heer.’ Macro schudde nogmaals zijn hoofd. ‘Ik kan het niet.’


    ‘Kan het niet?’ Maximius keek verbijsterd. ‘Godsamme, man, het is zo makkelijk als maar kan. Voor wat zou je de afgelopen vijftien jaar van je leven anders hebben geoefend? Maak ze af.’


    ‘Nee… heer.’


    ‘Maak ze af. Dat is een bevel.’


    ‘Nee. Ik doe het niet. Die man zei het al. Echte soldaten vechten tegen mannen. Die slachten geen vrouwen en kinderen af.’


    Maximius keek hem woest aan, met zijn lippen stijf opeengeperst en zijn neusvleugels opengesperd. De andere officieren en de dichtstbijzijnde legionairs stonden er ongemakkelijk bij. Macro verhief zich tot zijn volle lengte en staarde kalm terug. Hij had gezegd wat hij op zijn lever had en nu zette hij zich schrap voor de klap. Hij keek op van de kalmte die door zijn hele lichaam trok. Hij had zich een paar maal eerder zo gevoeld, toen de dood in de strijd onvermijdelijk leek. Kalmte. Of was het eerder berusting? Macro wist het niet, maar het kon hem ook niet echt schelen. Het was eenvoudigweg een kort moment van verbazing over zichzelf en zijn motieven. Cato had het antwoord wel geweten, dacht hij, en hij kon een glimlach niet onderdrukken om de beschouwelijke neigingen van zijn jonge vriend die hij normaal gesproken niet tolereerde. Het was net of hij nu de rol van de knul moest overnemen, zo erg was Macro gewend geraakt aan zijn gezelschap.


    ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Maximius zacht.


    ‘Niks, heer. Echt niet.’


    ‘Aha…’ De bevelhebber kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik had gehoopt dat juist jij van al mijn officieren loyaal aan mij zou zijn. Maar nu zie ik dat mijn vertrouwen in jou misplaatst was. Ik vraag me af hoever je bedrog precies gaat.’


    ‘Ik ben geen verrader, heer. Ik ben trouw aan de eed die ik elk jaar afleg sinds ik bij de adelaars ben gegaan.’


    Maximius boog zich naar hem toe. ‘Is het soms geen onderdeel van die eed om de bevelen van een hogere officier op te volgen?’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Macro op vlakke toon. ‘Maar ik stel mijn vraagtekens bij uw geschiktheid om dit cohort te leiden.’


    Maximius ademde even luid in en spuwde vervolgens zijn antwoord uit. ‘Dus jij durft mijn autoriteit aan de kaak te stellen?’


    ‘Ja. En als de andere centuriones ook maar een beetje verstand hadden en de ballen om eerlijk uit te komen voor hun gevoelens, zouden ze hetzelfde zeggen.’


    ‘Zwijg,’ brulde Maximius en hij sloeg Macro in het gezicht met de rug van zijn vuist. De klap kwam hard aan, en Macro zag een witte explosie terwijl hij achteruitwankelde door de dreun. Terwijl zijn gezichtsvermogen zich herstelde, proefde hij bloed in zijn mond en toen hij zijn hand naar zijn lip bracht, merkte hij dat die gespleten was. Gestaag drupte er bloed van zijn kin terwijl hij zijn evenwicht hervond tot hij weer oog in oog stond met zijn commandant.


    ‘Centurio Macro mag zijn tent niet verlaten.’ Maximius keek om zich heen en richtte zich op een gezicht in de menigte mannen die naderbij waren gekomen om getuige te zijn van de uitzonderlijke confrontatie. ‘Optio Cordus. Kom naar voren. Ik draag jou als plaatsvervangend centurio het bevel op over de centurie van Macro.’


    ‘Ja, heer,’ zei Cordus met een grijns.


    ‘Je voert mijn orders uit wat betreft de dorpelingen. En tot op de letter, begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘En je toont geen genade, en geen spat van het gebrek aan ruggengraat van je voorganger.’


    ‘Nee, heer.’ Cordus wierp Macro een zelfingenomen zijdelingse blik toe.


    ‘En nu escorteer je Macro naar zijn tent en je stelt ervoor een bewaker op. Hij mag met niemand spreken. Aan de slag.’


    Cordus wendde zich naar Macro, die zijn schouders ophaalde met zijn lippen vertrokken tot een minachtende grijns, zich afwendde van de cohortbevelhebber en wegbeende in de richting van de helling die omlaag het fort in voerde.

  


  
    xxxiv


    ‘Hij heeft de mannen gedood die hier eerder vandaan zijn gehaald,’ zei Cato zodra de krijgers hem weer op zijn plaats hadden vastgeketend en het hok hadden verlaten.


    Figulus knikte. ‘Dat dacht ik al. Waar hebben ze u naartoe gebracht, heer?’


    ‘Naar die boerderij waaraan onze vriend Metellus een bezoekje heeft gebracht. Caratacus wilde me de lijken laten zien.’


    ‘Waarom?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Hij denkt dat het derde cohort verantwoordelijk is voor het bloedbad. Ik durfde hem niet de waarheid te vertellen.’


    ‘Dat mag ik verdomme hopen, ja.’


    Cato lachte even. ‘Maar goed, ik had gehoopt dat ik hem toch nog zou kunnen ompraten. Volgens mij is er niet echt meer een kans op vrede. Nu zal hij tot het einde toe tegen ons blijven strijden, hoeveel van zijn eigen mensen en de onzen er ook bij zullen sneuvelen.’


    ‘Had u echt gedacht dat hij ooit zou toegeven?’


    ‘Ik hoopte van wel.’


    Figulus schudde treurig zijn hoofd. ‘U kent de Kelten niet erg goed, heer. Waar of niet? Het vechten zit hun in het bloed.’ Hij grijnsde. ‘Misschien ook wel in mijn bloed. Mijn grootvader was een krijger in de stam van de Aedui. De laatste keer dat ze in opstand kwamen tegen Rome was kort voor mijn geboorte. En ook al was de stam verslagen, hij gaf nooit op. Hij en de andere krijgers die de laatste slag hadden overleefd. Ze verborgen zich in het woud en zetten de strijd voort tot ze te oud waren om nog met een zwaard te zwaaien. En vervolgens gingen ze dood van de honger. Ik kan me herinneren dat we af en toe een lijk vonden toen ik klein was en we in de wouden gingen jagen. Mijn grootvader kwam op een dag uitgehongerd en ziek ons dorp binnengekropen. Mijn moeder kende hem bijna niet terug. Het was de eerste keer dat ik hem zag. Maar goed, hij ging dood. En de laatste woorden die over zijn lippen kwamen, het laatste wat hij ooit zou zeggen, was een vervloeking aan het adres van Rome en haar legioenen. Caratacus is uit hetzelfde hout gesneden. Hij zal zich nooit overgeven, heer.’


    ‘Hij leek er die avond pasgeleden anders na aan toe.’


    ‘Maak uzelf niks wijs, heer. Dat was even een inzinking, een vaag gevoel van twijfel en niks anders. Hij zal nu doorvechten tot hij er dood bij neervalt.’


    Even staarde Cato zijn optio strak aan, voordat hij schouderophalend wegkeek. ‘Misschien. Maar jij bent bij de adelaars gegaan. Misschien kan hij daar ook toe worden overgehaald.’


    Figulus lachte zacht. ‘Mijn vader had genoeg van Rome gezien om te weten dat het nooit zou worden verslagen. Dus hij diende bij de hulptroepen en voedde mij zo Romeins mogelijk op. Misschien wel Romeinser dan de meeste Romeinen. Ik betwijfel of de familie van mijn moeder me nog zou herkennen, laat staan me als een van hen zou beschouwen. Ik ben bij de adelaars gegaan en ik vecht voor Rome, maar ik begrijp nog steeds de Keltische inborst, en ik weet dat Caratacus nooit aan Rome zal toegeven. Nooit. Let op mijn woorden.’


    ‘Dat is dan doodjammer, een man hoort te weten wanneer hij verslagen is. Hij zou de feiten onder ogen moeten zien.’


    ‘Meent u dat nou?’ Figulus draaide zich om en keek zijn centurio aan. ‘Hoe zit het dan met u? Het ziet er niet naar uit dat we hier wegkomen. Bent u bereid om u over te geven en te sterven?’


    ‘Dat ligt anders.’


    ‘O ja?’


    Cato knikte. ‘Hij heeft zijn verantwoordelijkheden. Het lot van velen ligt in Caratacus’ handen. Ik vecht alleen voor mezelf. Om te overleven. Ik zal alles doen om in leven te blijven.’


    Figulus keek hem even aan. ‘U bent niet zo anders als u graag denkt, heer. Hij heeft zijn mensen om zich over te ontfermen, en u hebt de uwe.’ Figulus knikte naar de andere mannen in het hok.


    Cato keek rond, naar de overgebleven mannen die tegen de tenen omheining gehurkt zaten. De meesten staarden maar wat naar de grond tussen hun voeten. Geen van hen praatte en het drong tot Cato door dat ze zich bij hun dood hadden neergelegd. En daar kon hij niets aan veranderen.


    Voor Caratacus lag dat anders. Hij kon zaken veranderen. Daarom was hij het ook aan zijn volk verplicht om vrede te sluiten, zolang zij zijn wensen nog respecteerden. Zolang ze nog bereid waren hem te volgen. In tegenstelling tot deze arme kerels, bedacht Cato. Zij waren de grenzen voorbij van de normale discipline die hen ondergeschikt maakte aan zijn wensen. Metellus leek als enige nog iets van een wil te hebben, hoe zinloos alles zich ook liet aanzien. Hij zat over de ketting gebogen waar die verbonden was met zijn enkelband, en was er met de scherpe rand van een kleine steen over aan het schuren. Cato vroeg zich af wat de legionair precies dacht te gaan doen als hij erin was geslaagd de ketting te verbreken. Er stonden nog steeds drie bewakers voor het hok, dat midden in een vijandelijk kamp met duizenden Keltische krijgers lag. Cato schudde zijn hoofd, wendde zijn blik naar Figulus en sprak heel zacht.


    ‘Binnenkort voegen we ons bij de anderen. Als Caratacus eenmaal korte metten heeft gemaakt met het derde cohort.’


    ‘Zijn die in de buurt?’


    ‘Ja. Ik heb eerder vandaag Macro en een patrouille gezien. Volgens Caratacus zijn ze vlak buiten het moeras gelegerd. Het schijnt dat Maximius met meer dan zijn gebruikelijke plezier de plaatselijke dorpelingen aanpakt. Caratacus voelt er niks voor om werkeloos toe te zien. Bovendien heb ik de indruk dat zijn krijgers naar een overwinning snakken.’


    Figulus zweeg even en zei toen: ‘Uit wat ik op weg hierheen heb gezien leid ik af dat de vijand met vijf, zes keer zoveel mannen is, heer.’


    ‘Zo ongeveer wel,’ zei Cato instemmend. ‘Als ze bij verrassing worden aangevallen, is het zo voorbij.’


    ‘Ja… en daar kunnen wij niet veel aan veranderen, heer.’


    ‘Nee.’ Cato was moe, en de machteloze situatie waarin ze verkeerden rustte als een zware last op hem. Zelfs praten was een te grote inspanning. Toen hij om zich heen keek, voelde hij dezelfde moedeloosheid en wanhoop bij de rest van de mannen. Ook zij wisten dat het einde naderde en dachten met dezelfde stille wanhoop als hun centurio na over hun dood.


    Toen de nacht neerdaalde over het vijandelijke kamp, vlamden er op de open plekken tussen de hutten vuurtjes op. Algauw zweefde de geur van geroosterd varkensvlees door de tenen wanden heen om degenen die daar zaten vastgeketend nog eens extra te kwellen.


    ‘Ik zou met liefde een varken kelen,’ gromde Metellus en een paar mannen lieten een spotlachje horen.


    Cato fronste en snauwde naar de legionair: ‘En daarom zijn we dus hier terechtgekomen. Vanwege jou en die verdomde maag van je.’


    In de loop van de avond werd de stemming in het vijandelijke kamp steeds feestelijker. De krijgers deden zich tegoed en aan de uitgelaten geluiden te horen waren ze zich een stevig stuk in hun kraag aan het drinken. De lucht was vervuld van dronken gezang, met af en toe bulderend gelach. De gevangenen in het hok luisterden somber naar het dronken gedaas en Cato vroeg zich af of zij werden bewaard om op een later tijdstip voor bloederig vermaak te zorgen. Zijn nekharen gingen overeind staan bij de afgrijselijke herinnering aan de mannen die hij eens levend had zien toewerpen aan de jachthonden aan het hof van koning Verica van de stam der Atrebates. Was dat te verkiezen boven gevangenzitten in een tenen hok en worden geroosterd boven een vuur? Dat was het lot geweest van sommigen die in handen van de vijand waren gevallen, had Cato gehoord. Er zouden onder de stamleden die zulke zware verliezen hadden geleden in de strijd tegen de legioenen ook weinig gevoelens van genade leven tegenover de Romeinen.


    ‘Ellendige Romeinen…’ mompelde een stem in het Keltisch aan de andere kant van de omheining. ‘Waarom moeten wij ze de hele nacht bewaken?’


    ‘Ja,’ voegde een andere stem zich bij de klaagzang. ‘Waarom wij?’


    ‘Waarom wij?’ zei een stem hem na. Zo te horen een oudere man, oordeelde Cato. ‘Omdat jullie jochies zijn. Ik zit hier om ervoor te zorgen dat jullie de boel niet in het honderd laten lopen, hoewel ik me met de rest van de mannen aan het bezatten zou moeten zijn.’


    Er klonk duidelijk wrevel door in de stem van de man. Cato voelde zich licht worden in zijn hoofd toen hem een plan te binnen schoot, nog voordat de oudere bewaker klaar was met mopperen en zweeg.


    Hij ademde diep in en riep in het Keltisch: ‘Hé, bewaker. Bewaker.’


    ‘Hou je mond, Romein,’ snauwde de oudere bewaker terug.


    ‘Waarom dit feest?’


    Er klonk zacht gegrinnik. ‘Dit feest? Dat wordt gehouden vanwege alle Romeinse koppen die onze krijgers morgen gaan laten rollen.’


    ‘Aha… Dus alleen de krijgers zijn aan het feesten. Niet de vrouwen, of de kinderen… En niet jullie.’


    ‘Bek dicht, Romein,’ schreeuwde de oudere bewaker. ‘Anders kom ik naar binnen en zorg ik wel dat je hem dichthoudt. Voorgoed.’


    Er viel even een stilte voordat een van de jongere bewakers verderging: ‘Waarom mogen wij niet wat drinken?’


    ‘Dus jij wilt wat drinken, hè?’ was de reactie van de oudere krijger. ‘Wil je echt wat drinken?’


    ‘Ja.’


    ‘Denk je dat je dat kunt hebben?’


    ‘Natuurlijk,’ viel de jongen verontwaardigd tegen hem uit.


    ‘Ik ook,’ zei zijn vriend.


    ‘Goed dan,’ fluisterde de krijger op samenzweerderige toon. ‘Jullie tweeën blijven hier en ik ga kijken of ik iets kan vinden.’


    ‘En de gevangenen dan?’


    ‘Dat stel? Die zijn rustig zat. Hou ze nou maar goed in de gaten tot ik terug ben.’


    ‘Hoelang blijf je weg?’


    ‘Zolang als nodig is,’ grinnikte de krijger terwijl hij zich omdraaide en op weg ging naar het woeste feestgedruis.


    In het hok voelde Cato zijn polsslag versnellen. Hij draaide zich met moeite om, graaide met zijn vastgebonden handen naar een gat in de tenen omheining achter zijn hoofd. Hij duwde zijn vingers erin en schoof zachtjes twee dikke tenen uit elkaar zodat hij net naar buiten kon kijken. Even verderop verdween de krijger achter een hut. Daarvoorbij waren de licht aflopende rietdaken van de omliggende hutten voorzien van een fel gloeiende rand licht van de vuren. Hier en daar dwarrelden vonken omhoog de nacht in. Cato verdraaide zijn nek om zijn oog nog dichter tegen het gat aan te kunnen drukken. Aan de ene kant zag hij nog net de twee jongens staan die waren achtergelaten om hen te bewaken. Ze waren gewapend met een oorlogsspeer en stonden vlak bij het hok, met gelaatstrekken die zich aftekenden tegen de vegen zacht licht van de gloed van de vuren. Het waren dan wel jongens, maar ze zagen eruit alsof ze heel goed in staat waren een man te doden als dat nodig was. Cato draaide zich weer om en greep de arm van zijn optio.


    Figulus was niet in slaap maar in gedachten verzonken, en kwam geschrokken in beweging. ‘Wat? Wat is er?’


    ‘Sst.’ Cato verstevigde zijn greep. ‘Stil. Een van de bewakers is weg.’


    ‘En?’


    ‘Dit is onze kans. Nu of nooit.’


    ‘En wat gaat u hiermee doen?’ Figulus stak zijn handen op en knikte naar de leren riemen waarmee zijn polsen vastzaten.


    Cato negeerde hem en begon rond te graaien in zijn smerige lendendoek. Figulus wierp hem een blik toe en haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, ik neem aan dat er altijd wel tijd is voor een laatste…’


    ‘Stil.’ Cato frommelde even, trok toen zijn handen terug, en opende een handpalm, waarop een kleine vuursteen lag die aan één kant tot een scherpe rand was gebeiteld. ‘Geef je handen eens hier.’


    Figulus stak ze naar hem uit en onmiddellijk begon Cato aan de taaie leren banden te zagen.


    ‘Waar hebt u die vandaan, heer?’


    ‘Uit de boerderij. Ik dacht dat hij misschien wel van pas zou komen. En nu niet bewegen.’


    ‘En die hebt u de hele weg terug verborgen gehouden?’ Figulus grijnsde. ‘Dat moet niet gemakkelijk zijn geweest.’


    ‘Je moest eens weten… En nu je mond houden en stil blijven zitten.’


    Cato concentreerde zich op het doorsnijden van de riempjes rond de polsen van zijn optio, met zijn vingers strak rond de gladde kant van de vuursteen geklemd, en sneed in op de gedraaide repen leer. Hij werkte snel, in het besef dat de oudere krijger elk moment kon terugkeren, ondanks de verleidingen van drank en voedsel. Het eerste riempje liet los en Cato concentreerde zich op de overgebleven twee. De tweede liet even later los, met een scherpe kreet van pijn van Figulus, toen de vuursteen uitschoot en in zijn huid sneed.


    ‘Wat was dat?’ hoorde Cato een van de bewakers vragen.


    ‘Wat?’


    ‘Het klonk of iemand daarbinnen zich pijn heeft gedaan.’


    Zijn metgezel grinnikte even kwaadaardig. ‘Als ze nu al zo klinken, verheug ik me er helemaal op om ze te horen zodra de druïde die lui onder handen neemt. Ga nou maar zitten en rust uit. Dat heb je morgen nodig.’


    ‘Wat je zegt.’


    Cato haalde diep adem en ging verder met de laatste reep leer, waarbij hij ditmaal oppaste dat hij zijn kameraad niet bezeerde. De vuursteen maakte een inkeping in het leer. Figulus spande zijn spieren en trok het riempje strak, wat Cato’s werk een stuk makkelijker maakte. Een ogenblik later scheurde het leer uiteen en schoten de polsen van de optio los.


    ‘Nu ik,’ fluisterde Cato terwijl hij hem de vuursteen aangaf. ‘Opschieten.’


    Als een bezetene ging Figulus met de riempjes aan de slag, en al snel waren Cato’s handen en voeten vrij. Cato wreef over zijn pijnlijke polsen en knikte intussen naar de anderen, waarop de optio het hok door kroop naar de volgende man en aan de slag ging. Zodra zijn bloedsomloop weer goed op gang was en hij het gevoel had dat zijn handen hem niet in de steek zouden laten, draaide Cato zich om en gluurde opnieuw door de kier tussen de wilgentenen. De twee overgebleven bewakers zaten gehurkt vlak buiten de toegang tot het hok en staarden vol verlangen in de richting van het verre feestgedruis.


    Toen de laatste man was bevrijd, wenkte Cato iedereen. Ze waren nog maar met zijn twaalven, en een van hen was zo verzwakt door de diarree dat hij nauwelijks op zijn benen kon staan.


    ‘Ik hou het kort, mannen,’ fluisterde Cato dringend. ‘We moeten de twee bewakers daarbuiten proberen te grijpen. Zodra we het hek hebben geopend, stormen we op ze af. En daarna naar de rand van het dorp.’


    ‘En waar gaan we dan heen?’ onderbrak Metellus hem. ‘Overal om ons heen is water. Er is maar één weg die naar buiten leidt.’


    ‘Die kant op liggen een paar boten.’ Cato wees naar de zuidkant van het kamp. ‘Die heb ik gezien toen we op weg waren naar de ingang hier. Die nemen we mee.’


    ‘En dan, heer?’


    Cato keek hem recht in de ogen. ‘We moeten het cohort waarschuwen en zorgen dat Vespasianus op de hoogte wordt gesteld.’


    Heel even was Cato bang dat Metellus zou gaan protesteren, maar de legionair gaf alleen een vaag instemmend knikje.


    ‘Mooi. Laten we gaan. Als het hek open is, komen jullie in actie, en snel.’


    Cato draaide zich om en zocht zijn weg over de poelen en hopen smerigheid naar het hek. Die zat vanbuiten op slot met een stevige houten grendel, een klein stukje onder de bovenkant. Terwijl de anderen stil, gespannen en klaar om te springen op hun hurken zaten, kwam Cato langzaam overeind tot zijn volle lengte en gluurde over het hek naar de donkere ruggen van de twee bewakers. Hij stak zijn hand over de bovenrand van het houten raamwerk en tastte naar de grendel. Met zijn ogen strak op de bewakers gericht liet Cato zijn vingers langzaam omlaagkruipen over het ruwhouten oppervlak tot zijn arm volledig was uitgestrekt. Daarop ademde hij diep in en ging op zijn tenen staan. Ditmaal streken zijn vingertoppen over de bovenkant van de grendel. Cato zette alles op alles om verder te reiken, maar het lukte hem niet om houvast te krijgen op de houten pin en uiteindelijk trok hij zijn arm terug en zakte met een diepe zucht terug achter het hek.


    ‘Verdomme,’ zei hij geluidloos. ‘Ik kan er niet bij.’


    ‘Probeer het nog eens,’ drong Figulus aan. ‘Op mijn rug.’


    De optio liet zich op handen en knieën zakken en steunde licht tegen de zijkant van de toegang. Cato zette een laars op de schouder van de optio en trok zich geruisloos weer omhoog, zonder acht te slaan op het gekreun van Figulus toen het ijzeren beslag van Cato’s laars in zijn huid drong. Ditmaal kon Cato goed over het hek heen kijken. Behoedzaam stak hij zijn hand omlaag naar de grendel en spande zijn spieren. Het hout zat stevig in de houder geramd en knarsetandend zette hij alles op alles om het los te trekken. Eindelijk verschoof de pin een stukje, en daarna nog wat. Maar ditmaal draaide het hout iets, waardoor er een vaag gepiep klonk. Cato’s hand verstijfde en zijn ogen schoten naar de bewakers, precies op het moment dat er een hoofd naar hem werd omgedraaid.


    Een paar tellen keek Cato roerloos omlaag naar de jongen die even bewegingloos vol verbijstering naar het hek keek. Daarop greep hij zijn speer, krabbelde overeind en schreeuwde naar zijn kameraad: ‘Ze ontsnappen. Kom, hou ze tegen.’


    Cato stak snel beide armen over het hek heen, greep de pin vast en trok hem uit alle macht los. De pin schoot uit de houder en het hek sloeg open toen de legionairs die erachter hadden gezeten naar voren stormden, over Figulus heen klauterden en Cato naar buiten deden vliegen. Hij sloeg tegen de grond aan de voeten van de bewaker die hem had opgemerkt, rolde opzij met zijn arm opgeheven om zichzelf te kunnen verdedigen. Hij zag de jonge krijger donker afgetekend tegen de sterrenhemel boven zich uittorenen en zijn speer naar achteren brengen om zijn hulpeloze vijand te treffen. Voordat de ijzeren punt omlaagsuisde, vloog er een donkere gedaante over Cato heen, bonkte tegen de jongen en sloeg hem tegen de grond. Nog een paar donkere gedaanten stortten zich op de bewaker en een ogenblik later klonk er een afgrijselijk gorgelend, verstikt geluid. Even sloeg hij met zijn ledematen om zich heen en bleef vervolgens stilliggen. Toen Cato weer overeind stond, zag hij de andere bewaker wegrennen in de richting van de gloed die de dichtstbijzijnde hutten omrandde.


    ‘Hou hem tegen,’ siste Cato.


    Even verderop greep Metellus de speer van de eerste bewaker en zette het op een lopen. Toen besefte hij dat de knaap zijn kameraden zou bereiken voordat hij hem te pakken had. De legionair bleef staan, haalde zijn arm met de speer naar achteren, mikte op de rug van de bewaker twintig passen verderop, en slingerde het wapen naar voren. Cato kon de baan van de speer door de duisternis niet volgen, maar een ogenblik later klonk er een plof en een diepe zucht, en sloeg de inheemse jongen naar voren. Metellus rende naar hem toe om zich ervan te verzekeren dat hij zijn vijand had uitgeschakeld, en trok de speerschacht uit de rug van de dode jongen.


    De mannen verzamelden zich in het duister om Cato heen. Hijgend wachtten ze gretig zijn bevelen af, opgetogen omdat ze waren ontsnapt en het er misschien levend van af zouden brengen. Ze keken Cato aan, die zich heel even verlamd voelde door de verantwoordelijkheid die hij droeg voor het leven van deze mannen. Dat ogenblik ging voorbij en hij keek om zich heen.


    ‘Pak hun wapens en leg de lichamen in het hok.’


    Figulus pakte de andere speer en na het aftasten van de lijken hadden twee mannen een speer en eentje een dolk. Vervolgens werden de bewakers in het hok gepropt, Cato duwde het hek dicht, zocht de pin en ramde die haastig op zijn plaats.


    ‘Goed. En nu wegwezen.’ Cato draaide zich weg van het hok en stond op het punt zijn mannen voor te gaan, toen iemand naar hen riep. Hij draaide zich met een ruk om, zijn ogen schoten van de ene naar de andere hut, tot ze bleven rusten op een schim die onzeker hun kant op kwam vanuit de richting van het feest.


    ‘Jullie boffen, jongens.’ De woorden werden met dubbele tong uitgesproken, maar Cato hoorde wel dat het de oudere man was die zijn jonge pupillen even daarvoor had achtergelaten. ‘Ik heb wat te drinken voor jullie geregeld.’


    Terwijl hij wankelend op het hok afliep, hield hij een kruik met een stop erop omhoog. Toen bleef hij staan, liet de kruik zakken en keek alleen maar. ‘Jongens?’


    ‘Grijp hem,’ riep Cato en hij begon te rennen. ‘Voordat die klootzak de rest erbij haalt.’


    De krijger gooide zijn kruik naar Cato, draaide zich om en sprintte al schreeuwend weg. Hij lag ver genoeg op Cato voor om hem te doen beseffen dat het geen zin had om achter de man aan te gaan.


    ‘Verdomme,’ hijgde hij.


    ‘Wat nu?’ mompelde Figulus. ‘Zullen we ons een weg naar buiten vechten?’


    ‘Dat wordt niks,’ zei Metellus. ‘Die komen hier dadelijk met zijn allen aanzetten.’


    Cato wendde zich tot zijn mannen. ‘We splitsen ons op. Maak als de gesmeerde bliksem dat je wegkomt. En wat je ook ziet of hoort, niet de held uithangen. Iemand moet Maximius waarschuwen. Neem jij je kameraden mee die kant op, Metellus. Figulus en de rest gaan met mij mee. Succes.’


    Cato salueerde snel naar Metellus en de vier mannen die bij hem stonden, draaide zich om en rende gebukt richting de zuidkant van het vijandelijke kamp. Het feestgedruis was al weggestorven en uit het vage gekletter van wapentuig en de kreten bleek dat de vijand was gealarmeerd.


    Metellus schreeuwde uit de richting van het hok: ‘Ze hebben ons in de gaten. Kom mee, jongens, deze kant op.’


    Cato rende in de tegenovergestelde richting tussen de hutten door, en intussen hoorde hij hoe het geschreeuw van Metellus en zijn mannen steeds verder weg klonk en uiteindelijk werd overstemd door de kreten van de krijgers die achter hen aan zaten. Algauw raakte Cato gedesoriënteerd door de smalle paden die tussen de hutten door slingerden en hij moest even stoppen om te bepalen waar hij was, terwijl Figulus en de anderen ongeruste blikken om zich heen wierpen.


    ‘Waar is Lucius?’ fluisterde iemand. ‘En Severus? Net liepen ze nog achter me.’


    Een gestalte kwam overeind en zette een stap in de richting van waar ze waren gekomen.


    ‘Hier blijven,’ siste Cato. ‘Ze zullen zichzelf moeten zien te redden. Net als Metellus en de anderen.’


    ‘Maar heer…’


    ‘Hou je mond, man.’ Cato keek om zich heen naar de hutten, en daarna omhoog naar het patroon van de sterren aan de hemel. ‘Deze kant op… geloof ik.’


    ‘Gelooft u?’ mompelde een van de mannen.


    Cato voelde een golf van razernij in zich opwellen. ‘Mond houden. Deze kant op, dus. Kom mee.’


    Kort daarop hadden ze de laatste hutten achter zich gelaten en renden ze over een lage oever naar de rand van het water. De sterren straalden aan de nachtelijke hemel en hun weerspiegeling glansde op het olieachtig gladde oppervlak van het water rond het kamp.


    Figulus greep zijn arm. ‘Daar verderop.’


    Cato keek in de richting die de optio wees en zag de donkere vormen van een stel bootjes die zo’n vijftig passen verderop op de oever waren getrokken.


    ‘Daar hebben we genoeg aan. Kom mee.’


    Ze renden langs het water naar de boten toe. Het waren er meer dan tien. Uit een ervan kwamen duidelijk geluiden van een vrijend paar. Figulus keek naar Cato en haalde zijn vinger langs zijn keel. Cato schudde zijn hoofd. Er was al meer dan genoeg moord en doodslag geweest en het kwam hem afgrijselijk voor om ook nog eens een vrijend paartje af te slachten. Het gekreun en de kreten van genot waren trouwens luid genoeg om elk geluid te overstemmen dat Cato en zijn mannen maakten terwijl ze twee van de vaartuigjes het water in lieten zakken en voor hen uit duwden tot ze tot hun dijen in het water stonden.


    ‘Optio,’ fluisterde Cato.


    ‘Heer?’


    ‘Neem die man daar mee. Maak dat je hier wegkomt, en ga dan naar het noorden. Spoor Vespasianus op, laat hem weten waar dit kamp is, en vertel hem dat Caratacus op het punt staat het derde cohort aan te vallen.’


    ‘En u dan, heer?’


    ‘Ik ga Maximius waarschuwen.’


    Figulus schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Dat wordt uw dood.’


    ‘Misschien. Maar er staan meer levens op het spel dan het mijne. Zorg jij nou maar dat je Vespasianus vindt. Als hij snel handelt, lukt het hem misschien nog om het derde cohort te redden en Caratacus tot het gevecht te dwingen.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Ga nou maar.’ Cato stak zijn hand uit en de twee wisselden een onderarmgreep. ‘Succes, optio.’


    ‘U ook, heer. Ik zie u wel weer bij het legioen.’


    ‘Ja… ga nou maar.’


    Er klonk een flink geplons toen de Romeinen in de twee boten klauterden. Uit een van de bootjes op de oever kwam een duistere gedaante omhoog en een serie Keltische vloeken achtervolgde hen de duisternis in terwijl de vier mannen wegpeddelden. Zodra ze op een afstandje van het kamp op het eiland waren, keek Cato over zijn schouder achterom. Er was een vaag schijnsel te zien dat de daken van sommige hutten aftekende, en een schemerig geflakker van toortsen die tussen de hutten door werden gedragen. Maar geen teken dat ze werden achtervolgd.


    ‘Het is gelukt, heer,’ zei de legionair bij Cato in de boot lachend. ‘We zijn aan die klootzakken ontsnapt.’


    Cato probeerde hem te onderscheiden. ‘Jij bent Nepos, hè?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘We zijn nog niet uit de problemen, Nepos. Dus doe me een plezier, hou je waffel en roei.’


    ‘Ja, heer.’


    Cato keek nog een laatste maal om en vroeg zich even af of Metellus had weten te ontsnappen. Van alle veroordeelden die met hem waren ontkomen was nu nog maar een handjevol over. En op hun schouders rustte de verantwoordelijkheid voor het leven van honderden kameraden die niet het flauwste vermoeden hadden dat Caratacus op het punt stond hen aan te vallen.

  


  
    xxxv


    ‘Weet u het wel zeker, heer?’ mompelde Nepos terwijl ze op nauwelijks honderd passen van de hoofdpoort van het fort in het lange gras gehurkt zaten. De borstwering torende grijs en onheilspellend op uit de ochtendnevel. Onmiddellijk toen de twee mannen vanaf het pad door het moeras de vallei hadden betreden en de rij staken zagen die langs de route stonden met op elk een hoofd gestoken, hadden ze de sombere, dreigende sfeer opgepikt. Nepos keek om naar de centurio.


    ‘Als we daar naar binnen gaan en ons overgeven, zijn we ten dode opgeschreven. Dan kunnen we ze net zo goed de moeite besparen om ons te moeten doodslaan en zelf onze hersenen op de eerste de beste steen eruit rammen.’


    ‘Ze moeten worden gewaarschuwd,’ antwoordde Cato vastberaden.


    ‘Kunnen we ze niet gewoon de feiten toeschreeuwen en dan maken dat we wegkomen?’


    ‘Nee. En hou nu je mond.’


    Cato ademde diep in en kwam overeind. Met zijn gezicht naar de poort zette hij zijn handen aan zijn mond en schreeuwde de waarschuwing die door teruggekeerde patrouilles aan wachten werd gegeven.


    ‘We naderen het fort.’


    Even heerste er stilte, en daarna kwam het antwoord. ‘Kom dichterbij en geef het wachtwoord.’


    Cato keek omlaag naar Nepos. ‘Oké, kom.’


    De legionair kwam met tegenzin overeind naast zijn superieur, waarna Cato langzaam in de richting van de poort liep. Hij hoorde de wacht al zijn officier roepen en zag voor zich hoe de centurie van dienst uit hun sluimering werd gewekt met ruwe schoppen van hun centurio en optio. Ze zouden zich in hun wapenrusting kronkelen, hun wapens grijpen en naar de borstwering rennen, onder een stortvloed van vloeken van hun officieren. Terwijl de twee smerige, bebaarde vluchters gestaag door het bedauwde gras uit de mist tevoorschijn liepen, verschenen er een voor een gehelmde hoofden langs de muur. Boven hen wuifden lansen als hoge grashalmen in een zachte bries.


    ‘Verdomme…’ fluisterde Nepos. ‘Dit was geen goed idee. We zijn er geweest.’


    ‘Hou je mond,’ grauwde Cato. ‘Ik wil geen woord meer horen.’


    Ze hielden halt vlak voor de verdedigingsgreppel, die zich aan weerszijden van de poort langs de borstwering uitstrekte.


    ‘Wie zijn jullie in vredesnaam?’ riep een stem van boven het poortgebouw.


    Cato haalde even diep adem voordat hij antwoord gaf, en zette alles op alles om zo gebiedend mogelijk te klinken. ‘Centurio Cato en legionair Nepos van de zesde centurie, derde cohort, Tweede Legioen.’


    Cato zag hoe hoofden zich over de palissade heen strekten om beter te kunnen kijken. Een golf opgewonden gemompel trok over de hele wal.


    ‘Stilte daar,’ brulde een stem, en Cato zag de overdwarse pluim van een centurio boven de poort opduiken. Het gezicht was niet te onderscheiden in het vage licht, maar de stem was onmiskenbaar. Zodra de manschappen waren stilgevallen, keek Tullius omlaag naar de beklagenswaardige figuren die buiten het fort stonden, en vestigde vervolgens zijn blik op de langste en dunste man. Een ogenblik zeiden geen van beide officieren iets. Cato werd verteerd door een plotselinge, gruwelijke twijfel en vroeg zich af of het geen dwaze vergissing was geweest om zich bij het fort te melden. Misschien had Nepos gelijk en hadden ze vanaf een afstandje de waarschuwing moeten uitschreeuwen om er vervolgens weer snel vandoor te gaan. Een moment later was de vrees verdwenen, toen Cato zichzelf eraan hielp herinneren dat zijn enige toekomst bij het leger lag, wat er ook van zou komen.


    ‘Centurio,’ riep Tullius, ‘wat doe jij hier?’


    De toon ontging Cato niet. Hij besefte dat Tullius hem nog een laatste kans wilde geven om ervandoor te gaan.


    ‘Ik moet Maximius spreken. Nu meteen.’


    Tullius keek hem even strak aan, waarna hij zijn schouders ophaalde en zich omdraaide om de mannen die onderaan bij de poort stonden te wachten zijn bevelen te geven. ‘Gooi hem maar open. Optio van de wacht, stuur een stel naar buiten om die lui in te rekenen.’


    Met een diep gekreun van de scharnieren zwaaiden de poortdeuren naar binnen open en onmiddellijk draafden acht man met getrokken zwaard naar buiten en omsingelden Cato en Nepos. Bij de aanblik van de twee voortvluchtigen konden ze geen van allen hun verbijstering verhullen. Verbijstering en walging, besefte Cato, en plotseling was hij zich erg bewust van hun smerige, haveloze uiterlijk en hij schaamde zich diep. Dat nam niet weg dat hij zijn rug rechtte en met zoveel waardigheid als hij maar bijeen kon schrapen door de poort naar binnen marcheerde, geflankeerd door zijn bewakers. Van de ene gevangenis rechtstreeks de andere in, dacht hij zuur, en hij kon het niet laten om even spottend te grijnzen.


    Zodra het groepje het fort had betreden en de poort achter hen was gesloten, hielden de bewakers halt. Cato draaide zich om en keek omhoog naar het poortgebouw, waar hij Tullius op de ladder zag stappen en omlaagklauteren. De veteraan had een lege uitdrukking op zijn gezicht, en Cato voelde de glimlach bij wijze van groet op zijn lippen besterven. Tullius bleef een paar passen van Cato vandaan staan en schudde zijn hoofd.


    ‘Waar ben jij nou in vredesnaam mee bezig?’


    Cato schraapte zijn keel. ‘Ik moet centurio Maximius spreken, heer.’


    Tullius keek hem even strak aan en zonder weg te kijken gaf hij een bevel. ‘Optio van de wacht.’


    ‘Heer?’


    ‘Breng mijn complimenten over aan de cohortbevelhebber. En zeg dat hij nodig is bij de hoofdpoort.’


    Zodra de optio was weggedraafd, ging Tullius vlak voor Cato staan.


    ‘Wat moet dit voorstellen, knul? Zodra Maximius jou in de peiling krijgt, ben je er geweest.’


    ‘En als ik hem niet waarschuw, zijn we er allemaal geweest.’


    ‘Hem waarschuwen?’ Tullius fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarvoor dan?’


    ‘Caratacus. Die is op weg hierheen met het restant van zijn troepen. Hij is van plan jullie…’ – Cato grijnsde – ‘ons… Hij is van plan ons weg te vagen.’


    Achter Tullius ving Cato een glimp op van de optio, die struikelend tot staan kwam toen een gedaante om de hoek van een rij tenten verscheen. Maximius duwde de man opzij en bulderde naar de mannen bij de poort.


    ‘Wat is hier aan de hand? Centurio Tullius. Wat moet dat stelletje verdomde bedelaars in mijn fort? We zijn geen herberg voor zwervers.’


    Tullius draaide zich om en sprong in de houding. ‘Ik vraag permissie om verslag uit te brengen, heer. Het zijn centurio Cato en een van zijn mannen.’


    ‘Cato?’ Even haperde Maximius, en daarna liep hij door, terwijl hij Cato met openlijke verbijstering bleef aanstaren. Toen hij zelf de identiteit van de centurio had vastgesteld, grijnsde Maximius met wreed genoegen. Hij bleef voor Cato staan met zijn handen op zijn heupen en zijn hoofd iets schuin terwijl hij de twee mannen voor hem opnam. Hij trok zijn neus op.


    ‘Jullie stinken.’


    ‘Ik moet u zeggen, heer…’


    ‘Bek dicht,’ krijste Maximius. ‘Hou je bek, smerig stuk vreten. Nog één woord en ik snij je de keel af.’


    Hij draaide zich om naar Tullius. ‘Gooi ze in de latrinegreppel en zet er een bewaker bij.’


    Tullius’ wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Heer?’


    ‘Je hebt me gehoord. Voer mijn bevel uit.’


    ‘Maar centurio Cato is hierheen gekomen om ons te waarschuwen, heer.’


    ‘Centurio Cato?’ Maximius priemde met zijn vinger in de borstkas van Tullius. ‘Hij is geen centurio, begrepen? Hij is een veroordeelde. Een ten dode opgeschreven man. Waag het niet om hem ooit nog bij die rang te noemen. Duidelijk?’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Tullius zacht. ‘Maar hoe moet het met die waarschuwing?’


    Maximius balde zijn vuisten terwijl het bloed uit zijn gezicht wegtrok. ‘Voer mijn bevelen uit. Kom verdomme in beweging, tenzij je op dezelfde manier wilt eindigen als Macro.’


    Tullius kromp ineen. ‘Ja, heer. Onmiddellijk, heer.’


    De oude centurio draaide zich om en snauwde zijn bevelen naar de sectie die Cato en Nepos het fort in had geëscorteerd en nu aan de zijkant in de houding stond. Onmiddellijk werden de twee voortvluchtigen bij hun armen gegrepen en snel afgevoerd van de poort naar de andere kant van het fort. Cato draaide zijn hoofd om.


    ‘In vredesnaam, heer, luister naar me.’


    ‘Centurio,’ snauwde Maximius. ‘Leg die gevangene het zwijgen op.’


    ‘Caratacus komt eraan,’ kon Cato nog net uitbrengen voordat Tullius op hem afsprong en hem een keiharde klap tegen zijn kaak gaf. Even was Cato verdoofd door de dreun, daarop proefde hij bloed en hij voelde hoe zijn mond zich vulde met een dikke klodder. Hij hield zijn hoofd schuin en spuugde de klodder uit, voordat hij nog een laatste waarschuwing schreeuwde.


    ‘Jullie moeten…’


    Tullius tilde zijn vuist op.


    ‘Laat maar,’ mompelde Cato. ‘Laat maar. Wat bedoelde hij met die opmerking over Macro?’


    Tullius keek over zijn schouder en zag dat Maximius de poortwachten aan het onderhouden was met een bulderende scheldkanonnade over slordig bewaken. Tullius draaide zich weer om naar Cato.


    ‘Macro is gearresteerd.’


    ‘Gearresteerd?’ Even werd Cato getroffen door de gruwelijke gedachte dat de rol van zijn vriend bij de ontsnapping van de gevangenen was ontdekt, en probeerde te doen of hij van niets wist. ‘Waarvoor?’


    ‘Macro weigerde een bevel uit te voeren om represaillemaatregelen te nemen tegen de plaatselijke bevolking.’


    ‘Represaillemaatregelen?’


    Gisteren zijn zes van jouw manschappen hier vlak voor onze neus afgeslacht. Maximius gaf Macro opdracht om op onze beurt zestig dorpelingen te doden. Hij weigerde. Dus heeft Maximius hem laten arresteren en zijn centurie overgedragen aan optio Cordus, een eersteklas teringlijer die maar al te blij was met die opdracht.’


    Cato keek hem aan. ‘Ben je nu serieus?’


    ‘Doodserieus. Maar hou nu je mond.’ Even boog Tullius naar hem toe en fluisterde: ‘We praten later nog wel. Er zijn hier te veel oren.’


    Ze marcheerden in stilte verder tot ze het aanleunschuurtje hadden bereikt dat over de latrinegreppel van het fort heen was gebouwd. Hoe dichterbij ze kwamen, hoe overweldigender de stank werd, zelfs na de vieze lucht die in het hok had gehangen waar de Brittanniërs hen hadden vastgehouden. Tullius liep naar het houten luik dat het gat afdekte tussen de latrine en het rooster waardoorheen het rioolwater naar de latrinegreppel drupte om vervolgens recht over de buitenkant van de wal naar beneden te stromen. Met een vertrokken gezicht tilde hij het luik op en gooide het om tegen de wand van de latrine.


    ‘Naar binnen.’


    Cato keek omlaag naar de smerige donkere smurrie daarbeneden en schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


    Tullius zuchtte en draaide zich om naar de escorte, maar Cato greep hem bij zijn arm.


    ‘We hebben de hoofden langs het pad naar het moeras gezien. Wat is hier gebeurd?’ Cato zag dat de oudere man begon te weifelen. ‘Vertel nou.’


    Tullius keek zenuwachtig om zich heen voordat hij antwoord gaf. ‘Goed dan. Hij gedraagt zich als een gek, Maximius. Hij is de bewoners hier aan het afslachten alsof hij per hoofd wordt betaald.’ Tullius wreef zich over zijn kin. ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt. Het lijkt wel of die kerel bezeten is, gestoord. Dat was de indruk die Macro had. Alsof Maximius alle ellende die het derde cohort is overkomen op de plaatselijke bevolking wil afreageren.’


    ‘Misschien,’ antwoordde Cato, waarna hij even nadenkend zweeg. ‘Maar ik vraag me af waarom de legatus het cohort hierheen heeft gezonden. Dat zal toch niet alleen zijn geweest om ons op te sporen.’


    ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


    ‘Ga maar na. We waren het contact met Caratacus kwijt. De generaal moest een manier bedenken om hem weer naar open terrein te lokken. En dat gebeurt nu ook.’


    ‘Maar hoe kon de generaal weten dat Maximius van het padje zou raken en Caratacus tot een aanval zou ophitsen? Dat had hij niet kunnen weten.’


    ‘Jawel… indien hij Maximius ook de opdracht heeft gegeven om de inheemse bevolking af te slachten.’


    Tullius schudde zijn hoofd. ‘Nee. Er zit geen enkele methode achter de dingen die hij doet. Het is pure waanzin.’


    ‘Hij is waanzinnig,’ bevestigde Cato, ‘als hij zich niet voorbereidt op de aanval. Tegen het eind van de dag zullen Caratacus en duizenden van zijn mannen voor de muren verschijnen. Ze zijn op wraak uit en zullen de boel hier stormenderhand veroveren en iedereen afslachten. We hebben geen schijn van kans.’


    Tullius staarde Cato aan, en moest alles op alles zetten om zijn angst te verbergen, waarop de jonge officier zijn kans waarnam.


    ‘Er is maar één manier voor het cohort om daaraan te ontsnappen, voor zover ik kan zien. Maar dat wordt niks zolang ik… zolang wij geen kans zien om Maximius te overtuigen.’


    ‘Nee.’ Centurio Tullius schudde zijn hoofd. ‘Hij luistert toch niet. En geloof maar dat hij ervoor zal zorgen dat ik gestraft word omdat ik zelfs maar met je heb gepraat. En nu het gat in.’


    ‘In vredesnaam.’ Cato verstevigde zijn greep en draaide de man om tot ze oog in oog met elkaar stonden. De legionairs grepen naar hun zwaard. ‘Luister nou.’


    Tullius stak zijn vrije hand op. ‘Rustig maar, mannen.’


    Cato knikte dankbaar en ging wanhopig fluisterend door. ‘Je bent verdomme een veteraan, Tullius, en die medailles op je wapenrusting heb je niet verdiend met boekhouden of door geen risico’s te nemen. Als je dan niet de ballen hebt om Maximius weerwerk te bieden, geef mij dan tenminste de kans.’ Terwijl Cato de oudere man strak bleef aankijken, ontspande hij zijn greep en gaf hij de arm even een zacht, bemoedigend kneepje. ‘We hebben het hier over het leven van meer dan één man. Als Maximius niet luistert, zijn we er allemaal geweest. Het hangt nu van jou af.’


    ‘Wat moet ik doen dan?’


    ‘Stuur deze escorte weg en breng me naar zijn tent. En laat iemand Macro ophalen. Die moet daar ook heen komen. We moeten Maximius ompraten. Voor het te laat is. En stuur nu maar deze mannen weg en luister naar me.’


    Cato las de aarzeling op het gezicht van Tullius en boog zich naar hem toe. ‘We kunnen dit overleven. Sterker nog, we kunnen hier eervol uit komen. En het mooiste is nog dat het ons moet lukken Caratacus voor eens en altijd uit te schakelen.’


    ‘Hoe dan?’ vroeg Tullius. ‘Vertel me dat eens.’

  


  
    xxxvi


    Een halfuur later werkte Cato zich onder de achterkant van Maximius’ tent door naar binnen. Hij keek om zich heen en zag tot zijn opluchting dat die verlaten was omdat de klerken op ochtendinspectie met de cohortbevelhebber waren. Cato hield de leren flap op en wenkte Nepos. De legionair kroop eronderdoor en zette een stap opzij zodat zijn centurio nog steeds Tullius kon zien.


    ‘De kust is vrij. Ik blijf hierbinnen wachten. Ga nu maar Macro ophalen.’


    Het voelde vreemd om de veteraan bevelen te geven, maar Cato besefte dat het maar het beste was om zich zoveel mogelijk aan de juiste gedragscode te houden als hij wilde zorgen dat Tullius op zijn hand bleef. De oude centurio had dan wel ruimschoots zijn beste tijd gehad, en zijn zenuwen waren duidelijk behoorlijk aangetast, maar hij was in elk geval nog slim genoeg om te zien wat er moest worden gedaan. Cato wist dat hij iedere medestander die hij maar kon vinden aan zijn kant moest krijgen voordat hij de confrontatie met centurio Maximius aandurfde.


    Tullius knikte. ‘Juist. Als jij maar zorgt dat je niet ontdekt wordt, jongeman.’


    Cato knikte en liet de leren flap weer tot op de grond zakken. Toen hij omkeek, zag hij de kist staan met de persoonlijke spullen van de cohortbevelhebber. Er was een rode mantel aan de zijkant overheen gehangen en ertegenaan stond een zwaard. Het was niet het fijnbewerkte zwaard dat hij meestal bij zich had, maar een eenvoudig legerzwaard, met een gevest dat van ouderdom spiegelglad was geworden. Cato grijnsde. Het was vast een overblijfsel uit Maximius’ dagen als eenvoudig legionair, dat nu alleen nog een aandenken was. Een aandenken dat zeer goed van pas kwam. Geruisloos trok Cato de kling tevoorschijn en sloeg vervolgens de zijkant van de mantel over de schede heen om te verhullen dat het zwaard was verdwenen.


    Hij gaf Nepos het zwaard. ‘Pak aan, en verberg je daar verderop, net binnen zijn slaapvertrek. Blijf daar en hou je stil. En kom alleen tevoorschijn als ik je roep. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi. Ga nu maar.’


    Terwijl Nepos wegliep, keek Cato om zich heen op zoek naar een plek waar hij zich kon verbergen, waarna hij zich weer omkeerde naar de kist. Het was een hoog geval en stond achter in de tent. Hij sloop zacht om de kist heen, liet zich erachter zakken en installeerde zich om op de terugkeer van Maximius en zijn officieren te wachten. Het was een geluk dat de dagelijkse gang van zaken bij de Romeinse legioenen zo vaststond. Dat de cohortbevelhebber naar zijn tent terug zou keren voor de ochtendinstructies aan zijn officieren stond evenzeer vast als dat de nacht op de dag volgde.


    De geluiden die buiten de tent klonken van legionairs die hun taken uitvoerden waren vertrouwd en bemoedigend na de angstige dagen die Cato verborgen in het moeras had doorgebracht. Het was niet voor het eerst dat hij het gevoel kreeg dat het legioen zijn thuis was geworden en dat hij zich, zolang hij leefde, alleen in diens omarming veilig zou voelen.


    Er was op dit moment maar weinig kans op een lang leven, bedacht hij bitter. Als Maximius hem al niet ter plekke doodde, zouden de vijandelijke krijgers die het fort bestormden slagen waar de centurio had gefaald. Heel even was Cato in de verleiding om Nepos te roepen en ervandoor te gaan het fort uit, voordat de cohortbevelhebber naar zijn tent terugkeerde. Cato klemde zijn kaken op elkaar en gaf zichzelf woedend een stomp tegen zijn bovenbeen. Hij had dit nu eenmaal op zich genomen en moest en zou Maximius aanspreken, anders was de ramp onafwendbaar geworden.


    De tijd verstreek ergerlijk langzaam. Cato zat in gespannen afwachting met zijn oren gespitst op het eerste het beste geluid dat aangaf dat de bevelhebber eraan kwam. Een paar keer hoorde hij Maximius op zijn inspectieronde door het fort een bevel bulderen, of een kwade vloek. Telkens bereidde Cato zich voor op de taak die hem wachtte, en telkens wanneer het weer vals alarm bleek, kalfde zijn vastbeslotenheid een stukje verder af en kreeg hij het gevoel dat hij nog een stapje dichter bij het moment was waarop hij zou toegeven aan zijn angst en ervandoor zou gaan.


    Maar eindelijk hoorde hij Maximius duidelijk de tent naderen.


    ‘Tullius.’


    ‘Heer?’


    ‘Heb je de optio’s bijgepraat over de patrouilles van vandaag?’


    ‘Ja, heer. Voor de inspectie.’


    ‘Mooi. Dan dus alleen de centuriones nog. Aha, daar heb je ze. Mee naar de instructiebijeenkomst. Opschieten.’


    Cato dook weg achter de kist en durfde nauwelijks adem te halen, terwijl het bloed in zijn oren bonsde. De leren wanden van de tent lichtten op toen Maximius tussen de flappen door zijn ruimte betrad. Met gekreun liet de cohortbevelhebber zich op een stoel zakken, waarna de tent opnieuw verlicht werd toen de andere centuriones zich hijgend bij hem en Tullius voegden.


    Zonder plichtplegingen vooraf bulderde Maximius: ‘Ga zitten, heren, we zijn laat.’


    Even klonk er geschuifel toen de officieren gingen zitten.


    ‘Waar is plaatsvervangend centurio Cordus?’ snauwde Maximius. ‘Tullius?’


    ‘Neem me niet kwalijk, heer. Ik heb hem naar het dorp gestuurd om een paar bewoners te halen. Het afvoerkanaal van het fort loopt vol en moet verder worden uitgegraven.’


    ‘Dat heeft toch niet echt de persoonlijke aandacht van een centurio nodig?’


    ‘Hij was beschikbaar, heer. En hij popelde om het klusje te klaren.’


    ‘Dat geloof ik meteen,’ zei Maximius grinnikend. ‘Prima kerel. Waren al mijn officieren maar zo bereid om die barbaren te behandelen als het ongedierte dat ze zijn… Jij hebt hem de opdracht gegeven, Tullius, dus ga jij hem maar halen.’


    ‘Ja, heer… Heb ik uw permissie?’


    ‘Ga nou maar.’


    Even zei niemand iets, totdat Tullius de tent had verlaten en Maximius nogmaals grinnikte. ‘Als jullie maar zorgen dat je niet zo eindigt als dat type, jongens.’


    Cato hoorde hoe centurio Felix met zijn bevelhebber mee­lachte. Toen zweeg Maximius plotseling.


    ‘Wat is er aan de hand, Antonius? Ben je je tong kwijt?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Waarom trek je dan zo’n lang gezicht?’


    ‘Heer…’


    ‘Voor de dag ermee, man.’


    ‘Ik moest denken aan wat Cato heeft gezegd. Die waarschuwing van hem.’


    ‘En wat voor waarschuwing.’ Maximius snoof. ‘Die kerel had gewoon genoeg van het moeras. Je zag toch hoe hij eraan toe was? Die flauwekul was alleen maar een zielige poging om zich het cohort binnen te slijmen. Maar goed, nu we die ellendeling weer te pakken hebben en de rest ongetwijfeld dood is, kunnen we ons werk hier afmaken en hem mee terugnemen naar Vespasianus, waarna wij ons weer bij het legioen kunnen voegen. Je zou blij moeten zijn, Antonius, in plaats van je zorgen te maken als een oud wijf.’


    Cato hoorde Felix verachtelijk snuiven voordat centurio Antonius zijn antwoord mompelde: ‘Ja, heer…’


    ‘Wat meurt het hier?’ Maximius snoof. ‘Het lijkt wel of er hier iets binnen is gekropen, een drol heeft gedraaid en daarna het loodje heeft gelegd. Wat is dat voor stank?’


    Opnieuw viel er een glimp licht op de achterkant van de tent toen de flap werd geopend.


    ‘Tullius?’ Maximius klonk verbaasd. ‘Nu al? Waar is… Wat heeft dit te betekenen? Wat doet Macro hier? Waarom is hij gewapend?’


    Na nog een laatste inademing om zijn zenuwen te kalmeren kwam Cato overeind. ‘U moet echt luisteren, heer.’


    ‘Wat zullen we…?’ Maximius draaide zich met een ruk om toen hij zijn stem hoorde. ‘Cato? Wat is hier verdomme aan de hand? Wachten!’


    Tullius schudde zijn hoofd. ‘Dat heeft geen zin, heer. Ik heb ze weggestuurd om Cordus te gaan halen, in opdracht van u.’


    ‘In opdracht van mij?’ Maximius keek van Tullius naar Macro en van hem naar Cato. Ineens werden zijn ogen groot. ‘Wat is dit? Muiterij?’


    ‘Nee, heer.’ Tullius stak een hand op en kwam naar voren. ‘U moet naar ons luisteren. Naar Cato luisteren.’


    ‘Loop naar de hel,’ snauwde Maximius en hij sprong overeind. ‘Antonius. Felix. Trek je zwaard.’


    ‘Daar blijven.’ Macro sprong op hem af en tilde de punt van zijn zwaard tot vlak tegen de keel van Felix. ‘O wee als je een vin verroert. Hou hem in de gaten, Tullius.’ Macro knikte naar de cohortbevelhebber. Maar het was te laat. Macro had zijn woorden nauwelijks uitgesproken of Maximius had zijn zwaard getrokken. Tullius aarzelde en keek met een hulpeloze blik van Maximius naar Macro.


    Cato draaide zich om naar de flap van Maximius’ slaapvertrek. ‘Hier komen, Nepos.’


    De legionair stormde naar binnen en stelde zich op met Maximius’ zwaard in de aanslag. Heel even keek Cato zenuwachtig naar hoe de cohortbevelhebber met trillende spieren klaarstond om toe te slaan. Maximius kneep even zijn ogen toe en richtte zijn priemende blik op de legionair.


    ‘Laat dat wapen vallen. Dit is een bevel.’


    De punt van Nepos’ zwaard zakte een klein stukje en Cato stapte tussen hen in, met zijn rug naar Maximius toe.


    ‘Als je hem gehoorzaamt, ben je er geweest, begrepen?’


    Nepos knikte langzaam en Cato draaide zich om naar de commandant. ‘Leg uw zwaard neer, heer.’


    Even bleef Maximius roerloos staan, daarna ebde de spanning rond zijn ogen weg en zag hij kans te glimlachen. ‘Jij bent in het voordeel, Cato. Voorlopig.’


    ‘Het zwaard, heer… Leg het neer.’


    Maximius ontspande zijn arm en liet zijn kling tot naast zijn zij zakken.


    ‘Laat het zwaard vallen, heer,’ zei Cato resoluut. ‘Ik waarschuw u niet nog eens.’


    ‘En dan laat je me door je maatje neermaaien? Ik dacht het niet.’


    Cato stak zijn hand uit naar de commandant, en niemand zei iets. Hij voelde zijn hart bonzen in zijn borstkas en probeerde met dichtgesnoerde keel zijn angst te onderdrukken. Even leek het erop dat Maximius hem had doorzien, want er verscheen langzaam een minachtend lachje rond de lippen van de oudere man. Cato stak zijn kin in de lucht en weigerde zijn blik af te wenden.


    Uiteindelijk schoof Maximius met een knikje zijn zwaard terug in de schede. ‘Goed dan, jongen. Laten we maar eens horen wat je te vertellen hebt.’ Maximius draaide Cato nonchalant de rug toe en liep naar zijn schrijftafel. ‘Vertel maar eens over die aanval.’


    Cato zag hoe de wangen van Tullius uitpuilden toen hij opgelucht uitademde. Maar Cato wist dat het nog niet voorbij was. Hij liep snel achter Maximius aan en graaide het zwaard van de bevelhebber met een scherp raspend geluid uit de schede. Hij stapte achteruit en hief de kling op naar de ruggengraat van zijn meerdere. Maximius verstarde.


    ‘Dat zou ik maar gauw terugstoppen, voor het te laat is,’ zei de bevelhebber.


    ‘Het is al te laat,’ antwoordde Cato.


    Tullius deed een stap naar voren. ‘Wat doe je nou, Cato?’


    ‘We kunnen hem niet vertrouwen. Hij zal net doen of hij naar ons luistert, en zodra we deze tent verlaten zal hij ons ter plekke laten inrekenen of vermoorden. Nepos?’


    ‘Heer?’


    ‘Bind hem vast.’


    ‘En hij?’ Macro prikte met zijn zwaard naar centurio Felix. ‘Hij wil niet in opstand komen tegen zijn heer.’


    ‘Ja, Felix ook. We moeten opschieten.’


    De twee officieren werden onder dreiging van een zwaardpunt in bedwang gehouden. Ondertussen maakte Nepos haastig hun veters los en gebruikte de taaie leren repen om hun polsen en enkels vast te binden. Met steeds groter afgrijzen keken Tullius en Antonius toe.


    ‘Dit kun je niet maken,’ mompelde Tullius. ‘Dit is muiterij. Je roept nog eens onze dood over ons af.’


    ‘Het is nu toch al te laat,’ zei Cato vriendelijk. ‘We zijn er alle vier bij betrokken. Macro, ik, jij en Antonius. Als we ze nu laten gaan, worden we terechtgesteld.’


    Maximius schudde zijn hoofd. ‘Voor jou is het niet te laat, Tullius. En voor jou ook niet, Antonius. Hou die gekken tegen en ik beloof je dat jullie niet terecht hoeven staan.’


    Cato wierp een blik naar Tullius en zag dat de oude man weifelde. ‘Tullius. Je hebt me bevrijd. Je hebt geregeld dat Macro bewapend werd en hierheen werd gehaald. Ze zullen voor jou ook geen genade meer kennen. Er staat meer op het spel dan ons leven. Hij is niet geschikt om leiding te geven aan dit cohort. Zeker niet als we op het punt staan te worden aangevallen door Caratacus. Beheers je. Je manschappen hebben je nodig.’


    Tullius keek van Cato naar Maximius en weer terug, en wreef over zijn gezicht. ‘Verdomme, Cato. Jij wordt nog eens mijn dood.’


    ‘We gaan allemaal een keer dood. Het enige wat ertoe doet is zorgen dat je dood niet zinloos is. Als we hem nu laten gaan, zal Maximius ons allemaal als honden laten vermoorden. Als hij ons in leven houdt om terecht te staan, zullen we geketend sterven zodra Caratacus hier verschijnt. Maar als wij… als jij de leiding neemt, is er een kans dat sommigen van ons de aanval zullen overleven. Of nog beter, dat we in staat zijn Caratacus’ krijgsmacht te verzwakken. Als dat gebeurt, is generaal Plautius misschien bereid dit over het hoofd te zien.’


    ‘Daar zou ik maar niet op rekenen, als ik jou was,’ snoof Maximius.


    Cato negeerde hem en richtte al zijn aandacht op Tullius. ‘Als je nu van gedachten verandert, ben je er geweest. Maar als je je aan ons plan houdt, brengen we het er misschien levend van af. Een andere keus is er niet.’


    Tullius beet zich op de lip van martelende twijfel. Uiteindelijk knikte hij.


    ‘Mooi.’ Cato gaf hem een klap op zijn schouder en draaide zich om naar Antonius. ‘En jij? Doe je mee?’


    ‘Jawel… maar als het tot een rechtszaak komt, wil ik wel dat ze weten dat ik jullie bevelen heb gehoorzaamd.’


    Macro snoof. ‘Bedankt voor je loyaliteit.’


    ‘Loyaliteit?’ Antonius trok zijn wenkbrauwen op. ‘Die is hier anders de laatste tijd ver te zoeken. Ik wil het er gewoon levend van afbrengen. Als het de keus wordt zoals Cato die schetst, dan is met jullie meedoen doodgewoon de beste gok.’


    ‘Prima dan,’ zei Cato. ‘Neem deze twee mee naar het slaapvertrek van Maximius en bind ze vast aan het bed. En knevel ze. Ze moeten stil worden gehouden.’


    ‘Ik weet wel een betere manier om ze stil te houden,’ zei Macro.


    ‘Nee, dat is niet nodig. Nog niet, in elk geval.’


    Nepos sleurde de twee vastgebonden officieren mee, en de rest verzamelde zich rond de grote schrijftafel in het midden van de tent. Even hing er een ongemakkelijke stilte, tot Cato zijn keel schraapte en zich tot Tullius richtte.


    ‘Wat zijn uw bevelen, heer?’


    ‘Bevelen?’ De veteraan keek verward.


    ‘U bent de langst dienende officier hier,’ drong Cato aan. ‘We moeten ervoor zorgen dat het cohort er klaar voor is om zichzelf te verdedigen. Het plan, heer?’


    ‘Het plan? O ja.’ Tullius concentreerde zich, zocht op de schrijftafel naar de kaart van het omliggende moeras die Maximius had geschetst aan de hand van rapporten van de patrouilles en alle informatie die ze maar los hadden kunnen krijgen van de dorpelingen. De grof aangegeven paden leidden op allerlei plekken het moeras uit. Een bredere streep gaf de hoofdroute aan, door het moeras heen noordwaarts in de richting van de bovenloop van de Tamesis. Tullius zette zijn vinger op de kaart.


    ‘Als Cato gelijk heeft, komen Caratacus en zijn krijgsmacht daarvandaan. Er is een handjevol andere paden die je kunt gebruiken om de vallei in te komen, maar die zijn niet geschikt voor een grote troepenmacht. Dus we gaan ervan uit dat hij over het hoofdpad komt. Daar moeten we hem tegenhouden. We moeten de bestaande toegang versterken en hopen dat we standhouden.’


    Antonius keek op. ‘Gaan we het fort uit? Maar dat is gekkenwerk, heer. Als hij in de meerderheid is, waarom zouden we dan niet vanaf de echte verdedigingswerken tegen hem vechten? Dat is de beste kans die we hebben.’


    ‘Nee, dat is het niet,’ onderbrak Cato hem. ‘Centurio Tullius heeft gelijk. We moeten hem proberen tegen te houden, te voorkomen dat hij het moeras uit en de vallei in kan komen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Toen ik zijn kamp ontvluchtte…’


    ‘Zijn kamp?’ Antonius keek verbijsterd. ‘Hoe is je dat in vredesnaam…’


    Cato stak zijn hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Dat leg ik later nog weleens uit. Het punt is dat ik mijn optio met een boodschap voor Vespasianus naar het noorden heb gestuurd. Die moet hij inmiddels hebben bereikt. Dus dan kent Vespasianus intussen de locatie van Caratacus’ kamp. Dan weet hij ook dat die van plan is het derde cohort aan te vallen en welke route hij waarschijnlijk neemt. En als ik de legatus goed inschat, beschouwt hij dit als een kans om definitief met Caratacus af te rekenen. Als hij met het legioen over dat pad optrekt, is hij in de gelegenheid om de achterhoede van het vijandelijke leger aan te vallen. Dan zit Caratacus klem tussen Vespasianus en het derde cohort en worden de Brittanniërs aan mootjes gehakt, vooropgesteld dat wij ze in het moeras kunnen houden. En dat betekent dat we het fort moeten verlaten en ons over het pad heen moeten opstellen. Als we in het fort blijven, kan Caratacus naar het zuiden ontkomen zodra hij de troepen van Vespasianus in de gaten krijgt.’


    ‘Dat is wel een hele hoop als,’ merkte Antonius zachtjes op. ‘En dan voeg ik er nog een paar van mezelf aan toe: en als Figulus het nu niet haalt? En als Vespasianus hem niet gelooft? En als je je vergist? En als Vespasianus niets onderneemt?’


    ‘Dat is waar, misschien weet Figulus het legioen niet te bereiken,’ gaf Cato toe. ‘We kunnen alleen maar hopen dat dat wel zo is. Het feit dat hij een terechtstelling riskeert door naar het legioen terug te keren, moet wel enig gewicht in de schaal leggen. We zullen erop moeten rekenen dat de legatus er een kans in ziet om deze veldtocht voor eens en altijd tot een eind te brengen.’


    ‘En als dat niet zo is?’


    ‘Dan houden we Caratacus in elk geval een poosje tegen. Als we hun voldoende verliezen kunnen toebrengen, trekken ze zich misschien lang genoeg terug om ons de kans te geven weer naar het fort te gaan. En anders’ – Cato haalde zijn schouders op – ‘en anders lopen ze ons uiteindelijk onder de voet en wordt het cohort in de pan gehakt.’


    ‘Je wordt bedankt.’ Antonius klakte met zijn tong. ‘Zo’n inspirerende instructie heb ik nog nooit gehad.’


    ‘Het punt is,’ ging Cato verder, ‘dat we ons zo snel mogelijk moeten opstellen en de verdediging moeten voorbereiden. Heer?’ Hij wendde zich tot Tullius. ‘We zijn klaar voor uw orders.’


    ‘Ho even,’ zei Antonius. Hij priemde met zijn vinger in de richting van het slaapvertrek van de cohortbevelhebber. ‘Wat gaan we dan met die twee daar doen?’


    ‘Ik stel voor dat we die hier achterlaten, heer.’


    ‘En hoe moeten we dan de afwezigheid van Maximius aan de manschappen verklaren? Van hem en Felix?’


    ‘Dat gaan we niet doen. Tullius kan alle bevelen geven alsof ze van Maximius afkomstig zijn. Hij is de adjudant. Wie trekt zijn bevelen in twijfel?’


    ‘Als Maximius niet verschijnt, gaan ze dat misschien wel doen.’


    Cato glimlachte. ‘Tegen die tijd hebben ze andere dingen aan hun hoofd.’


    Toen hoorde hij het ritmische gestamp van marcherende laarzen die de tent naderden. Hij wierp een blik op Tullius.


    ‘Er komt iemand aan.’


    De oudere centurio haastte zich naar de tentflap, keek snel naar buiten en draaide zich toen om naar de anderen.


    ‘Cordus komt eraan. Met de wachten van Maximius.’

  


  
    xxxvii


    Macro greep Tullius bij zijn schouder. ‘Naar buiten jij, en regel het met hem.’


    ‘Wat moet ik zeggen?’


    ‘Maakt niet uit. Zolang je hem maar niet in de tent laat. Als hij wel binnenkomt, is het afgelopen met ons.’


    Tullius slikte zenuwachtig, vermande zich en dook naar buiten.


    ‘Cordus. Ben je daar eindelijk. Waar bleef je in vredesnaam?’


    ‘Ik… ik was in het dorp, heer.’ De toon was gekwetst, op het randje van brutaal. ‘Zoals u had bevolen. De dorpelingen zijn aan de greppel begonnen, heer.’


    ‘Mooi zo. En nu is er werk aan de winkel. Het cohort vertrekt. Jouw orders luiden om aan alle eenheden door te geven dat ze zich volledig bewapend moeten verzamelen.’


    ‘Alle manschappen, heer?’


    ‘Dat is wat Maximius heeft gezegd, ja.’


    ‘Wie houdt er dan toezicht op de dorpelingen?’


    ‘Stuur ze terug naar het dorp en laat alle gijzelaars gaan.’


    ‘Alle gijzelaars gaan…’ Cordus’ stem schoot omhoog, voordat hij zijn frustratie weer in bedwang had. ‘Ja, heer. Ik zal ervoor zorgen.’


    ‘Mooi. Zodra dat is gebeurd, moet je je centurie meenemen over het pad naar het moeras. Daar beginnen jullie aan het versterken van de bestaande toegang. We moeten die klaarmaken voor een forse aanval. Ik wil dat de borstwering hoger wordt en dat de greppel dieper en breder wordt uitgegraven. We moeten hem kunnen verdedigen.’


    ‘Tegen wie dan, heer?’


    ‘Tegen de vijand. Tegen wie anders? Caratacus schijnt toch plannen te hebben om aan te vallen. En nu je bevelen uitvoeren.’


    ‘Ja, heer… Maar eerst moet ik verslag uitbrengen aan centurio Maximius. Excuseer me, heer.’


    In de tent wisselden Macro en Cato een ongeruste blik, en Cato verstevigde zijn greep op het zwaard van de cohortbevelhebber.


    ‘Breng dat verslag later maar uit,’ snauwde Tullius. ‘En nou je bevelen uitvoeren, of je krijgt corvee.’


    ‘Dat dacht ik niet, heer,’ antwoordde Cordus zacht. ‘Laten we eerst maar eens horen wat Maximius hierover te zeggen heeft.’


    ‘Namens wie dacht jij dat ik deze bevelen geef?’ schreeuwde Tullius terug. ‘Uit mijn ogen, omhooggevallen stuk vreten dat je d’r bent. Wegwezen, voordat ik je oppak wegens ernstige insubordinatie.’


    Er viel een stilte. Cato en Macro stonden er verstijfd van spanning bij. Maar toen gaf Cordus toe.


    ‘Ja, heer.’


    ‘En neem die wachten mee. Maximius wil dat iedereen aan de verdedigingswerken aan de slag gaat zodra ze hun wapenrusting aanhebben. Ga maar gauw op zoek naar een kar en neem alle graafwerktuigen mee die je daarop kwijt kunt.’


    ‘Ja, heer… zoals centurio Maximius beveelt.’


    ‘Inderdaad. En nou opschieten.’


    Cordus riep de wachten toe, gaf hun het bevel rechtsomkeert te maken, en marcheerde vervolgens naar de hoofdpoort. De leren flappen werden opzijgeduwd en daar kwam centurio Tullius onvast de hoofdtent binnenlopen. Hij liet zich op een stoel zakken die naast de schrijftafel stond.


    ‘Goed gedaan, heer,’ zei Cato met een grijns. ‘Dat was een uitstekende acteerprestatie. Die loopt ons voorlopig niet voor de voeten terwijl wij onze maatregelen treffen. Zijn er nog andere officieren die problemen kunnen veroorzaken?’


    ‘Nee.’ Tullius blies zijn wangen op. ‘Maximius heeft de meesten behoorlijk op stang gejaagd. Hij probeert zich al weken in te likken bij de manschappen en ons gezag bij hen te ondermijnen. De optio’s zouden hem met alle liefde zien verdwijnen. Maar ze zullen nooit een muiterij ondersteunen.’


    ‘Dan zullen we die hun ook niet bezorgen, heer,’ zei Cato met een bemoedigende glimlach. ‘Als we hen bezig kunnen houden zal het allemaal op wat voor manier ook achter de rug zijn voordat ze in de gaten hebben dat het cohort een nieuwe bevelhebber heeft.’


    Overal in het fort klonk trompetgeschal om de troepen bijeen te roepen. Buiten de tent was het gedempte geluid te horen van mannen die hun uitrusting bijeenzochten en naar buiten kwamen om naar het verzamelpunt te rennen vlak binnen de hoofdpoort.


    Cato boog zich naar Tullius. ‘U kunt maar beter de touwtjes in handen nemen, heer.’


    ‘Ja, ja, natuurlijk. Kom mee, Antonius.’ De oude centurio keek omhoog naar Cato. ‘Zodra Cordus het fort heeft verlaten, laat ik jou en Macro halen.’


    Macro stond slecht op zijn gemak te schuifelen. ‘Als iemand ernaar vraagt, en dat gebeurt, kun je maar beter een goede reden achter de hand hebben waarom je ons weer hebt aangesteld. Of in elk geval moet je in staat zijn de mannen ervan te overtuigen dat Maximius dat heeft bedacht.’


    ‘Vertel hun maar de waarheid, heer,’ voegde Cato daaraan toe. ‘Vertel ze maar dat Caratacus eraan komt en dat het nodig is dat alle manschappen tegen de vijand vechten. En dat dat de enige reden is waarom Maximius ons, tijdelijk, heeft vrijgelaten.’


    ‘Juist…’ Tullius keek onzeker. ‘Kom mee, Antonius.’


    Macro wachtte tot de twee centuriones de tent hadden verlaten voordat hij zich tot Cato wendde. ‘Dat klinkt niet echt veelbelovend, hè?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘In aanmerking genomen hoe erg het me de afgelopen dagen heeft tegengezeten, heb ik het gevoel dat ik nu al op winst sta.’


    ‘Daar heb je die verdomde optimist weer,’ gromde Macro.


    ‘Maar goed, er is nog wel één ding dat ik moet oplossen voordat Tullius ons laat ophalen.’


    ‘En dat is?’


    ‘Nepos moet hier blijven om een oogje op Maximius en Felix te houden. Als jij even de wacht houdt, dan ga ik hem zijn bevelen doorgeven.’


    ‘Goed.’ Macro sloop naar de tentflap en gluurde behoedzaam naar buiten. Er was niemand in de buurt, alleen in de verte waren er figuren te zien door de openingen tussen de rijen tenten. Ze waren zich aan het formeren om het fort uit te marcheren. Macro keek om naar Cato en zag zijn jonge vriend met zachte stem ernstig praten met Nepos. Macro kon niet verstaan wat er werd gezegd. De legionair leek aandachtig te luisteren en schudde zijn hoofd.


    ‘Je zult wel moeten,’ snauwde Cato hem toe, met een snelle blik naar Macro. Hij draaide zich weer om naar de legionair en liet zijn stem zakken toen hij verderging. Uiteindelijk knikte Nepos langzaam toen Cato zijn bevelen had uitgesproken. De centurio klopte Nepos op zijn arm en gaf hem nog een paar bemoedigende woorden mee voordat hij zich omdraaide en geruisloos de tent door liep om zich bij Macro te voegen.


    ‘Nepos ziet er niet blij uit.’


    Cato wierp hem een onderzoekende blik toe en haalde vervolgens zijn schouders op. ‘Hij zit er niet echt op te wachten om achter te blijven.’


    ‘Dat zag ik.’


    ‘Het is ook niet zo gek,’ zei Cato met een glimlach. ‘Hij wordt alleen achtergelaten terwijl de rest van het cohort het fort verlaat.’


    ‘Eerlijk gezegd weet ik niet wie het hier straks het meest heeft getroffen,’ mompelde Macro. ‘Kan het zijn dat Nepos misschien van taak wil wisselen?’


    Met een droog lachje keek Cato achterom naar Nepos, die stil het slaapvertrek van de bevelhebber weer in dook. ‘Volgens mij is die kans groot.’


    Zodra het cohort zich achter de hoofdpoort had opgesteld, gaf centurio Tullius de orders van de cohortbevelhebber door en liet hij de manschappen weten dat centurio Felix had aangeboden de legatus te zoeken en hem op de hoogte te stellen van de situatie van het derde cohort. Tullius legde uit dat het cohort nogal onderbezet was en dat Maximius daarom had besloten dat iedere beschikbare man moest worden ingezet voor de aanstaande strijd. Vandaar dat Macro het bevel had gekregen over de vierde centurie, de eenheid van Felix, en dat Cato weer aan het hoofd zou marcheren van de zesde centurie. Precies op dat moment doken de twee officieren op uit de rijen tenten achter Tullius en stelden ze zich op voor het cohort. De verbijstering onder de manschappen duurde maar kort, aangezien Tullius meteen het bevel tot vertrek gaf en de mannen van het cohort onmiddellijk centurie voor centurie het fort uit marcheerden in de richting van het pad naar het moeras.


    Optio Septimus, die door Maximius was aangesteld om Figulus te vervangen, liep gelijk op met Cato. Van tijd tot tijd wierp hij zijn centurio een kwade, vijandige blik toe die Cato best begreep. Hij had immers net voor het eerst geproefd van een eigen bevel en dat met een nauwelijks toelaatbaar vertoon van wrok uit handen gegeven. Cato kwam tot de conclusie dat de beste manier om met die verbittering om te gaan was om de man bezig te houden.


    ‘De mannen lopen uit formatie, Septimus. Zorg dat ze de gelederen sluiten.’


    De optio stapte de linie uit en begon de mannen die langs hem heen marcheerden uit te schelden, terwijl hij met zijn staf uithaalde naar elke legionair die een gat liet ontstaan tussen zichzelf en de man voor hem. De klappen die hij uitdeelde waren onnodig hard, maar Cato dwong zichzelf niet tussenbeide te komen. Het laatste waar de centurie nu op zat te wachten was een confrontatie tussen de officieren. Voorlopig moest hij Septimus maar even zijn frustratie en woede op de mannen laten afreageren. Zolang ze Septimus haatten, waren ze misschien wel bereid tot een betere relatie met hun zojuist opnieuw aangestelde centurio.


    Cato vond het vreemd om weer aan het hoofd te staan van de mannen die hij bij de voorde in de Tamesis in de strijd was voorgegaan. De vorige keer waren ze er niet in geslaagd de vijand tegen te houden, en als gevolg daarvan was het cohort decimatie ten deel gevallen. Ditmaal zou een mislukking tot de dood van hen allemaal leiden. En als ze de komende uren overleefden? Cato grimlachte in zichzelf. Hoe de zaken ook zouden aflopen, hij was nog steeds een veroordeeld man die terechtstelling te wachten stond, en als hij gespaard zou worden, was de kans groot dat hij in ongenade zou vallen en uit het leger zou worden gezet. Met een steek van woede zette hij de gedachten aan de toekomst uit zijn hoofd. Hij moest zijn kop bij het nu houden.


    De manschappen waren des te verraster over Cato’s tijdelijke gratie omdat dat was gebeurd op bevel van de cohortbevelhebber die de laatste dagen juist zo genadeloos en fanatiek op de veroordeelde mannen had gejaagd. Zodra Cato op de verzamelplek was verschenen, hadden de meesten verwonderd naar hem gekeken, maar op een paar gezichten stond haat te lezen, en, erger nog, achterdocht. Natuurlijk paste zijn smerige gezicht, zijn geklitte haar en woeste baard niet erg bij het uiterlijk van een centurio. Hij had kans gezien zijn maliënkolder en harnas los te krijgen van de kwartiermeester, wat ook zijn haat had opgeroepen omdat de man had gehoopt de uitrusting voor een leuk bedrag te verkopen. Maar de wrokkige gevoelens van anderen wierpen niet meer dan een vage schaduw over Cato’s gevoel van tevredenheid. Hij was weer in wapenrusting, met aan zijn zij een goed zwaard en aan zijn arm een stevig schild, en dat voelde vanzelfsprekend en geruststellend. Bijna alsof de afgelopen weken van ellende, ontberingen en gevaren als een laag stof waren weggewassen door een zomers buitje.


    Bijna.


    ‘Heer.’


    Cato keek op en zag een boodschapper naderen van de voorkant van de colonne, die net de lage heuveltop begon over te steken. De centurio verliet de formatie toen de boodschapper de zesde centurie bereikte.


    ‘Centurio Tullius zendt zijn groeten, heer, en laat weten dat Cordus en zijn mannen in zicht zijn.’


    Cato kon een glimlach niet onderdrukken bij deze nauwelijks verhulde waarschuwing, waarop hij naar de boodschapper knikte. ‘Bedank hem maar namens mij en laat Tullius weten dat ik me bewust ben van de situatie.’


    De boodschapper fronste vanwege Cato’s vreemde antwoord. ‘Heer?’


    ‘Vertel hem nu maar gewoon precies wat ik heb gezegd.’


    ‘Ja, heer.’ De legionair salueerde, draaide zich om, en draafde langs het cohort terug naar centurio Tullius aan de kop van de colonne. Cato voelde even een steek van ongerustheid omdat hij het cohort moest overlaten aan de leiding van de oude officier. Er was eenvoudigweg geen andere manier geweest om de zaken aan te pakken. Het was al riskant genoeg om Maximius van het toneel te verwijderen. Elke poging van Macro of Cato om de leiding van het cohort over te nemen was gedoemd te mislukken, dus Tullius was de aangewezen man, wilden ze de goedgelovigheid van de manschappen niet al te erg op de proef stellen.


    Zodra de staart van het cohort over de heuveltop heen was, keek Cato voor zich uit en zag in de verte de gestalten van Cordus en zijn mannen ploeteren aan het verbreden van de greppel dwars op het pad dat naar het hart van het moeras leidde. De plaatsvervangende centurio droeg een rode mantel om zich te onderscheiden van zijn mannen. Terloops vroeg Cato zich af of hij die uit Macro’s kledingkist had gejat en net zo makkelijk de kleren van de centurio had aangetrokken als hij het commando van Macro had overgenomen. Het was een ongepaste gedachte en Cato was kwaad op zichzelf dat hij die had toegelaten. Cordus voerde slechts een bevel uit. Dat hij er groot genoegen aan beleefde om de cohortbevelhebber te gehoorzamen deed verder niet ter zake, hield Cato zich voor.


    De net aangekomen centuriën moesten zich aan weerszijden van het pad opstellen en kregen vervolgens het bevel hun schilden en speren neer te leggen en zich bij de kar te vervoegen om een pikhouweel en een schop in ontvangst te nemen. Hun officieren zetten hen onmiddellijk aan het werk aan de greppel en de borstwering.


    ‘Jouw manschappen niet, Cato,’ riep Tullius terwijl de zesde centurie naar voren kwam gemarcheerd. ‘Ik wil dat jij voor het cohort uit optrekt. Stel je een halve mijl verderop langs het pad op. Misschien moet je de vijand ophouden tot wij klaar zijn met de verdedigingswerken. Zodra je hem ziet, stuur je een boodschapper om me dat te laten weten.’


    ‘Ja, heer. Hoelang moeten we hem tegenhouden?’


    ‘Zolang je maar kunt. Als we klaar zijn voordat Caratacus verschijnt, zal ik een boodschapper sturen om je op te halen. Dan laat je alleen een kleine wacht achter en keer je met de rest van je manschappen hier terug. Begrepen?’


    Cato knikte. Achter de schouders van Tullius zag hij Cordus op hen afstevenen. Zodra de plaatsvervangende centurio Cato herkende, aarzelde hij heel even.


    ‘Wat doet die hier, verdomme?’


    Tullius wierp een woedende blik achter zich. ‘Is die vraag aan mij gericht?’


    Cordus wendde met moeite zijn blik af van Cato, en vervolgens merkte hij daarachter Macro op, terwijl zijn voormalige centurio de legionairs van de vierde centurie bevelen begon toe te brullen. Met achterdochtig toegeknepen ogen richtte Cordus het woord weer tot Tullius. ‘Wat is hier aan de hand? Waar is centurio Maximius, heer?’


    Tullius knikte in de richting van het fort. ‘Hij heeft ons vooruitgestuurd. Hij komt er zo aan, zei hij.’


    ‘Is dat echt zo?’ Cordus keek om zich heen naar de andere officieren en ving de blik op van Antonius. ‘Waar is Maximius?’


    Antonius wierp een smekende blik naar Tullius voordat hij antwoord gaf. ‘Wat hij al zei. In het fort.’


    ‘Het fort… aha. Dus wij staan op het punt om de strijd aan te binden met een troepenmacht die vele malen groter is dan de onze, en intussen moet de cohortbevelhebber nog even wat dingetjes regelen in het fort. Is dat het zo’n beetje… heer?’


    Cato zag dat Antonius hen niet verder zou helpen, en dat Tullius op het punt stond te bezwijken. Dus met zijn hand op zijn gevest stelde hij zich voor Cordus op.


    ‘Je hebt je orders gekregen, Cordus. En nu aan het werk.’


    De plaatsvervangende centurio nam hem met onverhulde verachting op. ‘Ik laat me niet bevelen door veroordeelde mannen, laat staan door veroordeelde jongens.’


    Cato liep op hem af, trok zijn zwaard en plantte de punt ervan in de oksel van Cordus, en dat alles zonder dat de omstanders dit konden zien, dankzij de plooien van hun mantels. Cato’s gezicht was maar een paar centimeter verwijderd van de pokdalige huid van Cordus en hij rook de scherpe, zurige stank van goedkope wijn in de adem van de oudere man.


    ‘Nooit meer op die toon tegen een superieur spreken, begrepen?’ zei Cato zacht tussen opeengeklemde kaken door, en hij porde wat met de punt van zijn zwaard. Cordus kromp even ineen en verbeet zijn pijn toen de kling in zijn vlees prikte. Met een glimlach fluisterde Cato hem toe: ‘De volgende keer dat je mij of een van de andere centuriones een brutaal woord toevoegt, snij ik je ingewanden eruit, dat zweer ik bij de goden. Begrepen? Hou je mond en knik alleen maar.’


    Cordus keek hem strak aan met ogen die vlamden van kille razernij, waarna hij een keer knikte.


    ‘Goed.’ Cato trok langzaam zijn zwaard terug en gaf Cordus met zijn vrije hand een duwtje naar achteren. ‘En nu terug naar je eenheid en je bevelen uitvoeren.’


    Cordus stak zijn hand in zijn oksel en kromp ineen met een woeste blik op de jonge centurio. Cato keek strak terug, en knikte daarna naar de verdedigingswerken. Cordus begreep de hint.


    ‘Goed, heer.’


    ‘Mooi. Ga nu maar.’


    Cordus deed een paar passen achteruit, draaide zich om en beende weg naar de manschappen van de derde centurie zonder om te kijken. Cato keek hem lang genoeg na om zich ervan te verzekeren dat Cordus deed wat hem was opgedragen. Gespannen trillend keerde Cato zich om naar Tullius en Antonius.


    ‘Goed zo, knul.’ Er trok een glimlach over de vermoeide gelaatstrekken van Tullius. ‘Die heb je goed aangepakt.’


    ‘Voorlopig, in elk geval, heer,’ antwoordde Cato. ‘We zullen hem in de gaten moeten houden. Hij kan problemen veroorzaken. En nu we het er toch over hebben, waar zijn de wachten van Maximius?’


    ‘Bij de kar met materieel.’


    Cato keek die kant op en zag de zes mannen ernaast staan, met hun schild op de grond en hun speer tegen hun schouder. ‘Die neem ik mee, als u het niet erg vindt, heer.’


    ‘Waarom?’ Tullius fronste. ‘We kunnen hier elke man gebruiken.’


    ‘Ze hebben gezworen dat ze de cohortbevelhebber zullen beschermen. Als Cordus bij hen in de buurt komt, haalt hij hen misschien over hem te steunen als hij ons opnieuw probeert te trotseren.’


    ‘Dus jij denkt dat hij dat zal doen?’ vroeg Antonius.


    ‘Als Caratacus nog niet is verschenen als wij klaar zijn met de verdedigingswerken, hebben de mannen tijd over, en dan doen ze wat ze normaal gesproken in zulke omstandigheden doen: praten. En aangezien Macro en ik wel aanwezig zijn, en Maximius ontbreekt, denk ik dat we hun genoeg stof tot praten hebben gegeven.’


    Antonius keek omlaag naar zijn laarzen. ‘We zitten in de stront.’


    ‘Het is maar hoe je het bekijkt,’ zei Cato met een grijns. ‘Dus, wat die wacht aangaat, heer?’


    ‘Neem ze maar mee,’ zei Tullius. ‘Ik heb ze niet nodig. En gaan jullie nou maar gauw op pad.’


    De zesde centurie sjokte de poort door. Aan weerszijden hielden legionairs even op met werken om hen na te kijken, waarna ze toegeschreeuwd door hun officieren vanwege de onderbreking snel weer aan de slag gingen. Macro stond boven op de borstwering en zwaaide even naar Cato, terwijl hij zijn mannen opdroeg om de houten palen die ze uit het fort hadden meegenomen de grond in te hameren bij wijze van geïmproviseerde palissade. De poort sprong naar binnen vanaf de borstwering, die er in een hoek naartoe liep, zodat vijanden die de poort probeerden aan te vallen van drie kanten konden worden bestookt. Cato’s centurie marcheerde tussen de verdedigingswerken door naar buiten, waar de aarde aan beide kanten van het pad hier en daar plaatsmaakte voor modderpoelen, en daarna uitgestrekte, stilstaande plassen donker water waaruit de bleekgele stengels omhoogstaken van bosjes riet, waarvan de pluimen bewegingloos neerhingen in de warme, roerloze lucht.


    In de eerste bocht bleef Cato staan om achterom te kijken naar de rest van het cohort en hij mat de afstand tot de poort. Het was van groot belang dat hij de omgeving goed in zich opnam. Als de vijand hen bereikte voordat Tullius hen had teruggeroepen, moesten Cato en zijn manschappen zich al vechtend terugtrekken. Door het gewicht van hun wapenrusting konden ze onmogelijk harder rennen dan de vijand, die hoe dan ook bevangen zou zijn door dorst naar Romeins bloed. Ze zouden maar een kleine voorsprong hebben op Caratacus en de Brittanniërs en vervolgens zou de zesde centurie zich bijna elke stap terug moeten vechten naar het cohort, dat nu nog als een bezetene bezig was met de verdedigingswerken. Het zou allemaal op het nippertje zijn, als ze het al haalden. Maar als hun opoffering ervoor zorgde dat Tullius en de anderen genoeg tijd hadden om de verdedigingswerken af te ronden, was het derde cohort misschien in staat Caratacus en zijn krijgsmacht tegen te houden. Of in elk geval lang genoeg om Vespasianus de tijd te gunnen door het moeras op te trekken, de val rond de vijand te sluiten en hen te verpletteren.


    Cato grijnsde bij die gedachte. Dat zou het einde betekenen van elk verzet van enige betekenis tegen de Romeinse heerschappij, waarna beide partijen weer de taak op zich konden nemen om een beschaafde provincie te maken van dit barbaarse buitengewest. Hij had zijn buik vol van het doden van inheemse krijgers die aanzienlijk meer moed dan verstand hadden. Het waren goede kerels die onder de juiste leiders betrouwbare en waardevolle bondgenoten van Rome zouden worden. Dat zou allemaal mogelijk zijn zodra Caratacus was verslagen… Waarop de glimlach op Cato’s lippen bestierf.


    De vijand zou alleen worden verslagen als Vespasianus op tijd arriveerde om hen te verpletteren tegen de verdedigingswerken van het derde cohort. Antonius had er terecht op gewezen dat Vespasianus waarschijnlijk niet op tijd zou komen. Het was mogelijk dat de legatus zelfs helemaal niet naar hen toe kwam marcheren. Figulus had misschien niet eens het Tweede Legioen bereikt, laat staan dat hij erin was geslaagd Vespasianus over te halen om met zijn mannen op te trekken over een smal pad dwars door een moeras dat in handen van de vijand was.


    Cato besefte dat hij er al die tijd op had gerekend dat de legatus bereid was weloverwogen risico’s te nemen om een belangrijk resultaat te boeken. Was hij zelf maar naar het noorden gegaan om de legatus op te zoeken en had hij het maar niet aan zijn optio overgelaten om zijn zaak te bepleiten. Maar dat had betekend dat hij Figulus terug naar het cohort had moeten sturen, waar hem de aanzienlijk zwaardere taak wachtte om Maximius ervan te overtuigen de strijd met de vijand aan te binden of een manier te vinden om de cohortbevelhebber te vervangen, als die voet bij stuk hield. Cato kon niet op twee plaatsen tegelijk zijn en hij vertrouwde niemand anders een van beide taken toe. Dit was nu precies het soort lastige problemen dat de positie van officier tot zo’n nachtmerrie maakte. Besluiteloosheid was al erg genoeg, maar achteraf eindeloos nadenken over hoe het allemaal anders had gemoeten was pure marteling. Kon hij nu maar gewoon de consequenties van zijn beslissingen aanvaarden, dacht Cato, en de draad weer oppakken. Zoals Macro.


    Hij probeerde verdere gedachten opzij te schuiven en draafde naar de voorkant van zijn centurie en nog eens honderd passen ervoorbij, om de route voor hen af te speuren. Het pad volgde hoger gelegen terrein, voor zover je daarvan kon spreken, rond de drassige poelen en modderplekken die zich aan weerszijden uitstrekten. Op de plaatsen waar het land droog was, stonden bosjes kreupelhout en bremstruiken. Daarachter beperkten grote vlakten riet het zicht, waardoor de nadering van de vijand maar kort van tevoren zou worden aangekondigd. Geërgerd sloeg Cato met een gebalde vuist tegen zijn dij. In zijn borstkas kookte de gespannen frustratie toen hij zijn mannen verder het moeras in leidde, terwijl hij intussen elk moment verwachtte dat ze na de volgende bocht oog in oog zouden staan met Caratacus en zijn krijgers.


    Zodra Cato schatte dat ze een halve mijl hadden gelopen, gaf hij de zesde centurie bevel halt te houden. De eenheid wisselde van colonne naar linie, zes man diep met een front van twaalf man over de breedte van het pad, hun flanken gedekt door dichte doornstruiken die de huid zou openrijten van iedere man die probeerde zich een weg erdoorheen te banen. Twee mannen werden nog eens tweehonderd passen verder over het pad gestuurd om op de uitkijk te staan.


    Cato draaide zich om naar zijn mannen en dacht even terug aan de eerste keer dat hij voor hen had gestaan als pas aangestelde centurio. Veel van de verbeten gezichten stonden hem nog helder voor de geest en ineens voelde hij opnieuw vertrouwen dat ze zich goed van hun taak zouden kwijten wanneer ze oog in oog stonden met de vijand.


    ‘Op de plaats rust,’ beval hij. ‘Maar blijf wel in positie.’


    Hij kneep zijn ogen toe tegen het felle licht en voelde het zweet onder zijn zware legertunica prikken, waaroverheen hij ook nog eens zijn maliënkolder droeg. Zijn keel voelde dik aan en zijn lippen waren droog en ruw toen hij er het puntje van zijn tong langs haalde.


    ‘Neem maar een flinke slok uit je veldfles. De kans is groot dat we het straks te druk hebben om die nog te kunnen gebruiken.’


    Enkele mannen grinnikten, maar de meeste keken strak voor zich uit tot Septimus het bevel brulde dat ze de linie mochten verlaten. De mannen legden hun schild en speer neer en hurkten op de harde, droge aarde van het pad. Sommigen haalden meteen hun veldfles tevoorschijn, terwijl anderen eerst hun halsdoek losknoopten en het zweet wegwisten dat over hun gezicht stroomde.


    Septimus stapte op Cato af. ‘Mogen de mannen hun helm afzetten, heer?’


    Cato keek over het pad. Het leek allemaal rustig genoeg en de twee lui die op de uitkijk stonden hadden nog geen alarm geslagen.


    ‘Jawel.’


    Septimus salueerde en wendde zich tot de rustende mannen. ‘Goed, jongens, de centurio zegt dat jullie je helm kunnen afzetten. Als je hem maar bij de hand houdt.’


    Rondom klonk gekreun van opluchting toen de mannen de leren banden lospeuterden en de zware, onhandige helm van hun hoofd tilden. De vilten voeringen waren zo doortrokken van zweet dat ze tegen de hoofden van de legionairs zaten geplakt en afzonderlijk moesten worden losgetrokken. Het doornatte haar eronder zat tegen hun hoofd gekleefd alsof ze net uit een stoomhok van de baden tevoorschijn waren gekomen.


    Cato wierp nog een laatste blik in de richting van de uitkijkposten en liet zich toen op korte afstand voor zijn mannen op het pad zakken. Zijn vingers peuterden aan de riempjes van zijn helm, waarna hij hem optilde en op zijn schoot liet zakken, waarbij hij met zijn vingers over de dunne laag stof streek die de bovenkant van de helm bedekte. Hij legde hem naast zich neer en stak zijn hand uit naar de veldfles die aan zijn zwaardriem hing. Nog maar net had hij de stop uit de veldfles losgewrikt en hem tot halverwege zijn lippen gebracht, toen er in de verte een kreet klonk. Onmiddellijk draaide hij zich om en keek, net als diverse manschappen, het pad af. Een van de uitkijkposten kwam naar hen toe gerend. Cato zag dat de ander nog naar iets verderop stond te kijken. Even later draaide ook die zich om en zette het op een lopen achter zijn metgezel aan.


    De dichtstbijzijnde verkenner porde onder het rennen met zijn speer over zijn schouder naar achteren. Inmiddels was zijn waarschuwing duidelijk verstaanbaar voor iedere man van de zesde centurie: ‘Ze komen eraan.’

  


  
    xxxviii


    Cato liet zijn veldfles vallen en krabbelde bevelen schreeuwend overeind. ‘Te wapen. Te wapen. Opstaan, jullie.’


    Om hem heen hesen legionairs zich omhoog, graaiden naar hun voering en helm, zetten die op hun hoofd en frummelden wanhopig met de riempjes die ze nog maar een paar ogenblikken geleden hadden losgemaakt. Alle ongemak van de hitte en de dorst verdween uit hun gedachten terwijl ze zich zo snel mogelijk bewapenden. Vanaf het pad klonk nog steeds het geschreeuw van de verkenner, die zich naar zijn kameraden terughaastte: ‘Ze komen eraan.’


    Schilden en speren werden van het stoffige pad weggegrist en in positie gebracht. De legionairs schuifelden naar elkaar toe totdat ze in formatie stonden. Cato trok zijn zwaard en stootte dat de lucht in om de aandacht van zijn mannen te trekken.


    ‘Zesde centurie. Speren in de aanslag, mannen.’


    Sommige mannen hadden al instinctief hun korte zwaard gegrepen en lieten nu het gevest los om de schacht van hun speer op te heffen, terwijl ze ongerust het pad afkeken. Cato draaide zich om zodat hij met hen mee kon kijken, en probeerde de uitkijken tot grotere haast aan te zetten. De eerste van de twee kwam aangerend, uitgeput van de inspanning om onder het gewicht van wapenrusting en wapens naar de centurie terug te draven. Hij bleef voor Cato staan, en boog snakkend naar adem voorover.


    ‘Kom op met je verslag, man,’ blafte Cato.


    ‘Ja… heer.’ De verkenner dwong zichzelf rechtop te staan en slikte om het slijm uit zijn mond weg te krijgen. ‘Hierbij rapporteer ik dat de vijand nadert, heer. Een kwart, of misschien een derde mijl verderop op het pad.’


    ‘Wat is zijn samenstelling?’


    ‘Cavalerie en infanterie, heer. Voorop lopen acht à tien verkenners. Ze zagen ons en zijn toen teruggereden naar de hoofdmacht.’


    ‘Die gaan verslag uitbrengen,’ zei Cato nadenkend, ‘en dan stuurt Caratacus een stel deze kant op om korte metten met ons te maken terwijl de hoofdmacht verder optrekt.’


    Septimus snoof verachtelijk. ‘Dan verspillen ze hun tijd. Ze kunnen zich hier niet in slagorde opstellen. Dan moeten ze in een smalle gevechtslinie tegen ons vechten, en dat zal hun meer mannen kosten dan ons.’


    Met een vage glimlach draaide Cato zich om en keek het pad af. Het had geen zin om de optio eraan te helpen herinneren dat een paar duizend Brittanniërs een goede kans hadden om een handjevol legionairs te kloppen. Hij richtte het woord weer tot de verkenner.


    ‘Ik wil dat je terugrent naar centurio Tullius. Breng hem mijn complimenten over en vertel dat de vijand in zicht is. Wij zullen ons langzaam terugtrekken en Caratacus zo lang mogelijk proberen op te houden. Begrepen?’


    De legionair knikte. Cato zette een hand tegen zijn voorhoofd om zijn ogen af te schermen en keek opnieuw het pad af. ‘Waar is de andere verkenner?’


    De legionair draaide zich om en volgde de blik van de centurio. ‘Decimus probeerde hun getalssterkte te schatten voordat hij achter me aan kwam. Daar heb je hem, heer.’


    In de verte kwam een gestalte de bocht om rennen, zijn hoofd gebogen en aan zijn arm een zwaar schild dat onder het rennen op en neer deinde. Zijn kameraden begonnen hem aanmoedigingen toe te schreeuwen terwijl Decimus met alles wat hij in zich had naar hen toe kwam gedraafd. Om de zoveel tijd glinsterde zijn helm even als hij achteromkeek. De eerste van de vijandelijke ruiters verscheen om de bocht toen Decimus nog zo’n honderdvijftig passen van de rest van de centurie verwijderd was. Cato zette een hand aan zijn mond en schreeuwde mee met de rest van zijn manschappen terwijl zijn optio met een frons in zijn voorhoofd bleef toekijken. Cato vermoedde dat een veteraan als Septimus officieren die weigerden zich koel en afstandelijk te gedragen ten diepste afkeurde. Hij kon de tering krijgen, dacht Cato. Dit was niet het moment om stijf en onaangedaan te blijven toekijken. ‘Rennen, man. Rennen. Die klootzakken zitten vlak achter je.’


    Decimus gooide zijn speer weg, maar bleef zijn schild vasthouden en wankelde verder. Achter hem spoorden de ruim dertig vijandelijke krijgers hun rijdieren aan, vastbesloten als ze waren om de Romein onder de voet te lopen voordat hij de veiligheid had bereikt van de compacte rij rode schilden die over de breedte van het pad stond opgesteld. De punten van hun lansen glommen toen ze omlaag werden gericht op de rug van de man die aan hen probeerde te ontsnappen.


    ‘Hij gaat het niet halen,’ concludeerde Septimus. ‘Ze krijgen hem te pakken.’


    ‘Nee,’ antwoordde Cato onmiddellijk. ‘Vooruit, Decimus. Zet ’m op.’


    De legionair had nog maar een klein eindje te gaan, maar zijn achtervolgers waren inmiddels vlak bij hem.


    ‘Wat heb ik je gezegd…’ De stem van de optio verried onmiskenbaar zelfgenoegzaamheid. Cato werd woest om de ongevoeligheid van de kerel. Als hij er maar iets aan kon doen, zouden die ruiters Decimus niet te pakken krijgen. De centurio wendde zich van het wanhopige tafereel af naar de rest van zijn manschappen.


    ‘Eerste gelid. Speren in de aanslag.’


    Het duurde even voordat de mannen reageerden, zo erg werden ze in beslag genomen door het lot van hun kameraad.


    ‘Speren in de aanslag, verdomme,’ brulde Cato.


    Ditmaal tilden zijn mannen hun wapens op, deden twee stappen naar voren en zwaaiden hun werparm naar achteren. Decimus zag de beweging, aarzelde even, maar stormde toen verder op de rij schilden af. Vlak achter hem slaakten de Brittanniërs vrolijke kreten toen ze beseften dat hun prooi hun onmogelijk kon ontgaan, nu hij nog altijd dertig passen van zijn kameraden verwijderd was.


    ‘Decimus,’ schreeuwde Cato. ‘Laat je vallen.’


    Ineens daagde de bedoeling van de centurio op het van angst vertrokken gezicht van de legionair en hij gooide zich voorover op het pad, rolde een stukje opzij en bedekte zijn lichaam zo goed mogelijk met zijn schild, terwijl Cato het voorste gelid een bevel toeschreeuwde.


    ‘Speren… los.’


    Er klonk een koor van gegrom, waarop tien donkere schachten een boog door de lucht maakten en over Decimus heen vlogen. Met een reeks doffe ploffen doorboorden de scherpe punten het vlees van de vijandelijke ruiters en hun dieren. Onmiddellijk was de lucht vergeven van het gehinnik van pijn van twee paarden en het snuiven van de andere dieren die om de getroffen paarden heen probeerden te zwenken. Een man was getroffen door een speer die zijn borstkas compleet had doorboord. Hij viel boven op Decimus, waarbij de schacht van de speer met een luide knal versplinterde. Heel even stuiptrekte hij nog en liet toen het leven.


    De aanval was tot staan gebracht. De vijand krioelde rond de kronkelende wirwar van gewonde paarden. Decimus nam zijn kans waar, duwde de dode Brittanniër van zijn schild af, krabbelde overeind, liet zijn schild liggen en stormde op het eerste gelid van de centurie af.


    ‘Kom.’ Cato wenkte hem wanhopig. ‘Maak een opening.’


    Twee van de mannen schuifelden opzij en Decimus stortte zich in de richting van het gat tussen hun schilden. Net toen hij zijn kameraden had bereikt, zag Cato een flits door de lucht achter Decimus, en het volgende moment struikelde de legionair met een kreet van pijn het Romeinse gelid in. Cato baande zich een weg naar Decimus en knielde neer. De schacht van een lichte speer had vlak boven de laars de achterkant van zijn been doorboord. Op de plek waar de dunne metalen punt zijn huid had opengespleten, welde bloed op.


    ‘Verdomme, wat doet dat pijn,’ siste Decimus tussen opeengeklemde kaken door.


    Cato keek op en zag dat de ruiters zich een stukje over het pad hadden teruggetrokken en zich aan het hergroeperen waren om opnieuw aan te vallen.


    Septimus torende boven hen uit, wierp een blik op de speer en knikte naar Cato. ‘Hou hem vast.’


    Hij sloeg zijn hand stevig rond de schacht, zorgde ervoor dat de hoek precies goed was en trok met een snelle ruk de speer eruit, onder gejammer van pijn van Decimus. De punt kwam vrij en er golfde bloed uit de wond. De optio onderzocht de snee snel, wurmde de halsdoek van de legionair los en bond die strak rond de wond.


    ‘Het is verdomme je eigen schuld,’ snauwde Septimus. ‘Je had je schild niet moeten laten vallen. Hoe vaak heb je dat niet te horen gekregen tijdens oefeningen?’


    Decimus kromp ineen. ‘Neem me niet kwalijk, heer.’


    ‘En nou overeind komen. We hebben niks aan je met dat been. Ga maar terug naar het cohort.’


    De legionair wierp een blik op Cato, die instemmend knikte. Met op elkaar geklemde kaken kwam Decimus moeizaam overeind en begon tussen de gelederen van zijn kameraden door te strompelen. Hij liep het pad af onder achterlating van een spoor bloedspatten uit het doordrenkte verband.


    ‘Daar komen ze weer,’ riep een stem.


    Cato tilde zijn schild op en baande zich een weg naar de voorste linie. Septimus stelde zich haastig aan de rechterkant van de centurie op. Cato keek om zich heen en zag dat zijn manschappen grimmig klaarstonden voor de volgende aanval van de vijandelijke ruiters. Vlak achter hem had de vaandeldrager van de centurie zijn zwaard getrokken en stond in gespannen afwachting voorovergebogen.


    ‘Vaandel naar achteren,’ snauwde Cato tegen hem. De vaandeldrager fronste, stak zijn zwaard in de schede en baande zich een weg naar de achterhoede van de kleine formatie. Cato schudde kwaad zijn hoofd. De kerel zou toch beter moeten weten. Zijn eerste taak was om het vaandel te bewaken, niet om de vijand te lijf te gaan. Als ze morgen nog in leven waren, moest hij eens een hartig woordje met de man spreken.


    Met een woest geschreeuw stormden de ruiters naar voren. De hoeven van hun rijdieren dreunden oorverdovend over het droge pad. Heel even stond Cato op het punt opdracht te geven tot een volgende speerregen, maar vervolgens besefte hij dat de centurie elk voordeel moest zien te behouden in de vuurproef die hun te wachten stond.


    ‘Schilden op,’ schreeuwde Cato. ‘Tweede linie, speren naar voren doorgeven.’


    De ijzeren punten van de speren golfden naar voren naar de mannen in de voorste linie. Cato griste er een weg en liet de punt zakken in de richting van de razendsnel naderende ruiters. Aan weerszijden stootten zijn manschappen de punt van hun speren tussen de schilden door. Cato trok zijn hoofd tussen zijn schouders zodat zijn gezicht beschermd werd door de rand van zijn schild en keek strak naar de aanstormende aanvallers. Met een uitzinnige gezichtsuitdrukking slaakten de Brittanniërs hun oorlogskreten tot op het laatste moment, voordat hun paarden tegen de Romeinen op botsten. Lijven bonkten tegen schilden, en rondom klonk het gegrom op van legionairs die achteruit werden gedreven. Cato voelde hoe er een schok door zijn arm voer toen de flank van een paard tegen de ijzeren punt van zijn speer aan werd gedrukt. Het steigerende paard dreigde het wapen uit zijn greep te rukken, en Cato trok er als een bezetene aan, waardoor zich een bloederige wond vormde in de gladde vacht van het dier. Boven hem zag hij een flits. Hij had net genoeg tijd om weg te duiken toen er een speerpunt naar voren schoot, op een haar na zijn schedel miste en met een scherp gekletter afketste tegen zijn halsbeschermer. Cato’s hoofd sloeg pijnlijk achteruit en ineens staarde hij omhoog in het gezicht van de ruiter, verstrakt in een dierlijke grijns met vlekkerige tanden onder een hangsnor. Instinctief zwaaide Cato zijn speer omhoog en haalde hij uit naar de ogen van de kerel. Voordat die doel trof, gaf de ruiter een scherpe ruk aan de teugels en liet zijn paard keren, waarbij hij de punt van de speer opzijduwde.


    Heel even was Cato niet in gevecht. Hij keek om zich heen. Er lag een paard op zijn rug met zijn hoeven in de lucht te trappelen terwijl zijn krijsende berijder onder hem werd verpletterd. Nog eens twee vijandelijke strijders waren dodelijk gewond neergegaan op het pad, van wie er een lag te kronkelen met zijn handen tegen een gruwelijke verwonding in zijn opengescheurde buikwand gedrukt. Er was echter nog geen enkele Romein neergegaan. Na de klap van de aanval hadden ze zich hersteld en kans gezien de muur van schilden in stand te houden terwijl boven hun hoofd speren en schilden zinloos op de hoge, gebogen buitenkant van de Romeinse schilden kletterden.


    De vijandelijke ruiters hielden de aanval nog even vol, waarop hun leider een bevel brulde en ze de aanval plotseling afbraken en een stukje terugdraafden tot net buiten bereik van de speren. Achter hen ving Cato een glimp op van de voorhoede van het vijandelijke leger die om de bocht kwam gemarcheerd waar de twee Romeinse uitkijkposten kort tevoren opgesteld hadden gestaan. Het was tijd om zich terug te trekken.


    ‘Achteruit. Optio?’


    ‘Heer?’


    ‘Neem de helft van de mannen mee. Trek je honderd passen terug en stel een nieuwe linie op. Laat een gat open waar wij doorheen kunnen trekken zodra we jullie hebben bereikt.’


    ‘Ja, heer.’


    Septimus verzamelde zijn mannen en met zijn allen draafden ze terug over het pad tot ze een plek hadden bereikt waar de ruimte aan weerszijden werd ingeperkt door bosjes doornstruiken. De optio liet de mannen halt houden en stelde ze op. Cato knikte goedkeurend en draaide zich vervolgens om teneinde zijn eigen situatie in ogenschouw te nemen. De ruiters bereidden zich inmiddels weer voor op een volgende aanval en verstevigden hun greep op hun teugels en wapens. Zodra de voorste man zijn rijdier de sporen gaf, schreeuwde Cato het bevel om de speren paraat te houden. Bij de aanblik van de donkere, dodelijke schachten die voor hen in de aanslag waren gebracht, aarzelden de ruiters even. Ze trokken de teugels aan en kwamen nog steeds buiten bereik van de speren tot stilstand.


    ‘Mooi,’ mompelde Cato. ‘Presenteer speer. Zesde centurie gereedmaken voor de terugtocht… mars.’


    De legionairs begonnen zich ordelijk terug te trekken door met hun gezicht naar de vijand gekeerd achteruit te stappen, behoedzaam om te voorkomen dat ze struikelden. De ruiters staarden een ogenblik lang naar de Romeinen, waarop een koor van gejouw en gefluit de legionairs over het pad achtervolgde. Een van Cato’s mannen begon terug te schelden.


    ‘Stilte,’ schreeuwde Cato. ‘Negeer die lui. We hebben niets te bewijzen. Die doden op het pad zijn niet van ons.’


    De vijf secties onder Cato’s bevel trokken zich gestaag verder terug in de richting van Septimus en zijn mannen. Tegen de tijd dat Cato door de opening was getrokken die Septimus voor hem had opengelaten, was de afstand tussen de Romeinen en de voorhoede van Caratacus’ manschappen niettemin aanzienlijk geslonken.


    ‘Nu is het mijn beurt om me verder terug te trekken,’ zei Cato. ‘Hun infanterie zou jullie weleens kunnen hebben ingehaald voordat jullie ons hebben bereikt.’


    ‘Daar lijkt het wel op, heer.’ Septimus knikte. ‘Zorg dat de afstand tussen ons niet te groot wordt.’


    ‘Zal ik doen. Succes.’


    ‘Laat maar zitten,’ mompelde Septimus. ‘We zullen verdomme goddelijke tussenkomst nodig hebben om dit te overleven.’


    ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Cato glimlachend. ‘Geef ze op hun donder, optio.’


    Septimus salueerde en draaide zich om. Hij verzekerde zich ervan dat zijn ondiepe linie een gesloten front vormde en klaarstond voor de aanstaande stormaanval. Cato voerde zijn manschappen mee verder het pad af. Zodra ze een bocht hadden bereikt, liet hij hen halt houden en zich formeren. In de verte, boven de laag liggende vlakte vol riet, kreupelhout en bosjes doornstruiken, onderscheidde hij de verre gedaanten van de rest van het cohort, dat druk bezig was de borstwering en de palissade op te trekken.


    ‘We hoeven niet ver meer, mannen.’


    ‘Ver genoeg,’ mompelde iemand.


    Cato draaide zich met een ruk om. ‘Stilte.’


    Hij rekte zijn nek om te zien hoe het de optio verging. Septimus was al in beweging gekomen en het achterste gelid trok zich langzaam terug. Op korte afstand achter hen hadden de ruiters het pad verlaten en kwam de hoofdmacht van de vijandelijke infanterie snel voorwaarts gemarcheerd, snakkend naar het moment waarop ze de wapens konden kruisen met de gehate Romeinen om hen in de pan te hakken.


    Iets achter de voorhoede van de colonne reed een strijdwagen. Op het plateau achter de menner stond Caratacus blootshoofds en met ontblote borstkas, en met de reusachtige gouden torque rond zijn gespierde hals. Zijn ene hand omklemde de schacht van een grote oorlogsspeer, bijna tweemaal zo lang als de man zelf. De andere hand rustte ontspannen op de zijkant van de strijdwagen. Ondanks het hobbelige pad zag de inheemse bevelhebber kans om met een imposant evenwichtsgevoel en zelfvertrouwen zijn voertuig te berijden.


    Met een woest bevelend gebaar tilde Caratacus zijn lans op en porde het wapen in de richting van de terugtrekkende Romeinen. Onmiddellijk barstten zijn krijgers los in een reusachtig gebrul, en met hun zwaarden en lansen in de aanslag stormden ze naar voren. Septimus liet zijn mannen halt houden en de gelederen sluiten, waarna hij het bevel brulde dat ze hun speren moesten wegslingeren. Het was een wanhoopsdaad. Cato vroeg zich af of de optio misschien zijn gezonde verstand had laten varen. In de beperkte ruimte op het pad zou een salvo een verwoestend effect hebben, maar daarna zouden ze geen speren meer hebben, alleen nog zwaarden.


    De geschreeuwde bevelen van Septimus waren nog maar net hoorbaar boven het vijandelijk lawaai uit. ‘Speren… los.’


    Een rafelige, duistere sluier steeg op uit de gelederen van de legionairs, maakte een boog door de lucht en zwiepte neer op de krijgers. Even ebden hun oorlogskreten weg, waarna het geluid van de inslag Cato en zijn mannen bereikte: een ratelend, dreunend koor, dat al snel werd overstemd door pijnkreten en uitgeschreeuwde vloeken. Septimus schreeuwde tegen zijn manschappen dat ze zich moesten blijven terugtrekken.


    Ze hadden een moment van rust toen de Brittanniërs zich een weg zochten tussen de doden en gewonden door waarmee de grond bezaaid lag en waaruit de donkere schachten van speren alle kanten op staken. Daarna klonken de oorlogskreten weer op en stormde de vijand opnieuw naar voren. Maar de massale aanval was gebroken door de speerregen en nu stortten ze zich een voor een tegen de brede schilden en glanzende zwaarden van de legionairs. De eerste aanvallers werden moeiteloos geveld. De mannen raakten niet eens uit de pas op hun weg achteruit naar Cato. Maar toen de krijgers weer massaal in de aanval gingen, kwamen Septimus en zijn mannen tot stilstand en waren ze gedwongen te vechten om in formatie te blijven. En om te overleven.


    Terwijl zich allengs meer vijanden in het strijdgewoel stortten, zetten de legionairs zich weer in beweging naar Cato, al weken ze nu niet uit eigen verkiezing terug maar werden ze teruggedreven. Cato keek toe hoe ze steeds dichterbij kwamen en besefte dat het nog maar een kwestie van tijd was voordat Septimus zoveel man was kwijtgeraakt dat de overlevenden niet meer in staat waren de gelederen gesloten te houden. Dan zouden ze uiteen worden gedreven en neergemaaid. Dan zouden ze de methode van groep voor groep terugtrekken niet langer kunnen hanteren, besefte Cato. Ze hadden alleen nog een kans als ze bijeen bleven.


    Terwijl de mannen van Septimus zich door de opening in de gelederen begonnen terug te trekken, riep Cato naar de optio: ‘Stel je mannen achter mij op. We kunnen de centurie nu niet meer opdelen.’


    Septimus knikte en draaide zich om om zijn mannen op te stellen, terwijl de vijf enigszins uitgeruste secties onder Cato’s bevel de strijd overnamen.


    Cato greep zijn zwaard stevig vast en tilde zijn schild hoog op, waarna hij naar voren stapte, de frontlinie in. Onmiddellijk dreef een bijl met een zware klap zijn schild tegen hem aan. Maar dit dicht opeen vechten was precies waarop de Romeinse legioenen getraind waren en Cato gaf mee met de dreun. Daarna verplaatste hij zijn gewicht naar zijn achterste voet en wierp hij zichzelf tegen de vijandelijke krijger aan. Zijn schild sloeg met een luide dreun tegen een lichaam aan met gekreun van pijn en verbazing tot gevolg. Cato stootte zijn korte zwaard naar voren langs de rand van zijn schild en werd beloond met een terugslag die door zijn hele arm trok. Hij haalde de kling naar zich toe en zag tot vijftien centimeter vanaf de punt het bloed ervanaf druipen. Hij had zijn vijand naar alle waarschijnlijkheid een dodelijke verwonding toegebracht en realiseerde zich verbaasd dat hij de man die dat lot beschoren was zelfs niet eens had gezien.


    Opnieuw was er een klap tegen zijn schild en ditmaal krulden zich op een paar centimeter van zijn gezicht vingers om de bovenkant heen die het schild achteruittrokken. Cato hield het uit alle macht vast, zwiepte zijn helm naar voren en verpletterde de knokkels van de vijandelijke krijger met de massief ijzeren beugel boven zijn wenkbrauwen. De vingers werden losgerukt en ditmaal dreef Cato zijn schild naar voren zonder iets te raken, waarna hij een stap achteruit deed en diep inademde.


    ‘Zesde centurie. Terugtrekken, zesde centurie. Optio?’


    ‘Heer.’


    ‘Aftellen.’


    ‘Ja, heer… Een… twee. Een… twee.’


    Bij elk commando zetten de manschappen behoedzaam een stap achteruit met het gezicht naar de vijand. Cato had er geen probleem mee om zijn optio het tempo te laten bepalen. Een gevecht op leven en dood was een wervelende chaos van kletterende wapens en grommende, vloekende mannen die hun minachting of dodelijke pijn uitschreeuwden. Hun in jarenlange, niet-aflatende trainingen aangescherpte instinct nam het over en elk gevoel van tijd ging verloren in het woeste verlangen om te overleven.


    Er waren maar weinig momenten dat Cato helder kon denken terwijl hij alles op alles zette om in leven te blijven, maar af en toe ving hij een glimp op van Caratacus op zo’n vijftien of twintig passen bij hem vandaan. De Brittanniër vuurde zijn krijgers aan met een oorlogskreet die ver boven de kakofonie van het strijdgewoel uit kwam en zijn mannen tot nog heviger gewelddadigheden aanzette.


    ‘Een,’ riep Septimus.


    Kon Caratacus maar worden gedood, zag Cato nog net kans te denken terwijl hij een volgende stap achteruit zette. Hij haalde uit naar een blote voet die werd opgetild om een trap tegen zijn schild te geven.


    ‘Twee.’


    Als Caratacus sneuvelde, was het misschien gedaan met de vechtlust van deze duivels die geen angst leken te kennen, zoals ze zich op de rij Romeinse schilden wierpen. De legionairs in de voorste linie begonnen moe te worden, en de eerste twee die sneuvelden, gingen snel na elkaar neer en werden gedood. Hun plaatsen werden onmiddellijk ingenomen door mannen uit het tweede gelid. Ondertussen trokken ze zich onder de meedogenloze aanval steeds verder terug. Een voor een gingen er nog meer legionairs neer, die zich bij de inheemse doden en gewonden voegden die werden vertrapt door de golf krijgers die over het pad voortstroomde.


    Cato stootte zijn schild in het gezicht van een oude krijger die niet minder woest was dan zijn jongere kameraden, en stapte achteruit, weg uit de voorste linie.


    ‘Neem mijn plaats in,’ schreeuwde hij een legionair in het tweede gelid in het oor. De man perste zich naar voren met zijn schild vooruit en zijn zwaard in de aanslag om zich in het strijdgewoel te mengen. De centurio wrong zich door de opeengepakte menigte Romeinen heen tot hij Septimus had gevonden, die naast de vaandeldrager van de centurie stond.


    De optio knikte een groet. ‘Een warm klusje, heer.’


    ‘Zeg dat wel.’ Cato dwong zichzelf te glimlachen, omdat hij niets liever wilde dan net zo’n indruk van kalme professionele afstandelijkheid maken als Macro altijd ophield. Hij keek het pad af in de richting van de versterkingen van het cohort, die zich inmiddels net voorbij de volgende bocht op hun weg terug naar de rest van het cohort bevonden.


    Septimus volgde de blik van zijn centurio. ‘Zal ik een boodschapper sturen om te vragen om meer mannen, heer?’


    De gedachte aan meer legionairs die zouden toestromen om hun terugtrekking te ondersteunen was een troostrijk en verleidelijk vooruitzicht. Maar Cato besefte dat zo’n verzoek, vooropgesteld dat Tullius het inwilligde, er alleen maar toe leidde dat er nog meer manschappen in gevaar kwamen en dat het cohort verzwakte waar de soldaten nu juist het hardst nodig waren: op de borstwering, om Caratacus en zijn krijgers de kans te ontnemen om het moeras te ontvluchten.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. We staan er alleen voor.’


    De optio knikte langzaam. ‘Zit wat in, heer. Maar we houden ze niet lang meer tegen. Als ze de linie doorbreken, zijn we er geweest.’


    De linie was inmiddels nog maar vijf man diep en Cato besefte dat de vijand, als zij geen kans zagen heel snel de versterkingen te bereiken, probleemloos met de overgebleven legionairs zou kunnen afrekenen. Hij moest nu handelen en de gok wagen om de resterende speren te gebruiken.


    Cato wendde zich tot zijn optio. ‘Ik ga het bevel geven om de laatste speren te werpen in één enkel salvo. Wanneer die doel treffen, trekken wij ons terug. Als het een beetje meezit, kunnen we het grootste deel van de afstand naar het cohort afleggen voordat de vijand weer toeslaat. Begrepen?’


    ‘Ja, heer. Is het wel verstandig… om ze allemaal te gebruiken?’


    ‘Misschien niet. Maar we kunnen de speren maar beter gebruiken zolang we daar nog toe in staat zijn, nietwaar?’


    Septimus knikte.


    ‘Achterhoede,’ schreeuwde Cato. Door zijn droge keel klonk zijn stem schor. ‘Speren in de aanslag. Ver mikken. Mik op die grote klootzak op de strijdwagen.’


    De terugtocht was tot staan gekomen en terwijl de mannen in het voorste gelid de vijand op afstand probeerden te houden, openden degenen achter hen, die nog hun speren hadden, snel de gelederen en zwaaiden hun werparm naar achteren.


    ‘Denk eraan, ver mikken! Speren los!’


    Ditmaal maakte de dunne regen van donkere schachten een hoge boog, waarbij ze op het toppunt van hun baan even glommen, en daarna in een scherpe bocht omlaagvlogen en de dichte massa mannen rond Caratacus en zijn strijdwagen in doken. Cato keek strak naar dit laatste salvo en zag dat een speer een schouder van Caratacus doorboorde. De vijandelijke bevelhebber sloeg buiten zicht tegen de bodem van de strijdwagen. Boven de kreten van de gewonden uit klonk een diep gekreun op uit de kelen van de Brittannische krijgers, zodra ze in de gaten kregen dat hun leider was getroffen. De gelederen wankelden omdat de mannen vooraan omkeken om te zien wat er was gebeurd, waarna ze terugvielen in de richting van de strijdwagen en zich losmaakten van de Romeinen. Cato zag zijn kans schoon.


    ‘Terugtrekken. Terugtrekken.’


    Het restant van de zesde centurie draaide zich om en begon bij de vijand vandaan te marcheren. De mannen in de achterhoede hielden scherp in de gaten wat er zich achter hun rug afspeelde en maakten zich ondertussen zo snel mogelijk uit de voeten naar de veiligheid van het cohort in de verte. Cato leidde hen rond de laatste bocht, waarna het pad zich recht voor hen uitstrekte naar de haastig opgetrokken versterkingen op nog geen tweehonderd passen van hen vandaan. De verleiding om het op een rennen te zetten was groot, maar Cato besefte dat hij zich met zijn mannen ordelijk moest terugtrekken.


    ‘Niet rennen, jongens. In formatie blijven.’


    Achter hun rug klonk een kreet, een bevel. Cato herkende de stem van Caratacus, die zijn mannen toebrulde dat ze opnieuw de aanval moesten inzetten. Zij namen bulderend zijn kreet over.


    Cato wierp een blik op zijn optio. ‘Dat ging snel.’


    ‘Ja, heer,’ zei Septimus meesmuilend. ‘De gemiddelde Kelt laat zich niet zo gauw tegenhouden bij het vooruitzicht van een stevig robbertje vechten.’


    Voor zich uit zag Cato gestalten razendsnel de borstwering bemannen, die zich over het pad uitstrekte en aan weerszijden een stukje het moeras in liep, met op elke flank een kleine veldschans. Nog honderdvijftig passen te gaan. Vanuit de poort viel een straal licht toen die werd opengeduwd. Cato wierp een blik achter zich en zag de eerste vijandelijke krijgers met geheven wapen de bocht om stuiven, monden wijd open terwijl ze hun oorlogskreten schreeuwden. Met roffelende hoeven en een geratel van wielen vloog de krijgswagen van Caratacus de bocht om. De vijandelijke bevelhebber stond boven de as, zijn ene hand rond zijn gewonde schouder en in de andere zijn speer, waarmee hij in de richting van de vijand stootte. Cato kon alleen maar bewondering hebben voor zijn meedogenloze wil waarmee hij elke tegenslag het hoofd bood.


    Toen de zesde centurie de afstand tot de versterkingen tot de helft had teruggebracht, keek Cato achterom. Geschrokken zag hij dat de vijand hun op de hielen zat. Voor hem uit strekte zich aan weerszijden van het pad de verdedigingsgreppel uit, die bezaaid was met gepunte palen. Daarachter lag de aarden wal waar de rest van het cohort over de palissade heen geleund hun kameraden vertwijfelde aanmoedigingskreten toeschreeuwde. Cato besefte dat voordat zijn mannen en hij de poort hadden gehaald, de vijand zich opnieuw op hen zou storten.


    ‘Halt. In formatie bij de staart!’


    Ook al was de open poort nog zo verleidelijk dichtbij, de mannen van de zesde centurie gehoorzaamden onmiddellijk het bevel. Ze draaiden zich snel om, tilden hun wapens op en sloten de gelederen in een dicht opeenstaande verdedigingsformatie. Maar ditmaal wankelden de legionairs onder de klap van de vijandelijke aanval. De linie schilden werd ineengedreven, waardoor een van de mannen achterover tegen de grond sloeg. Voordat iemand kans had zijn plaats in te nemen, dook er een reusachtige Keltische krijger in hun midden op, die boven zijn hoofd een bijl liet rondtollen. Een ogenblik later suisde de bijl omlaag naar de legionair die achteruit tegen de grond was geslagen. Die zag het blad aankomen en gooide een arm omhoog om zijn gezicht te beschermen. De bijl sidderde zelfs vrijwel niet toen hij door de onderarm van de man sneed, zijn helm versplinterde en zich diep in zijn schedel begroef.


    ‘Pak die kerel,’ schreeuwde Cato schor. ‘Maak hem af.’


    Drie zwaarden werden in de krijger gedreven, die met een luid gegrom op zijn knieën zakte. De dodelijke bijl viel uit zijn ontzenuwde vingers terwijl hij stierf. Voordat de opening die hij in de Romeinse linie had gedreven, weer was gesloten, sprong er een volgende krijger naar voren, die schrijlings op zijn gevallen kameraad terechtkwam en met zijn lange zwaard naar de dichtstbijzijnde legionair uithaalde. De Romein zag op het nippertje kans zoveel weg te draaien dat de klap op het schouderstuk van zijn gesegmenteerde borstharnas landde. Met een dof gekraak versplinterde het sleutelbeen door de dreun.


    Steeds meer vijandelijke krijgers zagen kans door te dringen tussen de mannen van de zesde centurie. Cato besefte dat elke formatie nu onmogelijk was geworden. Hij drong zich naar voren het strijdgewoel in, duwde tegen de rug van een van zijn mannen en zette zijn benen schrap om de man naar voren te drijven. Maar de druk die de vijandelijke krijgers uitoefenden was niet langer te weerstaan, voortgedreven als ze werden door Caratacus, die hun aanmoedigingen toebulderde. Cato voelde hoe hij stap voor stap terug werd gedwongen tot de centurie langs de greppel stond met de wal achter zich. De man voor hem sidderde, begon te stuiptrekken en viel daarop opzij de greppel in, waar hij werd doorboord door de puntige palen die over de bodem verspreid stonden. Toen bevond Cato zich midden in de het gevecht. Hij zat op zijn hurken met zijn schild dicht tegen zich aan en zijn zwaard horizontaal, klaar om toe te steken.


    Aan weerszijden van hem waren legionairs en Kelten verwikkeld in een verbeten, meedogenloos gevecht. Nu de Romeinse formatie was ingestort, werden beide zijden ineengedreven tot een dichte massa, waar wapens waarvoor je ruimte moest hebben om uit te kunnen halen nutteloos waren en de korte zwaarden van de legioenen juist hun nut bewezen. De Brittanniërs beseften dat ze nu in het nadeel waren en stompten en klauwden naar de Romeinen, probeerden met hun vuisten en vingers elk stukje onbedekte Romeinse huid te raken en te grijpen. Met een schrille kreet stortte een jonge krijger zich op Cato, de ene hand rond diens zwaardarm geklemd en zijn andere hand graaiend naar de keel van de Romein. Heel even raakte Cato in paniek, zijn spieren verlamd van reddeloze angst, maar daarna gaf zijn overlevingsinstinct hem in dat hij zijn schild moest loslaten, zijn vrije hand tot een vuist moest ballen en die tegen de wang van de vijandelijke krijger moest rammen. De man knipperde alleen even met zijn ogen en ging gewoon verder met zijn bezeten poging de Romeinse centurio de keel toe te knijpen. Cato probeerde het nogmaals, zonder succes, en liet toen zijn hand naar de dolk zakken achter de riem om zijn middel. Hij rukte hem eruit, stootte hem omhoog en voorwaarts in de buik van zijn aanvaller. De haat op het gezicht van de krijger sloeg om in verbijstering en pijn. Cato stootte met alle kracht die hij nog in zijn lijf had nogmaals toe en voelde hoe zijn dolk zijwaarts sneed en zijn hand en onderarm plotseling overstroomd werden door een warme golf, terwijl zijn tegenstander verslapte en weggleed, maar nog wel overeind werd gehouden door het gedrang om hem heen.


    ‘Zet het op een lopen,’ schreeuwde Cato naar de overgebleven mannen van zijn centurie. ‘Rennen.’


    Het gewoel werd losser toen de legionairs achteruitweken of zich eenvoudigweg omdraaiden en op de kier in de grof geconstrueerde poort afstormden. Het was inmiddels ontaard in een lopend gevecht, waarbij de Romeinen in het wilde weg om zich heen sloegen terwijl ze zich in veiligheid probeerden te brengen, en de Brittanniërs naar hun hielen hapten als een stel jachthonden dat hun prooi tegen de grond wil werken. Cato rende naar de vaandeldrager en zag tot zijn opluchting dat Septimus al naast de drager stond, stekend naar iedere Brittanniër die zich te dichtbij waagde. Met zijn drieën schuifelden ze rug aan rug in de richting van de poort, de laatste paar meter van de smalle glooiing op met aan weerszijden daarvan de mannen aan de borstwering. Hun kameraden boven hen durfden het niet aan de aanvallers te bestoken met hun speren, bang als ze waren hun eigen mannen te raken.


    Cato voelde de zijbalk van de poort tegen zijn schouder en duwde de vaandeldrager naar binnen. ‘Jij ook, optio.’


    ‘Heer,’ begon Septimus te protesteren, maar Cato legde hem het zwijgen op. ‘Dit is een bevel.’


    Met zijn rug tegen de balk pakte Cato een op de grond gevallen schild op en keerde zich naar de vijand. Een voor een vochten zijn mannen zich een weg langs hem heen, terwijl de centurio met zijn korte zwaard stak en hakte om de mannen van Caratacus op afstand te houden. Ten slotte leek geen levende Romein zich nog voor de verdedigingswerken te bevinden, maar Cato voelde zich verplicht zich daarvan te verzekeren met een laatste blik naar voren. Een krachtige hand greep hem bij de schouder en sleurde hem door de poort naar binnen.


    ‘En nu dicht!’ schreeuwde Macro, waarop twee groepen legionairs hun hele gewicht tegen de ruwe planken gooiden terwijl de vijandelijke krijgers aan de andere kant tegen de poort duwden om hem open te krijgen. Maar de legionairs waren beter georganiseerd en sloten snel de poort, waarna ze de sluitbalk op zijn plaats schoven terwijl de planken trilden van de dreunen.


    ‘Geef ze ervan langs,’ schreeuwde Tullius vanaf de borstwering. Cato zag hoe de legionairs het ene na het andere salvo speren op de dicht opeengepakte lijven aan de andere kant van de poort lieten neerdalen. De lucht werd verscheurd door kreten, waarna het gedreun op de poort ophield en het geschreeuw en gekreun van de vijand wegebden.


    Cato zat op de grond gehurkt, met één hand op zijn schild en de andere nog steeds stijf om zijn korte zwaard geklemd, dat hij gebruikte om zijn uitgeputte lichaam overeind te houden.


    ‘Gaat het wel, knul?’


    Cato keek op en schudde zijn hoofd naar Macro. ‘Ik zou wel een slok kunnen gebruiken.’


    ‘Het spijt me,’ zei Macro grijnzend en hij stak zijn hand uit naar zijn veldfles. ‘Ik heb alleen water.’


    ‘Dan moet ik het daar maar mee doen.’


    Cato nam gretig een paar slokken lauw water en gaf de veldfles terug aan Macro. Daarna kwam hij langzaam overeind en keek met een strakke blik over Macro’s schouder.


    ‘Wat is er?’


    ‘Kijk daar eens.’ Cato wees. In de richting van het fort kringelde een dunne sliert rook omhoog.

  


  
    xxxix


    ‘Wat krijgen we nou?’ gromde Macro. ‘Ze zijn toch zeker niet om ons heen getrokken?’


    ‘Nee. Dat kan gewoon niet.’


    ‘Waarom eigenlijk niet?’


    Cato knikte naar het moeras. ‘Dat daar is Caratacus’ voorhoede; de eerste van zijn manschappen die ons bereiken.’


    ‘Dus wie zijn die lui bij het fort dan?’


    Voordat Cato antwoord kon geven, kwam centurio Tullius met een ongeruste uitdrukking op zijn gezicht naar hen toe rennen. ‘Jullie hebben het dus ook gezien?’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Macro vlak. ‘Daarom staan we ook die kant op te kijken.’


    ‘Ze zijn achter ons om gekomen. Zomaar achter ons om.’ De gedachten tolden Tullius door het hoofd. ‘We zijn er geweest. Zodra ze klaar zijn bij het fort vallen ze hier aan. Dan zitten we in de tang en worden we aan mootjes gehakt. Hadden we maar nooit het fort verlaten. Maximius had gelijk.’ Tullius wendde zich tot Cato. ‘Het is allemaal jouw schuld. Het was jouw plan, en nu is het verdomme op een ramp uitgedraaid. Ik had nooit naar je moeten luisteren.’


    Cato hield zijn mond. Aanvankelijk voelde hij woede en vervolgens minachting voor zijn meerdere, maar hij besefte dat hij dat allemaal niet mocht laten blijken. Dit was niet het moment om zichzelf te verdedigen tegen dat soort slappe beschuldigingen. Hij moest de situatie behoedzaam hanteren om te voorkomen dat de oude centurio in paniek raakte en halsoverkop een pas echt rampzalige beslissing nam. Bovendien wist Cato dat Tullius het mis had.


    ‘Ik moet gek zijn geweest, dat ik naar je heb geluisterd,’ ging Tullius verbitterd verder. ‘Gek. Ik had je nooit moeten vrijlaten. Sterker nog, ik denk dat je van je bevel moet worden ontheven.’


    ‘Ho even, heer.’ Macro stapte naar voren. ‘Dat is niet eerlijk. We waren het allemaal eens met het plan. We moeten de knul niet de schuld in de schoenen schuiven.’


    Tullius richtte zijn kwade blik op Macro. ‘Misschien moest ik jullie allebei maar in de boeien laten slaan.’


    ‘Heer,’ onderbrak Cato hem met zachte stem, ‘we moeten dit eigenlijk niet doen. Niet waar de manschappen bij zijn.’


    Tullius keek om zich heen en zag dat de dichtstbijzijnde legionairs nieuwsgierig naar hen stonden te kijken. ‘Terug naar jullie post. Hou de vijand verdomme in de gaten.’


    De mannen wendden hun blik af en probeerden te doen alsof ze helemaal niet geïnteresseerd waren geweest in de confrontatie tussen de officieren. Tullius wachtte tot hij zeker wist dat geen van hen hem nog kon afluisteren, voordat hij zich weer tot Cato en Macro richtte.


    ‘Met jullie tweeën reken ik later wel af. Op dit moment heb ik iedereen nodig die een wapen kan vasthouden. Maar ik geef je op een briefje dat als we deze toestand dankzij een of ander wonder overleven, jullie de rekening krijgen gepresenteerd voor deze teringzooi.’


    Macro’s neusvleugels verwijdden zich terwijl hij diep inademde en zich naar voren boog om de man met gelijke munt terug te betalen. Cato greep hem echter bij zijn onderarm en begon te spreken voordat zijn vriend de zaak nog erger kon maken.


    ‘Ja, heer. Daar zijn we het mee eens. Maar laten we ons eerst bezighouden met de aanval. Later kunt u alles met ons doen wat u maar wilt.’


    Centurio Tullius knikte. ‘Goed dan. We moeten uit deze val zien te komen.’


    ‘Als we de borstwering verlaten,’ zei Macro, ‘terwijl dat stelletje daar zijn wonden aan het likken is en zich opmaakt voor een nieuwe aanval, redden we het misschien net om het fort te bereiken voordat zij ons inhalen. Daar hebben we meer kans.’


    ‘Aangenomen dat de eenheid die het fort aan het platbranden is zo klein is dat we ze kunnen verslaan,’ antwoordde Tullius. Hij staarde naar de rook die in de verte omhoogkringelde. ‘We weten hoe dan ook niet hoe erg ze de verdedigingswerken hebben beschadigd.’


    ‘Heer?’


    ‘Wat nou weer, Cato? Nog zo’n briljant plan?’


    ‘Nee, heer. Ik denk alleen dat het geen zin heeft om terug te gaan naar het fort. We weten niet wat we daar zullen aantreffen. De wal staat misschien nog overeind, maar misschien ook niet. In dat geval kunnen we beter hier blijven. Bovendien heb ik zo’n idee dat wij ons niet druk hoeven te maken over degenen die zich op het fort aan het uitleven zijn.’


    ‘Meen je dat nou? En hoe kom je daar zo bij?’


    Cato negeerde het sarcasme. ‘Dat zijn geen mannen van Caratacus. Waarschijnlijk zijn het de dorpsbewoners. Die hebben hun kans schoon gezien om wraak te nemen. Ze zullen meenemen wat ze kunnen en de rest vernietigen. En vervolgens heb ik zo’n idee dat ze in paniek raken en dekking zoeken.’


    ‘Heb je zo’n idee…’


    ‘Als Cato gelijk heeft,’ zei Macro met een ongeruste blik over zijn schouder naar de rook, ‘hoe moet het dan met Maximius en Felix? En die Nepos? We moeten iemand terugsturen om hen te redden. Laat mij gaan, heer. Ik neem een halve centurie mee en…’


    ‘Dat heeft geen zin,’ onderbrak Cato hem. ‘Die zijn toch al dood. Of het nu dorpelingen of vijandelijke troepen zijn daar verderop, ze zullen hen niet sparen. En bovendien hebben we, zoals de cohortbevelhebber al zei, iedere man nodig om Cara­tacus lang genoeg tegen te houden totdat Vespasianus arriveert.’


    ‘Als hij al arriveert,’ zei Macro.


    ‘Ook goed,’ zei Cato knikkend, ‘als hij arriveert. Maar daar hangt op dit moment alles van af. Als het legioen niet verschijnt, maakt het allemaal niet uit wat wij doen. Dan worden we onder de voet gelopen en weggevaagd. Maar als de legatus wel komt, moeten wij hier zo lang mogelijk standhouden. Dat is het enige wat we kunnen doen op dit moment.’ Cato keek centurio Tullius vastbesloten aan. ‘We hebben geen keus, heer. We zullen moeten standhouden.’


    Even zweeg Tullius terwijl hij uit alle macht probeerde een alternatief te bedenken voor het sombere beeld dat Cato schetste van hun hachelijke situatie. Maar hoe langer hij nadacht, hoe minder keus er overbleef, en op het laatst sloeg hij zich gefrustreerd op zijn bovenbeen.


    ‘Goed dan. We blijven hier en we vechten. Macro?’


    ‘Heer?’


    ‘Ik wil dat er op die heuveltop een man wordt geposteerd, om in de gaten te houden of er vanuit het fort een troepenmacht op ons afkomt. Regel dat.’


    ‘Ja, heer.’


    Tullius knikte en beende vervolgens naar de poort, waar hij de traptreden naar de bovenkant van de borstwering op klauterde.


    Macro draaide zich om naar Cato. Zijn wangen bolden op toen hij een zucht van verlichting slaakte. ‘Dat was op het nippertje. Ik was heel even bang dat hij ons in de boeien ging slaan. Denk je echt dat de dorpelingen aan het huishouden zijn in het fort?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Het doet er niet toe.’


    ‘We hadden de anderen daar niet moeten achterlaten,’ zei Macro schuldbewust. ‘Denk je dat er enige kans is…’


    ‘Nee. Geen enkele.’ Cato draaide zich met een stalen gezicht naar hem om.


    Macro fronste. ‘Hoe bedoel je?’


    Vanaf de borstwering weerklonk een schreeuw. ‘Vijand komt in beweging.’


    De twee centuriones klauterden de borstwering op en drongen zich naar voren door de menigte legionairs die opeengepakt langs de palissade stond, tot ze Tullius hadden bereikt. Antonius en Cordus waren bij hem en keken over de palissade heen naar de vijandelijke krijgers die over het pad naar de versterkingen kwamen gestroomd. Cato zag een aantal lichamen languit liggen in de greppel aan weerszijden van de poort, waarvan sommige nog zwakjes lagen te kronkelen op de scherpe staken die in de bodem waren gedreven.


    Tullius draaide zich om en gaf zijn orders. ‘Jullie kennen je positie. Neem hem in.’


    Cordus ging op pad naar de veldschans aan de rechterkant, waar zijn mannen bijeengedromd stonden, klaar om hun speren naar de flanken van de naderende vijand te slingeren. Macro had de veldschans aan het andere uiteinde van de verdedigingswerken toegewezen gekregen, en de centuriën van Antonius en Tullius moesten de rest van de muur daartussen verdedigen.


    ‘En mijn manschappen, heer?’ vroeg Cato.


    ‘Stel wat ervan over is achter de poort op. Jullie zijn de reserve. Als ze de poort forceren, moeten jullie ze koste wat het kost buiten zien te houden.’


    ‘Ja, heer.’


    Tullius trok zijn zwaard en pakte zijn schild op, en vervolgens snauwde hij Cato toe: ‘Wegwezen. Verdwijn uit mijn ogen.’


    Cato salueerde en klom snel omlaag van de borstwering. De overlevenden van de zesde centurie kwamen bij zijn nadering al vermoeid overeind. Hij telde snel de koppen en kwam tot de conclusie dat hij nog zesenveertig man overhad.


    ‘Septimus.’


    ‘Ja, heer.’ De optio sprong in de houding.


    ‘Stel ze achter de poort op. Met getrokken zwaard en opgeheven schild. We zijn misschien heel snel nodig.’


    Terwijl de optio haastig de legionairs opstelde, liep Cato naar de poort om die te inspecteren. Na de klap van de eerste aanval waren er al een paar planken losgeraakt van hun touwverbindingen.


    Hij draaide zich om naar zijn manschappen. ‘Eerste sectie. Hierheen.’


    Twee mannen stapten uit formatie en draafden naar hem toe.


    Cato fronste. ‘Waar is de rest?’


    ‘Dood of vermist, heer,’ antwoordde een van de legionairs. ‘We zijn behoorlijk te grazen genomen daarbuiten op het pad.’


    ‘Juist,’ zei Cato kortaf, en hij wierp een blik over de schouder van de man naar de rest van zijn eenheid. ‘Tweede sectie hierheen.’


    Nog eens vijf man kwamen naar hem toe en Cato wees naar de poort. ‘Die hoeven we niet nog eens open te doen. Ik wil dat hij wordt versterkt. Kantel de kar en duw hem stevig tegen de poort aan. Zodra dat is gebeurd, beginnen jullie te graven en gooien jullie de aarde op een hoop daarachter. Laat je schild maar aan de voet van de borstwering staan. Actie!’


    Ze renden weg om zijn opdracht uit te voeren en Cato voegde zich bij Septimus aan kop van zijn manschappen, klaar om elke zwakke plek in de verdediging te versterken. Vanachter de wal klonk het gebrul van de vijand die tot de aanval overging. Een handjevol pijlen en lichte speren kwam in een boog over de palissade heen. Met een scherpe metalen klik klapte de helm van een man van Tullius achterover, waarna hij van de muur viel en over de helling omlaagrolde tot hij bewegingloos op de grond bleef liggen.


    ‘Schilden op,’ beval Cato. De mannen tilden ze op tot ze hun lichaam bedekten. Ondertussen werden de verdedigers op de borstwering bestookt met een gestage stroom projectielen, die soms langs hen heen zoefden en dan tegen de schilden afketsten van de overlevenden van de zesde centurie. Cato bleef de borstwering afspeuren en kwam tot de conclusie dat de vijand al snel kans had gezien de greppel over te steken en de helling aan de achterkant van de wal op te klauteren, want hij kon duidelijk zien dat er aan het andere uiteinde van de palissade manschappen in gevecht waren met de vijand. Voorlopig hielden de verdedigers stand. Hij zag niet één vijand die over de palissade probeerde te klimmen, maar het was geen compleet eenzijdig gevecht. Er lagen al minstens tien Romeinse lijken over de helling van de borstwering verspreid, en op de palissade zelf nog meer. De gewonden probeerden aan het strijdgewoel te ontsnappen om verdere verwondingen te voorkomen en om hun kameraden die nog met de vijand in gevecht waren niet in de weg te lopen.


    Voor Cato waren de mannen die hij had opgedragen de poort te versterken erin geslaagd om de kar te kantelen en tegen de losse planken te schuiven. Nu waren ze druk bezig de harde grond vlak achter de kar open te hakken en de aarde tegen de kar te scheppen. De poort trilde van de klappen van zwaarden en bijlen die er vanaf de andere kant op inhakten. Aan de binnenkant van de poort vlogen al splinters door de lucht.


    Cato werd verteerd door frustratie omdat hij verplicht was achter de borstwering te blijven en dus niet kon zien hoe de strijd verliep. Hij had het idee dat als de vijand zich niet snel terugtrok, ze dadelijk de mannen op de palissade onder de voet zouden lopen.


    Het gevecht sleepte zich voort. Op de veldschansen aan weerszijden waren de legionairs door hun laatste speren heen. De mannen die slingers hadden gekregen, zwaaiden de leren reep boven hun hoofd rond voordat ze de dodelijke projectielen loslieten op de opeengepakte rijen voor de verdedigingswerken. De rest van de legionairs smeet stenen en keien naar de vijand in een wanhopige poging hem van zijn strijdlust te beroven. Cato zag hoe Macro zich bukte, een steen van een slinkende stapel graaide, en zich omkeerde om hem uit alle macht over de palissade te werpen. Macro keek waar de steen terechtkwam en stootte toen met een triomfantelijk gebaar zijn vuist in de lucht. Het volgende ogenblik gooide hij zich plat tegen de grond terwijl er een pijl door de ruimte sneed die hij even daarvoor nog had ingenomen.


    ‘Cato,’ schreeuwde Tullius vanaf de palissade, vlak boven de poort. ‘Er komt een stormram aan. Laat je mannen zich tegen de poort opstellen. Ze moeten hem versterken.’


    ‘Ja, heer. Zwaard in de schede, zesde centurie. Achter mij aan.’


    Cato ging hun voor over de losse aarde naar de kar, drukte zijn schild tegen de gekantelde bodem en zette zijn gewicht ertegenaan. Aan weerszijden volgden mannen zijn voorbeeld. Toen de hele bodem werd bedekt, drong de rest zich tegen de ruggen van hun kameraden. Het gehak aan de overzijde viel abrupt stil en Cato’s oren werden vervuld van een aanzwellend gebulder van juichkreten.


    ‘Zet je schrap,’ riep hij met opeengeklemde kaken.


    Het volgende ogenblik volgde er een reusachtige klap tegen de poort. Cato wankelde achteruit alsof hij een trap had gekregen van een kwade ezel. Zodra hij zijn evenwicht had hervonden, gooide hij zijn volle gewicht weer naar voren, en hij voelde in zijn rug de geruststellende druk van zijn mannen, die haastig weer hun positie innamen.


    ‘Daar komt de volgende,’ schreeuwde iemand. Opnieuw werden de mannen van de zesde centurie achteruitgeworpen. Maar de poort hield het.


    Boven zijn hoofd hoorde Cato Tullius het lawaai overstemmen: ‘Gebruik alles wat je maar voorhanden hebt. Pak ze. Vermoord die klootzakken.’


    De stormram trof de poort nog eens vijf maal. Bij de laatste klap zag Cato een plank naar binnen toe versplinteren. Een van zijn mannen slaakte een kreet toen een lange splinter zijn wang in schoot, vlak onder zijn oog, en zijn vlees openreet. De legionair stak zijn hand uit naar de splinter en trok hem er met opeengeklemde kaken uit. Er gutste bloed langs zijn gezicht, dat over zijn wapenrusting spatte, maar hij gooide zich weer tegen de poort. Dapper, dacht Cato, en heel even vroeg hij zich af hoe hij zou hebben gereageerd bij zo’n verwonding. Daarna richtte hij zich weer op de poort en met een mismoedig stemmend gevoel van afgrijzen besefte hij dat die nog maar een paar klappen van de stormram kon weerstaan voordat hij het zou begeven.


    Er volgde nog een klap, die de toch al beschadigde plank nog verder versplinterde, maar Cato voelde dat het een minder stevige klap was geweest. Vervolgens dacht hij dat het gejuich van de vijand was weggeëbd, al was dat lastig te bepalen omdat zijn hart tegen zijn borstkas roffelde en zijn oren tuitten van het bloed dat door zijn aderen bonsde. Er klonk opnieuw gejuich. Het duurde even voordat Cato besefte dat dit van de Romeinen afkomstig was. Gejuich, gefluit en minachtende kreten.


    ‘Ze hebben zich zeker teruggetrokken,’ schreeuwde een van Cato’s mannen.


    ‘Stilte,’ riep Septimus. ‘In positie blijven.’


    Het gejuich hield aan en er kwamen geen slagen van de stormram meer. Cato wachtte nog heel even totdat hij zeker wist dat er geen gevaar meer dreigde en gaf daarna zijn mannen het bevel zich terug te trekken naar hun positie als reserve. Ze stonden uitgeput te hijgen, maar waren uiterst opgelucht dat de verdediging het had gehouden en dat ze nog leefden.


    ‘Centurio Cato,’ riep Tullius vanaf de borstwering.


    Cato ademde even diep in en dwong zichzelf rechtop te gaan staan voordat hij reageerde. ‘Heer?’


    ‘Je mannen zijn nu wel uitgerust. Neem het van Antonius over. Zodra de vijfde centurie van de muur is, kom jij met je mannen hierheen.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Uitgerust?’ mompelde een van Cato’s manschappen. ‘Wie denkt hij dat hij in de maling neemt?’


    Een paar andere legionairs begonnen te mopperen en Septimus draaide zich met een ruk naar hen om. ‘Mond dicht. Bewaar dat maar voor die verdomde inboorlingen.’


    Het gemopper verstomde, maar hun wrokkige stemming hing als een lijkwade over hen heen. Terwijl de mannen van de vijfde centurie in een rij van de borstwering omlaag langs Cato liepen, zag hij dat vele van hen gewond waren en sommige nauwelijks nog konden staan.


    ‘Is het heel erg, daarboven?’ vroeg een van Cato’s mannen.


    ‘Het is verdomme een stel gekken,’ was het antwoord van de verdwaasde optio van de vijfde centurie. ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt. Ze bestormden de muur alsof ze dood willen… stelletje krankzinnigen.’


    ‘Optio.’ Cato wenkte hem. ‘Waar is centurio Antonius?’


    ‘Dood…’


    ‘Dood, héér,’ snauwde Cato hem toe. ‘Je zegt “heer” als je een meerdere aanspreekt.’


    De optio sprong stram in de houding. ‘Ja, heer. Neem me niet kwalijk, heer.’


    Cato knikte, waarna hij zich naar de ander toe boog en zacht vervolgde: ‘Jij hebt nu het bevel, optio. Geef het goede voorbeeld. En stel je mannen niet teleur.’


    ‘Nee, heer.’


    Cato keek hem even strak aan, om er zeker van te zijn dat de man zijn zenuwen weer in bedwang had. ‘Loop maar door.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Cato,’ brulde Tullius. ‘Waar wacht je op? Maak dat je hier komt.’


    ‘Onmiddellijk, heer.’


    De mannen van de zesde centurie tilden hun schild op en liepen achter Cato aan de wal op. Hij was niet voorbereid op het tafereel dat hij onder ogen kreeg toen hij over de palissade keek. De opmerking van de optio over de waanzin van de vijand werd ten volle bevestigd. De Brittanniërs lagen opeengestapeld voor de palissade. Een reusachtige warboel van bebloede ledematen, schilden en wapens strekte zich vanaf de borstwering uit in een grove driehoek met de punt op het pad dat naar het moeras leidde. Hier en daar bewogen nog gewonden. Cato zag een man met een speer in zijn ruggengraat die terugkroop naar zijn kameraden die zich honderd passen verderop op het pad herformeerden voor de volgende aanval. Hij sleepte zijn gevoelloze benen nog een klein stukje van de berg lijken vandaan voordat zijn kracht het begaf en hij ineenklapte op de harde aarde van het pad, zijn glimmende bovenlijf hijgend van inspanning.


    ‘Wat een aangenaam uitzicht.’


    Cato wendde met moeite zijn blik af van de verminkte krijger. Tullius had zich een weg gebaand tussen de verdedigers door en had even de geschokte blik van de jonge centurio staan opnemen toen die naar het bloederige tafereel voor de wal keek.


    Cato staarde hem aan en knikte zwijgend. Tullius keek het pad af en schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Het ziet ernaar uit dat ze dadelijk weer een poging gaan ondernemen. Zorg dat je mannen klaarstaan.’


    ‘Ja, heer.’ Cato salueerde en wierp een blik langs de palissade naar de dunne rij mannen die zich uitstrekte naar de veldschans, waar hij Macro grijnzend de ronde zag doen langs zijn mannen, die hij onder het voorbijgaan stuk voor stuk een bemoedigende klap op de schouder gaf. Hij kreeg Cato in het oog en stak even zijn duim op. Cato knikte en concentreerde zich weer op zijn nieuwe taak. Hij zag een aantal legionairs geveld langs de palissade liggen. Het zou gevaarlijk zijn als die in de weg lagen bij de volgende aanval.


    ‘Haal die lijken van de borstwering af.’


    Zonder enig vertoon van ceremonie duwden zijn mannen de lijken van hun kameraden de helling af, waarbij armen en benen alle kanten op zwabberden. Zodra die taak was verricht, gaf Cato hun opdracht in de houding te gaan staan en stelden zijn mannen zich op met het gezicht naar de vijand, hun zwaard in de aanslag. Cato liep langs hen heen en zag tot zijn genoegen dat er geen tekenen van angst op hun gezicht te lezen waren, alleen de berustende vastbeslotenheid van door de wol geverfde veteranen. Ze zouden standhouden en doorvechten tot ze werden neergehouwen of de vijand het opgaf. Cato was tevreden over hun gezichtsuitdrukking, maar wel met een zweem van spijt. Konden Vespasianus en generaal Plautius hen nu maar zien. De schande van de decimatie hadden ze achter zich gelaten en ze zouden hun leven geven als helden. Als de legatus niet op tijd verscheen, zou de vijand de enige getuige zijn van hun dapperheid. En de plaatselijke krijgers waren er zo waanzinnig op gebrand het complete cohort uit te roeien dat ze geen oog zouden hebben voor de moed van de Romeinen. Cato glimlachte in zichzelf. Wat was het toch een eigenaardig leven, dat legioensbestaan. Hij diende inmiddels twee jaar onder de adelaars en toch kreeg hij bij elke slag weer het gevoel dat het de eerste en de laatste was. Hij vroeg zich af of hij ooit gewend zou raken aan die merkwaardige intense sensatie waarmee elke veldslag gepaard ging.


    ‘Man in aantocht.’


    De stem klonk van ver en in eerste instantie kon Cato niet uitmaken uit welke richting. Toen zag hij dat er hoofden werden omgedraaid om achter de muur te kijken. Hij volgde hun voorbeeld en zag de uitkijkpost die Macro had neergezet met zijn arm staan zwaaien om de aandacht te trekken en vervolgens naar achteren wijzen, in de richting van de rookzuil die de plaats van het fort aangaf. Niemand kwam in beweging. Een enkele man vormde geen bedreiging, maar slechts een bron van nieuwsgierigheid, en ze wachtten tot er meer informatie kwam over de naderende gestalte.


    De uitkijkpost draaide hun een tijdje de rug toe en riep toen: ‘Een van ons.’


    Een ijskoude tinteling van angst trok door Cato’s ruggengraat. Stel je voor dat het Maximius was. Of Felix. Hun verschijning zou net zo zeker tot zijn dood leiden als de stoot van een vijandelijk zwaard. Daarop hield hij zich kwaad voor dat die angst geen enkele grond had. Voordat de man over de top van de heuvel rende en in de richting van de borstwering wankelde, wist Cato al wie hij moest zijn.


    ‘Heer,’ schreeuwde de uitkijkpost naar de verdedigers. ‘Het is Nepos.’


    Tullius draaide zich om en zocht Cato met zijn blik. ‘Centurio Cato, kom mee.’


    Ze klauterden omlaag en marcheerden in de richting van Nepos, terwijl de legionair het laatste stuk over de helling omlaag aflegde.


    Tullius ging voor hem staan. ‘Breng verslag uit. Wat is er gebeurd in het fort?’


    Nepos worstelde om op adem te komen. Hij likte zijn lippen af en wierp een snelle blik op Cato.


    ‘Vertel hem wat er is gebeurd,’ zei Cato.


    ‘De dorpelingen hebben het fort geplunderd, heer… Ze hebben alles in brand gestoken… Ik kwam de tent uit om te zien… om te zien wat er aan de hand was. Ze zagen me en kwamen achter me aan… Ik probeerde terug te komen naar het hoofdkwartier… maar een paar van die lui waren me voor geweest.’


    Snakkend naar adem boog Nepos zijn hoofd.


    ‘Wat is er gebeurd?’ Tullius pakte hem bij zijn arm. ‘Vertel op.’


    ‘Ze zijn dood, heer. Ik kon niks doen om ze te redden. De dorpelingen kwamen achter me aan. Ik moest het op een lopen zetten…’


    De man was uitgeput en kon er verder niets aan toevoegen. Tullius liet hem los en staarde naar de verwaaide rookkolom die boven de vallei hing.


    ‘Arme donders.’


    ‘Ja, heer.’ Cato knikte. ‘Maar we konden toch niet weten dat de dorpelingen het fort zouden aanvallen?’


    ‘We hadden ze daar nooit moeten achterlaten.’


    ‘We hadden dit onmogelijk kunnen voorzien, heer. En we moesten iets doen aan die dreigende aanval van Caratacus.’ Cato sprak rustig en met nadruk. ‘Niemand treft schuld. Zo gaat het nu eenmaal in een oorlog. We kunnen er niets meer aan doen, heer.’


    Centurio Tullius keek hem aan en zweeg even. ‘Nee. Niets.’


    ‘En op dit moment, heer,’ ging Cato verder, ‘maakt de vijand zich op voor weer een aanval. We moeten terug naar de muur. Nepos?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Pak maar wat uitrusting van een van de gesneuvelden en voeg je daarna bij me op de borstwering.’


    ‘Ja, heer.’


    Centurio Tullius keek toe terwijl de man naar een van de lijken draafde en zichzelf voorzag van een zwaard, helm en schild. ‘Ik hoop dat hij de waarheid spreekt.’


    ‘Natuurlijk doet hij dat, heer. Na alles wat Maximius de plaatselijke bevolking onlangs heeft aangedaan, had het me verbaasd als ze niet de eerste de beste kans hadden aangegrepen om wraak te nemen. Dat had u toch ook gedaan? Zou niet iedereen dat gedaan hebben?’


    Tullius draaide zich om naar Cato en keek hem strak aan. ‘Is er soms iets wat je me wilt vertellen?’


    Cato trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik vrees dat ik u niet begrijp, heer.’


    ‘Wat heb je…’


    Voordat centurio Tullius zijn vraag kon stellen, klonk er een kreet vanaf de palissade.


    ‘De vijand komt in beweging.’
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    Ditmaal ging de vijand behoedzamer te werk. Caratacus was erin geslaagd zijn krijgers te laten inbinden. De kop van de colonne die over het smalle pad naderde, bestond uit mannen met schilden die niet met de gebruikelijke Keltische haast optrokken, maar langzaam en ondertussen onwennig hun uiterste best deden om de formatie in stand te houden, waarbij een aantal van hen hun schild boven het hoofd hield. Het was weliswaar een ruwe uitvoering, maar duidelijk ontleend aan de formatie die ze hadden gebruikt toen Caratacus de oversteek van de Tamesis had geforceerd. Als barbaren doorgingen met het overnemen van trucs van de legioenen, zou Rome over een paar jaar de handen vol aan hen hebben, bedacht Cato.


    Septimus wierp zijn centurio een laconiek lachje toe. ‘Als dat zo doorgaat, kunnen we ze straks net zo goed als hulptroepen in dienst nemen.’


    ‘Ik heb sowieso liever een bondgenoot dan een vijand,’ mompelde Cato. Hij richtte zijn blik voorbij de optrekkende schildenmuur en zag dat Caratacus verderop op het pad, ruimschoots buiten bereik van de speren en slingers, de hele operatie aan het dirigeren was. De aanvoerder van de vijand stond op zijn strijdwagen terwijl een verzorger bezig was zijn schouder met een ruwe lap te verbinden. Toen het voorste gelid tot op nog geen vijftig passen van de Romeinse verdedigingswerken was genaderd, zette Caratacus een hand aan zijn mond en schreeuwde hij het bevel dat ze halt moesten houden. De krijgers kwamen schuifelend tot stilstand, herstelden de linie en begonnen zich aan weerszijden van het pad te verspreiden tot aan de rand van het moeras. Toen de linie gereed was, kwamen de mannen die de bovenste laag schilden vasthielden naar voren en namen hun positie in. Vervolgens bewoog niemand zich meer. Caratacus draaide zich om naar een dicht opeenstaand groepje mannen naast zijn strijdwagen en gaf aan dat ze over het pad moesten optrekken. Cato zag dat ze geen zwaarden of schilden droegen, alleen zware knapzakken die voor hun borst hingen. In hun hand bungelde iets wat glansde als een dunne slang.


    ‘Slingeraars…’ Hij haalde diep adem en riep zijn mannen een waarschuwing toe. ‘Gereedmaken voor projectielen. Schilden op.’


    Over de hele palissade tilden mannen hun schild op en doken erachter weg, terwijl ze zich schrap zetten voor de regen projectielen die aanzienlijk dodelijker waren dan pijlen, en waarvan de voorraad heel wat langer mee zou gaan dan die van de speren. Cato zat klaar om weg te duiken zodra de vijand het eerste salvo gaf, en hield intussen over zijn schild heen de zaak in de gaten. De slingeraars renden het pad af tot aan de muur van schilden, verspreidden zich vervolgens om de ruimte te hebben om het leren koord rond te slingeren dat omlaaghing tot aan de buidel met steentjes. Er klonk een zacht gesnor op toen de eerste slingeraars zich gereedmaakten om hun projectielen af te schieten.


    ‘Daar komen ze,’ brulde Septimus. ‘Hoofd omlaag.’


    Het zoemen bereikte een hoogtepunt en ineens was de lucht vervuld van een zwiepend geluid, vlak voordat de projectielen met een reeks scherpe klappen doel troffen langs de hele palissade. Met luid gerinkel sloeg er een tegen de knop van Cato’s schild en drukte die naar binnen, zodat toen Cato zijn greep verslapte, het gedeukte metaal langs zijn knokkels schuurde. Een toevalstreffer, dacht Cato met een spottend lachje, en natuurlijk moest dat weer zo nodig zijn schild raken. Even later had een van de slingeraars nog meer geluk. Er vloog een zware ronde steen onbelemmerd door een kier in de ruwe palissade en sloeg tegen de enkel van de legionair naast Cato. De man slaakte een kreet toen zijn botten door de klap werden verbrijzeld. Met zijn handen rond zijn enkel geklemd zakte hij ineen en begon te jammeren van de pijn.


    Cato draaide zich om naar zijn optio. ‘Septimus. Haal hem weg van de borstwering.’


    Onder bescherming van zijn schild zocht de optio zijn weg naar de gewonde, pakte hem bij de arm en sleurde hem met veel geweld de wal af naar de plek waar de andere gewonden lagen, langs de onderkant van de verdedigingswerken. Niemand kon worden gemist om hun wonden te verzorgen zolang het cohort werd aangevallen, en dus lagen ze daar in de middagzon. Sommigen jammerden, maar de meesten lagen stil hun pijn te verbijten. Degenen die daartoe in staat waren, verzorgden zelf hun wonden en probeerden daarna de mannen om hen heen te helpen. Septimus sleurde zijn gewonde naar het eind van de rij slachtoffers en nam toen weer haastig zijn positie in op de palissade.


    De kletterende stenenregen hield aan. Meer projectielen troffen doel en eisten langzaam maar zeker meer doden en gewonden, terwijl ze de rij brede schilden op de borstwering bleven bestoken en versplinteren. Maar de tijd verstreek in het voordeel van de Romeinen, bedacht Cato om zichzelf gerust te stellen, terwijl hij op zijn hurken gezeten zijn kaken opeenklemde toen de buitenkant van zijn schild opnieuw werd getroffen door een schot. Hoe langer Caratacus dit volhield, hoe dichter Vespasianus kwam om de val dicht te laten klappen. Het had echter geen zin om het derde cohort langer dan noodzakelijk bloot te stellen aan mogelijke schade.


    ‘Laag blijven,’ riep Cato tegen zijn manschappen terwijl hij zich uit de linie terugtrok en zich over de borstwering haastte naar de plek waar Tullius achter zijn schild weggedoken stond.


    ‘Heer,’ riep Cato. Tullius keek achterom.


    ‘Moeten we de mannen niet terugtrekken tot op de helling, zodat ze uit de vuurlinie zijn, heer?’


    Tullius schudde zijn hoofd. ‘Ze kunnen het wel hebben. Bovendien willen we niet dat de vijand denkt dat we een gevecht uit de weg willen gaan.’


    ‘Dit is geen gevecht, heer.’ Cato wuifde naar de aangroeiende rij doden en gewonden onder aan de borstwering. ‘Maar alleen een verspilling van goede manschappen.’


    ‘Dat maak ik zelf wel uit, centurio,’ snauwde Tullius. ‘Terug naar je positie.’


    Even overwoog Cato te protesteren, maar Tullius’ ogen schoten vuur, dus de veteraan was duidelijk niet in de stemming om te luisteren. Hij had kennelijk genoeg van Cato’s adviezen en het zou gevaarlijk zijn om de zaak op de spits te drijven.


    ‘Ja, heer.’ Cato salueerde en zocht zijn weg terug naar zijn mannen, die nog steeds gelaten zwijgend de hevige beschieting met stenen ondergingen. Die hield zonder onderbreking aan. Er was geen enkel moment waarop de hoeveelheid projectielen die de palissade en de mannen die hem verdedigden bestookten ook maar even afnam. Cato vroeg zich af met hoeveel man ze nog over zouden zijn als de schemering neerdaalde over de moerassen. Tegen die tijd was de legatus vast en zeker gearriveerd.


    ‘Verderop op het pad is beweging,’ riep Septimus. Cato waagde het erop om even om de rand van zijn schild heen te gluren. Achter de slingeraars kwam een opeengepakte massa mannen langs Caratacus op zijn strijdwagen gestroomd, van wie velen bundels hout en ruw in elkaar getimmerde ladders droegen.


    Cato trok zijn hoofd terug en schreeuwde tegen zijn mannen: ‘Zesde centurie. Zwaard trekken.’


    Er klonk een langgerekt raspend geluid toen de mannen hun wapens trokken, waarna de legionairs van de andere centuriën hun voorbeeld volgden. De Romeinen spanden hun spieren aan in afwachting van het bevel overeind te komen en de strijd aan te binden met de nieuwe golf aanvallers. Cato keek nog eens. Er had zich een gat gevormd in de vijandelijke muur van schilden, en daarachter weken de slingeraars uiteen naar weerszijden van het pad, waarop de aanvallers door de ontstane opening heen stormden en het laatste stuk tot aan de Romeinse verdedigingswerken rennend aflegden. Over hun hoofden heen begonnen de slingeraars opnieuw het derde cohort te bestoken. Zonder de gebruikelijke oorlogskreten bereikten de inheemse krijgers de rand van de greppel en begonnen ze hun weg te zoeken tussen de lijken van hun eerder gesneuvelde kameraden door. Voor hen stonden de Romeinen hen op te wachten en van achter hun rug slingerden hun eigen mannen hun projectielen weg, dus ze wilden niets liever dan de aanval zo snel mogelijk voltooien. De houtbundels werden neergegooid op de plek waar de greppel nog openlag voor de lage borstwering, waarna de krijgers eroverheen trokken en aan de beklimming begonnen van de steile buitenkant van de wal.


    ‘Opstaan,’ bulderde Tullius, en de andere officieren op de borstwering namen de kreet over. De legionairs kwamen overeind, liepen naar de palissade en brachten hun steekwapens in gereedheid voor de aanval. Er zoefden nog een paar laatste weggeslingerde stenen door de lucht, die nog een Romein uitschakelden, voordat de inheemse krijgers gedwongen waren hun bombardement te staken uit angst hun eigen krijgers te raken. De laatste weggeslingerde steen en het eerste wapengekletter op de borstwering sloten vrijwel onmiddellijk op elkaar aan. De provisorische ladders werden tegen de palissade aan gegooid en de Kelten kwamen naar boven zwermen, probeerden zich over de borstwering te zwaaien en de verdedigers te overweldigen. Vanaf de veldschansen aan de beide zijkanten vuurden Cordus en Macro hun mannen aan en wierpen intussen alles wat ze nog maar aan projectielen voorhanden hadden in de flanken van de aanvallende krijgsmacht.


    Cato pakte zijn zwaard en schild nog steviger vast en drong naar voren. De ruw afgehakte bovenkant van een ladder klapte aan zijn linkerhand tegen de palissade en even later kwam er een potige krijger omhooggeklauterd, die een arm over de palissade uitstak en zich omhoog begon te hijsen. Cato stootte de punt van zijn zwaard tegen de slaap van de man en voelde hoe de klap en het gekraak van de schedel door zijn arm heen trokken. De man viel omlaag en Cato wendde zich tot de dichtstbijzijnde legionair.


    ‘Kom hier. Je moet me helpen.’


    Cato duwde de beschermplaat van zijn zwaard tegen de bovenkant van de ladder om die boven op de hoofden van de aanvallers te laten vallen. Maar er stond al een man op de onderste sport. Zo snel als de Brittanniër maar kon, vloog hij omhoog tot hij met een bezeten glinstering van triomf oog in oog stond met Cato, die zich doodschrok van de man.


    ‘Dat kun je verdomme vergeten, vriend.’ De legionair naast Cato sloeg zijn zwaard met alle kracht die hij in zich had omlaag en doorkliefde de schedel van de man, waardoor hijzelf en zijn centurio met bloed en hersenen werden bespat. De man viel achterover en Cato duwde de ladder weg van de palissade, onder een knikje van dank naar de legionair.


    Cato keek om zich heen en zag dat tot dan toe nog niemand van de vijand kans had gezien voet aan de grond te krijgen op de borstwering. Maar onder zijn ogen werd een stukje rechts van hem een deel van de palissade van de borstwering losgetrokken, waardoor de losse aarden wal erachter instortte en er een regen van steentjes over de aanvallers werd uitgestort. Met een kreet tuimelde de legionair die er recht boven strijd had geleverd omlaag in de massa krijgers onder hem. Hij werd onmiddellijk afgeslacht nadat hij met armen en benen wijd op de helling was geland.


    ‘Pas op,’ schreeuwde Cato tegen zijn mannen. ‘Ze trekken de palissade eruit.’


    Terwijl hun kameraden de legionairs bezighielden met hun aanval met ladders, waren groepjes vijandelijke krijgers bezig geweest de palissade te ondergraven en de palen los te wrikken. Toen Cato zijn blik over de borstwering liet gaan zag hij al dat andere delen werden weggetrokken. Zodra er zich een gat opende in de palissade, zwermden Keltische krijgers naar boven en hesen ze zich over de borstwering heen.


    ‘Verdomme,’ riep Septimus woedend uit. ‘We hadden ze dieper moeten ingraven.’


    ‘Daar is het nu te laat voor.’ Cato keerde zich weer om naar de vijand en hakte met zijn zwaard in op een man die door zijn kameraden omhoog werd geduwd. De krijger was gewapend met een bijl met een lange steel en zag kans de klap van de centurio te pareren, maar verloor daardoor zijn evenwicht en tuimelde terug de helling af.


    Op een andere plek verging het de zesde centurie minder goed. Op twee plekken waar de palissade was weggerukt, had een handjevol krijgers kans gezien de borstwering te bereiken en dreven ze met veel geweld de verdedigers terug om ruimte te maken voor hun kameraden die achter hen aan omhoogklommen.


    ‘Septimus.’


    ‘Heer.’


    Cato wees naar de dichtstbijzijnde bres in de palissade. ‘Neem zes man mee en verjaag die lui voordat het te laat is. Snel.’


    De optio zag onmiddellijk het gevaar en zocht zijn weg naar de bres, waarbij hij onderweg over de borstwering mannen uit de linie meetrok. Bij nadering van de bres vormden de legionairs een compacte stormram van vlees en metaal. Ze voerden een aanval uit met twee schilden voorop, aangezien er niet meer ruimte was op de weergang. Ze ramden tegen de vijandelijke krijgers aan en hakten op hen in voordat de Kelten waren bekomen van de schok van die klap. De doden en gewonden werden boven op de vijanden gesmeten die zich nog door de opening worstelden om de borstwering op te komen. Septimus en zijn mannen hurkten rond de verkruimelende aarde en hakten in op elke vijand die roekeloos genoeg was om nog een poging te wagen de Romeinse linie te doorbreken. Maar voorbij hen kon Cato zien dat de situatie bij een tweede bres veel ernstiger was. Daar had de vijand een deel van de borstwering veroverd en duwden ze mannen snel door de bres heen. Cato draaide zich om en schreeuwde naar de dichtstbijzijnde man die niet in het gevecht langs de palissade was verwikkeld.


    ‘Ren achter dat stel daar langs naar centurio Macro. Zeg dat hij ze de muur af moet drijven en het gat moet dichten. Ik kan geen manschappen missen. Vooruit.’


    Terwijl de legionair half rennend, half glibberend de helling af ging, voelde Cato ineens een doffe trilling onder zijn voeten. Zodra hij besefte wat het was wierp hij een blik in de richting van de poort. Achter de wal haastte de reserve zich naar voren om zo goed mogelijk de klap op te vangen. Aan de voorkant van de wal hadden de vijandelijke krijgers de stormram weer opgepakt van de plek waar hij had gelegen, te midden van de lijken op het pad, en ze deden een hernieuwde aanval op de poort.


    Cato besefte dat het cohort de greep op het gevecht aan het verliezen was. De planken van de poort waren ontworpen om de doorgang van inheemsen in en uit het moeras te reguleren, niet om een vastberaden aanval te doorstaan. Nog even en de vijand zou ze doorbreken. Als hij daar niet in slaagde, zou hij uiteindelijk zoveel gaten in de palissade slaan dat de legionairs ze onmogelijk nog allemaal konden verdedigen. Hoe dan ook was het cohort ten dode opgeschreven.


    In de greep van hun bloeddorst zagen enkele vijandelijke krijgers die kans hadden gezien zich op de borstwering te hijsen de rij gewonden aan de voet ervan, waarop ze met triomfantelijke kreten omlaagstormden en zich op hen stortten. Gewond en vrijwel weerloos als ze waren, konden de Romeinen nauwelijks iets doen om zich te verdedigen tegen de Brittanniërs die op hen inhakten. Maar de verleiding van een makkelijke slachtpartij kwam hun duur te staan, want daardoor verloren ze uit het oog wat ze eigenlijk hadden moeten doen, namelijk ervoor zorgen dat ze het gat in stand hielden dat ze in de Romeinse verdedigingslinie hadden geslagen. Zo hard brullend als ze maar konden, stoven Macro en de helft van zijn mannen over de helling omlaag uit de richting van de veldschans en baanden zich een weg over de borstwering, terwijl ze inhakten op de kluwen krijgers die wanhopig probeerden de doorgang open te houden voor hun kameraden. Als ze ook maar een seconde later waren geweest, waren er genoeg Kelten door de palissade heen gekomen om Macro en zijn ontzettingsploeg tegen te houden. Nu werden ze een voor een gedood of teruggeduwd, tot de laatste van hen de wal af was gegooid. Hun kameraden die de gewonde Romeinen aan het afslachten waren, kregen in de gaten welk gevaar er dreigde en vochten zich een weg de helling op om mee te strijden voor het behoud van het kostbare stukje bebloede aarde rond het gat in de palissade. Maar ze waren te laat en met te weinig om nog iets te kunnen doen, en sneuvelden al voordat ze de bovenkant van de wal hadden bereikt, waarna ze terugrolden en met de armen en benen wijd tussen de lijken landden van de mannen die ze even tevoren zo genadeloos hadden afgemaakt.


    Zodra de borstwering terug was veroverd, keek Cato achterom om te zien wat voor vooruitgang de vijandelijke krijgers boekten bij de poort. Het trage, stampende ritme hield onophoudelijk aan en vervolgens klonk er een versplinterende knal toen de eerste plank het begaf. Dat was het dan, bedacht Cato en de moed zonk hem in de schoenen. Nog een paar klappen en de poort zou dusdanig verbrijzeld zijn dat de aanvallers de restanten ervan opzij konden wrikken en door de opening naar binnen konden stromen om de overlevenden van het derde cohort aan mootjes te hakken.


    Ineens kreeg hij in de gaten dat het bonken was opgehouden, en toen hij de borstwering langskeek, zag hij dat steeds meer van zijn mannen de strijd hadden gestaakt. Vermoeid en naar adem snakkend lieten ze hun schild zakken en steunden op de rand. Voor hen uit trokken de Kelten zich terug van de wal en stroomden naar Caratacus, die nog steeds met zijn benen wijd op zijn strijdwagen stond. Alleen keek hij nu het pad af in tegenovergestelde richting, weg van het derde cohort.


    ‘Heer.’ Septimus drong zich tussen de verdedigers door naar Cato. ‘Hoort u dat?’


    ‘Wat?’


    ‘Luister.’


    Cato spitste zijn oren, maar het enige wat hij boven het bonzen van zijn bloed in zijn vermoeide lichaam uit hoorde, waren de angstige kreten van de vijandelijke krijgers die zich terugtrokken van de borstwering en op de dichte, onbeweeglijke massa rond de strijdwagen van hun bevelhebber botsten. Cato schudde zijn hoofd en Septimus bonkte met zijn vuist op de palissade.


    ‘Luister dan, heer.’


    Cato luisterde nog eens. Ditmaal hoorde hij wel iets boven de toenemende kreten van wanhoop en paniek bij de vijand uit: een gebonk en gekletter van wapens en het dunne, metalige geschetter van een trompet in de verte. En er was op dit eiland maar één leger met trompetten die zo klonken. Grijnzend voelde Cato zich overspoeld door een golf van opluchting en zijn hart sprong op van vreugde.


    ‘Dat is de legatus. Dat kan niet anders.’


    ‘Natuurlijk is het verdomme de legatus,’ zei de optio lachend en hij sloeg hem op zijn schouder. ‘Die eikel moest natuurlijk weer tot het allerlaatste moment wachten, hè?’


    Meer en meer legionairs kregen het geluid in de gaten en keken elkaar opgetogen aan, waarna ze begonnen te juichen en obscene gebaren maakten naar de vluchtende vijand. De onbeheerste arrogantie waarmee de inheemse krijgers het cohort eerder die middag hadden aangevallen, was verdwenen zodra het bericht zich door hun gelederen had verspreid dat er een forse vijandelijke krijgsmacht achter hun rug was verschenen. Nu werden ze uitsluitend gedreven door gedachten aan ontsnapping en overleving. Alleen de lijfwacht van Caratacus hield stand. Een kleine opeengepakte eenheid aristocraten en elitekrijgers zette alles op alles om een dicht cordon in stand te houden rond hun koning en duwde minachtend de angstige menigte opzij die langs hen heen stroomde. Sommige vijanden hadden inmiddels al bedacht dat het moeras hun enige hoop op redding vormde en waren van het pad afgeweken, tussen de biezen door wadend tot in de uitgestrekte modderpoel erachter. Ze kwamen slechts met de grootste moeite vooruit door het slijk dat aan hun benen plakte en dat elke stap tot een krachtproef maakte en uiteindelijk ook tot een uithoudingsproef.


    ‘Geen prettige vertoning, wel?’


    Cato draaide zich om en zag naast zijn schouder Macro staan, die met een treurige blik naar het tafereel op het pad keek. ‘Een verslagen leger is altijd een verdomd ellendig gezicht.’


    ‘Mij bevalt het anders wel.’


    ‘Opgelet,’ zei Macro zacht met een blik over Cato’s schouder. ‘Daar komt Tullius… Mijn gelukwensen, heer.’


    ‘Hè?’ Tullius keek absoluut niet tevreden. Cato zag dat hij zijn blik richtte tot voorbij de uiteengevallen vijandelijke krijgsmacht, naar de verre standaarden van het Tweede Legioen die glinsterden in het licht van de late middagzon. ‘Ik vraag me af of Vespasianus zo snel zal klaarstaan met zijn felicitaties.’


    Tullius wierp Macro en Cato een veelbetekenende blik toe voordat hij zich tot de dichtstbijzijnde manschappen wendde. ‘Wegwezen.’


    Zodra de legionairs buiten gehoorsafstand waren gesloft, richtte centurio Tullius zich tot zijn ondergeschikten en sprak op zachte, dringende toon.


    ‘Wat gaan we de legatus vertellen?’


    Cato trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vertellen? Neem me niet kwalijk, heer, maar ik begrijp u niet.’


    Tullius boog zich nog verder naar Cato toe en prikte met zijn vinger tegen zijn borstkas. ‘Niet zo bijdehand tegen me doen, knaap. Ik heb het over Maximius. Hoe gaan we die zaak recht praten?’


    ‘Neem me niet kwalijk, heer, maar er valt niets recht te praten, zolang we ons maar aan ons verhaal houden. Nu Antonius dood is, weten alleen u, Macro, Nepos en ik wat er werkelijk is gebeurd.’


    ‘Nepos kun je wel van de lijst schrappen,’ zei Macro met een por van zijn duim in de richting van de wal. ‘Die ligt daar. Gespiest door een speer. Hij heeft geen tijd gehad om zijn wapenrusting aan te trekken voordat hij zich in de strijd wierp. Zonde.’


    ‘Ja, zonde,’ herhaalde Cato langzaam. ‘Dus nu zijn we nog maar met z’n drieën over, heer. Het enige wat we moeten doen is ons aan het verhaal houden dat we Cordus hebben verteld. Het is niet volmaakt, maar meer hebben we niet, en niemand kan iets anders bewijzen dan wat wij hun vertellen.’


    ‘Stel nou dat Nepos ongelijk had? Stel dat Maximius nog leeft? Of Felix?’


    ‘Die zijn dood,’ zei Cato resoluut.


    ‘En als ze dat nu niet zijn? We moeten de waarheid vertellen. We moeten Vespasianus vertellen dat Maximius het cohort in gevaar bracht. Dat we hem wel gevangen moesten zetten om de manschappen te redden en Caratacus in deze val te lokken.’ De ogen van de oude centurio begonnen plotseling te glimmen toen er een gedachte in hem opkwam. ‘Wij hebben deze overwinning behaald. Wij hebben die mogelijk gemaakt. Dat moet toch gewicht in de schaal leggen.’


    ‘Nee,’ zei Macro hoofdschuddend. ‘Nee, dat doet het niet. Als we de waarheid vertellen, bekennen we een muiterij. U weet hoe de generaal is. Al zou Vespasianus ons sparen, dan nog kun je er donder op zeggen dat Plautius dat niet doet. Het zal een prachtgelegenheid voor hem zijn om te laten zien hoe stevig hij de wind eronder heeft. Ik laat me niet terechtstellen voor die ellendeling van een Maximius. De knul heeft gelijk. We moeten ons aan ons verhaal houden als we dit willen overleven, en dan maar hopen dat Maximius en Felix dood zijn.’


    Tullius wendde zijn blik naar Cato en fronste. ‘Jij lijkt er nogal van overtuigd dat ze dood zijn.’


    Cato beantwoordde zijn strakke blik met een effen gezicht en zei vervolgens: ‘Ik zou niet weten hoe ze die overval van de dorpelingen kunnen hebben overleefd. Nepos wist zeker dat ze gedood waren. Dat is wat mij betreft voldoende.’


    ‘Laten we hopen dat het ook wat Vespasianus betreft voldoende is,’ voegde Macro daar zacht aan toe.


    Tullius staarde over de borstwering naar het naderende legioen, dat nog uit het zicht was om de bocht van het pad. Even kauwde hij op zijn lip, waarna hij knikte. ‘Goed… we houden vast aan ons verhaal. Maar er is nog wel iets wat we kunnen doen om onze zaak te helpen.’


    Macro wierp hem een achterdochtige blik toe. ‘O? En wat mag dat zijn, heer?’


    ‘De legatus Caratacus bezorgen.’ Centurio Tullius had inmiddels zijn blik verplaatst naar de vijandelijke bevelhebber, die nog steeds omringd werd door een drom manschappen rond zijn strijdwagen en lijfwachten. Tullius vaardigde zijn bevelen uit zonder de andere officieren zelfs maar aan te kijken. ‘Ik wil dat jullie met twee secties daarheen gaan en hem gevangennemen.’


    Macro lachte. ‘Wat zegt u?’


    ‘Ik zei: ga met twee secties naar beneden en neem die man gevangen. Cato en jij.’


    ‘Dat is gekkenwerk. Bent u er soms op uit dat wij het loodje leggen…? O.’ Macro’s verbijsterde gezichtsuitdrukking sloeg om in hoongelach. ‘Dat is de bedoeling, hè?’


    Tullius weigerde hen nog steeds aan te kijken toen hij op ijzig formele toon begon te spreken. ‘Jullie hebben je bevelen. Wees zo vriendelijk om die uit te voeren. Nu meteen.’


    Macro keek achterom om zich ervan te verzekeren dat niemand hem kon horen. ‘Moet je nu even horen, klootzak…’


    ‘Macro.’ Cato greep zijn arm vast en trok hem naar achteren. ‘Kom mee.’


    ‘Wat?’ Macro wierp zijn vriend een woedende blik toe. ‘Ben je gek geworden?’


    ‘De cohortbevelhebber heeft gelijk. Als we Caratacus aan de legatus kunnen overdragen, zitten we goed. Laten we alsjeblieft in actie komen voordat hij ontkomt.’


    Op het moment dat Macro voelde dat hij naar achteren werd getrokken, wist hij ineens zeker dat de wereld gek was geworden. Welke verklaring zou er anders kunnen zijn voor Cato’s bereidheid om aan dat idiote bevel van Tullius te gehoorzamen? Terwijl Cato de mannen bijeenriep die Tullius hun had toegewezen voor de opdracht, stond Macro zijn metgezel met een ernstig bezorgde blik op te nemen. ‘Waar ben jij verdomme mee bezig?’


    ‘We zullen wel moeten.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Wat voor indruk zouden we wekken als we flink ruzie gaan maken waar de mannen bij zijn? Ze zijn al achterdochtig genoeg.’


    ‘Maar hij probeert ons de dood in te jagen.’


    ‘Natuurlijk doet hij dat.’ Cato draaide zich om en keek zijn vriend recht in de ogen. ‘En dat is begrijpelijk. Als wij dood zijn, kan hij ons alles in de schoenen schuiven en hoeft hij zich er nooit zorgen over te maken dat zijn aandeel in de dood van Maximius aan het licht komt. Maar als wij het er levend van afbrengen en Caratacus gevangennemen, heeft hij in elk geval iets waarmee hij kan pronken bij de legatus. Hij komt er hoe dan ook goed van af, of wij hier nu gaan zitten wachten op Vespasianus’ oordeel of niet.’


    ‘En wij dan?’


    ‘Als wij Caratacus gevangennemen, zijn wij ook beter af.’ Cato haalde zijn schouders op. ‘Als we hier met lege handen op de legatus blijven staan wachten, maken we volgens mij maar weinig kans.’


    Macro keek hem even strak aan voordat hij antwoordde: ‘Ik zou niet graag tegenover jou aan de goktafel zitten.’


    Cato fronste. ‘Dit is geen kwestie van gokken. Het is het meest logische wat we onder de gegeven omstandigheden kunnen doen. Het verstandigste.’


    ‘Als jij het zegt, knul. Laten we de zaak dan maar in gang zetten, nu we toch gaan.’


    De zwaar toegetakelde poortdeuren werden opengegooid en met Macro en Cato op kop marcheerden de twee secties in hechte formatie naar buiten. Behoedzaam stapten ze over de warboel van lichamen van doden en levenden heen die voor de Romeinse verdedigingswerken verspreid lagen. Een paar van de gewonde vijanden probeerden nog steeds weerstand te bieden en Macro moest opzijspringen om aan een zwakke uithaal naar zijn dij te ontkomen. Hij draaide zich met een ruk om, trok zijn zwaard om toe te kunnen steken, en ontdekte zijn aanvaller, een jongetje dat tegen het lijk van een reusachtige krijger aan geleund zat. De jongen had in zijn ene hand een dolk en met de andere hield hij de hand van de dode reus vast. Een speerpunt had een gapend gat in de borstkas van de jongen geslagen en zijn bovenlichaam was overdekt met een glanzende laag bloed. Macro schudde zijn hoofd, liet zijn zwaard zakken en voegde zich weer in formatie.


    Terwijl ze voorzichtig hun weg zochten in de richting van de vijandelijke bevelhebber, dunde het aantal lijken uit en werd de ondergrond betrouwbaarder, zodat ze hun tempo in de richting van Caratacus en zijn lijfwacht konden opvoeren.


    ‘Halt,’ bulderde Macro. ‘En nu een wig om mij heen formeren.’


    Cato koos positie aan de schouder van zijn vriend en de rest van de mannen waaierde aan weerszijden uit met een kleine reserve van zes man aan de binnenkant van de wig, om het geheel enige stevigheid te geven als ze de aanval inzetten op de vijandelijke linie. De Brittanniërs waren niet meer van plan te vechten en schoten voor hen uit alle kanten op, ook al overtroffen ze de kleine Romeinse formatie in aantal. Caratacus en zijn lijfwacht hielden stand. De vijandelijke bevelhebber stak zijn arm op en schreeuwde een bevel. Zijn lijfwacht stapte naar voren en nam positie in over de breedte van het pad. Cato telde tweeëntwintig man. Het zou dus een gelijk gevecht worden en een echte proef voor de elitestrijders van beide partijen. Het verschil in lengte, uitrusting en voorkomen had niet uitgesprokener kunnen zijn. De leden van de lijfwacht waren stuk voor stuk reusachtige kerels, met tatoeages in sierlijke slingerpatronen. Ieder van hen had een zwaard of een speer bij zich en een ovalen schild, en de meesten droegen een helm en een maliënkolder. Terwijl de Romeinen dichterbij kwamen, brulden de Kelten hun oorlogskreten, beledigingen en uitdagende uitroepen. Achter hen stond Caratacus toe te kijken. Op zijn gezicht was de trots te lezen die hij voor zijn mannen koesterde.


    Macro zag die blik ook en tilde zijn zwaard op in de richting van de vijandelijke bevelhebber.


    ‘Jawel, kerel,’ riep hij. ‘We komen je halen.’


    Caratacus wierp hun een spottende grijns toe. Macro keek lachend om naar zijn mannen. ‘Wees er klaar voor om aan te vallen zodra ik het bevel geef. En dan er hard tegenaan en pak die kerel.’


    De twee partijen waren nog geen twintig passen van elkaar verwijderd en Cato verwachtte niet anders dan dat Macro nu het bevel zou geven om aan te vallen, nu er nog tijd was, maar de door de wol geverfde centurio trok nog een ogenblik langer met afgemeten pas verder op. De spanning werd verbroken toen Caratacus een bevel schreeuwde en zijn mannen naar voren stormden.


    ‘Aanvallen,’ brulde Macro, en Cato rende naar voren.


    Een ogenblik later botsten de twee groepen op elkaar in een koor van gebonk en gegrom en een luid gekletter van klingen. De Romeinse formatie baande zich een weg door de losjes opgestelde vijandelijke linie waarna de legionairs zich weer omdraaiden naar de vijandelijke krijgers. Bij de eerste confrontatie was een handjevol tegen de vlakte gegaan, dat werd gedood voordat ze weer op adem waren gekomen en kans kregen overeind te krabbelen. Na de aanval viel de Romeinse formatie uiteen, en om zich heen zag Cato Romeinen en krijgers verwikkeld in man-tegen-mangevechten.


    Met een woeste kreet viel een van de vijanden, een bruut met donker haar en op zijn borstkas een blauwe tatoeage van een paard, naar Cato uit. Hij maaide met zijn zwaard in de richting van de pluim op Cato’s helm. Cato stak zijn zwaard schuin omhoog en pareerde de klap bij zijn hoofd vandaan, waarbij het zwaard langs zijn schild omlaagkletterde en het schraapte. Door de woeste aanval gaf de vijandelijke krijger zijn zij bloot. Cato ramde zijn zwaard tussen de ribben van de man, waarbij hij er twee uit elkaar dreef en de punt van zijn zwaard door vlees en spierweefsel heen gleed en het hart van de man doorboorde. Toen Cato zijn kling had losgetrokken, gulpte er bloed uit de wond. Hij stond klaar om opnieuw toe te slaan, maar het was gedaan met de man. Hij zakte op zijn knieën, mompelde een vloek en kantelde achterover op zijn rug.


    Cato draaide zich om en zag de rug van een man die met een van de legionairs in gevecht was. Dit had niets van een schermduel, maar was een strijd op leven en dood. Zonder een seconde te aarzelen plantte hij zijn zwaard in de rug van de man.


    ‘Kijk uit,’ riep Cato toen de legionair hem dankbaar toeknikte, waarna er een uitdrukking van pijn en verbijstering op zijn gezicht verscheen terwijl een speerpunt door zijn keel naar buiten kwam en een metalen plaat losdrukte uit de leren riempjes die zijn wapenrusting bijeenhielden. De legionair sloeg naar voren en omlaag, waardoor de speer uit handen van de man achter hem werd getrokken. Cato sprong om zijn dodelijk gewonde kameraad heen en haalde uit naar de ogen van de ongewapende man. In één klap maakte hij hem blind en sneed hij zijn neus er bijna af. De krijger zette het op een krijsen en greep naar zijn gezicht. Snel draaide Cato zich om, op zoek naar een volgende tegenstander.


    Zij hadden de overhand in het gevecht. De meeste leden van de lijfwacht waren uitgeschakeld en de overlevenden moesten zich tegen meer dan één Romein tegelijk teweerstellen. Macro bracht zijn tegenstander de finale klap toe, keek om zich heen, en ving Cato’s blik.


    ‘Laten we hem te grazen nemen.’


    Cato knikte en voetje voor voetje verlieten ze de laatste akte van de ongelijke strijd. Ze draaiden zich om naar de strijdwagen. Caratacus schreeuwde zijn wagenmenner een bevel toe en stapte achterwaarts het plateau af. Een ruk aan de teugels en de twee paarden steigerden en stormden naar voren. Cato voelde een klap tegen zijn zij toen Macro hem wegduwde uit de baan van de strijdwagen, en rolde van het pad af in het platgetrapte gras erlangs.


    ‘Macro!’


    Cato keek om en zag nog net hoe zijn vriend zich tegen de grond wierp en zijn forse gestalte bedekte met zijn schild toen de paardenhoeven over de droge, doorploegde aarde van het pad denderden. Instinctief probeerden de paarden het vuurrode schild te omzeilen, waardoor de strijdwagen begon te slingeren. Het fijnbewerkte wiel sloeg tegen het schild van Macro aan waardoor het plateau omkiepte. Met een kreet schoot de menner naar voren het spoor in, terwijl de strijdwagen zelf begon te kantelen, waarna paarden, menner en strijdwagen allemaal tegelijk op de kluwen mannen botsten die nog steeds in gevecht waren.


    ‘Verdomme…’ mompelde Cato vol afgrijzen, voordat hij overeind kwam, zijn zwaard meegriste en zich naar Macro haastte. ‘Gaat het?’


    ‘Alles in orde.’ Macro schudde zijn hoofd en liet zich overeind helpen door Cato. ‘Mijn schildarm is trouwens wel gevoelloos geworden. Waar is Caratacus?’


    Cato keek om zich heen en zag de vijandelijke bevelhebber het moeras in rennen, met zijn schouder nog steeds in een bloederig verband gewikkeld. ‘Daar.’


    ‘Kom mee.’ Macro gaf hem een stomp tegen zijn arm. ‘Erachteraan.’


    Ze staken het pad over, renden over de korte oever omlaag en plonsden het riet in dat langs de rand van de vaste grond groeide. Er spatte smerig water tegen hun laarzen op en Cato kon voor zich uit duidelijk de modderige, rimpelende plekken zien die de route van Caratacus aangaven. ‘Deze kant op.’


    Het riet sloot zich aan weerszijden om hen heen, met dicht opeengepakte bleke stengels die droog ritselden terwijl beide mannen voortplonsden. Het water werd dieper en reikte nu tot Cato’s knieën. Inmiddels was niet meer te zien waar Caratacus heen was gerend.


    Cato stak zijn arm op. ‘Stop.’


    ‘Wat zullen we…’


    ‘Stil. Luister.’


    Ze bleven staan en spitsten hun oren om elk geluid van hun prooi op te vangen. Van een afstandje kwamen door de roerloze lucht de geluiden aangezweefd van het legioen dat de restanten van het leger van Caratacus in de pan hakte. Losse kreten van angst of verzet weerklonken vaag van ver, maar van vlakbij kwam geen enkel geluid.


    ‘Wat doen we nu?’ fluisterde Macro.


    ‘Opsplitsen.’ Met zijn zwaard prikte Cato naar links, naar een opening in het riet die heel goed door een vluchter veroorzaakt kon zijn. ‘Ik ga die kant op. Als jij nou de andere richting neemt, dan komen we elkaar wel weer tegen als we niets vinden. Akkoord?’


    Macro knikte en kwam zelfs niet op het idee vraagtekens te plaatsen bij het feit dat het zijn jonge vriend was die de bevelen uitdeelde. Cato waadde weg.


    ‘En geen dwaze dingen doen, hè, Cato?’


    Cato wierp hem snel een grijns toe. ‘Wie? Ik?’


    Macro zag hem tussen de hoge rietstengels verdwijnen en schudde vermoeid zijn hoofd. Wat voor schikgodin het ook mocht zijn die zich inzette voor het welzijn van de knul, ze had haar handen er vol aan. Cato zou haar op een dag nog eens betrappen.


    Cato waadde voort. Het olieachtige water kolkte langs zijn bovenbenen terwijl de centurio zich voorzichtig een weg baande tussen het riet door. Hij naderde een plek waar het riet dichter opeen groeide. Hij zag iets roods glimmen, wat hij beter begon te bekijken. Op een van de stengels zat een veeg bloed. Cato verstevigde zijn greep om zijn zwaard en ploeterde verder, waarbij hij behoedzaam rondtastte door de wirwar van zachte vegetatie die zich onder het donkere oppervlak van het water verschool. Achter zijn rug ebden de geluiden van de strijd langzaam weg, gedempt door de moerasplanten die zich om hem heen uitstrekten. Cato ging behoedzaam verder, zijn ogen en oren gespitst op het minste of geringste teken van zijn prooi. Maar afgezien van het onnatuurlijk luide gezoem en gejank van de insecten die loom om hem heen cirkelden, was er helemaal niets.


    Het riet werd dunner en het water dieper toen Cato uitkwam bij een kleine open watervlakte. Vlakbij was een aarden heuveltje. Op het eilandje lagen de resten van een ontwortelde boom die inmiddels bedekt was met een rijke begroeiing van smaragdgroen mos. Het eiland bood een uitstekend zicht op de omgeving, dus waadde Cato er langzaam op af. Toen hij uit het water omhoogkwam, zag hij dat zijn laarzen overdekt waren met een dikke laag zwart slijm, die ze loodzwaar maakte. Hij ging op de boomstam zitten en stak zijn hand uit naar een slijmerig takje om de troep van zijn laarzen te vegen. Even verderop toeterde een roerdomp, en Cato vloog overeind van schrik.


    ‘Rotvogel,’ mompelde hij zacht.


    Een arm schoot rond zijn hals en trok hem achterover van de boomstam. Met wapperende handen, waardoor hij zijn zwaard liet vallen, tuimelde hij naar achteren. Er klonk gegrom toen hij boven op iemand terechtkwam met de bouw van een stenen schijthuis. De arm rond zijn hals werd nog steviger aangetrokken en achter zijn hoofd hoorde Cato de man raspend ademhalen van de inspanning. Cato wrong zich uit alle macht in allerlei bochten om zich te bevrijden, waarbij hij vruchteloos de arm krabde om de greep van de man losser te maken.


    ‘Vaarwel, centurio,’ fluisterde een Keltische stem hem schor in het oor.


    Cato trok met een ruk zijn kaak tegen zijn borstkas en zette zijn tanden in de getatoeëerde huid van de onderarm. Zijn tanden maalden zich een weg door huid en spieren, terwijl de man achter hem een gejammer van pijn diep in zijn borst onderdrukte en zijn greep verstevigde. Cato voelde zich al licht worden in zijn hoofd en beet zo hard door als hij maar kon, totdat zijn tanden op elkaar sloegen en zijn mond vol bloed en een zachte homp vlees zat.


    De man snakte naar adem van de pijn, maar verslapte zijn greep niet.


    Als hij niet iets anders kon doen, was hij er geweest, bedacht Cato. Hij liet een van zijn handen omlaagvallen en graaide achter zijn rug, waar zijn vingers over de fijne stof krabden van de beenwindsels die de man droeg. Hij kreeg het zachte buideltje te pakken in het kruis van de man, begroef zijn vingers in het scrotum en kneep zo hard als hij maar kon. Tegelijkertijd sloeg hij zijn helm naar achteren, waarop hij het neusbeen van zijn vijand hoorde kraken. Diep grommend liet de man heel even zijn greep verslappen. Dat was voldoende. Cato wrong onder de arm om zijn hals vandaan, liet zich opzijvallen en rolde weg. Een ogenblik later stond hij op zijn benen, maakte zich klein en was klaar voor de aanval. Even verderop zat naast de boomstam Caratacus ineengedoken te kreunen, met zijn handen in zijn kruis. Uit zijn neus en arm stroomde bloed en toen hij de helse pijnen niet langer kon verdragen gaf hij abrupt over. In die toestand betekende hij geen gevaar voor Cato, dus de centurio ging rechtop staan en masseerde zacht zijn hals, terwijl hij om zich heen keek, zijn zwaard zag liggen en het ging pakken.


    Toen Caratacus was uitgekotst, liet hij zich vol pijn achteroverzakken tot zijn rug tegen de boomstam rustte. Woedend keek hij naar Cato, met ogen die vervuld waren van bittere haat, tot de herkenning op zijn gezicht daagde.


    ‘Ik ken jou.’


    Cato knikte, maakte de leren riempjes van zijn helm los en tilde het metalen gevaarte van zijn met zweet overdekte schedel. Caratacus kreunde.


    ‘De jonge centurio… Ik had je moeten laten doden.’


    ‘Ja. Dat denk ik eigenlijk ook.’


    ‘Grappig, hè,’ zei de koning met een grimas terwijl hij een nieuwe golf pijn probeerde te onderdrukken, ‘zoals de dingen kunnen verkeren?’


    ‘Grappig?’ Cato haalde zijn schouders op. ‘Nee, het is helemaal niet grappig. Verre van dat.’


    ‘Waar is je Romeinse gevoel voor humor?’


    ‘Er is veel te veel dood en verderf geweest, wat mij betreft. Ik heb er mijn buik van vol.’


    ‘Nog maar eentje te gaan. Dan zit het erop.’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Nee. U bent nu mijn gevangene. Ik neem u mee naar mijn legatus.’


    ‘Ach,’ zei Caratacus met een zwakke grijns. ‘Die Romeinse barmhartigheid. Eindelijk. Ik ga liever hier dood dan als offer tijdens de overwinningsparade van jullie keizer.’


    ‘Niemand gaat u offeren.’


    ‘Denk je dat ik achterlijk ben?’ snauwde Caratacus. ‘Denk je dat mijn volk ooit zal vergeten wat die Caesar van jullie Vercingetorix heeft aangedaan? Ik laat niet met me rondparaderen over dat forum van jullie en me vervolgens wurgen als de eerste de beste misdadiger.’


    ‘Dat zal niet gebeuren.’


    ‘Weet je het zeker?’


    Cato trok zijn schouders op. ‘Dat is niet aan mij. Vooruit, dan help ik u even overeind. Maar geen trucs uithalen, begrepen?’


    Cato ging achter hem staan en tilde de koning voorzichtig onder zijn goede schouder omhoog, tot Caratacus op de boomstam zat. Er trok een pijnscheut door de Brittanniër, die hij verbeet.


    ‘Ik verzet geen stap meer. Laat me hier alsjeblieft sterven, Romein.’


    Cato torende boven hem uit en staarde omlaag naar het menselijke wrak dat Romeinen de afgelopen twee jaar zo had dwarsgezeten op hun veldtocht. Hij zou ongetwijfeld worden verwelkomd als een trofee. Als een bijzondere, in ketenen geslagen snuisterij, die Claudius voor de neus van buitenlandse potentaten kon laten bungelen. Tot de dag dat de keizer genoeg van hem kreeg en hem nog een laatste keer zou gebruiken om de massa te vermaken met een goedkope moordpartij tijdens de spelen.


    ‘Ik heb jou gespaard, Romein,’ zei Caratacus met een smekende blik in zijn ogen. ‘Ik heb je in leven gelaten. Dus laat mij dan zelf kiezen hoe ik sterf.’


    ‘U was anders van plan om me levend te verbranden.’


    ‘Verwaarloosbaar detail.’ Hij stak zijn hand op en gebaarde naar Cato’s zwaard. ‘Alsjeblieft…’


    Cato keek op hem neer. Ooit was hij de machtigste van alle koningen geweest onder de stammen van dit eiland, maar nu was hij verslagen en gebroken. Meelijwekkend… Medelijden? Cato stond van zichzelf te kijken. Waarom zou hij medelijden voelen voor deze man die zich zo’n genadeloze vijand had betoond? En toch nam hij al een eigenaardig, pijnlijk gevoel van verlies in zijn hart waar, nu de vijand ten val was gebracht. Het was verleidelijk om hem die laatste waardigheid te gunnen, om hem in vrede te laten sterven, en Cato keek omlaag naar zijn zwaard.


    De Brittanniër volgde zijn blik en knikte.


    ‘Maak er snel een eind aan, Romein.’


    Caratacus wendde zijn hoofd af en kneep zijn ogen toe. Heel even was alles roerloos: de inheemse koning wachtte zwijgend zijn einde af, en Cato hield zijn zwaard in zijn hand geklemd. In de verte waren de geluiden van de strijd weggestorven, afgezien van de schrille kreten van de gewonden. Insecten zoemden in een wolk rond de twee mannen, aangetrokken door de warme geur die afsloeg van het bebloede verband rond Caratacus’ schouder. Maar Cato schudde abrupt zijn hoofd en grijnsde. Hij liet de greep op zijn gevest verslappen en ramde met een behendige zwaai het zwaard terug in de schede. Caratacus trok een oog open en tuurde naar hem omhoog.


    ‘Niet?’


    ‘Het spijt me. Het gaat niet door. U bent levend meer waard voor me.’


    Caratacus deed zijn andere oog ook open, keek Cato strak aan, en haalde zijn schouders op. ‘Ook goed. Het was een prettig einde geweest. Maar misschien krijg je er nog eens spijt van dat je me hebt gespaard.’


    ‘Daar zou ik maar niet op rekenen.’ Cato stapte bij hem vandaan, zette zijn handen aan zijn mond, haalde diep adem, en riep: ‘Macro, Macro. Hierheen.’


    Toen ze opdoken uit het moeras stond de zon laag boven de horizon en zette een paar laaghangende wolkjes in een stralend rode gloed. Ze droegen Caratacus tussen hen in, ieder met een arm van de Brittanniër over hun schouder. Naar adem snakkend onder zijn gewicht kwamen ze plonzend tussen het riet vandaan, beklommen met veel moeite de met gras begroeide oever en legden de Brittanniër naast zijn omgeslagen strijdwagen, voordat ze zich op de grond lieten zakken om naast hem uit te rusten. Achter hen marcheerde een colonne legionairs in de richting van de poort.


    ‘Hier.’ Macro trok de stop uit zijn veldfles en gaf de fles door aan Cato. De jonge centurio bracht hem naar zijn lippen en zag toen dat Caratacus hem aandachtig in de gaten hield. Cato liet de veldfles zakken en gaf hem aan zijn gevangene, die hem naar zijn lippen bracht en gretig een paar slokken nam.


    Macro werd kwaad. ‘Waarom doe je dat nou? Moet je nou zo nodig zo’n harige barbaar met zijn mond aan mijn veldfles laten zitten? Je wordt wel erg week, knul.’


    ‘We willen dat hij in goede conditie blijft.’


    ‘Hij gaat echt niet dood van een beetje dorst.’


    ‘Nee.’


    Macro draaide zijn hoofd naar hem toe. ‘Je bent nogal met jezelf ingenomen, hè?’


    ‘Gewoon moe.’


    ‘Als ik jou was, zou ik een beetje opkikkeren, knul. We moeten bij ons volle verstand zijn als we verslag uitbrengen aan de legatus.’ Macro keek nog wat beter naar Cato en zag dat zijn vriend de uitputting nabij was, dat hij helemaal onder de smurrie zat en nog steeds rondliep met de woeste baard die hij had gekweekt toen hij zich als voortvluchtige in dit stinkende moeras had verstopt. Cato’s tunica was nauwelijks meer dan een vod en zijn harnas en riemen hingen los rond zijn uitgemergelde gestalte.


    Macro klakte met zijn tong.


    ‘Wat?’


    ‘Ik bedacht ineens dat de legatus dadelijk nog de grootste moeite heeft om uit te maken wie van jullie twee de barbaar is.’


    ‘Goh, wat grappig.’


    ‘Opgelet. Daar komt hij.’


    De twee centuriones kwamen vermoeid overeind zodra ze paarden hoorden naderen. De legatus en zijn tribunen kwamen langs het pad op hen afgereden. Zodra Vespasianus de twee bebloede en bemodderde officieren in de houding zag staan, trok hij de teugels aan. Macro herkende hij onmiddellijk, maar even fronste hij bij de aanblik van de magere, bebaarde jongeman, voordat zijn ogen groot werden van verbazing.


    ‘Centurio Cato…? Godsamme, je bent het echt.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Je optio zei al dat je nog in leven was. Hij verscheen met een paar anderen bij het kamp en vertelde me nogal een verhaal.’ De legatus schudde zijn hoofd. ‘Het is haast niet te geloven.’


    ‘Ik weet het, heer.’ Cato grijnsde en stapte opzij, waardoor de norse gevangene zichtbaar werd naast de resten van zijn strijdwagen. ‘We hebben iets voor u, heer. Mag ik u Caratacus voorstellen, koning der Catuvellauni.’


    ‘Caratacus?’ Vespasianus keek even strak omlaag naar de man. Daarna liet hij zijn teugels vallen, gleed met een zwaai van zijn paard en stapte op zijn vijand af. ‘Bent u Caratacus?’


    De inheemse koning keek op en knikte vaag.


    ‘Dan is het voorbij,’ zei Vespasianus zacht. ‘Dan is het eindelijk allemaal voorbij.’


    Verbijsterd keek de legatus naar zijn verslagen vijand, de man die vrijwel vanaf het moment dat de adelaars van Claudius op deze kust waren geland de legioenen had bevochten. Daarna keek hij naar de twee officieren die de vijandelijke bevelhebber gevangen hadden genomen. Voor het eerst kon hij niet de geschikte woorden vinden.


    ‘Goed gedaan.’


    ‘Goed gedaan?’ Macro keek verbijsterd. ‘Is dat alles?’


    ‘Dank u, heer,’ onderbrak Cato hem. ‘Wij doen alleen onze plicht.’


    ‘Natuurlijk. Ik had ook niet anders verwacht van jullie tweeën.’ Vespasianus grijnsde. ‘En neem van mij aan, centurio Cato, dat ik er alles aan zal doen om te zorgen dat iedereen hiervan op de hoogte is.’

  


  
    xli


    ‘Dit is geen aangename lectuur.’ Vespasianus tikte met een dikke vinger op de perkamentrol die voor hem op het bureau lag. ‘Ik neem aan dat de beide heren weten waar dit over gaat?’


    Cato weerstond de aanvechting om een zijdelingse blik op Macro te werpen, en knikte. ‘Het verslag van centurio Tullius, heer?’


    ‘Precies.’ Vespasianus keek uit over het kamp van het Tweede Legioen. Naar alle kanten strekten zich de keurige rijen geitenleren tenten uit met erachter de geruststellende aanblik van de wallen van een kamp, opgetrokken in het aangezicht van de vijand. Caratacus en de resten van zijn leger waren vernietigd, maar dat was voor de legatus nog geen reden om op zijn lauweren te gaan rusten. Hij besefte dat sommige van zijn collega’s hem ervan zouden kunnen betichten al te behoedzaam te zijn. Wat nogal misplaatst was, als je de waanzinnige spurt door het hart van het moeras in aanmerking nam waaraan hij die dag leiding had gegeven. Maar over het geheel genomen kon Vespasianus er prima mee uit de voeten dat hij behoedzaam was, voorzichtig zelfs. Vooral als het om het leven van zijn manschappen ging.


    Buiten zette een wassende maan de wereld in een bleke, zilverblauwe gloed en aan de hemel fonkelden vriendelijk de sterren. Hun verre diamanten koelte stond in schril contrast met de kampvuren hier op aarde, die glinsterden als levende robijnen. Al hadden ze eerder die dag slag geleverd, zijn mannen waren opgewekt en hun gesprekken deinden door het kamp, af en toe onderbroken door luide lachsalvo’s. Hij bedacht dat vrede zo aanvoelde. En dat na een bijna twee seizoenen durende veldtocht, die de bloedigste was geweest die zijn manschappen zich konden herinneren.


    Het enige wat nog deed denken aan de slag van de afgelopen dag, was de scherpe geur van smeulende vuren. De geur kwam aangewaaid vanaf het zwijgende silhouet van het fort dat het derde cohort had verlaten, even verderop. De palissade was gerepareerd door de genietroepen van de legatus, en aan de binnenkant was een extra greppel gegraven zodat de Romeinen Caratacus en honderden van zijn mannen gevangen konden houden in het fort. Vespasianus had met alle liefde de dorpelingen die het kamp hadden geplunderd ten voorbeeld gesteld, maar die waren ervandoor gegaan zodra ze het legioen in het oog kregen, hoewel ze eerst nog het hoofdkwartier en een paar van de rijen tenten in brand hadden gestoken. Wat nog betrekkelijk weinig schade was, als je in aanmerking nam wat een prachtkans een verlaten kamp de wraakzuchtige inheemsen had geboden.


    Verlaten, dat wil zeggen, op de cohortbevelhebber en een van zijn centuriones na. Die hadden de prijs betaald voor het feit dat ze in het kamp waren achtergebleven om een dringend verslag af te ronden. Zo stond het in elk geval in het rapport van de hoogste nog levende officier, en werd bevestigd door de twee mannen die in de houding stonden voor de veldtafel van de legatus.


    Vespasianus pakte de rol op en tikte ermee tegen zijn kin, terwijl hij de twee centuriones opnam, en zijn gedachten over de kwestie liet gaan. Het feit dat Tullius zijn verslag had ingeleverd op een perkamentrol in plaats van op de gebruikelijke wastabletten, wees erop dat hij wilde dat zijn beschrijving van de gebeurtenissen behouden bleef en in het archief werd opgeslagen. Dat was op zich al verdacht. Voor dit soort handelwijze kozen lui die zich wilden indekken.


    Vespasianus gooide het rapport op tafel. ‘Ik vrees dat ik er geen woord van geloof, heren. Dus vertel me nu maar eens wat er echt is gebeurd.’


    Cato gaf voor hen beiden antwoord. ‘Het is zoals Tullius zegt, heer. Wij kregen de kans om deel te nemen aan het gevecht.’


    ‘Zonder dat jullie strafkwijtschelding in het vooruitzicht werd gesteld?’


    ‘Met alle respect, heer,’ zei Macro, en hij boog zijn hoofd, ‘als het leven van je kameraden op het spel staat, ga je niet over de voorwaarden zeuren. Dan vecht je gewoon.’


    ‘Dat wil ik nog wel accepteren. Maar die toestand met Maximius die achterbleef om papierwerk te verrichten… Wat was het ook alweer? O ja, een bericht voor mij.’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Zo is het nu eenmaal gegaan, heer. Mag ik vrijuit spreken, heer?’


    ‘Dat zou voor de verandering weleens verfrissend zijn, centurio. Ga door.’


    ‘Ik heb zo’n idee dat de cohortbevelhebber wist dat we een behoorlijk hopeloos gevecht aangingen. Ik denk dat hij naar een manier zocht om niet te hoeven meedoen.’


    ‘Aha. En centurio Felix?’


    ‘Misschien probeerde hij Felix te redden. Maximius had zo zijn favorieten, heer.’


    Vespasianus grijnsde. ‘En dan heb je jullie twee nog. Een officier die op de loop was voor het krijgsrecht en een officier die een bevel weigerde te gehoorzamen. Volgens mij had hij alle recht om jullie twee geen enkele gunst te verlenen. Vinden jullie ook niet?’


    ‘Die schijn kan het hebben,’ gaf Macro toe. ‘Maar u had erbij moeten zijn, heer. U had eens moeten zien hoe hij het cohort runde. Hij kon het gewoon niet aan. Om te beginnen die klerezooi bij de Tamesis, waar Cato en anderen voor werden gestraft. Daar is geen recht gedaan, heer. En dan zoals hij de plaatselijke inwoners behandelde. Je zou bijna denken dat hij ze opzettelijk probeerde op te jutten. Dat hij ze dwong om te reageren. Volgens mij was de man gestoord.’


    Vespasianus schoof heen en weer op zijn stoel en schraapte zijn keel. ‘Dat is allemaal niet relevant, Macro, dat weet je zelf ook wel. Soms moet een officier hard optreden. Misschien dat Maximius deed wat hij noodzakelijk achtte.’


    Cato keek de legatus strak aan. ‘Of misschien had hij wel opdracht gekregen om de inheemsen hard aan te pakken…’ Hij kneep zijn ogen toe. ‘Daarom had het legioen zijn kamp opgeslagen aan het eind van het pad aan de overkant van het moeras. Daarom bent u zo snel hierheen gemarcheerd om ons terzijde te staan. U verwachtte al dat Caratacus tevoorschijn zou komen om te vechten, heer.’


    ‘Zwijg,’ snauwde Vespasianus, waarna hij verderging met een kille, dreigende stem. ‘Centuriones hebben niets te maken met wat de legatus van dit legioen denkt. Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, heer,’ zei Cato afgemeten.


    ‘Mooi. Het enige wat nu nog van belang is, is wat ik met jullie tweeën besluit te doen.’ Vespasianus leunde achterover op zijn stoel en nam hen even met een uitdrukkingsloos gezicht op. Cato voelde dat het zweet hem uitbrak op zijn handpalmen terwijl hij op zijn rug zijn handen tot vuisten balde.


    ‘Zoals gezegd hebben jullie je kameraden, en de keizer, een waardevolle dienst bewezen,’ begon Vespasianus. ‘In alle redelijkheid moet ik zeggen dat jullie met je actie om de doortocht van de vijand uit het moeras te blokkeren het lot van Caratacus hebben bezegeld. En dat jullie de bevelhebber gevangen hebben genomen volstaat op zich al om de hoogst mogelijke militaire onderscheiding te krijgen. En een promotie, niet te vergeten.’


    Macro wierp Cato een stralende blik toe, maar Cato voelde dat dit slechts de opmaat was voor heel wat minder lovende woorden.


    Even zweeg Vespasianus voordat hij verderging. ‘Dat neemt niet weg dat jou, Cato, nog steeds een terechtstelling boven het hoofd hangt, en dat jij, Macro, je schuldig hebt gemaakt aan insubordinatie en muiterij, wat eveneens een terdoodveroordeling betekent. Als we de getuigenis van een van de andere officieren van het derde cohort die het hebben overleefd mogen geloven, zouden jullie tweeën weleens betrokken kunnen zijn geweest bij de moord op centurio Maximius.’


    ‘Cordus,’ barstte Macro los. ‘Dat is natuurlijk weer die klootzak van een Cordus. Als die…’


    ‘Ho,’ snauwde Vespasianus. Hij stak zijn hand op toen Macro zijn mond opentrok om door te gaan met protesteren. Een hoogst ongebruikelijk ogenblik van discretie voorkwam dat er nog meer protesten over Macro’s lippen kwamen.


    ‘Zoals jullie weten zijn er geen bewijzen die zijn aantijgingen staven. Maar dat daargelaten kan ik onmogelijk het feit negeren dat het complete legioen gonst van de geruchten over de dood van Maximius. Dus jullie tweeën plaatsen me nogal voor een dilemma. Ik kan jullie niet ter verantwoording roepen voor de moord op een andere officier zolang er geen hard bewijs is dat jullie erbij betrokken waren. Natuurlijk zou ik de toestemming van de generaal kunnen krijgen voor een tuchtmaatregel…’


    Hij zweeg even om het dreigement te laten doordringen.


    ‘Het probleem is dat jullie tweeën nu helden zijn in de ogen van de mannen van dit legioen. Als jullie zouden worden terechtgesteld zou het moreel van deze eenheid een tijd ernstig geschaad zijn. Generaal Plautius kan zich die extra last op zijn schouders slecht veroorloven. Tegelijkertijd kan ik niet toestaan dat jullie in dit legioen blijven dienen terwijl de andere manschappen op de hoogte zijn van jullie mogelijke betrokkenheid bij de moord op een andere officier. Dat zou een verschrikkelijke bedreiging vormen voor de discipline die nodig is om het legioen te laten functioneren. Ik kan niet toestaan dat mijn hoogste centuriones voortdurend op hun hoede moeten zijn voor een of andere ontevreden legionair of, nog veel erger, een of andere officier die het in zijn hoofd haalt om een oude rekening te vereffenen. Ik kan eenvoudigweg niet toestaan dat jullie zo’n precedent scheppen. Begrijpen jullie mijn probleem?’


    Macro reageerde als eerste. ‘Wat bent u dan van plan, heer? Gaat u ons ontslaan?’


    Er trok afschuw over Macro’s gezicht toen de implicaties van die mogelijkheid volledig tot hem doordrongen. Dan was het afgelopen met het legioensbestaan. Geen kans meer op oorlogsbuit, geen mooie bonus en geen comfortabel, eervol pensioen meer in een of andere provinciale kolonie. Macro kende alleen het soldatenleven. Wat moest hij beginnen zonder het leger en zonder salaris? Bedelen? De lijfwacht worden van een of ander verwend zoontje van een senator? De beelden die door zijn hoofd schoten, voorspelden een en al ellende. De vernietiging van zijn bestaan in een trage, meedogenloze neergang.


    Cato was meer tot bespiegeling geneigd. Hij was jong. Hij had meer van het leven en de dood gezien dan hij ooit voor mogelijk had gehouden en kon dat bewijzen met zijn littekens. Misschien had hij wel genoeg van dit bestaan en zou hij iets beters kunnen vinden. Iets wat vreedzamer en lonender was, iets waarmee hij minder kans liep op een vroege dood.


    ‘Ontslag?’ Vespasianus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nee, jullie zijn van te veel waarde voor Rome om jullie op die manier weg te sturen. Van veel te veel waarde. Als ik als legatus iets heb geleerd, dan is het wel dat we misschien te weinig goede officieren hebben, maar dat uitzonderlijk goede officieren helemaal een zeldzaamheid zijn. Rome kan zich niet veroorloven die kwijt te raken. Maar ik vrees dat het Tweede Legioen voor jullie verleden tijd is. Jullie zullen moeten worden overgeplaatst naar een ander legioen.’


    ‘Welk legioen, heer?’ vroeg Cato.


    ‘Niet een van de eenheden in het leger van generaal Plautius, in elk geval. De geruchten over jullie verleden zullen jullie overal volgen waar je maar gaat in deze provincie. Dus jullie moeten een nieuwe aanstelling krijgen. Ik neem jullie mee naar Rome en zal daar zien wat ik voor jullie kan regelen bij de keizerlijke staf. Narcissus is me wel een paar gunsten verschuldigd.’


    Cato kon zijn verrassing niet verbergen. ‘U verlaat Brittannië, heer? Waarom?’


    ‘Mijn aanstelling zit erop,’ antwoordde Vespasianus eenvoudig. ‘Dat kreeg ik kort na jouw ontsnapping te horen. Over een paar dagen ben ik geen legatus van het Tweede Legioen meer. Mijn opvolger kan elk moment verschijnen.’


    ‘Waarom, heer? Je zou toch denken dat u na alles wat u hebt bereikt…’


    ‘Ik schijn het vertrouwen van de generaal te hebben verspeeld.’ Vespasianus glimlachte vermoeid. ‘Bovendien staan meer dan genoeg senatoren elkaar te verdringen voor een kans om een beetje roem te vergaren. Ik heb niet veel invloed aan het hof van Claudius. Dat hebben zij wel. Moet ik dit nu echt allemaal tot in detail uitleggen?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Mooi.’ Vespasianus knikte. ‘En nu moet ik me met andere dingen bezighouden. Ik heb nog genoeg te doen totdat mijn opvolger arriveert. Jullie hebben een paar dagen om je laatste zaakjes te regelen in het Tweede Legioen. Schulden afbetalen, spaarcenten innen, afscheid nemen. Jullie kunnen gaan.’
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    Tien dagen later zaten Cato en Macro op een ruwhouten bank tegenover de koopvaarder die hen en de legatus over zee naar de haven van Gesoriacum op de kust van Gallië zou brengen. De Ajax lag afgemeerd aan de kade van Rutupiae. In een eenvoudige tunica gekleed zaten ze in de schaduw toe te kijken hoe de kapitein tegen de dragers stond te schreeuwen die zijn lading wijn uit het ruim aan het halen waren. De slaven hadden niet helemaal per ongeluk een van de amfora’s laten barsten zodat ze een gratis slok konden nemen. De kapitein had echter al heel vaak zulke ladingen vervoerd en dreigde nu met een geseling van de eerste de beste man die een kruik beschadigde. Zijn stem was schor omdat hij alles op alles moest zetten om boven het gekrijs van de meeuwen uit te komen, die op zoek naar aas boven de haven rondzwierden.


    Het was al ruim een jaar geleden dat ze voor het laatst een bezoek hadden gebracht aan de haven die het beginpunt was geweest van de invasie van Brittannië. Indertijd was Cato de optio geweest in Macro’s centurie; een onzeker, zorgelijk type dat betwijfelde of hij de winter wel zou halen. Rutupiae was een uitgestrekt bevoorradingsdepot geweest, waar gedurende het eerste veldtochtseizoen onophoudelijk voedsel, materieel en manschappen waren aangevoerd. Het nauwe kanaal dat naar open zee leidde had gewemeld van de honderden schepen die lagen te wachten op hun beurt om aan de kade af te meren. Duizenden slaven waren aan het ploeteren geweest om de voorraden uit te laden waarmee de vraatzuchtige Romeinse oorlogsmachinerie in beweging moest worden gehouden.


    Sindsdien was er een eind stroomopwaarts aan de Tamesis een vooruitgeschoven basis opgetrokken, waar keizer Claudius zich bij zijn leger had gevoegd voordat het naar het noorden en oosten was afgeslagen om Caratacus voor de poorten van zijn hoofdstad Camulodunum te verslaan. Inmiddels was Rutupiae amper nog van belang voor de oorlogsinspanningen. Er had zich al een forse burgerbevolking gevormd en een nederzetting die zich tot ver achter de kade uitstrekte. De palissade van het depot had plaatsgemaakt voor magazijnen met daarachter een geïmproviseerd forum, waar kooplui en bankiers zich tussen de kramen begaven van handelaars die uit Gallië hierheen waren gekomen om te profiteren van de nieuwe markt voor goederen uit het rijk.


    ‘Niet te geloven dat dat allemaal zo snel is gegaan,’ zei Cato.


    ‘Wat is de vooruitgang toch iets prachtigs,’ zei Macro met een grijns. ‘Over een paar jaar ziet het er hier uit alsof Rome hier altijd is geweest. Zou best een goede plek zijn om na mijn pensioen te gaan wonen.’


    ‘Meen je dat nou?’


    Macro dacht er even over na. ‘Nee. Het klimaat is klote en de drank smaakt naar pis. Geef mij maar een keurig boerderijtje in Campanië. Ik heb een oom met een kleine wijngaard in de buurt van Herculaneum. Dat lijkt me wel wat voor na mijn pensioen. Rustige plek aan zee waar een slechte oester de grootste bedreiging voor je leven en welzijn is.’


    Cato forceerde een glimlach. Macro had nog hooguit tien dienstjaren te gaan. Cato moest er nog drieëntwintig bij de adelaars, allemaal vooropgesteld dat ze beiden lang genoeg in leven bleven. Dat deden er niet veel die in actieve dienst zaten. Als de vijand je niet te grazen nam, waren het wel de ontberingen op een veldtocht. Beide mannen keken over de nederzetting heen naar het golvende boerenland erachter, in het besef dat ze deze kust misschien nooit meer zouden zien. Daarop verbrak Cato de stilte.


    ‘Wat denk je dat er met ons gaat gebeuren?’


    Macro tuitte zijn lippen. ‘Een ander legioen, neem ik aan. Laten we hopen dat we een nette, rustige garnizoenseenheid krijgen. Bij voorkeur in Syrië.’


    Macro’s ogen werden wazig terwijl hij dagdroomde over zijn favoriete standplaats. ‘Ja, Syrië zou uitstekend voldoen…’


    Aangezien Cato wist dat deze vrolijke bespiegelingen nog wel een poosje konden duren, stak hij zijn hand op naar een passerende wijnverkoper en kocht voor hen allebei een beker wijn. De wijnverkoper was een getaande kerel met een Grieks accent. Hij gromde toen hij de tinnen bekers uit hun knapzakken zag verschijnen.


    ‘Soldaten, dus.’


    Cato knikte.


    ‘Net aangekomen?’ vroeg de wijnverkoper hoopvol. ‘Ik kan jullie de beste plekken laten zien om te drinken. En de beste plekken met de beste meiden.’


    ‘Nee. We gaan weg.’ Cato knikte. ‘Met dat schip.’


    ‘Jammer. Zoveel legionairs zie je vandaag de dag toch al niet. Dat is slecht voor de handel.’ De wijnverkoper bekeek hen van top tot teen terwijl hij de afgemeten hoeveelheid uit de kruik schonk. ‘Dus geen ontslag om medische redenen?’


    ‘We worden overgeplaatst.’


    ‘Dat hoor ik voor het eerst. Tot nu toe zijn gezonde soldaten een kwestie van eenrichtingsverkeer geweest. Jullie boffen dat jullie ongedeerd dit eiland kunnen verlaten.’


    ‘Wat je zegt.’


    De wijnverkoper wenste hun een behouden reis, na nog een laatste poging om hun belangstelling te wekken voor een buitengewoon redelijk geprijsde hoerenkast vlak om de hoek.


    Zodra de wijn was gelost begon de kapitein van de koopvaarder het laden te regelen van de voor de terugreis bestemde vracht, die hoofdzakelijk bestond uit balen bont en uit twee grote kooien met diverse reusachtige, harige jachthonden die sloom tussen de tralies door staarden terwijl ze tot boven het ruim werden gehesen en daarna omlaagzakten. Het was half oktober en er hing kou in de lucht, maar het gezicht van de kapitein was van alle inspanning bepareld met zweet. Zijn blik viel op de twee Romeinen en hij begon ongeduldig naar hen te wenken.


    ‘Opgelet,’ zei Cato. ‘We moeten komen.’


    Ze sjorden hun knapzakken over hun schouder, staken de kade over, liepen voorzichtig de smalle loopplank op, waarna ze op het dek sprongen.


    ‘Neem gerust de tijd, hoor,’ zei de kapitein geïrriteerd. ‘Het is echt niet zo dat ik het getij mee moet hebben of zo.’


    ‘Volgens mij heeft hij haast,’ zei Macro met een knipoog tegen Cato, terwijl hij langzaam zijn knapzak op de grond zette en zijn rug rechtte. ‘Maar goed, je kunt toch niet vertrekken voordat de andere passagier is verschenen.’


    De kapitein sloeg zijn armen over elkaar. ‘O nee?’


    ‘Niet als je leven je lief is.’


    ‘Ik laat me niet bedreigen aan dek van mijn eigen schip, en al helemaal niet door een stelletje soldaten. Als hij bij het volgende luiden van de bel niet is verschenen, vertrekken we.’


    ‘Helemaal niet,’ zei Macro gedecideerd. ‘Ik twijfel eraan of de legatus dat op prijs zou stellen.’


    ‘Legatus?’ De wenkbrauwen van de kapitein vlogen omhoog.


    ‘Titus Flavius Vespasianus. Voormalig legatus van het Tweede Legioen Augusta. En wij zijn trouwens geen gewone soldaten, kerel. We zijn centuriones.’


    ‘Centuriones?’ De kapitein nam Cato nieuwsgierig op. ‘Jullie alle twee?’


    ‘Nou en of. Dus doe nou maar niet moeilijk, vriend.’


    De kapitein gaf geen antwoord. Hij wierp hun alleen een kwade blik toe, draaide zich om en vuurde een hele reeks bevelen op zijn bemanning af.


    ‘Wat een zeikerd,’ mompelde Macro.


    ‘Waar blijft de legatus trouwens?’ Cato keek uit over de kade. ‘Hij hoefde toch alleen maar afscheid te nemen van de garnizoensbevelhebber?’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Je kent zijn klasse. Allemaal even sociaal. Die zijn vast hun adressen in Rome aan het uitwisselen.’


    Plotseling strekte Cato zijn hals. ‘Daar is hij.’


    ‘Weer een theorie naar de maan,’ gromde Macro. ‘In elk geval kunnen we nu vertrekken voordat die verdomde kapitein een hartaanval krijgt.’


    Net als zijn centuriones had de legatus weinig bagage bij zich. Zijn reiskist was al aan boord gedragen en de rest van zijn eigendommen zou nagestuurd worden naar Rome. Hij droeg een zijden tunica met aan de zomen goudweefsel, een eenvoudig ontwerp, maar wel een dat zijn maatschappelijke status duidelijk aangaf, met als gevolg dat iedereen op de kade voor Vespasianus uitweek om hem ruim baan te geven tijdens zijn zoektocht naar de Ajax. Cato zwaaide en wist de aandacht van de legatus te trekken, en een ogenblik later kwamen zijn met ijzer beslagen laarzen met een klap op het dek terecht. Cato en Macro sprongen automatisch in de houding.


    ‘Op de plaats rust.’ Vespasianus keek bezorgd. ‘Ik heb net iets gehoord wat jullie misschien ook interesseert. Er is vanochtend een legerboodschapper te paard gearriveerd.’


    Macro krabde aan zijn kin. ‘Waar ging het over, heer?’


    ‘Caratacus is ontsnapt.’


    ‘Ontsnapt?’ Macro schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Hoe?’


    ‘Er schijnt een opstand te zijn uitgebroken onder de gevangenen in verband met hun rantsoenen. Er is een stel manschappen naar binnen gestuurd om ze te kalmeren. Blijkt dat die hele opstand in scène was gezet, dus de gevangenen bestormden onmiddellijk de poort zodra die werd geopend. Ze hebben zich naar verluidt met blote handen op de bewakers gestort. Honderden gevangenen zijn gedood, maar ze hebben er wel voor kunnen zorgen dat Caratacus is ontsnapt. Dat is me nog eens een staaltje loyaliteit, nietwaar?’ Vespasianus wendde zich tot Cato. ‘Jij kent hem. Wat denk je dat hij nu gaat doen?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet, heer. Ik heb maar een paar keer met hem gesproken.’


    ‘Gaat hij proberen door te vechten?’


    Cato knikte. ‘Ja, heer. Volgens mij is hij van het slag dat het nooit zal opgeven. Hij sterft nog liever.’


    ‘Dus dan is het nog niet voorbij.’ Vespasianus schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Na alles wat er is gebeurd, had ik gehoopt…’


    Hij maakte zijn zin niet af en keek met een vermoeide blik weg. Langzaam liep de legatus naar de voorplecht en boog zich over de reling. Macro en Cato keken hem even na, waarna Macro begon te spreken.


    ‘Dat moet je Caratacus toch maar mooi nageven. Die kerel geeft nooit op.’


    Cato knikte en zei zacht: ‘In elk geval was hij zo vriendelijk om niet te ontsnappen voordat wij de eer konden opeisen van zijn gevangenneming.’


    Macro keek Cato met grote ogen aan. Daarna barstte hij uit in bulderend gelach en gaf zijn vriend een klap tegen zijn schouder. Cato kromp ineen.


    Nu al zijn passagiers aan boord waren, gaf de kapitein het bevel tot de afvaart en werden er twee lange roeiriemen aan weerszijden neergelaten. De bemanning trok aan de lange spanen en langzaam werd het schip het kanaal in geroeid, tot de Ajax de andere schepen achter zich had gelaten. Daarop werden de riemen binnengehaald en de zeilen ontrold. Een lichte bries voerde hen naar open zee, waar de wind aanwakkerde en het grootzeil opbolde als een bierbuik. De boeg deinde mee met de golfslag van de oceaan. Cato en Macro verhuisden naar de achtersteven en keken over de reling geleund hoe de kust langzamerhand weggleed totdat Brittannië niet meer was dan een vage contour aan de horizon. Op dat moment verloor Macro zijn belangstelling, waarop hij naar de hoofdmast toe kuierde om te kijken of hij een paar bemanningsleden kon interesseren voor een spelletje dobbelen.


    Cato bleef zich op de achterplecht staan afvragen waarom hij ineens zo werd aangegrepen door het verdwijnen van het land waar hij zoveel pijn en verlies had geleden, en waar hij meer dan genoeg wreedheden had aanschouwd om er zijn leven lang mee toe te kunnen. Hij hoorde zich opgelucht te voelen nu hij het eiland verliet, dacht hij. In plaats daarvan voelde hij een vreemde leegte, alsof hij een essentieel deel van zichzelf op die kust achterliet. Even later kwam de achterplecht van het schip omhoog en ving Cato een laatste glimp op van het land in de verte, waarna de Ajax aan de andere zijde van de golf omlaagdook en Brittannië voorgoed uit het zicht verdween.


    Even later nam Cato een aanwezigheid waar bij zijn schouder en hij keek om. Macro stond daar omlaag te kijken naar het crèmekleurige kielzog achter het schip. ‘Blijkbaar heeft niemand op dit schip verdomme zin om met een centurio te gokken.’


    ‘Neem hun dat eens kwalijk,’ zei Cato met een grijns.


    ‘Ik neem aan dat jij ook niet…’


    ‘Nee.’


    ‘Aha, juist.’ Macro deed geen moeite zijn teleurstelling te verbergen. ‘Wat sta je hier te kniezen?’


    Cato keek zijn vriend even strak aan. Eerlijk gezegd had hij aan de toekomst staan denken. Over wat er ging gebeuren nu ze het Tweede Legioen hadden verlaten. De legatus had beloofd dat hij als hun beschermheer zou optreden zodra ze Rome hadden bereikt. Hij zou zijn invloed aanwenden om voor hen een aanstelling in een nieuw legioen te regelen, maar dat hing helemaal af van de vacatures die er waren. Op dit moment waren alleen de eenheden in Brittannië op veldtocht. In de andere legioenen die her en der in het rijk gestationeerd waren zou de vraag naar centuriones beperkt zijn. Het vooruitzicht maandenlang een beetje doelloos rond te lopen in Rome, in gezelschap van een steeds gefrustreerder rakende Macro, was niet erg aantrekkelijk. Cato hoopte van harte dat hun nieuwe legioen, zodra de tijd was gekomen, zijn vriend de kans zou bieden op een stevige portie oorlog, voordat hij echt volslagen gek werd.


    Cato grijnsde. ‘Ik stond een beetje te denken.’


    ‘Waarover?’


    ‘Over wat er nu gaat gebeuren. Wat het ook wordt, het kan nooit zo erg zijn als de afgelopen twee jaar.’


    ‘Denk je dat?’ Macro snoof. ‘Neem van mij aan dat er ergere plekken zijn. En gezien het feit hoeveel geluk we altijd hebben, is de kans groot dat we die te zien krijgen.’


    Cato draaide zich om, keek over de achterplecht uit en volgde met zijn bik de verdwijnende sporen van het kielzog van de Ajax, tot hij naar de horizon staarde.


    ‘Zullen we Brittannië ooit terugzien?’


    Macro haalde zijn zware schouders op. ‘Eerlijk gezegd vrees ik dat die kans best groot is, knul.’

  


  
    Aantekening van de auteur


    In het jaar na de invasie werden Caratacus en zijn krijgers weliswaar door de legioenen van het slagveld verdreven, maar de Brittannische bevelhebber bleef zich hevig verzetten tegen de Romeinse overheersing. Na zijn nederlagen in het zuidoosten van het eiland vluchtte Caratacus naar de stammen in het huidige Wales. Deze woeste, oorlogszuchtige bergstammen deelden zijn verlangen naar onafhankelijkheid, en hun verzet werd aangemoedigd door de druïdencultus, die zijn basis had op het eiland Anglesey. Nog vele jaren maakten zij het met hun vastberaden wil om door te vechten, in combinatie met het bergachtige terrein, de bestuurders van de nieuwe Romeinse provincie Britannia bijzonder lastig. Caratacus bracht de bergstammen zijn nieuwverworven kennis bij op het gebied van de beste krijgsmethoden tegen Rome. Snel oprukkende brigades zorgden aanhoudend voor gevaar voor de wijdverspreide Romeinse soldaten en hun kwetsbare aanvoerlijnen.


    Rome kende een lange traditie om nooit een nederlaag te erkennen en in de onderworpen gebieden altijd de haarden van verzet te onderdrukken. Uiteindelijk werd Caratacus uit Wales verdreven en vluchtte hij naar het noorden van Brittannië, waar hij probeerde steun te verwerven onder het machtige stammenverbond van de Brigantes. Een aanzienlijk aantal Brigantische edelen stond achter zijn zaak, maar hun vorstin, koningin Cartimandua, was bang dat ze zich de woede van Rome op de hals zou halen. Hoe dat afliep is een ander verhaal. Een verhaal waarvoor twee zeer ervaren en getalenteerde legioensofficieren misschien wel naar Brittannië terug moeten keren.


    Cato en Macro zijn op weg naar Rome. Dankzij grafstenen weten we dat centuriones in allerlei eenheden dienden, verspreid over het hele rijk. Onze helden kunnen verwachten dat ze in de toekomst naar nieuwe gebieden zullen reizen en een heel scala aan vijanden zullen tegenkomen. Maar voordat Cato en Macro een aanstelling in een nieuw legioen kunnen binnenhalen, zullen ze eerst de geruchten en verdenkingen te boven moeten komen rond hun daden tijdens de oorlog tegen Caratacus. Ze zullen moeten bewijzen dat ze het verdienen opnieuw te worden aangesteld in de legioenen van keizer Claudius. Er staat hun een gevaarlijke geheime missie te wachten om een heilig voorwerp te bemachtigen dat het lot van het rijk zal bepalen.
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